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ÖZ 

BİRGİVÎ MEHMED EFENDİ’NİN SARF İLMİNE DAİR GÖRÜŞLERİ VE 

KİFÂYETÜ’L-MÜBTEDÎ İSİMLİ ESERİNİN TAHKİK VE TAHLİLİ 

Aziz ENÇAKAR 

Arapça dilbilgisinin iki temel dalı vardır: Tek tek kelimeleri inceleyen “Sarf 

İlmi” ve cümleleri inceleyen “Nahiv İlmi”. Tezimizde bu iki ilim dalı hakkında önemli 

eserler telif eden ve böylece Arap Dilinin Arap olmayanlar tarafından daha kolay 

öğrenilmesini sağlayan Birgivî Mehmed Efendi’nin (ö. 981/1573) sarf ilmine dair 

yaptığı çalışmaları inceledik. Yaptığımız incelemede, Birgivî’nin bu sahada Arap 

diline yaptığı katkıları değerlendirmeyi ve bu vesile ile Kifâyetü’l-mübtedî isimli sarf 

ilmine dair eserinin tahkikli neşrini gerçekleştirerek ilgililerin istifadesine sunmayı 

amaçladık. 

Bu amacı gerçekleştirmek için, tezimizi bir giriş, üç bölüm, sonuç ve tahkikli 

metin kısımlarına ayırdık: 

Girişte, tezimizin amacını ve kapsamını anlattık. 

Birinci bölümde, Birgivî’nin hayatından ve eserlerinden bahsettik. 

İkinci bölümde, Kifâyetü’l-mübtedî isimli eserini çeşitli açılardan tahlil edip 

tahkikte uyguladığımız metodu anlattık.  

Üçüncü bölümde, Birgivî’nin sarf ilmine dair yazmış olduğu eserleri çeşitli 

açılardan tahlil ederek onun bu ilimle alakalı görüşlerini derleyip izah etmeye çalıştık. 

Sonuç bölümünde bazı tesbit ve tekliflerimizi maddeler halinde sıraladık. 

Tahkikli Metin kısmında ise, Kifâyetü’l-mübtedî’nin, tahkik / edisyon-kritik 

kurallarına uygun sağlam bir metnini oluşturmaya çalıştık. Bu çalışmadan önce 

yapılan baskılarda belirtilmeyen Birgivî’nin kendi hâşiyelerini (minhüvât kayıtlarını), 

yazmalarda olduğu gibi “minhu” rumuzuyla dipnotlarda verdik. 

 

Anahtar Kelimeler: Birgivî/Birgili, Kifâyetü’l-mübtedî, el-Emsiletü’l-Fazliyye, 

İm‘ânü’l-enzâr, Kuşadalı Ahmed Efendi. 
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ABSTRACT 

BİRGİVÎ MEHMED EFENDİ’S VİEWS ON MORPHOLOGY AND THE 

EDİTİON AND ANALYSİSS OF HİS WORK KİFAYA AL-MUBTADİ 

Aziz ENÇAKAR 

Arabic linguistic sciences have two main divisions: a division that deals with 

examining every single word, which is known as “Morphology/Sarf” and another 

division that deals with examining sentences, which is known as“Syntax\Nahiv”. In 

this thesis, we analyzed many important works relating to these two divisions and we 

also examined the works that we written by Birgivî Mehmed Efendi (Died 981/1573) 

in relation to Morphology and the works that were written for the purpose of 

facilitating Arabic Grammar for non-Arab speakers. We aimed in this thesis to value 

the works that were written by Birgivî related to morphology and to present this work 

known as “Kifâyetü’l-mübtedî” after analyzing and editing it to the readers who are 

interested in this field.  

In order to achieve this goal, we divided this thesis into an introduction, three 

main chapters, conclusion and the edited text. 

In the introduction, we explained the purpose and content of this thesis. 

In the first chapter, we mentioned and discussed the life of the author Birgivî 

and his written works. 

In the second chapter, we analyzed the text known as Kifâyetü’l-mübtedî from 

different perspectives and we referred to the method that we used in our editing. 

In the third chapter, we tried to gather, analyze and clarify the written works 

that were written by Birgivî related to morphology from different morphologic 

resources. 

In the conclusion, we organized the results and our suggestions into articles. 

As for the chapter related to the edition of the text, we used the critical edition 

method resulting in a composed, formed and edited text accordingly. We mentioned 

in this chapter the comments written by Birgivî, which were not mentioned in previous 

editions and versions of this text. We used the symbol “minhu” in the footnote, in order 

to refer to these comments. 

Keywords: Birgivî/Birgili, Kifâyetü’l-mübtedî, el-Emsiletü’l-Fazliyye, 

İm‘ânü’l-enzâr, Kuşadalı Ahmed Efendi. 
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ÖNSÖZ 

İnsanların birbiriyle anlaşma aracı olarak dili vâsıta kılan ve renkleriyle 

dillerinin farklı olmasını varlığının ve birliğinin delillerinden biri olduğunu belirten 

Allahü Teâlâ’ya hamd ü senâlar olsun. Kendisine Allah tarafından Arapça bir Kur’ân 

vahyedilen Peygamber Efendimize ve onun ehl-i beytine, ashabına ve kıyamete kadar 

onlara ihsân ile tabi olanlara salât ü selâm olsun. 

İslâm dîninin iki ana kaynağı olan Kur’ân-ı Kerim ve hadîs-i şerifleri daha iyi 

anlamak için Müslümanlar öteden beri Arap dilinin kelimelerini ve yapısını anlamaya 

çalışmışlar ve özellikle ana dili Arapça olmayan dil âlimleri bu alanda kütüphaneler 

dolusu kitaplar yazmışlardır. Osmanlı Devleti’nin en görkemli devrinde (XVI. 

yüzyılda) yaşamış olan Birgivî Mehmed Efendi de bu dilin kaidelerini ana dili Arapça 

olmayan Türk talebelerine öğretirken, daha önce Osmanlı medreselerinde okutulan 

sarf ve nahiv kitaplarındaki meseleleri yeni bir tasnifle incelediği birtakım eserler 

kaleme almıştır. 

İşte bu çalışmanın amacı, Birgivî’nin sarf ilmine dair yaptığı çalışmaları 

inceleyip bir Osmanlı âliminin bu sahada Arap Diline yaptığı katkıları şekil ve 

muhteva açısından değerlendirmek ve bu vesile ile Kifâyetü’l-mübtedî isimli sarf 

ilmine dair eserinin tahkikli neşrini gerçekleştirerek ilgililerin istifadesine sunmaktır. 

Bu amacı gerçekleştirirken öncelikle Birgivî Mehmed Efendi’nin hayatı ve 

eserleri anlatılmış ve biyografi kaynaklarının yazmalarına da başvurularak yapılan bu 

çalışmada bir takım yeni bilgilere ulaşılmıştır. Daha sonra Osmanlı medreselerinde 

ders kitabı olarak da okutulan Kifâyetü’l-mübtedî’nin yüz elliye yakın nüshası, yazma 

eser kütüphanelerinden dijital görselleri talep edilerek tek tek incelenmiş ve müellif 

nüshasına ulaşılamayan bu eserin dört yazma nüshası esas alınarak tahkiki yapılmıştır. 

Son olarak Birgivî’nin sarf ilmi alanındaki görüşleri, bu alanda yazmış olduğu 

eserlerin tamamı esas alınarak tespit edilmeye çalışılmış ve bu alanda kendi 

döneminde Osmanlı medreselerinde devam etmekte olan eğitim metodundan farklı 

olarak nasıl bir teklifte bulunduğuna da değinilmiştir. 
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Tezin ortaya çıkış sürecinde birçok kişinin emeği ve katkısı olmuştur. Bu 

vesileyle öncelikle kendisinden Sarf ilminin giriş kitaplarını okuduğum hocam Cevad 

Karadağ’a, Kifâye’nin yazmalarının dijital görsellerini toplarken kendilerinden yardım 

aldığım Prof. Dr. Mehmet Mahfuz Söylemez, Doç. Dr. Necmettin Kızılkaya, Dr. Öğr. 

Üyesi Dursun Ali Türkmen ve Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi çalışanlarına 

teşekkür ederim. 

Kuruluşundan beri beraber ilmî çalışmalarda bulunduğumuz Darulilim İslâmî 

İlimler Merkezi bünyesindeki arkadaşlarıma ve bu süre zarfında durmadan benden 

tezimi dinleyen talebelerime; araştırma görevlisi olduğum İstanbul İlahiyat 

Fakültesi’nin idarecilerine ve hocalarına da kalbi şükranlarımı sunarım. 

Tezin yazım aşamasının başından sonuna kadar her çıkmaza girdiğimde kıymetli 

fikirleriyle önümü açan değerli danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Musa Alak hocama; tezimi 

okuyup kıymetli değerlendirmelerde bulunan Prof. Dr. Ahmed Turan Arslan ve Prof. 

Dr. Ali Bulut hocalarım ile tezimi baştan sona kadar okuyup planı ve üslûbu hakkında 

değerli tashih ve tenkitlerde bulunan ağabeyim Dr. Orhan Ençakar’a teşekkürü bir borç 

bilirim. 

Son olarak, bundan dört yıl önce vefat eden sevgili annemi rahmetle anar, 

evimizin direği babama ve en küçükleri olmam hasebiyle kahrımı çeken ablalarıma 

sağlık ve âfiyet diler, üzerimde hakkı bulunan kıymetli hocalarıma, özellikle ilim 

hayatımda müstesna bir yeri olan Talha Hakan Alp hocam ile beni yazmalarla 

tanıştıran Mehmet Fatih Kaya hocama ve her zaman yanımda olup bana destek veren 

eşim ile çocuklarıma sevgi ve şükranlarımı sunarım. 

Aziz Ençakar 

Sefaköy, Ağustos 2020 
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GİRİŞ  

TEZİN AMACI VE KAPSAMI 

Osmanlı Devleti’nin en görkemli devrini içeren XVI. yüzyılda yaşayan ve 

eserlerinin birçoğunu içinde yaşadığı toplumda gördüğü problemlere çözüm sunma 

adına kaleme alan Birgivî Mehmed Efendi (ö. 981/1573), Arap Dilinin iki temel dalı 

olan “Sarf” ve “Nahiv” ilimleri alanında yedi tane eser yazmıştır. Bu yedi eserden üçü 

Nahiv, dördü ise Sarf ilmi alanında kaleme aldığı eserlerdir. 

Nahiv İlmi alanında yazmış olduğu üç eserden biri olan İmtihânü’l-ezkiyâ isimli 

eserinde Beyzâvî’nin (ö. 685/1286) Lübbü’l-elbâb isimli eserini şerh etmiştir. Bu şerh 

incelendiğinde Osmanlı Medreselerinde ders kitabı olarak okutulan İbnü’l-Hâcib’in 

(ö. 646/1249) el-Kâfiye’sinin şerhlerinde geçen birçok tartışmalı meseleleri ele alıp bu 

meseleler hakkındaki tercihlerini beyan ettiği görülmektedir. Yazıldığı andan itibaren 

ilim çevrelerinde kabul gören bu eserin birçok nüshası istinsâh edilmiş ve üzerine şerh 

ve hâşiye çalışmaları yapılmıştır. 

Avâmil isimli eserini ise, Osmanlı Medreselerinde nahiv ilmine yeni başlayanlara 

okutulan Abdülkāhir el-Cürcânî’nin (ö. 471/1078?) el-Avâmilü’l-mie’sine adeta alternatif 

olması için kaleme almıştır. Cürcânî’nin Avâmil’inde yer alan 100 âmili yeniden 

düzenleyip bazı ilâve ve çıkartmalar yaparak, ayrıca ma‘mul ve i‘râb bahislerini de 

ekleyerek oluşturduğu Avâmil’i, ilim çevrelerinde büyük bir kabul görmüş ve âdetâ 

Cürcânî’nin Avâmil’ini unutturmuş; ondan sonra Cürcânî’ninkine “Avâmil-i Atîk” (Eski 

Avâmil), Birgivî’ninkine “Avâmil-i Cedîd” (Yeni Avâmil) denmiştir. 

İzhâru’l-esrâr isimli eserinde de Avâmil’de 100 maddede anlattığı âmil, ma‘mul 

ve i‘râb bahislerini şerh etmiştir. Bu eser de ilim çevrelerinde büyük kabul görmüş, 

üzerine birçok şerh, tercüme ve nazım çalışmaları yapılmıştır. 

Sarf ilmine gelince, bu alanda yazmış olduğu dört eserden ilki ve daha 23 

yaşında iken yazdığı İm‘ânü’l-enzâr isimli eserinde Osmanlı Medreselerinde okutulan 

Maksûd kitabını şerh etmiştir. İlim çevrelerinde kabul gören bu eserin Osmanlı 

zamanında birçok defa baskısı yapılmıştır. 

Sarf alanında 35 yaşında iken kaleme aldığı ikinci eseri Kifâyetü’l-mübtedî’de 

ise bu ilmin konularını, ana başlıkları İzzî ve Merâh ile aynı olsa da, alt başlıkları 

kendine has tertibi ile orta hacimli bir metin kitabı hüviyetinde işlemiştir. Bu eseri de 

ilim çevrelerince kabul görmüş ve üzerine onu aşkın şerh çalışması yapılmıştır. 
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Oğlu Fazlullah Efendi eğitim çağına gelince, sarf ilmine başlayanlara okutulan 

Emsile ve Bina risâleleri yerine yazmış olduğu el-Emsiletü’l-Fazliyye isimli eserinde 

meşhur Emsile’deki sîğaları yeniden düzenleyip bazı ilâve ve çıkartmalar yapmış ve 

Binâ’daki bâbların sayısını kırk bire çıkarmıştır. 

Bu risâlesi üzerine yazdığı Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye’de ise neden böyle bir 

eser yazdığının gerekçelerini izah etmiştir. Lakin sarf ilmine yeni başlayanlar için 

yazmış olduğu el-Emsiletü’l-Fazliyye isimli eseri nahiv ilminde yazmış olduğu 

Avâmil’i kadar kabul görmemiş ve üzerine bildiğimiz kadarıyla herhangi bir şerh 

çalışması yapılmamıştır. 

İşte biz de tezimizde, Birgivi’nin sarf ilmine dair yaptığı çalışmaları inceleyerek 

bu sahada Arap diline yaptığı katkıları değerlendirmek ve bu vesile ile Kifâyetü’l-

mübtedî isimli sarf ilmine dair eserinin tahkikli neşrini gerçekleştirerek ilgililerin 

istifadesine sunmak istedik. 

Bunun için, tezimizi “tahkikli metin” kısmı hariç üç bölüme ayırdık: 

Birinci Bölüm: Birgivî Mehmed Efendi’nin Hayatı ve Eserleri 

Birgivî’nin hayatı hakkında birçok akademik çalışma yapılmasına rağmen bizim 

hayatı hakkındaki bu kısmı yazmamızın sebebi, hakkında yazılanların kaynaklardan 

sağlamasını yapmaktır. Nitekim başta kendi eserleri olmak üzere içerisinde biyografisinin 

bulunduğu yaklaşık on beş kaynak eser kronolojik olarak tertip edilip hangi bilginin, hangi 

kaynaktan çıkartıldığı tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu şekilde yaptığımız çalışmayla 

hayatı hakkındaki hangi bilginin bir öncekinin tekrarı ya da yeni bir bilgi olduğu ve yahut 

yanlış ya da şüpheli bir bilgi olduğu ortaya çıkartılmış olmaktadır. Bunun neticesinde 

yanlışlığına kesin kanaat getirdiğimiz bilgileri dipnotta belirtilmeye çalıştık. Ayrıca hayatı 

hakkındaki bu kısımda kenarlarında hâşiyeler (dipnotlar) bulunan yazma kadim biyografi 

eserlerine de bakarak bazı bilgilere ulaştık. 

Bu şekilde yaptığımız çalışma neticesinde mesela oğlu olduğu iddia edilen 

Mustafa Efendi’nin (ö. 995/1586) aslında onun oğlu olmadığını, hocaları arasında 

zikredilen Ahizâde Mehmed Efendi’den kast edilen zatın Ahîzâde Mehmed b. 

Nurullah (ö. 989/1581) olduğunu, daha önceki çalışmalarda tespit edilemeyen üç 

talebesinin bulunduğunu ve “Birgivi Mu‘ârızı” lakaplı Kadı Bilalzâde Mehmed 

Efendi’nin kim olduğunu tespit ettik. 
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Eserlerini anlattığımız kısımda ise kendisine nisbetinde şüphe bulunmayan 

eserlerini tanıtmaya çalıştık. Nisbetinde hata ya da şüphe bulunanlar hakkında daha 

önceden Ahmet Kaylı’nın “A Crıtıcal Study of Birgivî Mehmed Efendi’s (d. 981/1573) 

Works and Their Dissemination in Manuscript Form” isimli yüksek lisans tezi 

bulunduğu için bu çalışmada onlara değinmedik. 

İkinci Bölüm: Kifâyetü’l-Mübtedî’nin Tahlili 

Bu bölümde Kifâye’nin farklı yönlerden tahlilini yaptık. Özellikle sayısı yüz 

elliye ulaşan yazma nüshalarının dijital görsellerini ilgili kütüphanelerden temin 

ederek bu yazmaların temel özelliklerini anlattık.  

Kütüphane kataloglarının veri tabanlarını tarayarak daha önceki çalışmalarda 

belirtilmeyen beş tane matbu nüshasını bulduk ve bunların tanıtımını yaptık. 

Muhtevasını anlattığımız kısmı geniş tuttuk ve özellikle aksam-ı seb‘a kısmının 

daha iyi anlaşılmasını sağlamak için birtakım şemalar çizdik. 

Üzerine yapılan onu aşkın şerhin mukaddime kısımlarından önemli gördüğümüz 

yerleri ve giriş ile son kısımlarının bir parçasını yazdık. Bu şerhlerden hangisi üzerine 

akademik bir çalışma yapıldıysa onları belirttik. Ve şerhleri arasında -daha önceki 

çalışmalarda tespit edilemeyen- Sökeli Hasan b. Veli’nin (ö. 1068/1658’den sonra) el-

Cenne isimli bir şerhinin bulunduğunu tespit ettik. Ayrıca şerhleri üzerine yapılan bu 

akademik çalışmalarda telif tarihi ile istinsâh tarihinin birbirine karıştırılıp bazı 

nüshaların daha kadîm olması vehmine kapılarak tahkikte esas alındıklarını 

gördüğümüz için tezimizin Ek 2 bölümüne bu şerhlerin hangi kütüphanelerde 

olduğunu, ferağ kaydında belirtildiyse hangi tarihte kimler tarafından yazıldığını 

belirten bir tablo koyduk. Yine farklı olarak daha önceki çalışmalarda belirtilmeyen 

iki tane tercümesini anlattık. Son olarak da tahkikte tercih ettiğimiz dört nüshanın 

tercih edilme sebeplerini izah ettik. 

Bu ilk iki kısmı bitirdiğimiz sıralarda Muhammet Hamidullah Yalçın tarafından 

“İmam Birgivî Mehmed b. Pîr Ali (929-981/1523-1573) ve Kifâyetü’l-Mübtedî Adlı 

Eseri (İnceleme-Tahkîk)” başlıklı bir yüksek lisans tezinin tamamlandığını öğrendik. 

Lakin bu çalışmada yukarıda bahsedilen bilgiler bulunmadığından tezimizi 

değiştirmeden bitirmeyi kararlaştırdık. İlgili tezde Kifâye kitabı ile Maksûd’un 

karşılaştırılması yapıldığı ve sarf kitapları arasında yeri tespit edilmeye çalışıldığı için 

tekrar bu ve buna benzer konuları tezimizde yazmayı uygun görmedik. 
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Üçüncü Bölüm: Birgivi’nin Eserleri Üzerinden Sarf İlmine Dair Görüşleri 

ve Sarf Kitaplarının Tahlili 

Bu bölümde Birgivî’nin sarf ilmine dair yazmış olduğu dört eserinden bu ilimle 

alakalı bakış açısını ön plana çıkaran meseleleri derleyip izah etmeye çalıştık. Bu 

meseleleri izah ederken Birgivî’nin sarf eserlerine yapılan yüksek lisans tezlerinden 

ve Ahmet Turan Arslan’ın İmam Birgivî: Hayatı, Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki 

Yeri isimli kitabından istifade ettik. Lakin bu çalışmalarda Birgivî’nin bu alandaki 

eserlerinin kendi içerisinde bir karşılaştırılmasının yapılmadığını gördük. Bundan 

dolayı derlediğimiz bu meseleleri izah sadedinde bu kitapların arasında mukayese 

yapmaya çalışıp çok nadir bulunan farklı görüşlerine değindik. Birgivî’nin bu alandaki 

kitaplarında anlayamadığımız ve şerhe muhtaç olduğunu düşündüğümüz meselelerde 

Kifâye şerhlerinden Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteğî isimli eserinden 

istifade ettik. Kuşadalı’nın bu şerhinde Birgivî’nin sarfa dair yazmış olduğu kitaplarını 

birbiriyle mukayese ettiğini ve birçok alıntıda bulunarak sadece Kifâye’sini değil sarfa 

dair diğer kitaplarını da bir anlamda şerh ettiğini fark ettik. 

Ayrıca bu eserlerinde ihtilaflı meselelere yaklaşımı ile bunlar arasından tercih 

ettiğini beyan ettiği görüşleri ele aldık. 

Bu iki kısımdan sonra sarf kitaplarının illetler açısından değerlendirilmesi ve bu 

kitaplarda geçen istişhad ve misalleri inceleyip bu bölümü hitâma erdirdik. 

Tahkikli Metin 

Bu bölümde Kifâyetü’l-mübtedî’nin, tahkik / edisyon-kritik kurallarına uygun 

sağlam bir metnini oluşturmaya çalıştık. Daha önceki baskılarda ve tez çalışmasında 

belirtilmeyen Birgivî’nin kendi hâşiyelerini (minhüvât kayıtlarını), yazmalarda olduğu 

gibi “minhu” rumuzuyla dipnotlarda verdik. Tahkik yaparken özellikle Musannifek 

Bekir b. Ahmed (ö. 1149/1736-37’den sonra) isimli alim tarafından çok büyük bir 

titizlikle yazılan yazma nüshasında ve Kuşadalı Ahmed Efendi’nin şerhinde belirtilen 

nüsha farklılıklarını dipnotlarda belirttik. 
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Tezin bu bölümünde Birgivî Mehmed Efendi’nin hayatı ve eserleri hakkında 

bilgi verilecektir.1 

Hakkında pek çok araştırma ve çalışma yayımlanan Birgivî Mehmed Efendi’nin 

hayatına dair doğru bilgileri tespit edebilmek için, ilk kaynaklardan itibaren günümüze 

kadar yapılan çalışmalar kronolojik olarak incelenecek ve kaynaklarda tespit edilen 

bazı önemli hatalar dipnotlarda belirtilecektir. 

Bu bölümün Birgivî’nin eserlerinin incelendiği ikinci kısmında ise, eserlerin 

tanıtımının yanı sıra, ilgili eserler üzerine yapılan tez çalışmaları ve önemli olduğu 

tespit edilen bazı el yazması nüshalar hakkında bilgi verilecektir. 

I.  HAYATI 

Birgivî’nin hayatı hakkında verilen bilgilerde, genel olarak ilk kaynaklara 

müracaat edilecek ve yazılan her bir bilginin hangi kaynakta nasıl geçtiğine dikkat 

edilecektir. Sık sık dipnot verilerek hangi bilginin hangi kaynaktan alındığı 

vurgulanmaya çalışılacaktır. 

A.  İSMİ, LAKAPLARI VE NİSBELERİ 

Kendisinden Mehmed b. Pîr Ali el-Bâlîkesrî diye bahseden Birgivî’nin ismi, 

lakapları ve nisbeleri şunlardır: 

1.  İsmi 

Kendisinin Vasiyetnâme adlı eserinde bizzat zikrettiği ve bütün kaynakların da 

ittifak ettiği üzere ismi “Mehmed”dir.2  

2.  Lakapları 

Birgivî’nin kaynaklarda geçen başlıca lakapları şunlardır.  

1) “Çelebî”: Okumuş yazmış, ilmi ve irfanıyla tanınmış kimseler hakkında 

kullanılan bu kelime, bazı nüshaların kenarında Birgivî’nin hâşiyelerinin sonundaki 

imzası olarak geçmektedir.3 

 
1  Birgivî Mehmet Efendi’nin yaşadığı dönem ve Osmanlı’daki ilmî hayat hakkında pek çok çalışma 

yapıldığından tezde bu konuya yer verilmeyecektir. İlgili dönemdeki ilmî faaliyetler hakkında geniş 

bilgi için bkz. Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî: Hayatı, Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki 

Yeri, İstanbul: Seha Neşriyat, 1992, s. 9-23; Osman Cengiz, 16. Yüzyıl Osmanlı Düşüncesinin 

Kaynakları, İstanbul: Ketebe Yayınları, 2019. 
2  Birgivî, Vasiyetnâme, İstanbul: y.y., 1292, s. 48. 
3  Bâbertî, Ekmeleddin, el-İnâye, Süleymaniye Küt., Nafiz Paşa Blm., nr. 291 vr. 7b, 8a vd.; Birgivî, 

Ta‘lîkāt alâ Îzâhı’l-Islâh, Süleymaniye Küt., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 2720, vr. 23b, 24b, vd. 
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2) “Muhyiddîn”: İlk kaynaklarda genelde bu lakabıyla zikredilmektedir.4  

3) “Takıyyüddîn”: İlk biyografi kaynaklarında kullanılmayan bu lakap pek çok 

yazma eserde geçmektedir. Daha sonraki çalışmalarda bu lakabı benimsenip 

“Muhyiddin” lakabı zikredilmemeye başlamıştır.5 

4) “Şemseddîn”: Birgivî’nin et-Tarîkatü’l-Muhamediyye isimli eserine şerh 

yazan bazı şârihlerin bu lakabı kullandıkları görülmektedir.6 

5) “Efendi”: Din adamları ve okumuş insanlar hakkında saygı ifadesi olarak 

kullanılan bu kelime son devir Osmanlıca kaynaklarda Birgivî’nin lakabı olarak yer 

almaktadır.7 

Bunların dışında Keşfü’z-zunûn’da şu lakaplar da bulunmaktadır: 

6) “eş-Şeyh”8, 7) “el-Fâzıl”9, 8) “el-Mevlâ”10, 9) “Mevlânâ”11, 10) “eş-

Şârih”.12 

 
4  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm fî zikri efâzıli’r-Rûm, Beyrût: Dâru’l-Kitâbi’l-Arabî, 1395/1975, 

s. 436; Cenâbî Mustafa Efendi, Cenâbî Târihi / el-Aylemu’z-zâhir, (Mehmet Canatar, “Müverrih 

Cenâbî Mustafa Efendi ve Cenâbî Tarihi”, Doktora tezi, Ankara: Ankara Üniversitesi SBE, 

1993), II, 256; Gelibolulu Mustafa Âlî, Künhü’l-ahbâr, (haz. Ali Çavuşoğlu), Ankara: Türk Tarih 

Kurumu Yayınları, 2019, s. 921; Peçevî, Peçuylu İbrahim, Târîh-i Peçevî, İstanbul: Matbaa-i 

Âmire, 1281-1283, I, 467; Hayruddîn ez-Ziriklî, el-A‘lâm kāmûsü terâcim li-eşheri’r-ricâl ve’n-

nisâ min’el-Arab ve’l-müsta’ribîn ve’l-müsteşrikîn, Beyrut: Dârü’l-İlm li’l-Melâyîn, 1970, VI, 

61. 
5  Birgivî, Kitâbü’l-Îmân ve’l-istihsân, Nuruosmaniye Ktp., nr. 1994, vr. 1b; a.ktp., nr. 1995, vr. 

456a; Mehmed b. Mustafa, Zübdetü’l-hakāik (Şerh-i Vasiyetnâme) Süleymaniye Ktp., İzmirli 

İsmail Hakkı Blm., nr. 4244, vr. 1b; Abdurrahman b. Abdullah el-Ermenekî, Hâşiye alâ Şerhi’l-

Konevî alâ Vasiyetnâme, İstanbul: Tophâne-i Âmire, 1262, s. 219; Bağdatlı İsmail Paşa, 

Hediyyetü’l-ârifîn esmâü’l-müellifîn ve âsâru’l-musannifîn, (nşr. Kilisli Rifat Bilge – İbnülemin 

Mahmud Kemal İnal), İstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1955, II, 252; Ömer Rızâ Kehhâle, 

Mu‘cemü’l-müellifîn terâcimu musannifî’l-kütübi’l-Arabiyye, Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 

1414/1993, III, 176; Emrullah Yüksel, “Birgivî”, DİA, VI, 191. 
6  Hocazâde Abdünnasîr, Şerh bi’l-kavl ale’t-Tarîka, Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 2607, vr. 

2a; İbn Allân Muhammed Alî b. Muhammed el-Bekrî es-Sıddîkī, el-Mevâhibü’l-Fethiyye ale’t-

Tarîkati’l-Muhammediyye, Süleymaniye Ktp., Süleymaniye Blm., nr. 713, vr. 1b. 
7  Şemseddin Sâmî, Kāmûsü’l-a‘lâm, İstanbul: Mihrân Matbaası, 1306, II, 1284; Muallim Nâcî, 

Esâmî, İstanbul: Mahmud Bey Matbaası, 1308, s. 83; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî: Tezkire-

i Meşâhîr-i Osmâniyye, İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1308-1312, IV, 121; Bursalı Mehmed Tâhir, 

Osmanlı Müellifleri, İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1333, I, 253; İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Karesi 

Meşâhîri, Karesi: Karesi Vilayeti Matbaası, 1923, s. 8. 
8  Kâtib Çelebi (Hacı Halife), Mustafa b. Abdullah, Keşfü’z-zunûn an esâmi’l-kütübi ve’l-fünûn, 

(nşr. Mehmet Şerefettin Yaltkaya – Kilisli Muallim Rifat), İstanbul: Maarif Matbaası, 1360-

1362/1941-1943, I, 54. 
9  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 109, 117, 183, 214. 
10  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 822, 850, 898. 
11  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 592, 737.  
12  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 1546.  
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3.  Nisbeleri 

Birgivî’nin başlıca nisbeleri şunlardır: 

1) “Birgili” / “Birgilu” / “Birgivî”: Nisbeleri arasında en meşhurudur. Yıllarca 

Birgi’de müderrislik yaptığı için bu nisbeyi almıştır. Bu nisbenin yazılışı kaynaklarda 

 ,16(el-Birgivî) »البركوي« ,15(el-Birgili) »البركليِ« ,14(Birgili) »بركليِ« ,13(Birgilu) »بركيلو«

 .18 şeklindedir(el-Birgî) ”البركي“ 17 ve(Birgivî) »بركوي«

2) “el-Bâlîkesrî”: 23 yaşında iken yazmış olduğu İm‘ânü’l-enzâr isimli eserin 

sonunda, aslen Balıkesirli olduğu için »ِالباليكسري« (el-Bâlîkesrî) nisbesini kullanmıştır.19 

3) “el-Aydînî”: Birgi kasabası eskiden Aydın’a bağlı olduğu için20 »الآيديني« (el-

Aydînî) diye de nisbesi bulunmaktadır.21 

4) “er-Rûmî”: Anadolu topraklarında yaşayan âlimlere genel olarak verilen bu 

nisbe Birgivî için de kullanılmıştır.22 

 
13  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443. Bir yere aitlik, bağlılık anlamı katan “li, lı, lu, lü” yapım 

eklerinin Eski Anadolu Türkçesi’nde yalnız “lu” ve “lü” şeklinde görüldüğü belirtilmektedir. Bkz. 

Muharrem Ergin, Türk Dilbilgisi, İstanbul: Tavaslı Matbaacılık, 2000, s. 160. 
14  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 54, 109, 117, 183, 214, 592, 737, 

822, 898. 
15  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 854, 855; II, 1546, 1551; Ziriklî, el-Alâm, VI, 61. Birgili’deki -li 

eki Türkçe’de aidiyet bildiren eklerdendir. Bu gibi aidiyet eki almış kelimelerin başına elif-lâm 

takısının gelmesi hatalıdır. 
16  Atâî, Nev‘îzâde Atâullâh b. Yahyâ, Hadâiku’l-hakāik fî tekmileti’ş-Şekāik (Zeyl), (nşr. 

Abdülkadir Özcan), İstanbul: Çağrı Yayınları, 1989, s. 179; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, II, 252; 

Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, III, 176. 
17  Peçevî, Târîh-i Peçevî, I, 467; Şemseddin Sâmî, Kāmûsü’l-a‘lâm, II, 1284; Muallim Nâcî, Esâmî, 

s. 83; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 253; Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 8. 
18  Muhammed b. Molla Ebubekir el-Kürdî es-Sehravânî el-Elmevânî, Şerhu’t-Tarîka, Süleymaniye 

Ktp., Hacı Beşir Ağa Blm., nr. 362, vr. 1b; Sobucalı Mehmed Efendi, Keşfü’l-inaye fi mesaili’l-

Kifâye, (Abdullah Bilin, Sobucalı Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-İnaye fi Mesaili’l-Kifâye Adlı 

Eserinin İnceleme ve Tahkiki (Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara 

Üniversitesi SBE, 2009), s. 1 (Metin kısmı). 
19  Bkz. Birgivî, İm‘ânü’l-enzâr, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 35a; 

Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 4809, vr. 106a; a.ktp., Carullah Blm., nr. 2104, vr. 22a. İfadesi 

şu şekildedir: »الباليكسري عليِ پيرِ بنِ محمدِ الفقيرِ كتبهِ ماِ آخرِ  İm‘ânü’l-enzâr’ın matbu nüshalarının .»هذاِ

sonunda, buradaki nisbet “el-Birgivî” şeklindedir. Ancak Mehmed Efendi 23 yaşında daha Birgi’ye 

gitmemiş olduğundan bu ifade hatalıdır. Nitekim Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk 

Blm., nr. 323’te bulunan Kifâyetü’l-mübtedî nüshasının ferağ kaydında (vr. 41b) »ِاِلبركوي ثِم  »الباليكسري
“Balıkesirli sonra Birgili” ifadesi bulunmaktadır. 

20  Tahir Sezen, Osmanlı Yer Adları, Ankara: T.C. Başbakanlık Arşivi Genel Müdürlüğü, 2006, s. 85. 
21  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256. 
22  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 54; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, II, 252; Ziriklî, el-Alâm, VI, 61, 

Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, III, 176. 
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5) “es-Sûfî”: Bayrâmiyye tarikatı şeyhlerinden Karamânî Abdullah Efendi’ye 

(ö. 972/1564) intisap edip icâzet almasından dolayı bazı kaynaklarda bu nisbenin 

kullanıldığı görülmektedir.23 

6) “el-Hanefî”: Hanefi mezhebine mensup olmasından dolayı böyle bir nisbesi 

de bulunmaktadır.24 

7) “Farazî”, 8) “Nahvî”: Feraiz ve nahiv ilimleri hakkında kitapları bulunduğu 

için de bu son iki nisbesi bulunmaktadır.25 

B.  AİLESİ 

Birgivî hakkında yapılan ilk müstakil çalışmalarda sadece babası, annesi ve 

dedesinden bahsedilmektedir. Yeni yapılan araştırmalar sonucunda Birgivî’nin 

babasının dedesinin de kim olduğu ve soyunun kimlere dayandığı ortaya çıkmıştır. 

1.  Babası: Pîr Ali Efendi (Zihin Dede) 

Birgivî Vasiyetnâme adlı eserinin “iskāt-ı salât” bahsinde iki yerde babasının 

ismini “Pîr Ali” olarak zikretmiştir.26 

Kaynaklarda babası Ali Efendi’nin Balıkesir’de doğmuş meşayıhtan biri27, 

zâviye sahiplerinden, âlim28, Balıkesir’de29 müderris30, sahib-i irşâd şeyh31 ve fâzıl32 

bir zât olduğundan bahsedilir. 

 
23  Peçevî, Târîh-i Peçevî, I, 467; Huriye Martı, Birgivî Mehmed Efendi, Ankara: Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, 2011, s. 43. 
24  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 183, 214; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, II, 252; Kehhâle, 

Mu‘cemü’l-müellifîn, III, 176. 
25  Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, III, 176. 
26  Birgivî, Vasiyetnâme, s. 48. Birgivî’nin ifadesi aynen şöyledir: “… ol üç yüz akçeyi hisâb ideler, 

kaç günlük namaza düşerse Mehmed bin Pîr Ali’nin ol kadar namazının iskâtı içün şunu sana 

virdim diye, ol dahi eline alup kabul itdim diye. Akçeyi kabul idicek şer‘ ile kendinin mülkü oldığını 

bildirirler, ol dahi lutf idüp hüsn-i ihtiyâr ile Mehmed bin Pîr Ali’nin iskât-ı salâtiçün fakîr-i âhâra 

şunu sana virdim diye...”. 
27  Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921. 
28  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443. 
29  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256. 
30  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 179; Şemseddin Sâmî, Kāmûsü’l-

a‘lâm, II, 1286, Muallim Nâcî, Esâmî, s. 83; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, IV, 121; Bursalı, 

Osmanlı Müellifleri, I, 253; Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 8. Uzunçarşılı babasının “müderris” 

olduğunu ifade ettikten sonra verdiği dipnotta Âlî Efendi’nin Künhü’l-ahbâr isimli eserinde 

“meşayıhtan birinin oğlu” ifadesine rağmen, babasının meşayıhtan olmadığını, sadece kendisinin 

belirttiği şekilde müderris olduğunu ifade etse de, kaynaklarda geçen açık ifadeler onun şeyh de 

olduğunu göstermektedir. Ayrıca bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 25, dipnot: 59; Martı, Birgivî 

Mehmed Efendi, s. 26. 
31  Peçevî, Târîh-i Peçevî, I, 467. 
32  Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 8. 
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Kâtib Çelebî’nin verdiği bilgiye göre, Pîr Ali Efendi’nin amcazâdesi 

Bahâeddînzâde Şeyh Muhyiddin Mehmed Efendi (ö. 952/1545)33, İmâm-ı Azam’ın 

Fıkh-ı ekber’ine bir şerh yazmak istediği zaman Ali Efendi’ye danışmış ve bu istişare 

neticesinde el-Kavlü’l-fasl (ِل ِالِ فَِص  لِ   isimli şerhini yazmıştır.34 (اَِلِ قَِوِ 

Uzunçarşılı, babasının Balıkesir’in Kepsut nahiyesinin Bektaşlar karyesinden 

olduğunu ifade etmiştir.35 Pîr Ali’nin mezar taşında da Hasan Basri Çantay’ın beyanına 

göre Bektaşlar karyesinde doğduğu belirtilmektedir. Günümüzde kabri Karesi 

Belediyesi’ne bağlı Başçeşme Mezarlığı, 1. Yol 1. Ada’da bulunmaktadır.36 Eskiden 

hafızlık yapmaya çalışan talebeler zorlandığı vakit cumartesi sabahı Pîr Ali’nin kabrini 

ziyaret ederler ve mezar taşındaki oyukta biriken suyu içerlermiş.37 Günümüzde ise 

sınavlardan önce öğrenciler tarafından ziyaret edilip mezarının başında bulunan taşa 

su döküldüğü mezarlık görevlileri tarafından aktarılmaktadır. Bundan dolayı yöre 

halkı arasında “Zihin Dede” namıyla anılmaktadır.38 (bkz. Ek 4, Resim 1-2) 

2.  Annesi: Meryem Hanım 

Birgivî Vasiyetnâme adlı eserinin “cenazeye telkin verilmesi” bahsinde 

annesinin adının “Meryem” olduğunu bizzat kendisi zikretmiştir.39 Meryem Hanım’ın 

kabrinin nerede olduğuna dair kaynaklarda herhangi bir bilgiye ulaşamadık.40 

3.  Dedesi: İskender Efendi 

İskender Efendi’nin ismine, Birgivî’nin talebesi Hocazâde Abdünnasîr 

Efendi’nin (ö. 990/1582’dan sonra) Risâletü’l-Evrâdi’l-Birgiviyye isimli eserinin 

mukaddimesinde rastlamaktayız.41 Halk arasında “kabrinin Balıkesir’in Kepsut ilçesi 

 
33  Mecdî Mehmed Efendi, Hadâiku’ş-Şekāik, (nşr. Abdülkadir Özcan), İstanbul: Çağrı Yayınları, 

1989, s. 427-429. 
34  Kâtib Çelebi, Mîzânü’l-hak fî ihtiyâri’l-ehak, İstanbul: Ali Rıza Efendi Matbaası, 1286/1870, s. 

55. Bahâüddînzâde bu eserinini Birgivî doğmadan dört yıl önce Rebîülevvel 925’te (Mart/Nisan 

1519) tamamlamıştır. 
35  Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 8, dipnot: 1. 
36  Bu bilgiyi ve kabrinin resmini Başçeşme Mezarlığı güvenlik personelleri ile 26.06.2020 tarihinde 

yaptığım telefon görüşmesinde aldım. 
37  Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 8, dipnot: 1. 
38  H. İhsan Barutçu, İmam-ı Birgivî Hazretlerinin Hayatı ve Görüşleri, İzmir: Yeni Asya Matbaası, 

ty., s. 4. 
39  Birgivî, Vasiyetnâme, s. 53. Birgivî’nin ifadesi şöyledir: “Hemân bir âlim sâlih kimse ihvandan 

kala, yüzüm mukâbelesine geçe, ayak üzere dura, cem‘-i hâtır eyleye ve diye ki: Ya Mehmed b. 

Meryem…”.  
40  H. İhsan Barutçu, İmam-ı Birgivî Hazretlerinin Hayatı ve Görüşleri, s. 4. 
41  Bkz. Hocazâde Abdünnasîr, Risâletü’l-Evrâdi’l-Birgiviyye, Süleymaniye Ktp., Hasan Hüsnü Paşa 

Blm., nr. 121, vr. 329b. Ayrıca bkz. Keşfî, Ahmed b. Ebubekir es-Samâkovî, Şerhu’t-Tarîkati’l-

Muhammediyye, Nuruosmaniye Ktp., nr. 2447, vr. 1b. 



 

12 

Bektaşlar Köyü’nde olduğu” söylense de42 mezar taşı günümüze ulaşmadığı gibi, 

kabrinin mezarlıkta tam olarak nerede olduğu da bilinmemektedir. 

4.  Dedesinin Babası: Şeyh Lütfullah Efendi (ö. 849/1445-46) 

Birgivî’nin dedesinin babasına Kâtib Çelebi’nin Mîzânü’l-hak fi ihtiyari’l-ahak 

isimli eserindeki şu bilgilerden ulaşmaktayız: 

Ashâb-ı rivâyetden gayrı, mütekaddimîn ve müteahhirînden nîce efâzıl İmâm-

ı Azam’ın deyû şerh eylediler. Cümleden biri kudvetü’l-fuzalâ-i ve’s-sâlikîn 

eş-Şeyh Mehmed b. Bahâüddîn -ki dokuz yüz elli üçde vefât etmişdir- otuz 

sene uzlet ve ibadetten sonra akāid-i İslâmiyyenin yeniden revâcına bâis 

olmak içün Fıkh-ı Ekber’i şerh murâd idüb ibn-i ammi Pîr Ali Efendi -ki 

Birgili Mehmed Efendi’nin pederidir- bu babda onlarla meşveret ittikde 

istihsân ve terğîb etmekle bir şerh-i müfîd tahrîr eyledi ki elân beyne’l-ulemâ 

mütedâvel ve makbûldür.43 

Kâtib Çelebi’nin burada verdiği bilgilerden anlaşıldığı üzere Pîr Ali Efendi, 

Bahâeddinzâde Mehmed Efendi’nin (ö. 952/1545)44 amcaoğludur. Yani Birgivî’nin 

dedesi İskender Efendi ile Bahaüddin Efendi (ö. 895/1489)45 kardeşlerdir. Bahaüddîn 

Efendi’nin babasının adı kaynaklarda Şeyh Lütfullah olarak geçmektedir.46 

Dolayısıyla Birgivî’nin dedesinin babası da Şeyh Lütfullah Efendi’dir. (bkz. Ek 1) 

Lütfullah b. Halil b. Arslanşâh b. İsfendiyar b. Kötürüm Bâyezîd, 787’de (1385-86) 

doğdu.47 Eğitimini Kastomunu Meliki olan babasının yanında aldı. Babası, oğlunu 

askerlerine emîr tayin ederek Lâdik Kalesi’ni fethetmesi için gönderdi ve orayı fethetti. 

Daha sonra aralarında anlaşmazlık çıktı ve Sultân Yıldırım Bâyezid’e (ö. 805/1403) 

sığındı. Bâyezid onu Ankara’ya emîr tayin etti. Lutfullah Efendi Ankara’ya emîr olmaktan 

hoşnut değildi. Sonra bu emîrliği terkedip Hacı Bayrâm-ı Velî’nin hizmetine girdi.48 

 
42  Barutçu, İmam-ı Birgivî Hazretlerinin Hayatı ve Görüşleri, s. 4. 
43  Kâtib Çelebi, Mîzânü’l-hak, s. 54-55. 
44  Mecdî, Hadâiku’ş-Şekāik, s. 427-429. Kâtib Çelebi hem Mîzanü’l-hak hem de Keşfü’z-zunûn (II, 

2020) isimli eserlerinde vefat tarihini 953 olarak verse de Mecdî Mehmed Efendi 951 tarihinde hac 

edip bir sene sonra geri dönerken Kayseri’de vefat ettiğini ve şeyhinin şeyhi İbrahim Kayserî’nin 

yanında defnolunduğunu söylemektedir. Hatta vefat tarihi için »بيچون دركهِ عزمِ ايتدىِ زادهِ الدينِ  »بهاءِ
(Bahâüddînzâde itdî azm-i dergah bîçûn) diye tarih düşürüldüğünü ifade etmektedir. 

45  Mecdî, Hadâiku’ş-Şekāik, s. 213-214. 
46  Mecdî, Hadâiku’ş-Şekāik, s. 213; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, II, 27. 
47  Doğum tarihi Süllemü’l-vüsûl’da geçen (III, 41) “62 yaşında vefat etti” ifadesinden yola çıkarak 

hesaplanmıştır. 
48  Kâtib Çelebi (Hacı Halife) Mustafa b. Abdullah, Süllemü’l-vüsûl ilâ tabakâti’l-fühûl, (thk. 

Mahmûd Abdülkâdir el-Arnavut İstanbul: İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi 

(IRCICA), 2010, III, 41. 
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Şeyh Lütfullah Efendi’nin memleketi Balıkesir’den hatırı sayılır insanların isteği 

üzerine Ankara’ya gidip bir hamam yaptırdığı, Hacı Bayrâm-ı Velî’nin (ö. 833/1430) de 

bu hamama uğrayıp kendisiyle sohbet ettiği, sohbet esnasında Şeyh Lütfullah’ın onu 

sevenleri ile beraber Balıkesir’e davet ettiği, onun da bu davete icabet ederek Balıkesir’e 

geldiği anlatılmaktadır. Bir müddet Balıkesir’de kalan Hacı Bayrâm-ı Velî, bu süre 

zarfında Şeyh Lütfullah Efendi’yi irşad eyleyip Balıkesir’e halifesi olarak bırakarak 

Ankara’ya geri dönmüştür.49 Şeyh Lütfullah Efendi, Balıkesir’de Bayrâmiyye Zâviyesi 

şeyhi iken50 vefat etmiştir.51 Kabri Balıkesir şehir merkezindeki Cumhuriyet meydanının 

hemen yanında yer alan Şeyh Lütfullah Camii avlusundadır.52 (Ek 4, Resim 3) 

5.  Babasının Amcazâdesi: Bahâeddinzâde Muhyiddin Mehmed 

Efendi (ö. 952/1545) 

İlk eğitimini babası Bahâeddin b. Lutfullah’ın (ö. 895/489-90) yanında aldı. Sonra 

Hatîbzâde (ö. 940/1534), Muslihuddin Kastallâni (ö. 901/1496) ve Muarrifzâde’den (ö. 

?) dersler alıp eğitimini tamamladı. Daha sonra tasavvufa meyledip (Yavsi Şeyhi) 

Muhyiddin İskilîbî’nin (ö. 920/1514) hizmetine girdi ve şeyhi ona icâzet verdi. Bir 

müddet Balıkesir’de kaldıktan sonra İstanbul’a şeyhinin tekkesine geldi. Şeyhulislâm 

Zenbilli Ali Efendi 929’da (1523)53 hastalanınca yerine fetvâ vermesi için 

Bahâeddinzâde’yi nâib olarak tayin etti. Tekkenin şeyhi Hacı Çelebi Abdürrahim el-

Müeyyedî (ö. 944/1537-38) vefat edince onun yerine posta oturarak birçok insanı irşâd 

etti. 951’de (1544) hacca gitti. Bir yıl sonra hac dönüşü Kayseri’de vefat etti ve şeyhinin 

şeyhi (Tennûrî) İbrâhim Kayserî’nin (ö. 887/1482) yanına defnedildi.54 

İlmiyle âmil, ilim ve takva sahibi, hakkı söylemekten çekinmeyen bir zât olduğu 

söylenen55 Bahâeddinzâde’nin günümüze ulaşan bazı eserleri şunlardır: 

 
49  Taşköprizade Ahmed Efendi, eş-Şekāiku’n-nu‘mâniyye fî ulemâi’d-Devleti’l-Osmâniyye, 

İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, 2019, s. 141; Mecdi, Hadâiku’ş-

Şekāik, s. 96. 
50  Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 29. 
51  Mehmed Süreyyâ, vefat tarihi hakkında Fatih Sultan Mehmed devri (855-886/1451-1481) 

başlarında vefat ettiğini söylemektedir. bkz. Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, IV, 88. 
52  Mezar taşında: “Halifelik devri rastlar 1404 ile 1421 yılına, Allah ne isterse onu ikram eder kuluna” 

yazmaktadır. Buna göre vefat tarihi hicri 823-25 olmaktadır. 
53  Yusuf Küçükdağ, “Zenbilli Ali Efendi”, DİA, XLIV, 248. 
54  Hayatı hakkında tafsilatlı bilgi için bkz. Taşköprizade, eş-Şekāiku’n-nu‘mâniyye, s. 683-687; 

Mecdi, Hadâiku’ş-Şekāik, s. 427-429; Kâtib Çelebi, Süllem, III, 112-113. 
55  Taşköprizade, eş-Şekāiku’n-nu‘mâniyye, s. 683. 
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el-Kavlü’l-fasl (Şerhu’l-Fıkhı’l-ekber), Şerhu Esmâillâhi’l-husnâ, Risâletü’t-

Tevhîd, er-Red alâ mâ kîle fî hakki’ş-Şeyhi’l-ekber, Risâletü Sirri’l-kader, Risâletü’l-

Vücûd, Risâletü’l-Cihâd, Risâle fî Beyâni’l-hadîsi’l-kudsî: Küntü kenzen mahfiyyen, 

Risâle fî İsbâti’l-envâri’l-ilâhiyye.56 

6.  Nesebi 

Bu bilgiler neticesinde Birgivî’nin şeceresi Mehmed b. Pîr Ali b. İskender b. 

Şeyh Lütfullah b. Halil b. Arslanşâh b. İsfendiyar b. Kötürüm Bâyezîd’dir.57 

C.  DOĞUM TARİHİ VE YERİ 

Doğum tarihi hakkında bazı kaynaklarda farklı bilgiler verilmiş olsa da 

Birgivî’nin doğum tarihi ve yeri şöyledir: 

1.  Doğum Tarihi: 

Birgivî’nin doğum tarihi, Vasiyetnâme adlı eserinin “iskāt-ı salât” bahsinde bizzat 

kendisinin ifade ettiği üzere 10 Cemâziyelevvel 929’dur58 (27 Mart 1523 Cuma). 

2.  Doğum Yeri: 

İlk dönem kaynaklarından Künhü’l-ahbâr’da zikredildiğine göre Birgivî 

Mehmed Efendi babasının müderrislik yaptığı Balıkesir’de doğmuştur.59 

D.  TAHSÎLİ VE HOCALARI 

Birgivî ilk tahsilini Balıkesir’de müderris olan babasının yanında yapmıştır.60 

 
56  Bahâeddinzâde’nin risâlelerinin çoğu Ragıp Paşa Ktp., nr. 1460’da bulunan mecmuanın içerisinde 

bulunmaktadır. 
57  Birgivî’nin şeceresi için bkz. Ek-1. 
58  Birgivî, Vasiyetnâme, s. 49. Birgivî’nin ifadesi şöyledir: (“Vilâdetim târîhî dokuz yüz yigirmi 

dokuz cemâziyelûlâsının onuncî günidir”). Dolayısıyla Şemseddin Sami’nin Kāmûsü’l-a‘lâm’da 

(II, 1284) ve Mehmed Ali Ayni’nin Türk Ahlakçıları’ında (s. 105) vermiş olduğu 928 (1522) tarihi 

ile Bağdatlı İsmail Paşa’nın Hediyyetü’l-ârifîn’de (II, 252) verdiği 926 (1520) tarihi yanlıştır. 
59  Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921. Doğum yerinin Balıkesir olduğunu son dönem çalışmalarında şunlarda 

geçmektedir: Şemseddin Sâmî, Kāmûsü’l-a‘lâm, II, 1284; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, IV, 

121; Hüseyin Nihal Atsız, İstanbul Kütüphanelerine Göre Birgili Mehmed Efendi (929-

981=1523-1573) Bibliyografyası, İstanbul, Milli Eğitim Basımevi, 1966, s. 1. (Bundan sonra 

Atsız’ın bu eserinin ismi “Birgili Bibliyografyası” diye kısaltılacaktır). 
60  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256. Bazı geç dönem kaynaklarında ve araştırma eserlerinde bulunan 

“babasından mantık okuduğu ve Kur’ân-ı Kerîm’i ezberlediği”ne dair ifadeler erken dönem 

kaynaklarda geçmemektedir. Mantık okuduğuna dair bilgi zannımızca Atâî’nin “Vâlid-i 

mâcidlerinden tahsîl-i ulûm ve istifâde-i mantûk ve mefhûm eyledikten sonra…” (Atâî, Hadâiku’l-

hakāik, s. 179) ifadesindeki “mantûk” kelimesinin yanlışlıkla “mantık” anlaşılmasından 

kaynaklanmaktadır. 
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İlim ve irfan talep ederek büyüyen Birgivî61 ilmini geliştirmek için İstanbul’a gelmiş 

ve birçok âlimin ilim halkasına katılmıştır.62 

İstanbul’a geldiğinde Mahmud Paşa Medresesi’nde63 Küçük Şems Ahmed 

Efendi’den (ö. 957/1550-51) Hanefî fıkhına dair Merğînânî’nin (ö. 593/1197) el-

Hidâye adlı eserini okumuş;64 Ahîzâde Muhyiddin Mehmed b. Nurullah Efendi’den 

(ö. 989/1581) de ders almıştır.65 Ahîzâde’den sonra66 Haseki Hürrem Sultan 

Medresesi’nde67 Kazasker Abdurrahman b. Seydî Ali Efendi’nin (ö. 983/1575) yanına 

gidip 23 Şevval 923’te (8 Kasım 1517) ondan mülâzım olmuştur.68 

Ailesini anlatırken babasından bahsettiğimiz için aşağıda babası dışındaki 

hocaları kısaca tanıtılacaktır. 

1.  Küçük Şemseddin Ahmed Efendi el-Germiyânî (ö. 957/1550-51) 

Germiyanoğulları Beyliği beldelerinden Lâdik (Denizli) kasabasından olan 

Şemseddin Ahmed Efendi “Küçük Şems” lakabıyla tanınmaktadır. Devrinin 

alimlerinden ilim tahsil ettikten sonra Hoca Hayreddin Efendi (ö. 950/1543) 

hizmetindeyken mülâzım olmuştur. Bursa’da Çendik, İstanbul’da Efdalzâde, Pîrî Paşa, 

Mahmud Paşa, tekrar Bursa’da Sultâniye ve 955’te (1548) Semâniye’den Akdeniz 

cihetindeki Baş Kurşunlu’ya ve 955’te (1548) inşa edildikten sonra Yavuz Selim 

Medresesi’ne atandı. İlk müderrisi olduğu bu medresede görevli çalışıyor iken 957’de 

 
61  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443. 
62  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256.  
63  Bânîsi Fatih Sultan Mehmed’in sadrazamlarından Mahmud Paşa’dır (ö. 878/1474). Nuruosmaniye 

Camii’nin hemen yanında bulunan bu medreseden günümüze sadece dershane bölümü ulaşmıştır. 

Medrese hakkında bilgi için bkz. Cahid Baltacı, XV – XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri, 

İstanbul: İFAV, 2005, II, 545; Filiz Gündüz, “Mahmud Paşa Külliyesi”, DİA, XXVII, 380. 
64  Bu bilgi, Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi Blm., nr. 4597’de bulunan Ali b. Bâlî’nin el-

Ikdü’l-manzûm fî zikri efâzıli’r-Rûm isimli eserinin 82a varağının hâmişinde/kenarında el-Hâc 

Sinân’ın hattından nakledilmiştir. Ayrıca bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 26, dipnot: 68. 
65  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443, Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 

179. 
66  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 179. 
67  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi Blm., nr. 4597, 82a varağı 

hâmişi; Arslan, İmam Birgivî, s. 26, dipnot: 69. 
68  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443, Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 

179; Peçevî, Târîh-i Peçevî, I, 467. 

 Mülâzemet tayinin metni şöyledir: “Sabıkân Semâniye Medreselerinden birisine müderris olan 

Abdurrahman Çelebi’ye hâliyen mahrûse-i Edirne’de Sultân Bâyezîd Medresesi sadaka buyurulup 

berât-ı şâhîli mu‘îdî olan Mevlânâ Muhyiddin’in mülâzım olunması paye-i serîr-i salatanata arz 

olundukta mülâzemet kabûl buyuruldu. fî 23 Şevvâli’l-mükerrem sene 952. bkz. İstanbul 

Müftülüğü, Meşihat Defteri, nr. 1, vr. 4b. 
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(1550-51) vefat etmiştir.69 

Küçük Şems Ahmed Efendi’nin, Mahmud Paşa Medresesi’nde Birgivî’ye el-

Hidâye’yi hangi tarihte okuttuğu net olarak bilinmemektedir. Sadece Birgivî’nin 

burada arkadaşı el-Hâc Sinan Efendi ile beraber el-Hidâye’yi okuduğu daha sonra 

Abdurrahman Efendi’nin yanına giderek mülâzım olduğu bilinmektedir. 

2.  Ahîzâde Mehmed b. Nurullah Efendi (ö. 989/1581) 

Babası kadı olan Mehmed Efendi, 930 civarında (1523-24) doğmuştur. Ahîzâde 

lakabı kendisine, anne tarafından dedesi olup Sadrüşşerîa’nın Şerhu’l-Vikāye’sine 

Zahîretü’l-ukba fî şerhi Sadri’ş-şerî‘ati’l-uzmâ isminde yazdığı şerh ile bilinen Ahî 

Yûsuf Çelebi (ö. 905/1500) sebebiyle verilmiştir. Birçok hocadan ilim tahsil ettikten 

sonra Hoca Hayreddin Efendi’den mülâzım olmuştur. Sonra sırasıyla Silivri’de Pîrî 

Paşa, Edirne’de Cami-i Atîk, Hayrabolu’da Rüstem Paşa, 963’te (1555-56) Hayreddin 

Paşa, sonra azledilip 966’da (1599) İznik’te Süleyman Paşa, 967’de (1560) 

Semâniye’den Karadeniz cihetindeki medreselerden üçüncü medrese olan Çifte Ayak 

Kurşunlu70 ve 970’te (1563) Şehzâde Sultan Mehmed medreselerinde müderrislik 

yapmıştır. 

974’te (1567) Haleb, 977’de (1570) Bursa, 978’de (1570) Edirne kadılığı yapmış 

ve nihayetinde 979’da (1572) Anadolu Kazaskeri olup 981’e (1573) kadar bu vazifede 

kalmıştır. 983’ten (1575) vefat ettiği 989 (1581) tarihine kadar Süleymaniye 

Dârulhadîs’inde belli başlı günlerde dersler vermeye devam etmiştir. Kabri Ahî Çelebi 

Mescidi hazîresindedir.71 

Ahîzâde Efendi’nin el-Hidâye’nin “vekâle”, “şehâdât” ve “icâre” kitaplarına 

birer hâşiyesi ve Şerhu’l-Miftâh’ın bazı bölümlerine ta‘likātı ve çeşitli risâleleri 

bulunmaktadır.72 

 
69  Hayatı hakkında bilgi için bkz. Taşköprizade, eş-Şekāiku’n-nu‘mâniyye, s. 790-794; Mecdi 

Mehmed Efendi, Hadâiku’ş-Şekāik, s. 500; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, III, 163; Baltacı, 

XV – XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri, II, 816-817. 
70  Baltacı, XV – XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri, II, 892. 
71  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 499; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 264-265. Kanlı Fırın Mescidi 

ve Yemişçiler Camii diye bilinen bu cami günümüzde İstanbul İli, Fatih İlçesi, Eminönü Semti, 

Ragıp Gümüşpala Cad., Nr. 36’da bulunmaktadır. Lakin hazire kısmı günümüze ulaşmamıştır. bkz. 

Nurcan Sefer, Zeynep Ahunbay, “Eminönü’nün Haliç Kıyı Bölgesindeki Vakıf Kültür Mirası’nın 

1920- 2015 Arasında Geçirdiği Onarımlar ve Uğradığı Kayıplar” Restorasyon Yıllığı Dergisi, 

Sayı: 10 (2015), s. 84, 106-107; https://www.dunyabizim.com/gezi-mekan/depremde-su-ile-dolan-

20-yil-onarilmayi-bekleyen-cami-h25201.html, (Erişim tarihi: 26.06.2020) 
72  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 499. 
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Birgivî’nin bu hocasından hangi medresede, ne zaman, hangi dersleri aldığı 

kaynaklarda geçmemektedir.73 

3.  Kazasker Abdurrahman Efendi (ö. 983/1575)74 

Babası Amasya kadılarından Seydî Ali Efendi’dir. Tahsilini İstanbul’da Zenbilli 

Ali Efendi’nin oğlu Molla Çelebi (ö. 957/1550) ve Vezir Mahmud Paşa Medresesi 

müderrisi iken Sadî Çelebi (ö. 945/1539) gibi âlimlerden yaptı. Daha sonra Sadi Çelebi 

ile beraber Bursa Sultaniye Medresesi’ne gidip orada mülâzım olmuştur. Sırasıyla 

Bursa’da Bâyezîd Paşa, Ankara’da Cemaleddin, 942’de (1535-36) Alaşehir’de 

Yıldırım Bayezid, 946’da (1539-40) İznik’te Süleyman Paşa, 949’da (1542) Edirne’de 

Halebiye, aynı yıl içerisinde İstanbul’da Haseki ve 952’de (1545-46) Semâniye, aynı 

yıl içinde Edirne’de II. Bâyezîd Medreselerinde müderrislik yaptı. 

 
73  Bazı çalışmalarda, Birgivî’nin hocası olarak kaynaklarda zikredilen Ahîzâde Mehmed Efendi’den 

kastın, yukarıda tanıtılan Ahîzâde Mehmed b. Nurullah Efendi (ö. 989/1581) değil de, Ahîzâde 

Karamânî Mehmed Efendi (ö. 974/1566) (Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 57-58) olduğu ileri 

sürülmüştür. Gerekçe olarak da Ahizâde Karamânî Mehmed Efendi’nin 958’de (1551), Ahîzâde 

Mehmed b. Nurullah Efendi’nin ise 963’te (1555-56) İstanbul’a ilk defa müderris olarak tayin 

edildiklerini; dolayısıyla Birgivî’nin 949 (1542-1543) yılı civarında İstanbul’da başladığı yüksek 

tahsilinin Mehmed b. Nurullah’ın İstanbul’a tayin edildiği tarihte bitmiş olması ihtimalinin çok 

kuvvetli olduğu gösterilmiştir. (bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 30, dipnot: 87). 

Ancak aşağıdaki gerekçelerden dolayı bize göre kaynaklardaki “Ahîzâde Mehmed Efendi”den kasıt 

Mehmed b. Nurullah Efendi’dir: 

 1. el-Ikdü’l-manzûm sahibi Ali b. Bâlî, Birgivî’nin bu hocasından “محييِالدينِالمشتهرِبأخيِزاده” diye 

bahsetmektedir (s. 436). Kitapta geçen diğer üç yerde de (s. 456, 462, 464) aynı lakapla anılan bu 

âlimin adı Mehmed b. Nurullah Efendi’dir. 

 2. Hadâiku’l-hakāik sahibi Atâî, Birgivî’nin bu hocasından “Ahîzâde Mehmed Efendi” diye 

bahsetmektedir (s. 179). “Ahîzâde Mehmed Efendi” ifadesinin geçtiği her yerde (s. 33, 56, 145, 

179, 225, 229, 235, 237, 310, 343, 392, 522, 729, 755) Atâî, 989’da vefat eden Ahizâde Mehmed 

b. Nurullah’tan bahsetmektedir. Şayet diğer Ahaveyn lakaplı Karamânî Mehmed Efendi’den 

bahsedecekse ondan “Karamânî Mehmed Efendi” diye söz etmektedir (s. 15, 124, 125, 152, 303, 

334, 419, 429, 434, 452, 523). 
 3. Birgivî Mehmed Efendi’nin ilk sırada zikredilen Küçük Şems lakaplı hocası ile Ahîzade Mehmed 

b. Nurullah, Sultan Süleymân’ın muallimi olup 950’de (1543) vefat eden Hayreddin Efendi’nin 

mülâzımlarıdır. Birgivî’nin hocalarının aynı muhitin insanları olması daha kuvvetli bir ihtimaldir. 

 4. Karamânî Mehmed Efendi’nin hocası İsrafilzâde (ö. 943/1536-37) Edirne ve Bursa’da 

müderrislik yapmıştır. İstanbul’da vazifesi bulunmamaktadır. (Mecdî, Hadâiku’ş-Şekāik, s. 476) 

Dolayısıyla Karamânî talebelik yıllarında İstanbul’da değildir. İlk defa 958’de (1551) Haseki 

Medresesi’ne müderris olunca İstanbul’a gelmiştir. Birgivî’nin 952’de (1545) mülâzım olduğu, 

aynı yılda İm‘ânü’l-enzâr adlı eserini yazdığı ve 958-964 (1551-1557) arasında Rumeli Kazaskeri 

olan hocası Abdurrahman Efendi’nin kassâm-ı askerîliğinde bulunduğu düşünüldüğünde 

Birgivî’nin tahsili çoktan tamamlanmış olduğundan bu tarihlerde (958 veya 963) her iki zata da 

talebe olması mümkün değildir. Kanaatimizce Mehmed b. Nurullah’tan ancak müderrisken değil, 

talebe veya mülâzımken ders almış olmalıdır. Çünkü Mehmed b. Nurullah yaşça Birgivî’ye yakın 

olsa da bir ilim ailesi içinde yetişmiş ve tahsilini İstanbul’da tamamlamıştır. 
74  Bursalı, Osmanlı Müellifleri (I, 401), Kehhale, Mu‘cemü’l-müellifîn (V, 155) ve Bağdatlı 

Hediyyetü’l-ârifîn’de (I, 547) bu zattan “Kızıl Molla” lakabıyla bahsetmektedirler. Ancak el-Ikdü’l-

manzûm ve Hadâiku’l-hakāik gibi ilk kaynaklarda “Kızıl” lakabı kullanılmadığı için bu lakabı 

kullanmamayı tercih ettik. 
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953’te (1546-47) Haleb, 954 yılının Receb’inde (1547) Bursa ve Şaban’ında 

Edirne kadısı oldu.75 958 Şevval’inde (1551) ilk defa Rumeli Kazaskeri olan 

Abdurrahman Efendi 964’te (1557) azledildi. Daha sonra 969 Receb’inde (1562) 

Kahire kadısı oldu ve 9 Cemâziyelâhir 971’de (1564) bu görevinden istifa etti. 974 

Cemâziyelevvel’inde (1566) ise Mekke-i Mükerreme kadısı oldu ve bu vazifesine 977 

Receb’ine kadar (1569) devam etti. 981 Muharrem’inde (1573) ikinci defa Rumeli 

Kazaskeri oldu ve 983 Rebîülevvel’inde (1575) tekrar azledildi. 

Azledildikten üç gün sonra Rebîülevvel ayında vefat etti ve İstanbul Fatih’te 

Fevzi Paşa Caddesi, Emir Buhârî Sokağı’nda bulunan Emir Buhârî Türbesi karşısında 

yaptırmış olduğu mektep76 sahasına defnedildi.77 (bkz. Ek 4, Resim 4) 

Kazasker Abdurrahman Efendi, Yenibahçe yakınında bir cami78, Fatih’te bir 

mektep, biri Edirne’de, biri Bursa’da olmak üzere iki de mescid yaptırmıştır.79 

Terğîbü’l-lebîb adında Kemalpaşazâde’nin itiraz ettiği meselelerde, Hidâye 

şârihlerini müdafaa sadedinde sadece tahâret bahsini ele alan bir çalışması 

bulunmaktadır.80 

 
75  Hibrî tarihinde şu bilgiyi vermektedir. “Burada (Edirne’de) dört yıl (954-958) kalıp Edirne 

vakıflarının yazımını yapmıştır ki, halen onun defterine başvurulur.” Bkz. Abdurrahman Hibrî, 

Enîsü’l-müsâmirîn (Edirne Tarihi 1360-1650), (çev. Ratip Kazancıgil), Edirne: Türk 

Kütüphaneciler Derneği Edirne Şubesi Yayınları, 1996, s. 93. 
76  Sultan II. Abdülhamid Hân’ın Sadrazamlarından Ahmed Cevad Paşa’nın türbesinin arka tarafındaki 

apartmanların bulunduğu alanda yer alan Kazasker Abdurrahman Efendi Mektebi günümüze 

ulaşmamıştır. bkz. https://www.dunyabizim.com/gezi-mekan/kifin-dogup-buyudugu-semt-

h5231.html (Erişim tarihi: 31.12.2019); Ali Naci Özyalvaç, “Bir Müfettiş Raporunda Erken 20. 

Yüzyıl İstanbul Suriçi Sıbyan Mektepleri”, Türkiyat Mecmuası, Cilt: 21, Sayı: 1, Ocak 2011, s. 

345–73. 
77  Kazasker Abdurrahman Efendi’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi için bkz. Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-

manzûm, s. 476-478; Atâî, Hadâiku’l-hakā’ik, s. 230-232; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, 

III, 312; Baltacı, XV – XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri, II, 762; Ersin Çelik, “Osmanlıda 

Hoca Talebe İlişkisine Güzel Bir Örnek: Şeyhülislâm Sa‘dî Çelebî ve Amasyalı Kızıl Molla”, 

Uluslararası Amasya Âlimleri Sempozyumu Bildiriler Kitabı, Amasya 2017, II, 290-291. 
78  Günümüzde bu camii İstanbul İli, Fatih İlçesi, Molla Gürani Mahallesi, Selim Sabit Sokağı’nda 

bulunmaktadır. bkz. Musa Alak, “Ordu Şeyhi Veliyüddiîn b. Halîl el-Bükâî: Hayatı, Eserleri ve 

Zübdetü’l-Kavâid ve Ukdetü’l-Fevâ’id’i” İslâmî İlimler Dergisi, Bahar 2018, Sayı: 1, s. 14, 

dipnot: 20. 
79  Atâî, Hadâiku’l-hakā’ik, s. 231-32. Köprülü Ktp., Fazıl Ahmed Paşa Blm., nr. 1581, vr. 59a-

62b’de bulunan “Sûre li-vakfiye” diye isimlendirilen eser, bazı çalışmalarda (Muhammed Özmen, 

Kızıl Molla Abdurrahman b. Ali el-Amâsî’nin (ö. 983/1575) İbn Kemal’in Hidâye Şerhi 

Üzerine (Mesh ale’l-Huffeyn Meselesi Bağlamında) İtirazları, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: 

İstanbul Üniversitesi SBE, 2015, s. 45) iddia edilenin aksine Kazasker Abdurrahman Efendi’nin 

vakfettiği mülkler hakkında olmayıp Ali Çelebi b. Abdî’nin vakfının sahih bir vakıf olduğuna 

hükmettiğini belirten fetvâ suretidir. 
80  Bkz. Muhammed Özmen, Kızıl Molla Abdurrahman, s. 45; Nüshaları için bkz. s. 49. 
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Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2113, vr. 9b-19b’de İznik 

Süleymaniye Medresesi Müderrisi Abdurrahman b. Seydî Ali b. Ali’nin Risâlesi başlıklı 

bir eser bulunmaktadır. Eserin mukaddimesinde Abdurrahman Efendi: “Bu eser bazı 

ilimleri mütâlaa ederken aklıma gelen bilgilerdir” diye bir açıklamada bulunmuştur. 

Usûl-i fıkıh, fıkıh, kelâm ve belâgat ilimleri hakkında birtakım notların bulunduğu bu 

risâle kütüphâne kayıtlarında Es’ile ve ecvibe min fünûnin muhtelife adıyla kayıtlıdır. 

Kendi yazmış olduğu bu iki eser dışında hocası Sa‘dî Çelebî’nin (ö. 945/1539) 

Bâbertî’nin (ö. 786/1387) el-İnâye isimli Hidâye şerhi ve Fîrûzâbâdî’nin (ö. 817/1415) el-

Kāmûsu‟l-Muhît’i üzerine yazdığı hâşiyeleri derleyip müstakil bir kitap haline getirmiştir.81 

Birgivî, bu hocasından hicri 949-952 (1542-1545) yılları arasında Haseki 

Medresesi’nde müderris iken ders almış ve onun mülâzımı olmuştur.82 Bu yılların 

hangisinde onun yanına gittiği ve hangi kitapları okuduğu ise kaynaklarda geçmemektedir. 

4.  Şeyhi: Karamânî Abdullah (ö. 972/1564-65) 

Karamânî Abdullah Efendi, Karaman’ın Akşehir ilçesinde dünyaya gelmiştir. 

Babası Hacı Mahmud isminde bir zattır. Doğduğu yerde ilköğrenimini gördükten 

sonra İstanbul’da Birgivî’nin babasının amcasının oğlu Bahâeddinzâde Mehmed 

Efendi’nin (ö. 952/1545) tekkesine gelip ondan feyz almıştır. Daha sonra şeyhi 

Bahâeddinzâde, Abdullah Efendi’ye icâzet verip onu irşad faaliyetlerini yürütmesi için 

memleketi Akşehir’e göndermiştir.83 “Abdî Halîfe” diye meşhur olan Abdullah Efendi 

memleketinde bir zaviye yaptırmış ve vefat ettiği 972 (1564-65) tarihine kadar orada 

irşad faaliyetlerine devam etmiştir. Kabrinin, günümüze ulaşmayan zâviyesinin 

hazîresinde olduğu kaynaklarda geçmektedir.84 Aynı zamanda zâhirî ilimleri de ikmal 

ettiği bildirilen Abdî Halîfe’nin tefsir ve hadis-i şerife dair risâleleri ve Şerhu’l-

Akāid’in iman bahsini izah eden bir şerhi vardır. Duasıyla sara hastalığını tedavi ettiği 

rivayet edilmektedir.85 

 
81  Sa‘dî Çelebî’nin İnâye üzerine hâşiyesi hicrî 1315’te Mısır Bulak’da, Matbaatü’l-Kübra’l-

Emîriyye’de Hidâye metni, İbnü’l-Hümâm’ın Fethu’l-kadîr ve Bâbertî’nin el-İnâye isimli şerhleri 

ile beraber 8 cilt olarak basılmıştır. Kâmûsul-Muhît üzerine hâşiyesinin bir nüshası Süleymaniye 

Ktp., Kadızade Mehmed Blm., nr. 532, vr. 1b-44a’da bulunmaktadır. Nüshanın müstensihi: Ahmed 

b. Ahmed el-Ucmâvi, istinsâh tarihi: 970/1563’tür.  
82  Ali b. Bâlî el-Ikdü’l-manzûm, Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi Blm., nr. 4597, 82a varağı 

hâmişi (Hacı Sinan’ın notu); Arslan, İmam Birgivî, s. 26, dipnot: 69. 
83  Reşat Öngören, Osmanlılar’da Tasavvuf Anadolu’da Sûfîler, Devlet ve Ulemâ (XVI. Yüzyıl), 

İstanbul: İz Yayıncılık, 2000, s. 161-162. 
84  Arslan, İmam Birgivî, s. 63-64, dipnot: 217. 
85  Hayatı hakkında bilgi için bkz. Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 85. 
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E.  GÖREVLERİ VE TASAVVUFA YÖNELMESİ 

Birgivî’nin, Balıkesir’de babasının yanında başlayıp İstanbul’da Kazasker 

Abdurrahman Efendi’den mülâzım olmasıyla hitâma eren tahsil hayatından sonra 

almış olduğu görevleri şu başlıklar altında toplamak mümkündür: 

1.  İlk Müderrisliği 

Birgivî, Kazasker Abdurrahman Efendi’den mülâzım olduktan sonra bazı 

medreselerde müderrislik yapmıştır.86 Lakin hangi yıl, hangi medresede, ne okuttuğuna 

dair bir bilgi tespit edilememiştir. Bununla birlikte Osmanlı eğitim sisteminde 

mülâzımlığını tamamlayan müderrisin evvelâ en düşük seviyedeki Hâşiye-i Tecrîd 

medreselerinden birine yevmî yirmi akçe ile tayin olduğu göz önünde bulundurulursa87 

bu seviyedeki bir medresede tedris faaliyetlerine başladığı söylenebilir. 

Hocası Kazasker Abdurrahman Efendi’den 23 Şevval 952’de (28 Aralık 1545) 

mülâzım olan ve kassâm-ı askerî vazifesine hocasının ilk defa Rumeli Kazaskeri olduğu 

958-964 (1551-1557) yıllarında getirildiği bilinen Birgivî’nin, hayatının bu iki tarih 

arasında kalan yaklaşık on yıllık diliminde ilk müderrislik görevini yaptığı tahmin 

edilebilir.88 

2.  Kassâm-ı Askerîliği 

Bu terim, Osmanlıda “askerî sınıf mensuplarının terekelerini taksim ve bu 

konudaki davaları görmekle” görevli olan ve kazasker tarafından tayin edilen memurlar 

için kullanılır.89 Birgivî, Abdurrahman Efendi’nin ilk Rumeli kazaskeri olduğu dönem 

(958-964/1551-1557) Edirne’ye Kassâm-ı Askerî tayin edilmiştir.90 Rivayet edildiğine 

göre, Birgivî bu memuriyetinden kazandığı dört bin dirhemi daha sonra tekrar Edirne’ye 

 
86  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 179-180.  
87  Baltacı, XV – XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri, I, 108.  
88  Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 34-35. 
89  Sait Öztürk, “Kassâm”, DİA, XXIV, 580.  
90  Edirne Kadı Sicilleri Defterleri’nde yaptığım araştırmalarda Birgivî Mehmed Efendi’nin ismine 

rastlayamadım. Ancak 2. Defter’de kayıtlı olan son davanın tarihi 24 Muharrem 957’dir (12 Şubat 

1550). 3. Defter ise 17 Rebîülevvel 960 (3 Mart 1553) tarihli dava ile başlamaktadır. 3. Defter, vr. 

17’de 8 Şaban 960’ta (20 Temmuz 1553) Mustafa b. Yusuf adında birinin kassâm-ı askerî olduğuna 

dair kayıt bulunmaktadır. Dolayısıyla Birgivî’nin, hocasının ilk defa Rumeli Kazaskeri olduğu 958 

tarihinden 960’a kadar iki yıllık zaman diliminde bu görevde bulunduğu söylenebilir. (Bu 

defterlerin dijital görsellerine ulaşmamda bana yardımcı olan fakültedeki oda arkadaşım Ümit Eskin 

ve Osmanlı Arşivi Şube Müdürü Mustafa Tekbaş beyfendilere teşekkür ederim.) 
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gidip dağıtmıştır. Câmi-i Atîk’de91 oturup kendisinden kısmet ücreti aldığı kimselerin 

yanına gelmesi için tellâllar bağırttırmış; gelenlere defterdeki kayıtlara göre ne aldıysa 

geri vermiş, gelmeyenlerin haklarını da şehrin fakirlerine dağıtmıştır.92 

3.  Tasavvufa Yönelmesi 

Bu görevinden sonra “her şeyden el etek çekme isteğinin kendisine galip geldiği, 

ibâdet ve tâata, ilmi yaymaya yöneldiği”93, “hayatında zühd ve salâhın ağır bastığı, 

şüphelerin verdiği sıkıntılardan tasavvuf yolunun geniş alanlarına geçmek”94 istediği 

kaynaklarda geçmektedir. Bu duygular içerisinde Bayrâmiyye Tarikatı şeyhlerinden 

Karamânî Abdullah’a (ö. 972/1564-65)95 intisap edip “hüsn-i irâde ve güzel bir müridlikle 

ona hizmet etmiş, tüm çabasını zühd ve ibadete sarf eylemiş”96 ve ondan icâzet almıştır.97 

Birgivî’nin tasavvuf yolunda Bayrâmiyye Tarikatı’nı seçmesinde aile 

meşrebinin önemli rolü olduğu anlaşılmaktadır. Zira geride de geçtiği üzere dedesinin 

babası Lütfullah Efendi, Balıkesir’de Hacı Bayrâm-ı Veli’nin halifesidir. Lutfullah 

Efendi’nin torunu Bahâeddinzâde Muhyiddin Mehmed Efendi de Birgivî’nin şeyhi 

Karamânî Abdullah’ın şeyhidir. 

Birgivî’nin babasının amcaoğlu Bahâeddinzâde’ye değil de halifesi Karamânî 

Abdullah Efendi’ye intisâb etmesinden Bahâeddinzâde’nin vefat ettiği 952’den (1545) 

sonra tasavvuf yoluna girdiği anlaşılmaktadır. 

Tasavvufi terbiyeden sonra şeyhi Abdullah Efendi, Birgivî’nin her şeyden el 

etek çekmesine razı olmamış; ilim hayatına, ders vermeye, halka iyiliği emredip 

kötülükten nehy etmeye, va‘z u nasihatler vermeye dönmesini emretmiştir.98 Birgivî 

de bu emir gereği halka va‘z u nasihat edip hadis ve tefsir ile meşgul olarak şeyhini 

razı etmeye çalışmıştır.99 

 
91  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256. 
92  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180. 
93  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256. 
94  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443. 
95  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443; Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 

180. Hadâiku’l-hakāik’in matbu nüshasında şeyhinin ismi her ne kadar “Abdurrahman” olarak 

geçse de, Ragıp Paşa Ktp., nr. 1013’te bulunan yazma nüshasının 125b varağının kenarında bulunan 

kayıtta, müellif hattında burada “Abdurrahman” yerine “Abdullah” olarak geçtiği yazmaktadır. 

Peçevî, Târîh-i Peçevî, I, 467. 
96  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443. 
97  Peçevî, Târîh-i Peçevî, I, 467. 
98  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180. 
99  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180. 
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4.  Birgi’de Dârulhadis Müderrisliği, İrşad ve Telif Faaliyetleri 

Birgivî İstanbul’da iken II. Selim’in hocası Birgili Atâullah Ahmed Efendi (ö. 

979/1571)100 ile arasında meydana gelen sevgi ve muhabbet, Birgivî’nin hayatında 

yeni bir dönüm noktası olmuştur.101 

Sultan’ın muallimi Atâullah Efendi, kendisinin doğduğu ve günümüzde İzmir 

ili, Ödemiş ilçesine bağlı Birgi’de “sadece Birgivî’ye olan muhabbetinden dolayı”102 

yaptırdığı Dârulhadîs medresesine103 günlük 60 akçe104 ile ilk müderris olarak Birgivî 

Mehmed Efendi’yi göndermiştir.105 

Bu medresenin 979’da (1571) tanzim edilen vakfiyesine göre, Atâullah Efendi, 

medresesinde müderris olacak zâta şu imkânları da sunmuştur: 

Dârulhadîs’e muttasıl hâriciye ve dâhiliyeli, meyvalı ve meyvasız bahçe ve sâir 

müştemilâtı muhtevi, müderrisin ikametine mahsus kışlık menzil. Bozdağında 

yine müderrisin ikametine mahsus dâhiliye ve hariceyeli yazlık menzil.106 

 
100  Atâullah Efendi, Birgi’de doğmuş ve zamanın büyük âlimlerinden dersler alıp, birçok medresede 

müderrislik yapmıştır. Şehzade II. Selim’e 957’de (1550) Manisa sancağı emiri iken muallim olarak 

tayin edilmiş ve II. Selim 974’te (1566) padişah olunca nüfûzu artmıştır. 979’da (1571) vefat 

ederek, İstanbul’da Şeyh Vefa Camii hazîresine defnedilmiştir. Hayatı hakkında bilgi için bkz. Ali 

b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 347-351; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 149-151.  
101  Ali b. Bâlî’nin el-Ikdü’l-manzûm’un Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Blm., nr. 2444’te bulunan 

nüshasının Birgivî’nin biyografisinin anlatıldığı 62b varağının hâmişinde şöyle garip bir hikâye 

anlatılmaktadır: 

“Nakledildiğine göre Birgivî ile Atâullah Efendi’nin aralarındaki muhabbetin sebebi şudur. 

Ataullah Efendi’ye: “Hazret-i Hüseyin’in soyundan gelen şerîf bir kimsenin ecdadına sövenin 

hükmü nedir?” diye bir fetvâ sorulmuş; o da: “Bu sövgünün Efendimiz’i de kapsadığından dolayı 

söven kimse kâfir olur” diye fetvâ vermiş. Bu fetvâ Birgivî’nin eline ulaşınca, Atâullah Efendi’yi 

korumak için fetvâ suretini alıp yırtıp parça parça etmiş. Fetvâ soranın kalbi bu işe kırılmış ve parça 

parça olan fetvâ suretini Atâullah Efendi’ye götürmüş. Atâullah Efendi verdiği fetvânın 

parçalanmış olduğunu görünce sinirlenip Sultan tarafından bir teblîgatla zorla huzuruna getirilmesi 

için bir haberci göndermiş. Sultan ile Atâullah Efendi’nin beraber olduğu bir vakitte Birgivî 

Mehmed Efendi sultanın huzuruna çıkagelmiş. Atâullah Efendi: “Bu fetvâyı sen mi yırttın?” diye 

sorunca, Birgivî: “Ben yırttım” diye cevap vermiş. Ataullah Efendi: “Peki niye yırttın?” diye sual 

ettiğinde, Birgivî: “Ecdad kelimesi hangi çeşit cemi kısmındandır” diye cevap vermiş. (Bu 

kelimenin 3 ile 10 arası çoğullara kullanılan cem‘-i kıllet kalıbı olduğunu, dolayısıyla sövgünün 

Hz. Peygamberi kapsamayacağını söylemek istemiş) Hatasını anlayan Atâullah Efendi, Birgivî ile 

kucaklaşıp musâfaha etmişler.” 

102  Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921.  
103  Medrese hakkında bilgi için bkz. Baltacı, XV – XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri, II, 869-871. 
104  “Günlük 60 akçeyi sadece İstanbul’da bulunan Süleymâniye Medresesi müderrisleri alabiliyorken, 

Birgi gibi taşra bir yerdeki medresenin müderrisliğinden Birgivî’nin bu kadar akçe almasını, 

Atâullah Efendi’nin kendisini takdir etmesinin tezahürü olarak yorumlamak mümkündür”. Bkz. 

Mustafa Hulusi Lekesiz, XVI. Yüzyıl Osmanlı Düzenindeki Değişimin Tasfiyeci (Püritanist) 

Bir Eleştirisi: Birgivi Mehmed Efendi ve Fikirleri, Doktora Tezi, Ankara: Hacettepe Üniversitesi 

SBE, 1997, s. 47. 
105  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 443; Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 

180. 
106  Halim Baki Kunter, Türk Vakıfları ve Vakfiyeleri, İstanbul: Cumhuriyet Matbaası, 1939, s. 27. 
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971’de (1564) Birgi’ye geldiği tahmin edilen107 Mehmed Efendi vefat ettiği 

981’e (15739 kadar bu medresede müderrislik yapıp birçok talebe yetiştirmiş, halka 

vaaz ve nasihatlerde bulunmuş ve birçok eserini burada telif etmiştir. 

Mehmed Efendi’nin Birgi’de geçmişe nazaran daha rahat bir yaşam sürdüğü 

bilinmektedir.108 Ancak etrafında birçok talebe bulunmasına rağmen, İstanbul’a 

nisbetle sosyal çevresi değiştiği için kendisiyle sohbet edeceği ilim ve irfan ehli 

kimseleri bulamadığından da yakınmaktadır.109 

Karaman Ilgınlı Hocazâde Abdünnasîr Efendi, Risâletü’l-Evrâdi’l-Birgiviyye 

isminde bir risâle yazarak Mehmed Efendi’nin Birgi’deyken günlük hangi ibadetleri 

îfâ ettiği, hangi evrâd ve zikirleri çektiği ve hangi vakitlerde dersler verip kitapları 

mütalaa ettiğine dair detaylı bilgiler vermiştir.110 

F.  VEFATI, KABRİ VE VASİYETİ 

Ömrünün sonlarına doğru Atâullah Efendi’ye yazdığı mektupta gözlerinin 

zayıflığından ve durumunun iyi olmadığından bahseden Birgivî111, bu dönemde 

İstanbul’a gelerek Sokullu Mehmed Paşa’ya (ö. 987/1579), işlenen zulümleri 

durdurması için sert bir üslupla nasihatlerde bulunmuştur.112 

Birgivî, son günlerinde vebâ/tâûn hastalığına yakalanarak113 981 yılının114 

 
107  Arslan, İmam Birgivî, s. 32-33. 
108  Kendisi Birgi’ye gitmeden 967/1560’dan önce yazmış olduğu Şerhu’l-erba‘în isimli eserinin 

mukaddimesinde geçim işleriyle çok meşgul olduğunu ve müptela olduğu hastalıkları belirtmiştir. 

(bkz. Birgivî, Akkirmânî Mehmed, Şerhu’l-Ehâdîsi’l-erba‘în, İstanbul: Matbaa-i Âmire, 

1289/1872, s. 3.) Birgi’de kısmen daha rahat bir yaşam sürdüğünü de Cilâü’l-kulûb’un 

mukaddimesinden anlaşılmaktadır. (bkz. Birgivî, “Cilâü’l-kulûb”, Resâilü’l-Birgivî, Beyrut: 

Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2011, s. 6.) 
109  Arslan, “İmam Birgivî’nin (929-981H/1523-1573M) Bir Mektubu”, İlmî Araştırmalar Dergisi, 

İstanbul: 1997, Sayı: 5, s. 61-74. 
110  Bkz. Hocazâde Abdünnasîr, Risâletü’l-Evrâdi’l-Birgiviyye, Süleymaniye Ktp., Hasan Hüsnü Paşa 

Blm., nr. 121, vr. 329b-330a; Arslan, “İmam Birgivî ve Günlük Hayatı”, İlim ve Sanat Dergisi, 

Sayı: 19, 1988, s. 52-57. 
111  Arslan, “İmam Birgivî’nin (929-981H/1523-1573M) Bir Mektubu”, s. 69,72. İfadeleri şöyledir: 

“Gözlerimiz za’f üzere olmağın şimdi âna kudret olmadı.” Diğer ifadesi de şu şekildedir. “Eğer bu 

fakirin halinden istifsâr iderseniz, şimdiki hâlimiz hayli muhteldir.” 
112  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 445; Âlî Mustafa Efendi, s. 921; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180. 
113  Vebadan vefat ettiğine dair bkz. Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 257. 

Tâundan vefat ettiğine dair bkz. Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180. 
114  981’de vefat ettiğine dair bkz. Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 257; Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 921; Peçevî, 

Târîh-i Peçevî, I, 467. Cenâbî Mustafa Efendi’nin vefat tarihi olarak verdiği 982 (Cenâbî Târihi, 

II, 257) ile Mehmed Süreyyâ’nın verdiği 980 yılları (Sicill-i Osmânî, III, 988) diğer eski 

kaynakların hilafınadır. 
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Cemâziyevvel ayının115 evâhiri (21-30) pazartesi günü (24 Cemâziyelevvel 981 / 21 

Eylül 1573) vefât etmiştir.116 

Birgivî, hicrî 10 Cemâziyelevvel 929 doğup 24 Cemâziyelevvel 981’de vefat 

ettiği için, kamerî takvime göre tam olarak 52 sene 14 gün; mîlâdî olarak da 27 Mart 

1523’te doğup 21 Eylül 1573’te vefât ettiği için, güneş takvimine göre 50 sene 5 ay 25 

gün yaşamış olmaktadır.117 

Birgi’de defnedilen Mehmed Efendi’nin vefat tarihine “العمل  ibaresi tarih ”خيرِ

olarak düşürülmüştür.118  

Uzunçarşılı’nın bildirdiğine göre kabrinin baş ve ayak kısmındaki alâmet 

taşlarında: “Cism-i nâzenîni kaldı gurbet elde, Balıkesirli Mehmed b. Pîr Ali” ifadesi 

varmış.119 1919 yılındaki Yunan işgali sırasında Birgivî’nin kabri tahrip edilmiş.120 

Günümüzde ise kabrinin baş tarafında latin harfleriyle “Büyük Âlim İmâm-ı Birgivî 

Mehmed Efendi 1518-1573” ve ayrı bir mermer taş üzerinde Arap harfleriyle “ِِامام

ِِ افندى محمدِ 1573ِِ-1518ِِبرگوىِ ” yazmaktadır. Miladi olarak verilen doğum tarihinin 

yanlış olduğu yukarıdaki bilgilerden anlaşılmıştır.(bkz. Ek 4, Resim 1) 

Birgivî Vasiyetnâmesi’nde kabri ile alakalı şunları söylemektedir: 

 
115  981 Cemâziyevvel ayında vefat ettiğine dair bkz. Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 445; Atâî, 

Hadâiku’l-hakāik, s. 180. 
116  981 yılı Cemâziyevvel ayı sonları pazartesi günü vefat ettiğine dair bkz. Birgivî, et-Tarîkatü’l-

Muhammediyye, Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 2724, vr. Zahriyenin karşısı (Hasan b. Ali’nin 

notu); a.ktp, Fatih Blm., nr. 2726, vr. 132b; a.ktp., Laleli Blm., nr. 1460, vr. 197b; Arslan, İmam 

Birgivî, s. 40; Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 46. Emrullah Yüksel’in Birgivî’nin vefatı için 1 

Cemâziyevvel diye verdiği tarih kaynaklarda geçmemektedir. (bkz. Yüksel, Mehmed Birgivî’nin 

Dinî ve Siyasî Görüşleri, s. 40). 
117  Birgivî’nin vefat yaşı olarak Cenâbî, Atâî, Muallim Nâcî, Bursalı ve Mehmed Süreyyâ’nın 

verdikleri “55” ve Şemseddin Sami’nin ise “53” rakamlarının takribî olduğu anlaşılmaktadır. 
118  Ayvansarâyî, Hüseyin, Mecmûa-i Tevârîh, (nşr. Fahri Ç. Derin-Vâhid Çubuk), İstanbul: Edebiyat 

Fakültesi Basımevi, 1985, s. 16. Ebced hesabına göre 40 :م ,70 :ع ,30 :ل ,1 :ا ,200 :ر ,10 :ى ,600 :خ, 

  .rakamlarına tekabül edip toplamı 981 etmektedir 30 :ل
119  İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Afyonkarahisar, Sandıklı, Boldavin, Çay, İsaklı, Manisa, Birgi, 

Muğla, Milas, Peçin, Denizli, Isparta, Atabey ve Eğridirdeki Kitabeler ve Sahip, Saruhan, 

Aydın, Menteşe, İnanç, Hamit Oğulları Hakkında Malûmat, İstanbul: Devlet Matbaası, 

1347/1929, s. 144-145. 
120  Şakir Gümüş, XV ve XVI. Yüzyıllarda Birgi Kazası’nın Sosyal ve Ekonomik Yapısı, Yüksek 

Lisans Tezi, Ordu: Ordu Üniversitesi SBE, 2019, s. 22. 
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Örgüç gibi ideler. Bir karıştan yüksek itmeyeler… Üzerime yapı yapmayalar, 

çadır kurmayalar ve beklemeyeler. Bâşım ucuna bir büyûcek taş dikeler ve 

bellûce olup duâya tezkire olsun içün. Ve dahî kabrim yıkılacak olursa ta‘mîr 

ideler; üzerine toprak dökmekle gîrû (tekrardan) yeni kabir gibi örgüçlü ideler. 

Bir karış mürtefi‘ ideler. Açıp içeriden yapmayalar. Ve dahi ehlime ve evladıma 

vasiyyetim oldur ki üzerime sâğu sağmayalar (ağıt yakmayalar) ve ifrât ile medh 

itmeyeler.121 

G.  ÇOCUKLARI VE TORUNLARI 

Oğlu Fazlullah Efendi’nin doğum tarihi 1560 (967-68) olduğuna göre, 

Birgivî’nin daha Birgi’ye gitmeden evlendiği anlaşılmaktadır. Hanımının kim 

olduğuna dair ise kaynaklarda bir bilgiye rastlanmamaktadır. Oğulları ve torunları 

olduğu kesin olarak bilinen veya iddia edilen şahıslar hakkındaki bilgiler ise şöyledir: 

1.  Oğlu: Fazlullah Efendi (ö. 1032/1623) 

Birgivî’nin oğlu olduğuna dair hakkında hiçbir şüphe bulunmayan tek kişi 

Fazlullah Efendi’dir. Mezar taşında verilen bilgiye göre milâdî 1560 (967-68) yılında 

doğdu.122 Babasının talebeleri arasına katılıp tahsilini tamamladı. Kişilik olarak zühd 

ve takvâya meyilli olan Fazlullah Efendi, geçimini Allah’a havale etmişti. 1020 

hudûdunda (1611-12) İstanbul’a geldiğinde, ilmi ve fazileti ulemâ tarafından takdir 

edilince, kendisine kürsülerde halka va‘z u nasihatte bulunma görevi verildi. Nice 

yıllar Sultan Selîm-i Kadîm Câmii’nde (İstanbul Fatih’teki Yavuz Selim Câmii) tefsir-

i şeriflerden nakiller yaparak vaazlar verdi. Daha sonra da Sultan Bâyezîd Câmii vâizi 

oldu. Sultan I. Mustafa’nın123 ikinci saltanatının (1031-1032 / 1622-1623)124 sonlarına 

doğru vefat etti.125 

 
121  Birgivî, Vasiyetnâme, s. 51, 54. 
122  Milâdî doğum tarihi mezar taşından alınmış; hicrîye çevrilmiştir. Kaynaklarda hangi yılda 

doğduğuna dair bir bilgiye ulaşılamamıştır. 
123  Hayatı hakkında bilgi için bkz. Feridun Emecen, “Mustafa I”, DİA, XXXI, 272-275. 
124  1. Mustafa’nın ikinci saltanatının başlangıç tarihi 8 Receb 1031 (15 Zilkade 1032) bitiş tarihi ise 19 

Mayıs 1622’dir (10 Eylül 1623). bkz. İsmail Hamî Danişmend, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, 

İstanbul: Türkiye Yayınevi, 1972, III, 305, 323. 
125  Vefat tarihi, Atâî’de (s. 675) “…evâhır-i devlet-i Mustafaviyyede enfâs-ı ma‘dûde-i hayâtı 

tamam…”; Muhibbî’nin Hulâsatü’l-eser’inde (III, 286) “1030” (1620-21) (ِوكانتِوفاتهِسنةِثلاثينِبعد
لفالأ ) şeklinde; Şeyhî, Vekāyiu’l-fudalâ’da (I, 323) “…Devlet-i sâniye-i Sultân Mustafâ Hāni 

meşâyıhından…”; Sicilli-i Osmânî (V, 21, 121) ve Karesi Meşâhîri’nde (s. 53) “1032” (1623); 

mezar taşında ise milâdî olarak “1622” diye geçmektedir. 
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Fazlullah Efendi ilimde derya, dili fasih, va‘z u nasihatleri tesirli olup insanların tam 

bir teveccühüne mazhar olmuştu.126 Kabri Birgi’de babasının kabrinin yanı başındadır. 

Yakın dönemlerde hazırlandığı anlaşılan kabir taşında latin harfleriyle “İmâm Birgivî oğlu 

müderris Fazlullâh Efendi 1560-1622”, ayrı bir mermer taşda da Arap harfleriyle “ِِامام

 yazmaktadır.127 (bkz. Ek 4, Resim 1) ”برگوينكِاوغلىِمدرسِفضلِِاللِِِّٰافندى1560ِِِِِ-1622ِِ

Birgivî Mehmed Efendi, el-Emsiletü’l-Fazliyye adlı risâlesini oğlu Fazlullah’ın 

tahsil çağına geldiği zaman yazmaya karar verdiğini ve bu risâleden kıymetli evladının 

ve diğer talebelerin faydalanmasını Allah’tan dilediğini, Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye’nin 

başında yazmaktadır.128  

Eser telif ettiği bilinmeyen Fazlullah Efendi’nin babasının bazı eserlerini istinsâh 

ettiği anlaşılmaktadır. Nitekim Süleymaniye Ktp., Murad Molla Blm., nr. 1654’te 

bulunan müellif hattı İmtihânü’l-ezkiyâ’nın kenarındaki notlar Fazlullah Efendi 

tarafından yazılmıştır. Ayrıca Princeton Üniversitesi, Yahuda Blm., nr. 1024’te 

bulunan ve içinde Birgivî’nin eserlerinin bulunduğu mecmuayı Fazlullah Efendi 

istinsâh etmiştir.129 

2.  Torunu: Kazasker İsmetî Mehmed Efendi (ö. 1076/1665) 

Fazlullah Efendi’nin oğlu olan İsmetî Mehmed Efendi ilk tahsilini babasından 

aldı. Daha sonra Şeyhülislam Zekeriyyâzâde Yahya Efendi’den (ö. 1053/1644) 

 
126  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 675; Muhibbî, Muhammed Emin, Hulâsatü’l-eser fî a‘yâni’l-karni’l-

hâdî aşer, Beyrut: Dâru Sadır, ty, III, 286. 
127  Hayatı hakkında bilgi için bkz. Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 675; Muhibbî, Hulâsatü’l-eser, III, 

286; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, V, 21, 121; Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 53. 
128  Birgivî, Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 61b-

62a. Birgivî’nin ifadesi şöyledir: 

"ِِ ِذ وِالفضلِالعظيم  ِاللِِِّٰ«،فضل اللّٰ »بـفلماِأفضلِعليَّ هِتعالىِفائضًاِعليهِفضل  ِحفظ  ِقريبًاِِلاِزالِفيِحسن  ،ِواستعدَّ
ِمنهِ  ...،للتَّأديبِوالتَّفهيم،ِوناسبِ»أمثلةِالتَّصريف«ِفيِابتداءِالتَّعليم ِأنِأصن  فِرسالةًِمنطويةًِعلىِماِلاِبدَّ أردت 

التَِّ ي ستغنىَِعنهِفيِ وائدِوماِ الزَّ دةًِعنِ التَّصريف«،ِمجرَّ »أمثلةِ إليهفيِ تعالىِومتضرعًاِ الٰلِّ أنِِِِ،صريف،ِسائلًاِمنِ
ِماِي عاتَبِعليه،ِوأنِيجعلهِخالصًاِلوجههِالكريم،ِوإيَّايَِممنِأتىِالٰلِّبقلبِسليم،ِوأنِينفعِ ِوكل   معة  يبعدنيِمنِالسُّ

ي الأعز  بهِ ِ...ِ"وسائرَِالطالبينِوَلدَ 
129  Bu mecmuada İm‘ânü’l-enzâr (vr. 3b-35a), Maksûd (vr. 35b-47b), Risâle fî Âdâbi’l-bahsi ve’l-

münâzara (vr. 48b-49a), Risâle fî Tafdîli’l-ganiyyi’ş-şâkir ale’l-fakîri’s-sābir (vr. 49b-57a), el-

Kavlü’l-vasît beyne’l-ifrât ve’t-tefrît (57b-60b), Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye (vr. 61b-78b), el-

Emsiletü’l-Fazliyye (vr. 79b-91a) risâleleri bulunmaktadır. 
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mülâzım oldu. Bir müddet müderrislik yaptıktan sonra bazı cahillerin ileri geri 

konuşmasından dolayı üzülüp tedris faaliyetlerini bırakarak Yenikapı Mevlevîhâne’si 

şeyhlerinden Togânî Hüseyin Dede’ye (ö. 1040/1631)130 intisab etti. 1037/1627’de 

tekrar müderrisliğe dönen İsmetî Mehmed Efendi, sırasıyla Zekeriyyâ Efendi, Siyavuş 

Paşa, Sahn, Kalenderhâne, Vâlide Sultan medreselerinde müderrislik yaptı. 1049-

1062’de (1640-1652) sırasıyla Şam, Halep, Bursa, İzmir, Eyüp, Galata, İstanbul ve 

Selanik kadılıklarında bulundu. 1067’de (1657) Anadolu Kazaskeri, 1069-1071’de 

(1658-1661) ilk defa, 1074’te (1653) ikinci defa Rumeli Kazaskeri oldu. 1075’de 

(16559 tekāüde ayrılan İsmetî Mehmed Efendi, 1076 yılının başlarında (1665) 

Kanlıca’daki yalısında vefat etti. Cenazesi Ebu Eyyûb-i Ensârî Camii’nde kılınıp 

Edirnekapı dışındaki Sırt Tekke mukabilindeki mezarlığa defnedildi.131 

İsmetî Mehmed Efendi, dedesinin et-Tarîkatü’l-Muhammediyye adlı eserini 

1065’de (1654-55) Osmanlı Türkçesine tercüme etmiştir.132 Ayrıca bir dîvânı 

bulunmaktadır.133 

3.  Oğlu Olduğu İddia Edilen: Mehmed Halîm 

Birgivî’nin bu isimde bir oğlu olduğunu ilk dile getiren bildiğimiz kadarıyla 

Emrullah Yüksel’dir.134 Delil olarak da Birgivî’nin risâleleri arasında basılan Ahvâlü 

etfâli’l-müslimîn isimli risâlenin mukaddimesinde, yazarın Birgi’deyken Mehmed 

Halîm adındaki oğlunun vefat etmesi üzerine gönlüne ağır bir elem düştüğünü, bunun 

üzerine Müslümanların evlatlarının âhiretteki durumunu izah eden bir risâle yazmayı 

murat ettiğini ifade etmesini ileri sürmüştür.135 Ancak Birgivî’nin eserleri ve bunlara 

ait yazma nüshalar üzerine yüksek lisans tezi yapan Ahmed Kaylı, bu risâlenin 

Birgivî’ye değil, Yahyâ b. Nasûh b. İsrâil’e (ö. 950/1543 civarında) ait olduğunu ifade 

 
130  Vefat tarihi için bkz. Şeyhî Mehmed Efendi, Vekāyiu’l-fudalâ, (nşr. Abdülkadir Özcan), İstanbul: 

Çağrı Yayınları, 1989, I, 147. 
131  Şeyhî, Vekāyiu’l-fudalâ, I, 323-325; Haluk İpekten, “İsmetî, Mehmed”, DİA, XXIII, 140-141. 
132  Bu tercümenin bir nüshası için bkz. Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 2584, vr. 1b-148, müstensih: 

Mehmed Paşa’nın Burgaz Kasabası’nda vakfettiği imârenin kâtibi Mustafa, istinsâh tarihi: 

Muharrem 1066 (Ekim-Kasım 1655). 
133  Haluk İpekten, İsmetî Dîvânı -Edisyon Kritik-, Ankara: Ankara Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Yayınları, 1974. 
134  Emrullah Yüksel, Mehmed Birgivî’nin (929-981 / 1523-1573) Dinî ve Siyasî Görüşleri, Ankara: 

Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2011, s. 40. 
135  Risâlenin mukaddimesi için bakınız. Birgivî, “Ahvâlü etfâli’l-müslimîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 103. 
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etmektedir. Bu risâlenin mukaddimesindeki ifadeler Yahya b. Nasûh b. İsrâil’e ait olan 

Şerhu Avâmili’l-mi’e, Şerh-i Luğat-i Feriştehoğlu ve Şerhu Şurûti’s-salât isimli 

eserlerin mukaddimelerindeki ifadelerle rastlantı sayılamayak derecede benzerlik 

göstermesini de iddiasına delil olarak sunmaktadır.136 Dolayısıyla Mehmed Halim’in 

Birgivî’nin değil, Yahyâ b. Nasûh’un oğlu olduğu ortaya çıkmıştır. 

4.  Oğlu Olduğu İddia Edilen: Ruûs Mustafa Efendi (ö. 995/1586) 

Birgivî’nin Mustafa Efendi adında bir oğlu olduğunu dile getiren ilk kaynak 

Mehmed Süreyyâ’nın Sicill-i Osmânî isimli kitabıdır.137 Süreyyâ’nın ifadeleri aynen 

şöyledir. “Mustafa Efendi: Birgivî Mehmed Efendi’nin oğludur. Kadı olup 990’da 

(1582) Trablus kadısı olmuş, 995’te (1587) vefat etmiştir. Emir Buharî’de medfundur. 

Hidâye’ye ve Miftâh’a talikātı vardır.”138 

Bundan sonra gelen kaynaklar ise biyografisi hakkındaki bilgileri tafsilatlı ya da 

kısaca verip bu iddiayı devam ettirmişlerdir.139 Adı geçen Mustafa Efendi’nin hayatına 

dair Atâî’nin Hadâiku’l-Hakāik adlı eserinde “el-Mevlâ Mustafa b. Mehmed” başlığı 

altında şu bilgiler yer almaktadır: 

O zamanlar Aydın’a bağlı olan Birgi kasabasında dünyaya geldi. Daha sonra 

Atâullah Efendi’nin tedrisinden geçerek mülâzım oldu. Sırasıyla Murad Paşa, 976’da 

(1568) Yeni İbrahim Paşa, 978’de (1570) Cafer Ağa medreselerinde müderrislik yapıp 

hariç mertebesine yükseldi. 979’da (1571) Atâullah Efendi’nin vefatından bir ay sonra 

azledildi. 980’de (1572) kayınpederi Samsûnîzâde Mahmud Efendi (ö. 983/1576) 

Mekke-i Mükerreme kadısı olunca beraberinde Hicaz’a gitti. 983’te (1576) oradan 

döndüğünde Gebze’deki Mustafa Paşa Medresesi’ne verildi ve aynı yıl Çorlu payesine 

vasıl oldu. 987’de (1579) Semâniye müderrisliğine terfi etti. 989’da (1581) Bağdad, 

bir sene sonra da 999’da (1582) Trablus kadısı oldu. 991’de (1583) bu görevinden 

 
136  Ahmet Kaylı, A Crıtıcal Study of Birgivî Mehmed Efendi’s (d. 981/1573) Works and Their 

Dissemination in Manuscript Form, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Boğaziçi Üniversitesi SBE, 

2010, s. 38-52. 
137  Süreyyâ, Sicill-i Osmanî, IV, 121. 
138  Mehmed Süreyyâ, bu zatın Birgi’de doğmasına, babasının adının Mehmed olmasına ve Atâullah 

Efendi’yle olan münasebetine aldanmış olmalıdır. 
139  Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 53; Arslan, İmam Birgivî, s. 40; Lekesiz, Birgivi Mehmed 

Efendi ve Fikirleri, s. 33-37; Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 47. 
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ayrılan Mustafa Efendi 995 yılının ortalarında (1587) vefat etti. Kabri Edirnekapı 

dışında bulunan Emir Buhârî Zâviyesi’nin karşısındadır.140 Mustafa Efendi faziletli, 

ilim sahibi, kadılığında daima en sağlam yolu tercih eden, salih tasavvuf erbabıyla 

dostluğunun yanında Nakşibendi tarikatı şeyhlerinden Şaban Efendi’nin (ö. 

1002/1593)141 irşadı ile hayatına nizam veren biriydi. Mustafa Efendi’nin Hidâye ve 

Miftâh şerhlerine ta‘lîkātı ve mütedâvel bazı kitapların önemli bahisleri hakkında 

sözleri vardır.142 

Mustafa Efendi Birgi’de doğup Atâullah Efendi’den mülâzım olduğuna göre, 

Birgivî’nin oğlu olması ihtimali kalmamaktadır. Zira Birgivî’nin Birgi’ye 971 (1564) 

civarında geldiği bilinmektedir. Oğlu olduğu iddia edilen Mustafa Efendi’nin Atâullah 

Efendi’den mülâzım olup 976/1568’de Yeni İbrahim Paşa Medresesi’nde, hatta bu 

medreseden önce İstanbul’da Murad Paşa Medresesi’nde müderrislik yaptığında üç 

dört yaşlarında olması gerekir ki, bunun mümkün olamayacağı aşikârdır. 

Diğer taraftan Atâî’nin Fazlullah Efendi’nin biyografisinde onun Birgivî’nin 

oğlu olduğunu açıkça ifade etmesine rağmen, Mustafa Efendi’nin biyografisinde 

Birgivî’nin oğlu olduğuna hiç değinmemesi de bu bilginin doğruluğu konusunda 

kuşku uyandırmaktadır.143  

5. Torunu olduğu iddia edilen: Riyâzî Mehmed Efendi (ö. 995/1586) 

Mustafa Efendi’nin Birgivî’nin oğlu olduğunu kabul eden bazı çağdaş 

kaynaklar, tabiî olarak onun oğlu olan dîvân şairi ve tezkire müellifi Riyâzî Mehmed 

Efendi’nin de Birgivî’nin torunu olduğunu ifade etmişlerdir.144 Ancak Mustafa Efendi 

 
140  Edirnekapı dışındaki bu tekke/zâviye günümüze ulaşmamıştır. Ayrıca Kemalpaşazade’nin kabri 

etrafındaki mezarlarda yaptığım aramada Mustafa Efendi’nin kabrini ve yerlerde dağınık olan 

mezar taşları içerisinden mezar taşını bulamadım (11.01.2020). Tekke hakkında bilgi için bkz. 

Yazarı belirtilmemiş, “İstanbul’da İlk Nakşibendî Tekkesi ve Müessisi Emîr Buhârî Hazretleri”, 

Keşgül Dergisi, Sayı: 36, 2019, s. 14-17; Mehmet Baha Tanman, “Emîr Buhârî Tekkesi”, DİA, XI, 

126-128. 
141  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 371-372. 
142  Hayatı hakkında tafsilat için bkz. Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 295-96. 
143  Fazlullah Efendi için bkz. Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 675; Mustafa Efendi için bkz. Atâî, 

Hadâiku’l-hakāik, s. 295-96. Nitekim Şeyhî Mehmed Efendi de Birgivî’nin torunu İsmetî 

Mehmed Efendi’nin biyografisini verirken, dedesinin Birgivî olduğunu özellikle belirtmektedir. 

(bkz. Şeyhî, Vekāyiu’l-fudalâ, I, 323-325) 
144  Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 53 (baskı hatası olarak ismi Râzî olarak geçmektedir); Yüksel, 

Mehmed Birgivî’nin Dinî ve Siyasî Görüşleri, s. 41, Arslan, İmam Birgivî, s. 40-41; Lekesiz, 

Birgivi Mehmed Efendi ve Fikirleri, s. 36; Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 47. 
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Birgivî’nin oğlu olmadığına göre Riyâzî de torunu değildir. Nitekim Riyâzî’nin 

biyografisini veren hem eski145 hem de yeni kaynaklar146, dedesinin Birgivî olduğuna 

dair hiçbir bilgi vermemektedirler. 

H.  TALEBELERİ 

Birgivî Mehmed Efendi, özellikle Birgi’ye geldikten sonra birçok talebe 

yetiştirmiştir. Atâullah Efendi’ye yazdığı mektupta “Birgi’ye gelelden dokuz yıldır, 

nefs-i Birgi’den bir dânişmendimiz (medrese talebemiz) yoktur. Olancanın ekseri 

bizim yerdendir” diyerek çoğu talebesinin Balıkesir taraflarından olduğunu ifade 

etmiştir.147 Nitekim Bursalı Mehmed Tahir Kadızâde Mehmed Efendi’nin (ö. 

1045/1635) biyografisinde, Kadızâde’nin ilk tahsilini memleketi Balıkesir’de 

Birgivî’nin talebelerinden aldığını belirtmektedir.148 

Kaynaklarda ve yerel halk arasında Birgivî’nin talebesi olduğu söylenen şahıslar 

şunlardır: 

1.  Abdüllatîf b. Abdüsselam (ö. 987/1579’dan sonra) 

Kaynaklarda hakkında bir bilgiye rastlanmayan bu zatın Birgivî’nin talebesi 

olduğu Süleymaniye Ktp., Ayasofya Blm., nr. 2253’te bulunan Birgivî’nin Vasiyetnâme 

yazmasının ferağ kaydından anlaşılmaktadır. Zira Abdüllatîf b. Abdüsselam, ferağ 

kaydında kendisinin Birgivî’nin talebelerinden olduğunu ve hicri 987 yılının 

Rebîülâhir ayının ortalarında (Haziran 1579) bu nüshanın istinsâhını İstanbul’da 

tamamladığını ifade etmektedir.149 

 
145  Şeyhî, Vekāyiu’l-fudalâ, I, 115-18. 
146  Namık Açıkgöz, Riyâzî Divanı’ndan Seçmeler, Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1990, s. 1-9; 

a.mlf., “Riyâzî, DİA, XXXV, 144-45; Riyâzî Muhammed Efendi, Riyâzu’ş-şu‘arâ, (haz. Namık 

Açıkgöz), Ankara: Türkiye Cumhuriyeti Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayınlar 

Genel Müdürlüğü, 2017, s. 2-4. 
147  Arslan, “İmam Birgivî’nin (929-981H/1523-1573M) Bir Mektubu”, s. 72. 
148  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 402. 
149  Birgivî, Vasiyetnâme, Süleymaniye Ktp., Ayasofya Blm., nr. 2253, vr. 46a’daki istinsâhtan ferağ 

kaydı şöyledir: 

ِالحمدِلٰلِّالذيِيسَِّ ِِِرِالإتمام،ِعلىِيدِأحقرِالأنام،ِعبدِاللطيفِبنِعبدِالسلام،ِعفاِعنهماِالملك  م،ِمنِتلاميذِِالعلاَّ
لبيِالبركوي،ِعليهِرحمةِالباري،ِفيِبلدةِِچي،ِمحمدِِعِ مَِلِ زِبينِالخطأِوالصواب،ِالشيخِالأَِمؤلفِالكتاب،ِالممي ِ 

ة،ِصانهاِالٰلِّعنِالبلية،ِفيِأواسطِربيعِالآخرِسنةِسبعِوثمانينِوتسعمائة،ِمنِالهجرةِالنبويةِقسطنطنيةِالمحميَِّ
ِيةِ.والمصطف
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2.  Akşehirli Hocazâde Abdünnasîr er-Ruûsî Efendi (ö. 

990/1582’den sonra)150 

Birgivî’nin et-Tarîkatü’l-Muhammediyye  isimli eserine bir hâşiyesi ve 

Birgivî’nin bir gününün nasıl geçtiğini izah eden Risâletü’l-Evrâdi’l-Birgiviyye adlı 

bir risâlesi bulunan Hocazâde’nin Birgivî’nin talebesi olduğunu Kuşadalı Ahmed 

Efendi’nin bu risâleye yaptığı tercümeden anlaşılmaktadır. Kuşadalı’nın tercümenin 

başındaki ifadeleri şöyledir: 

…sikât-ı fudalâdan, ehass-ı telâmizlerinden, ‘ulûm ü a’mâl ü ahlâkda 

müteessîlerinden olup vilâyet-i Karamân’dan kasaba-i Ilgın’a mensûb Mevlânâ 

Hocazâde Efendi Hazretleri…151 

Ayrıca Hocazâde’nin et-Tarîkatü’l-Muhammediyye üzerine yazdığı notları 

toplayıp Şerh bi’l-kavl ale’t-Tarîka adlı eserin günümüze ulaşmasını sağlayan adı 

bilinmeyen bir zât, bu şerhin/hâşiyenin mukaddimesinde Hocazâde’nin torunu 

Abdüllatîf Efendi’den şöyle bir kıssa nakletmektedir: 

Hocazâde Abdünnasîr Efendi, Şemseddîn Mehmed Birgivî’yi et-Tarîka’yı 

yazmakla meşgul olduğu sıralarda ziyaret etmek istedi. Birgivî günlerce ziyaretçi 

karşılamaya çıkamadı. Sonra çıktığında âlim, fâzıl ve kâmil bir insanın kendini 

ziyaret etmeye geldiğini anlayıp özür beyan etti ve: “et-Tarîkatü’l-

Muhammediyye” diye isimlendirilmeye layık tarikat/tasavvuf ilmiyle alakalı bir 

kitap yazmakla meşguldüm, onu mütâlaa et ve kapalı yerleri izah et” dedi. Ben 

de Birgivî Medresesi’nde hemen işe koyuldum ve Efendimizin hatırına benden 

istediği gibi kapalı yerleri izah ettim.152 

3.  Ulamışlı Muslihiddin Efendi (ö. 1000/1591 civarında) 

Ulamışlı Muslihiddin Efendi’nin, Birgivî’nin talebesi olduğu, İzhâr kitabına 

yazdığı Keşfü’l-esrâr isimli şerhin mukaddimesinde geçen: “Ben, Allah’a tevekkül 

 
150  Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, I, 632; Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, VI, 201. 
151  Kuşadalı Ahmed Efendi, Terceme-i Evrâd-ı Birgivî, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba Blm., nr. 

449, vr. 148b. 
152  Hocazâde Abdünnasîr, Şerh bi’l-kavl ale’t-Tarîka, Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 2607, vr. 

1b-2a. Kıssanın metni şu şekildedir: 

ِأستاذيِالشيخِعبدِاللطيف،ِحفيدِالشيخِالمحررِيقول:ِإنِذلكِالمحررِقدِقصدِزيارةِالشيخِشمسِالدينِمحمدِالبركوي،ِِ »سمعت 
ِِوهوِيومئذِبصددِتصنيفِ"الطريقة"ِولمِيخرجِلذلكِالزائرِأيامًا،ِثمِخرجِفإذاِهوِرجلِعِ المِفاضلِكاملِفاعتذر،ِوقال:ِإنيِشغلت 

ِفيِالمدرسةِالبركوية،ِِ ِالمواضعِالمغلقة،ِفباشرت  هِوأوضح  تصنيفِكتابِفيِعلمِالطريقة،ِحقيقٍِبالتسميةِبـ"الطريقةِالمحمدية"،ِفطالع 
ِفجاءِكماِالتمسنيِبحرمةِخيرِالبرية.ِانتهى.ِ«
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ederek, hocamın kitabını Keşfü’l-esrâr adıyla şerh ettim, Rabbimden beni ve bütün 

talebeleri iyilerle beraber kılmasını diliyorum”153 ifadesinden anlaşılmaktadır. Hayatı 

hakkında kaynaklarda bir bilgiye rastlanmayan Muslihiddin Efendi’nin vefatının, 

genelde talebenin hocasından sonra vefat ettiği esas alınarak, 1000/1591 civarında 

olduğu tahmin edilmiştir.154 

4.  Karamânîzâde Mehmed Efendi (ö. 1021/1612) 

Aydın’ın Kestel beldesinde dünyaya geldi. Birgivî’nin yanında ilim tahsil 

etmeye başladı. Daha sonra İstanbul’a gidip Atâullah Efendi’nin yanında mülâzım 

oldu. 990’da (1582) Anadolu Kazaskeri Zekeriyya Efendi (ö. 1001/1593) tarafından 

Edhemzâde Şeyhî (ö. 1026/1617) ve Tireli Ayşî (ö. 1016/1607) Efendiler ile birlikte 

imtihan edilip üçü de başarılı olup büyük medreselerde müderris oldular. 995’de 

(1586-87) Üveys Paşa Mısır Beylerbeyi olunca onunla Mısır’a gidip hazineden 

sorumlu memur oldu. Daha sonra doğduğu yere geri dönüp bazı medreselerde ilm-i 

şerife hizmet eyleyip fetvâ vermeye me’zûn (müftü) oldu. 1008’de (1599-1600) hâriç 

mertebesine nail olarak Aydın Yenişehir Hafsa Hatun Medresesi’nde müderris oldu. 

1009 (1601) tarihinde Sahn payesiyle Balıkesir Yıldırım Han Medresesi’ne, daha 

sonra doğduğu yere yakın olduğu için tekrar Hafsa Hatun Medresesi’ne geri dönüp 

vefat ettiği 1021’e (1612) kadar oranın müftüsü olarak fetvâ vermeye ve şer‘î ilimleri 

tedris etmeye devam etti. Karamânîzâde Mehmed Efendi kişilik olarak ise konuşması 

tatlı, tarih ilminde ayaklı kütüphane sayılan, şair ve hazır cevap bir zat idi.155 Ta‘lîkāt 

ale’d-Dürer ve’l-Gurer isimli eseri günümüze ulaşmıştır.156 

Bu zatın Birgivî’nin talebesi olduğu, Atâî’nin şu ifadelerinden anlaşılmaktadır: 

“Evâil-i hâlinde Birgili Mehmed Efendi hidmetlerinden tahsîl-i ilm ü kemâl ve nice 

zamân dergâh-ı efâzıl penâhlarında iştiğâl eyleyüp tarîk-ı ‘ilme sülûk…” 

 
153  Ulamışlı Muslihuddin Efendi, Keşfü’l-esrar, (Mehmet Kemal Çelik, İlk İzhâr Şerhi Muslihuddin 

Ulamışî’nin Keşfü’l-Esrâr’ı (İnceleme ve Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: 

Marmara Üniversitesi SBE, 2005), s. 1 (Arapça metin kısmı). İfade aynen şöyledir: 

ِتعالىِعليهِالهادي،ِمتوكلًاِعلىِالٰلِّشرحًاِمسمًىِبـ"كشفِالأسرار"،ِاللٰهمِاجعلنيِوجميعَِِ»وبعد،ِفإنيِشرحتِكتابِأستاذي،ِرحمةِاللِّٰ
ِالطالبينِمعِالأبرار.ِ«

154  Mehmet Kemal Çelik, İlk İzhâr Şerhi Muslihuddin Ulamışî’nin Keşfü’l-Esrâr’ı, s. 18-22. 
155  Hayatı ve eserleri hakkında bilgi için bkz. Atâî, Hadâiku’l-hakāik, II, 557-559; Kâtib Çelebi, 

Keşfü’z-zunûn, II, 1199; Süreyyâ, Sicill-i Osmanî, IV, 143. 
156  Orhan Ençakar, “Molla Hüsrev’in Dürerü’l-Hükkâm’ı Etrafında Oluşan Literatür”, Türkiye 

Araştırmaları Literatür Dergisi, Sayı: 23, 2014, s. 230. 
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5.  Gâzî Emîr (ö. 1022/1613) 

Birgivî’nin kabristanına girişte yer alan mezarda yatan Gâzî Emîr’in de (1547-

1613) seçkin talebeleri arasında yer aldığı, yöre halkı tarafından söylenmektedir.157 

6.  Cafer (ö. XI. / XVI. Yüzyıl Başları) 

Kaynaklarda hakkında bir bilgiye rastlanmayan bu zatın Birgivî’nin talebesi 

olduğu Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa Blm., nr. 1037’de bulunan bir mecmuadaki 

Birgivî’nin bazı risâlelerinin sonunda bulunan ve müstensih Salih b. Cafer tarafından 

yazılan ferağ kayıtlarından anlaşılmaktadır. Zira müstensih Salih b. Cafer babasının 

Birgivî’nin talebesi olduğunu ve 1033 yılının Receb-Şaban-Ramazan aylarında bu 

risâlelerinin istinsâhını İstanbul’da tamamladığını ifade etmektedir.158 

7.  Oğlu: Fazlullah Efendi (ö. 1032/1622) 

Yukarıda biyografisinde anlatıldığı üzere tahsiline Birgi’de babasının yanında 

başlamıştır.159 Atâî’nin bu konudaki ifadesi şöyledir: 

Vâlid-i mâcidlerinden iktisâb re’sül-mâl-i ilm ü kemâl ve intisâb-ı fünûn-i nâfi‘a-

ı hakāik-iştimâl idüp, sâlik-i tarîk-ı sa‘âdet-refîk ve mâlik-i mesnedgâh-ı ders ü 

tahkik olmuş iken, ‘inân-ı ‘azmini semt-i zühd ü salâha imâle ve levâzım-ı 

ma‘âşını hizâne-i Vâhibü’l-Âmâle havâle itmiş idi.160 

II.  ESERLERİ 

Bu kısımda Birgivî Mehmed Efendi’ye nisbetinde şüphe olmayan eserler 

konularına göre gruplandırarak tanıtılacak; ardından yanlışlıkla Birgivî’ye nisbet 

edilen Sarf ve Nahiv ilimlerine dair kitapları tafsilatlı bir şekilde ele alınacaktır. 

 
157  Arslan, İmam Birgivî, s. 32-33. Ayrıca Barutçu, İmam-ı Birgivî Hazretlerinin Hayatı ve 

Görüşleri isimli kitabında (s. 17, 32-33), Birgivî’nin naaşı vefat ettiği İstanbul yolundan Birgi’ye 

getirilirken meydana gelen bazı kerametleri anlatırken Gazî Emîr’in adını da zikretmektedir. 
158  Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa Blm., nr. 1037’de bulunan mecmuada Birgivî’ye ait Cilâü’l-kulûb 

(vr. 79b-98a), Îkāzu’n-nâimîn (vr. 98b-100b), ed-Dürrü’l-yetîm (vr. 101a-103a), Zuhrü’l-

müteehhilîn (vr. 103b-109a), es-Seyfü’s-sârim (vr. 109b-125b) risâleleri bulunmaktadır. Mesela 

Cilâü’l-kulûb’un ferağ kaydı şöyledir: 

كتبِمنِنسخةِالمصنفِرحمهِالٰلِّتعالى،ِعلىِيدِالعبدِالفقير،ِابنِتلميذهِصالحِبنِجعفر،ِفيِأوائلِرجبِمنِِ
 ِ.الألفِمنِالهجرةِالنبوية،ِعلىِصاحبهاِألفِصلاةِوسلامِوتحيةشهورِسنةِثلاثِوثلاثينِبعدِ

159  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 675; Muhibbî, Hulâsatü’l-eser, III, 286. 
160  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 675. 
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A.  KUR’ÂN İLİMLERİNE DAİR ESERLERİ 

Birgivî’nin Kur’ân ilimlerine dair biri tecvîd, biri tefsir olmak üzere 2 eseri vardır. 

1.  ed-Dürrü’l-Yetîm (ر اليتيمالد )  

İlk dönem kaynaklarda da zikredilen161 bu risâle, Kur’ân-ı Kerîm’in güzel 

okunmasına dair tecvîd kaidelerini anlatan bir risâledir. 

1 mukaddime ve 11 bâbdan oluşan bu risâlede Birgivî tecvîd’in tarifini yapmış, 

harflerin mahreçleri ve sıfatları, idğâm, tenvîn ve sâkin nûn ile mîm’in hükümleri, 

medler, vakf ve sekteler, revm ve işmâma engel olan durumlar, vakfın kısımları, tilâvet 

çeşitleri ve harflerle ilgili uyarılar konularını kısaca işlemiştir. 

Ferağ kaydına göre Birgivî bu risâleyi evâil-i (1-10) Cemâziyelevvel 974’te (14-

23 Kasım 1566) kırk üç yaşında iken tamamlamıştır.162 

Yazma eser kütüphanelerinde pekçok nüshası ve üç farklı baskısı bulunan bu 

risâlenin üzerine şerhler, tercümeler ve Cuma Öztürk ile İsmail Demiral’ın yüksek 

lisans çalışmaları bulunmaktadır.163 

Başı:164 

الحمدِفيِالأولىِوالآخرة،ِولحبيبهِالصلاةِوالسلامِوآلهِالطاهرة.ِِِِللِّٰ الرحمنِالرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ

وبعد:ِفهذهِرسالةِفيِالتجويد،ِلكلِتاليِقرآنِمجيد،ِنصيحةًِلهِولكتابِالحكيمِالحميد،ِمنِأفقرِالورىِِ

بِعيد. إِليهاِمنِكلِعاص أِحوج إِنه يِاِمنِرحمتهِوسعتِكلِشيء، اِلعبيد،ِفارحمه التجويد:ِملكةِِ وأضعف

ِ.ِ..ِهاِعلىِإعطاءِكلِحرفِحقهاِومستحقهايقتدرِب

 
161  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 

737. 
162  Birgivî, ed-Dürrü’l-yetîm, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 80a. Müstensih. 

Veliyüddin Carullah. İstinsâh Tarihi: 1104. Bu nüsha Carullah Efendi tarafından müellif 

nüshasından istinsâh edilip mukabele edilmiş bir nüshadır. 
163  Cuma Öztürk, İmam Birgivî’nin ed-Dürrü’l-Yetîm Adlı Risâlesi (İnceleme ve Tahkik), Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul: Fatih Sultan Mehmed Vakıf Üniversitesi SBE, 2018; İsmail Demiral, 

Birgivî’nin ed-Dürrü’l-Yetîm Adlı Eseri Işığında Eskicizâde’nin Terceme-i Dürr-i Yetîm ile 

A. Celâleddin Karakılıç’ın Tecvîd İlmi Eserinin Karşılaştırması, Yüksek Lisans Tezi, 

Gümüşhane: Gümüşhane Üniversitesi SBE, 2019. 

Matbuları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 81, Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 81, 

dipnot: 334. 

Yazma nüshaları, şerhleri ve tercümeleri için bkz. Cuma Öztürk, a.g.e., s. 47-52, 31-46. 
164  Birgivî, ed-Dürrü’l-yetîm, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 78b. 
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Sonu:165 

...ِوعنِإعطاءِحكمِالوقفِبدونِقطعِالصوتِمنِالتسكين،ِوقلبِتاءِالتأنيثِهاءً،ِوالتنوينِألفًا،ِِ

 نحوِذلكِ.و

ِِ[قيدِالفراغِمنِالتأليف]

اِلمصنفِرحمهِِ بِعونِِِِاللِّٰقال تِصنيفه تِم أِرِِاللِّٰتعالى: اِلأولىِسنة أِوائلِجمادى بعِوسبعينِِتعالىِفي

ِوتسعمائةِ.

2. Tefsîru’l-Birgivî / Tefsîru Sûreti’l-Bakara ( البرگوي تفسير    تفسير   /

( سورة البقرة  

Eski kaynaklarda ismi zikredilmeyen sadece yeni çalışmalarda bahsedilen bu 

eser,166 Fatihâ Sûresi ile Bakara Sûresî’nin ilk 98 ayetinin tefsirini yapan tek ciltlik bir 

eserdir. 

Birgivî mukaddimesinde müfessirlerin bilmesi gereken tefsir usûlüyle alakalı 

“Kur’ân”, “İnzâl ve Tenzîl”, “Tefsîr ve Te’vîl”, “Nâsih ve Mensûh”, “Mekkî ve 

Medenî” kavramlarını izah etmektedir. Eûzü besmelenin şerhini yaptıktan sonra Fatiha 

Suresi ile başlayıp Bakara Suresi’nin 98. ayetine kadar, fakat o ayetin tefsirini 

bitirmeden çalışmayı bırakmıştır.167 

Birgivî tefsirinde önce âyetlerin varsa sebebi nüzulünü izah edip, daha sonra 

bazıları israiliyât olsa da âyetler hakkında vârid olan âsârı serdetmektedir. Genel olarak 

 
165  Birgivî, ed-Dürrü’l-yetîm, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 80a. 
166  Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, II, 252; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 254; Ömer Nasuhi Bilmen, 

Büyük Tefsir Tarihi ve Tabakatü’l-Müfessirîn, İstanbul: Ravza Yayınları, 2008, II, 650-651; 

Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 81. 
167  Eserin tamamlanmamasının sebebine dair bazı nüshalarda (Atıf Efendi Ktp., nr. 175, zahriye sayfası; 

a.ktp., nr. 176, vr. 91a; Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 230, vr. 89b.) Vâiz Arapzâde Hasan 

Efendi’nin (ö. 1147/1734), hocalarından duyduğu şu kıssa anlatılmaktadır: Birgivî tefsirini yazmaya 

başlayıp Bakara Suresi’ndeki ilgili âyete gelince rüyasında Kadı Beyzâvî’yi görmüş. Beyzâvî ona: 

“Eğer tefsirini bu güzel tarzda tamamlarsan benim tefsirimi okunup tedris edilmekten çıkartırsın” 

demiş. Arapzâde’nin hocası Divriğili Osman Efendi (ö. 1116/1704’ten sonra), hocası İbnü’d-Debbağ 

Mehmed et-Tefsîrî’den (ö. 1077/1666) rivayet ettiğine göre Birgivî Mehmed Efendi bu rüya üzerine 

tefsirini tamamlamaktan vazgeçmiştir. 

Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Blm., nr. 69’da bulunan yazmanın sonunda ise (vr. 112b) müstensih 

bu kıssa yerine ömrünün yetmediğinden dolayı tamamlayamama ihtimalinin kendisine daha uygun 

geldiğini belirtmiştir. 
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âyetleri sarf, nahiv ve belagat açısından ele alarak tahlil eden Birgivî, Beyzâvî ve 

Keşşâf’ta geçen kelâmî konulara dair de kısa izahlarda bulunmaktadır. 

Telif tarihi bilinmeyen bu eserin yazma eser kütüphanelerinde on küsur nüshası 

bulunmaktadır.168 Ayrıca bu eserin Abdurrahman b. Sâlih b. Süleyman ed-Dehiş 

tarafından tahkik edilmiş bir baskısı da vardır.169 

Bu eser üzerine Yaşar Düzenli, Abdurrahman b. Sâlih b. Süleyman ed-Dehiş’in 

yüksek lisans ve Bâsim Salih Hüseyin Salih el-Cübûrî’nin doktora çalışmaları 

bulunmaktadır.170 

Başı:171 

ربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِنبيهِمحمدِوآلهِأجمعين.ِِِِللِّٰالحمدِِ الرحمنِالرحيمِ.ِِاللِّٰبسمِِ

يقال:ِِِِ«،الجمع»بمعنىِِِِمصدرِ ِِ-:ِأوبعد:ِهناِمقدمةِيحتاجِإليهاِالمفسرون.ِمنها:ِالقرآن.ِوهوِفيِاللغة

،ِِ«تلوته»،ِأي:ِِ«قرأتِالكتابِقرآنًا»،ِيقال:ِِِ«القراءةِ»وبمعنىِِِِ-ب،ِِ«جمعتهِ»،ِبمعنى:ِِ«قرأتِالشيءِقرآنًا»

ِ..ِ.ِإذاِفصلِبينهماِ«الفرقِبينِالشيئين»وِمصدرِبمعنىِأِِ-ج

Sonu:172 

رسلِِِِ... منِ أفضلِ رسلهمِ لأنِ والملائكة؛ِ آدمِ بنيِ منِ وميكال﴾ِ وجبريلِ ورسلهِ ﴿وملائكتهِ

ِِِ«الملائكة»اِبالذكرِمعِدخولهماِتحتِجنسِِمالملائكة.ِويوهمهِعطفِ»جبريل«ِعلىِ»رسله«.ِوخصهِ

ةِكانتِفيهما.ِوفيهِ"إيماء"ِِ حاجَّ لفضلهما،ِتنزيلاِتغاي رَهماِفيِالوصفِمنزلةَِالتغاي رِفيِالذات،ِولأنِالم 

ِالعداوةِ. ِواستجلاب  ِسواء ِفيِالكفر  ِالعداوةِللواحدِوالكل   ِعلىِأنَّ

 
168  Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 81. Atsız altı nüshasından bahsetmektedir. Diğer nüshaları 

şunlardır: Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19; Manisa İl Halk Ktp., nr. 6774/1, vr. 1b-96b, 

müstensih: Abdullah Birgivî, istinsâh tarihi yok; Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 

10711, istinsâh tarihi: 1160 (1747); a.ktp., Eskişehir İl Halk Blm., nr. 100; Süleymaniye Ktp., 

Denizli Blm., nr. 394/1, vr. 1b-107b, müstensih: İbrahim b. Mustafa, istinsâh tarihi: 1228 (1813). 
169  Birgivî, Mukaddimetü’l-müfessirîn, (thk. Abdurrahman b. Sâlih b. Süleyman ed-Dehiş); 

Manchester: Mecelletü’l-Hikme, 2004. 
170  Yaşar Düzenli, İmam Birgivî ve Tefsirdeki Metodu, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara 

Üniversitesi SBE, 1987; Abdurrahman b. Sâlih b. Süleyman ed-Dehiş,   :مقدمة المفسرين لمحمد البيركوي
 ;Yüksek Lisans Tezi, Riyad: İmâm Muhammed b. Suûd el-İslâmiyye Üniversitesi, 1994 ,تحقيق ودراسة

Bâsim Salih Hüseyin Salih el-Cübûrî,  هـ( دراسة  981تفسير البركوي للإمام محيي الدين محمد بن بير علي البركوي )ت
 .Doktora Tezi, Kâdisiyye: Tikrît Üniversitesi, 2012 ,وتحقيق

171  Birgivî, Tefsîru’l-Birgivî, Atıf Efendi Ktp., nr. 175, vr. 1b. 
172  Birgivî, Tefsîru’l-Birgivî, Atıf Efendi Ktp., nr. 175, vr. 198b. 
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B.  HADİS İLİMLERİNE DAİR ESERLERİ 

Birgivî’nin hadis ilimlerine dair biri usûl-i hadîs, üçü furû-i hadis olmak üzere 4 

eseri vardır: 

1.  Risâle fî Usûli’l-Hadîs (رسالة في أصول الحديث )  

Sadece yeni çalışmalarda bahsedilen bu eserin173 mukaddimesinde Birgivî hadis 

ehlinin birtakım ıstılahlarının olduğunu ve bu ilimle ilgilenecek olanların bunları 

öğrenmesi gerektiğini belirtmektedir.174 Risâlenin son tarafında ise bu ıstılahları 

duyunca şaşıran ve kendisinden açıklama isteyen din kardeşlerine, şaşkınlıklarını 

gidermek için bu kavramları izah eden bir risâle yazdığını söylemektedir.175 

Risâlede önce hadisin tarifini vermekte, sonra sırasıyla hadis terimlerini tarif 

etmektedir. Senedin durumları, senedin yapısına göre isimlendirilen hadis kısımları, 

râvilere dair eleştiri noktaları ve senedindeki râvi sayısına göre hadislerin taksimi bu 

risâlenin ana konularıdır. 

Telif tarihi bilinmeyen, yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan 

ve Osmanlı döneminde de birkaç baskısı bulunan bu risâlenin üzerine şerh, hâşiye ve 

tercüme çalışmaları vardır.176 

Ayrıca bu risâlenin müellife nisbetinin sıhhati hakkında Mustafa Celil 

Altuntaş’ın bir makalesi bulunmaktadır.177 

Başı:178 

أنِلأهلِالحديثِاصطلاحات،ِلاِبدِمنِِِِِ-أيهاِالطالبِالصادق-اعلمِِ الرحمنِالرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ

اِلمحدثينِإلىِبعضِِِِمنمعرفتهاِلمنِأرادِأنِيطلعِمرادهمِِ اِلشارحِالمحققِفيِشرح إطلاقاتهم.ِفلماِأشار

ِِثين:ِقولِ فيِاصطلاحِالمحد ِ ِِِ«الحديثِ»ِِمصطلاحاتهم:ِأردناِأنِنفصلِبعضِالتفصيل،ِفاستمعِلماِنقول.

ِ...ِهوتقريرِ ِِ،هِوفعلِ ِ،تعالىِعليهِوسلمِاللِّٰسولِصلىِِالرَِّ

 
173  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 255; Ziriklî, el-Alâm, VI, 61; Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 87. 
174  Birgivî, Usûlü’l-hadîs, (nşr. Emre Yazıcı), İstanbul: Dârulilim, 1433/2012, s. 1. 
175  Birgivî, Usûlü’l-hadîs, s. 16. 
176  Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 87-88; Arslan, İmam Birgivî, s. 105-106; Martı, Birgivî 

Mehmed Efendi, s. 82-84. 
177  Mustafa Celil Altuntaş, “Risâle fî Usûli’l-Hadîs’in İmâm Birgivî’ye Aidiyeti”, Balıkesirli Bir 

İslam Alimi İmam Birgivi, Balıkesir: 2019, II, 651-67. 
178  Birgivî, Usûlü’l-hadîs, s. 1. 



 

38 

Sonu:179 

هذاِالتفصيلِوإنِلمِتكنِِِلحديثِمنِالكتبِالمعتبرةِومعرفةِ رِلناِفيِتحقيقِأقسامِاهذاِماِتيسَِِِّ...

ضروريةِههناِولكنِلماِكانِإخواننهاِفيِالدين،ِوأعوانناِفيِطلبِاليقين،ِمشتغلينِبتصحيحِالمشكلاتِِ

الِأفيِِ ،ِوالطالبينِِوانِوالحين،ِوكانواِمتحيرينِعندِسماعِهذهِالأساميبعضِكتبِالأحاديثِفيِهذاِ

ِهَدَانَاِالٰلّ﴾.لةًِلحيرتهم.ِِلبياننا،ِفصلناهاِإزاِ لَاِأنَ  يَِلَو  تَد  يِهَدَانَاِل هَذَاِوَمَاِك نَّاِل نَه  ِلٰلِّالَّذ  د  ِ﴿ال حَم 

2.  el-Erba‘în  ( الأربعين )  

Birgivî, 967’de (1560) yazmış olduğu İnkāzü’l-Hâlikîn isimli eserinde bu 

risâlesinin şerhine atıfta bulunmaktadır.180 

Bu risâle, sünnetlere tâbi olma ve bid‘atleri terk etme hususunda samimi rağbeti 

olan bir talebesinin Müslümanın günlük yaşantısında yapabileceği sünnetleri anlatan 

40 hadis cem‘ etmesini istemesi üzerine kaleme aldığı bir risâledir. Birgivî, pek çok 

alimin 40 hadis cem‘ ettiğini, ancak elinde bulunan kitaplar içerisinde sadece bu 

konuyu işleyen bir eser göremediğini, bundan dolayı muteber hadis kitaplarından 

sadece bu konuyla alakalı 40 hadis topladığını ifade etmektedir.181 

Yazma eser kütüphanelerinde şerhinden ayrı olarak müstakil nüshaları 

bulunmaktadır.182 

Başı:183 

الرحيم. الرحمنِ الٰلِّ أجمعين.ِِ بسمِ والصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِوآلهِ العالمين،ِ لٰلِّربِ الحمدِ

امرءِماِنوى،ِفمنِكانتِهجرتهِإلىِالٰلِّورسوله:ِفهجرتهِإلىِِ»إنماِالأعمالِبالنيات،ِوإنماِلكلِِِِ-وبعد:ِأ

ِِ-.ِب«الٰلِّورسوله،ِومنِكانتِهجرتهِإلىِدنياِيصيبهاِأوِإلىِامرأةِيتزوجها:ِفهجرتهِإلىِماِهاجرِإليه

 ِ«كلِأمرِذيِبالٍ...»

 
179  Birgivî, Usûlü’l-hadîs, s. 16. 
180  Birgivî, “İnkāzü’l-hâlikîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 53. 
181  Birgivî, Akkirmânî, Şerhu’l-Ehâdisi’l-Erba‘în, s. 3. 
182  el-Erba‘ûn risâlesinin bazı nüshaları şunlardır: Atıf Efendi Ktp., nr. 447, vr. 1b-3a, müstensih: 

Muhammed Sadık b. Ali, istinsâh tarihi: 1113 (1701); Kütahya Vahid Paşa Ktp., nr. 61, vr. 140b-

142b, müstensih: es-Seyyid eş-Şeyh Hâmid, istinsâh tarihi: 1148 (1735); Süleymaniye Ktp., 

İbrahim Efendi Blm., nr. 200, vr. 146b-149a; a.ktp., Laleli Blm., nr. 489, vr. 1b-3b. 
183  Birgivî, Erba‘în, Süleymaniye Ktp., Laleli Blm., nr. 489, vr. 1b. 
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Sonu:184 

ل مِبهاِقبرِأخي،ِوأدفنِإليهِم ... نِماتِمنِأهلي«،ِم:ِِلح:ِ»اللحدِلنا،ِوالشقِلغيرنا«،ِلط:ِ»أ ع 

 »اصنعواِلآلِجعفرِطعاماِفقدِأتاهمِماِيشغلهم«ِ.

3.  Şerhu’l-Ehâdîsi’l-Erba‘în  ( شرح الأحاديث الأربعين )  

Bu eser bir önceki risâlenin şerhidir. Yukarıda ifade edildiği üzere Birgivî 

İnkāzü’l-Hâlikîn isimli eserinin niyet bahsinde konuyla alakalı tafsilatlı bilgi edinmek 

isteyenlerin bu eserine başvurmalarını önermektedir. 

Birgivî bu eserin mukaddimesinde zamanında işlenen bid‘atlerden yakınmakta 

ve aslında bu konuyla alakalı tafsilatlı bir kitap yazmak istediğini belirtmektedir. 

Ancak başından geçen hastalıklar, geçim meşgalesi, tedris faaliyetleri ve insanların 

bid‘atlere uyup bu konuda kendilerini uyaranları karalaması vb. sebeplerden dolayı bu 

eserine bir türlü başlayamadığını ifade etmektedir. Ömrü müsaade ederse -inşallah- 

böyle bir eser yazacağını, yoksa bu Kırk Hadis Şerhi ile yetineceğini, zira burada 

sünnetlerin asıllarını ve büyük bid‘atleri beyan ettiğini söylemektedir.185 

Cem‘ ettiği 40 hadisi cennet kapılarına benzeterek 1) Rivâyet, 2) Lügat, 3) İ’rab, 4) 

Belagat, 5) Şerh, 6) Tefri‘, 7) Suâl, ve 8) Fâide başlıkları altında şerh eden Birgivî yedinci 

hadisi bitirdikten sonra186 bu şerhi yazmayı bırakmıştır. Mukaddimesinde “Allah’ım hayır 

ve selametle bu eseri tamamlamayı bana kolaylaştır” diye niyazda bulunduğu bu 

çalışmasının geriye kalan 33 hadisini Osmanlı âlimlerinden İzmir, Mısır ve Mekke 

kadılıklarında bulunmuş Akkirmâni Mehmed b. Hacı Hamîd Mustafa Efendi (ö. 

1174/1760),187 1157’de (1744) aynı tarzda sekiz başlıkla şerh ederek tamamlamıştır. 

Yazma eser kütüphanelerinde bu eserin pek çok nüshası vardır. Bu nüshalardan 

bazısı sadece Birgivî’nin şerh ettiği ilk 7 hadisin, bazısı ise Akkirmânî’nin geriye kalan 

33 hadis şerhi ile beraber 40 hadisin şerhini içermektedir.188 Birgivî’nin müellif hattı 

nüshası Princeton Üniversitesi, Yahuda Blm., nr. 3792, vr. 32b-56b’de; Akkirmânî’nin 

müellif hattı nüshası ise Ragıp Paşa Ktp., nr. 269’da bulunmaktadır. 

 
184  Birgivî, Erba‘în, Süleymaniye Ktp., Laleli Blm., nr. 489, vr. 3b. 
185  Birgivî, Akkirmânî, Şerhu’l-Ehâdisi’l-erba‘în, s. 2-3. 
186  Birgivî, Akkirmânî, Şerhu’l-Ehâdisi’l-erba‘în, s. 235. 
187  Akkirmânî’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi için bkz. Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 214; 

Süreyyâ, Sicill-i Osmanî, IV, 245; Sakıb Yıldız, “Akkirmânî”, DİA, II, 270. 
188  Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 85-87. 



 

40 

Akkirmânî’nin itmâmıyla 40 hadisin şerhini içeren eserin beş farklı baskısı ve 

bir tercümesi vardır.189 

Birgivî Evâhir-i (21-30) Zilkade 967’de (13-22 Ağustos 1560) tamamladığı 

İnkāzü’l-Hâlikîn’de bu eserine atıfta bulunduğundan dolayı Şerhu’l-Ehâdîsi’l-

erba‘în’in telif tarihi ya bu tarihten önce ya da ikisini aynı anda yazdığı 

düşünüldüğünde bu tarih civarında olmalıdır. 

Başı:190 

ِذيِأرسلِرسولهِبالهدىِودينِاالَِِّللِّٰالحمدِ الرحمنِالرحيم،ِوبهِنستعينِ.ِاللِّٰبسمِِ رهِعلىِظهِ ليِ ِلحق  

ِينِكل ِ الد ِ  اِلمشركون،ِوالصَّ نِفر ِ لاةِوالسَِّهِولوِكره اِلأنبياءِوالمرسلين،ِلا أِحدِمنهمِلامِعلىِجميع بِين ونحنِِِق

النَِِِّ،اجونِمنهِومنهمِشفاعةًِفياِأيهاِالعطاشِالرَِِِّ..ِ.مؤمنون،ِِِِمِلهِ اسِعليكمِبتركِالبدعِوإنِاجتمعِعليهاِ

فِيهِمشهورًِِِاِفيِزمانٍِقدِكنَِّلِ...ِِ،ِِقاطبةًِ اِلجهل اِِنِ أَِا،ِوالعلمِكَِصار يِكنِشيئاًِمذكورًا، اِلبدعَِتَِّلِم ناهيِوالمَِِِخذوا

ِحمواِبالرِ منِأفضلِالقرب،ِوأكبُّواِعليهاِوازدَِ ِِِكب،ِونشأِناس  شاعِمنِاسِإلىِماِِيرغبونِالنَِِِّ،عفاءِمنِالضُّ

اِلمصوَِّ ِالبدع بِعض  بِل اِلعبادات، بِصور ِفيِيجمعونِِِِِ،اكتبًِِِنِفوصن ِ يِهمِِرة اِلضَّ اِلأقوال مِن يِجدون مِا اِلرَِّها ِ،ةِديَِّعيفة

اِلموضوعةِ  اِلسَِّالمحدَِِِبل ا،ِوأفظعِخَِ...ِِخيفة،ِِثة مًّ ل  بِلاءِم  أِعظم لَِِِبٍِطِ فلماِكانِهذا د  ا،ِوقدِرزقنيِهِ جسيمًاِم  مًّ

الد ِ ِِ،ةِةِوالعقليَِّنِالعلومِالعربيَِّمِ ِِ-للِّٰوالحمدِِِ-ِِاللِّٰ ِماِأمي ِ ِِ،ريفةِةِالشَِّةِالشرعيَِّينيَِّوالمعارفِ بينِالصَّ حيحِزِبهِ

والقوي  ِوالسَِّ ِِِقيم،ِ ِوالضَّ والصَّ والخطأِ عقدةَِعيف،ِ قلبيِ عنِ ِ وحلَّ بعضَِالتَِِِّواب،ِ وامتزجِِِقليدِ الانحلال،ِ

ِتقليديِبالتَِّ ِأنِِ-عليهمِأجمعينتعالىِِاللِّٰرضوانِِ-نِطبقاتِالعلماءِالكامليِِحقيقِوالإيقان،ِوعرفت  :ِأردت 

ِعنِاللُِِِّشرَِزِفيهاِالقِ فيِهذاِالباب،ِأمي ِ ِِرسالة  فِأصن ِ  نِائرةِفيِالأعصارِوالأمصار،ِوأبي ِ لِالبدعِالسَِّباب،ِأفص  

اِلثَِّالسُِّ اِلمتروكة بِالأحاديثِوالآثار،ِوأنقِ نن أِوَِّابتة ِل اِختلافات  أِمي ِ ِِلًا ثِم اِلفاضلين، ِالعلماء اِلحقَّ بِالدَِِِّز لائلِفيها

ِِوأعي  نِوالبراهين،ِ ِِ.اهمِدِالطالبونِإيَِّحتىِلاِيقل ِ ِِ،همِعفاءِوكتبَِالضُّ

 
189  Matbuları ve tercümesi için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 85; Arslan, İmam Birgivî, s. 

105; Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 86. 
190  Birgivî, Şerhu’l-Ehâdîsi’l-erba‘în, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 3792, vr. 32b. 
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ِشَطَّنيِلكنِِ
ةِبضاعتيِوكتبيِفيِهذاِالشانِوالحال،ِإذِهوِأمرِعظيمِلاِيقدرِِقلَِِِّ-1ِِ:عنِهذاِأمورِ 

يِِفالتمسِمن ِ ...ِِيِهذاِالخاطر،ِِلاِيزولِعن ِ ِِِ،مانمنِالزَِِِّةِ هَِرِ فمضىِعلىِهذاِب ِِِ...ِِالرجالِ،ِِعليهِإلاِفحولِ 

ِ وقدِجمعِِِِ،ننالبدع،ِجمعَِأربيعنِحديثًاِمنِالسُِِِّننِوتركِ فيِات  باعِالسُِِِّصادقةِ ِذيِلهِرغبةِ الَِِِّ،تلامذيِِبعض 

العلماء،ِولكنِماِرأيتِ  ِمنِ السُِِّكلُِّاِكانِعنديِمشتملًاِممَِِِّهكثير  ِِهِعلىِ ِأنِأجمعهاِمنِكتبِِنن، فأخذت 

ثمِإنِساعدنيِالعمر،ِِِِِ،ماِخطرِفيِقلبيِِنِفيهِبعضَِحهاِوأبي ِ أشرَِِِنن،ِثمَِّهاِالسِ كلِ ِِرة،ِمثبتةًِالأحاديثِالمعتبَِ

ِ:ِأصن ِ تعالىِِاللِّٰوأرادِِ اِلقدرِابقةسالة الس  الر   ِِف  ِبهذا ِِفإن ِ ،ِِ،ِوإلا:ِأكتف  ِنن،ِوبيَِّالسُِِِّيهِأصولَِفيِذكرت  كبارِِِِنت 

ِإن ِ ِِثمَِّ...ِِِِ.البدع قسمِِِِكلَِِِّرت ِوصدَِّ...ِِبعددِأبوابِالجنان،ِِِِِ،شرحِهذهِالأحاديثِثمانيةِأقسامِِيِجعلت 

واتهِوفضائله،ِوكلمتهِ»الر ِ لالقسم الأو  ،ِِةِعليهِإيجازًابكملةِدالَِّ :ِتوضيحِمفرداتهِِانيالقسم الث  ِِِ.واية«:ِبيانِر 

:ِبيانِِابعالقسم الر  ِِ.:ِبيانِإعرابه،ِوكلمتهِ»الإعراب«الثالقسم الث  ِِ.غة«لغةًِوشرعًاِواستعمالًا،ِوكلمته:ِ»اللُِّ

هِومزاياهِعلىِمقتضىِِ :ِبيانِمعناهِوشرحه،ِِالقسم الخامس،ِوكلمته:ِ»البلاغة«.ِِ"البيانِ"وِِ"المعانيِ"خواص  

»الشَِّ ِِوكلمتهِ الس  رح«. ِِادسالقسم  منه ِ بَطَة  تَن  س  الم  ِ والفوائد  بيانِالأحكامِ أوِِ:ِ إشارتهِ أوِ دلالتهِ أوِ بعبارتهِ

:ِبيانِِامنالقسم الث  ؤال«.ِِ:ِبيانِالأسئلةِوالأجوبة،ِوكلمته:ِ»السُِّابعالقسم الس  فريع«.ِِاقتضائه،ِوكلمته:ِ»التَِّ

،ِِ«ةيَِّبالن ِ »وفيِرواية:ِِِِ(«اتي  إنما الأعمال بالن   » ل:  الحديث الأو  )...ِِِِالمناسبةِله،ِوكلمته:ِ»الفائدة«.الفوائدِِ

ِ..ِ.«ِِالعمل»،ِوفيِرواية:ِِ«ةيَِّبالن ِ »وفيِرواية:ِِِِ«الأعمالِبالنيات»وفيِرواية:ِ

Sonu:191 

قلبِِِِ... فهذاِ بالنَّغمات،ِ ليتغنَّىِ المؤذنِ أنَِيسكتِلأجلِ ِ الخطيب  ِسكتِ إن  زمانناِ فيِ والعادةِ

ياءِالم ،ِوالر  
.ِفهذهِهذه،ِولاِحولِولاحظالموضوعِللفرضِالمصنوع،ِوالهوىِالمذموم  ةِإلاِبور  ِِاللِِّٰقوَّ

ِالعظيمِ. ِالعلي  

 
191  Birgivî, Şerhu’l-Ehâdîsi’l-erba‘în, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 3792, vr. 56b. 
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4.  Kitâbü’l-Îmân ve’l-İstihsân (كتاب الإيمان والاستحسان )  

İlk kaynaklardan sadece el-Ikdü’l-manzûm’da192 hadis ilmine dair çalışmaları 

olduğu belirtilen Birgivî’nin bu eseri, çeşitli hadis kaynaklarından yararlanarak telif 

ettiği iki ciltlik bir hadis kitabıdır. Mukaddime kısmı bulunmayan bu eserde Birgivî, 

hadisleri senedini zikretmeden sadece rivayeti yapan sahabenin adını vererek ve 

şerhsiz olarak nakletmektedir. 

Kitâbü’l-Îmân isimli birinci cildinde itikadî hadisleri, 1) “İman ve İslamla 

Alakalı Meseler”, 2) “Kadere İman”, 3) “Öldükten Sonra Dirilmeye İman” ve 4) 

“Nübüvvet Alakalı Meselelere İman” başlıkları altında 4 bâb olarak serdetmektedir. 

Kitâbü’l-İstihsân isimli ikinci cildinde ise amel ve ahlaka dair hadisleri, 1) 

“İlim”, 2) “Güzel ve Kötü Ahlak”, 3) “Kur’ân ve Sünnete Bağlılık ve Amelde İfrât ve 

Tefritten Sakınma”, 4) “Dil İle İşlenen Ameller”, 5) “Diğer Uzuvlarla İşlenen 

Ameller”, 6) “Yeme-İçme”, 7) “Giyim-Kuşam ve Süslenme”, 8) “Tıp” ve 9) “Cemiyet 

ve Uzlet Hayatı” başlıkları altında 9 bâb olarak serdetmektedir. 

Ömrünün son yıllarından Atâullah Efendi’ye yazdığı mektubunda geçen “Hatta 

ehâdîs-i şerîfe cem‘i sülüsân olmuş iken mecâl olmayub kalmışdur”193 ifadesinden 

dolayı kitabın aslında üç bâb olarak tasarlandığı ama bir bâbı eksik kaldığı şeklinde 

yorum yapıldığı gibi, Nuruosmaniye Ktp. nr. 1194’te müellif hattı yazmasının sonunda 

bulunan (vr. 412a) “التسعة أبوابهِ معِ ِ سَان  ت ح  الا  س  ِ تَاب  ك  ِ  İstihsan kitabı dokuz bâbıyla“ ”تمَّ

beraber tamamlandı” ifadesinden yola çıkarak gözlerinin daha sonra şifa bulup bu 

kitabı tamamladığı yorumu da yapılmaktadır.194  

Birgivî’nin telif tarihi tam olarak bilinmeyen bu eserini ömrünün sonralarına 

doğru tamamladığı anlaşılmaktadır. 

Bu eserin Kitâbü’l-Îmân kısmı üzerine Mesut Çakır’ın bir doktora çalışması 

vardır.195 

 
192  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 437. 
193  Arslan, “İmam Birgivî’nin (929-981H/1523-1573M) Bir Mektubu”, s. 69-70. 
194  Arslan, İmam Birgivî, s. 106-10; Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 87-89. 
195  Mesut Çakır, İmâm Birgivî’nin Kitâbü’l-İmân Adlı Eserinin Tahkik ve Tahlili, Sakarya: 

Sakarya Üniversitesi SBE, 2018. 
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Başı:196 

قِبنفسِالإيمانِِلِفيماِيتعلَِّوَِّكتابِالإيمان،ِوفيهِأربعةِأبواب،ِالبابِالِأِِالرحمنِالرحيمِ.ِِاللِّٰبسمِِ

رجلًاِِِِعنهما:ِأنَِِِّاللِّٰلِفيِتفسيرهما.ِ)خِمِس(ِابنِعمرِرضيِِوالإسلام،ِوفيهِعشرةِفصول،ِالفصلِالأوَِّ

ِرسولِِقالِله:ِألاِتغزو؟ِفقال:ِإن ِ  ِِِاللِّٰيِسمعت  يَِعلىِخمس:ِِِِإنَِِّ»لامِيقول:ِِلاةِوالسَِّعليهِالصَّ الإسلامِب ن 

ِمحمَِِِّ،ِوأنَِّاللِّٰشهادةِأنِلاِإلهِإلاِِ الزَِّدًاِعبدهِورسوله،ِوإقامِالصَّ البيت،ِوصومِِِِكاة،ِوحج ِ لاة،ِوإيتاءِ

 ..ِ.«ِِرمضانِ

Sonu:197 

ِِِاللِّٰعنه،ِقالِرسولِِِِاللِّٰ)هـِق(ِأبوِهريرةِرضيِِ...   اسِزمانِِلام:ِيأتيِعلىِالنَِّلاةِوالسَِّعليهِالصَّ

لمِلذيِدينِدينهِإلاِمنِهربِبدينهِمنِشاهقِإلىِشاهق،ِومنِجحرِإلىِجحر،ِفإذاِكانِذلك:ِِلاِيسِ

ِ جلِعلىِيديِزوجتهِوولده،ِفإنِلمِيكنِِكانِهلاكِالرَِِِِّ:،ِفإذاِكانِذلكِاللِّٰبسخطِِِِلمِينلِالمعيشةِإلاَّ

كانِهلاكهِعلىِيدِقرابتهِأوِالجيران.ِِِِ:كانِهلاكهِعلىِيدِأبويه،ِفإنِلمِيكنِلهِأبوانِِِ:لهِزوجةِولاِولدِ

رونهِبضيقِالمعيشة،ِفعندِذلكِيوردِنفسهِالمواردِالتيِتهلكِِ؟ِقال:ِيعي ِ اللِّٰقالوا:ِكيفِذلكِياِرسولِِ

ِِ.هاِنفسهِمنِ

 تمِكتابِالاستحسانِمعِأبوابهِالتسعةِ.

C.  İTİKAD VE İBADETLERE DAİR ESERLERİ 

Birgivî’nin itikad ve ibadetlere dair biri Türkçe, biri Arapça olmak üzere 2 eseri 

vardır: 

1.  Vasiyetnâme / Risâle-i Birgivî (وصيتنامه / رسالۀ برگوي )  

Birgivî’nin Cilâü’l-kulûb isimli kitabının mukaddimesinde de değindiği bu 

risâlesi198, eserleri arasında halk tarafından en çok tanınan eseridir. Kâtib Çelebi’nin 

ifadesi ile bu eser, “çocuklarına, akrabalarına ve bütün inananlara vasiyeti tarzında, 

ehl-i sünnet ve’l-cemaat mezhebi üzere iman esaslarına, ibadet ve ahlak konularına 

kısaca değinen”199 ilmihâl niteliğinde bir risâledir. 

 
196  Birgivî, Kitâbü’l-İmân ve’l-istihsân, Nuruosmaniye Ktp., nr. 1194, vr. 9b. 
197  Birgivî, Kitâbü’l-İmân ve’l-istihsân, Nuruosmaniye Ktp., nr. 1194, vr. 412a. 
198  Birgivî, “Cilâü’l-kulûb”, Resâilü’l-Birgivî, s. 3. 
199  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 850. 
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İmanın şartlarının izahı, itikad ve ameldeki mezhepler, ef‘âl-i mükellefin, iyi ve 

kötü huylar, ahiret yolcusuna nasihatler ve ölüm döşeğinde bulunan ya da ölen kişi 

hakkında nasihatler bu eserin ana konularıdır. Daha sonra bunlara İslamın şartlarının 

izahı konusunu da zeyl olarak eklemiştir. 

XVI. yüzyıl Anadolu Türkçesi ile yazılan bu eserin Müellif nüshasının 

Enderûn-ı Hümâyun’da (Topkapı Sarayı Kütüphanesi’nde) bulunduğu 

kaydedilmişse de bu nüshaya henüz ulaşılamamıştır.200 

Birçok nüshasında son taraftaki zeyl kısmından önce bu risâlenin 

takriben/tahminen 970’te (1562-63) yazıldığı kaydedilmektedir.201  

Pek çok baskısı bulunan bu eser üzerine çok sayıda şerh, manzume, tercüme ve 

tez çalışması yapılmıştır.202  

Bazı çalışmalarda, Hüseyin Nihal Atsız’ın verdiği bilgilere203 dayanılarak, bu 

risâlenin Birgivî tarafından, arkadaşları ve talebelerinin isteği üzerine er-Risâletü’l-

İʿtikâdiyye adıyla Arapçaya çevrildiği söylense de, Ahmet Kaylı’nın yaptığı 

araştırmalar neticesinde, bahsedilen Arapça eserin Yahyâ b. Ebû Bekir el-Âmirî’nin 

(ö. 893/1488) eseri olduğu tespit edilmiştir.204 

Bu eser üzerine Şeyma Arıdaş ve Zeynep Hatice Tiker’in yüksek lisans 

çalışmaları bulunmaktadır.205 

 
200  Ahmet Turan Arslan, “Vasiyetnâme”, DİA, XLII, 556. Ayrıca Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., 

nr. 2081, vr. 127b-130a’da Veliyüddin Carullah Efendi tarafından müellif hattından yazılan nakıs 

bir nüshası vardır. 
201  Birgivî, Vasiyetnâme, s. 55; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 850. Teliften ferağ kaydının 

bulunduğu nüshalardan bazıları için bkz. Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 3166, vr. 24b; Ayasofya 

Blm., nr. 2254, vr. 41a; Laleli Blm., nr. 2466, vr. 81a. Teliften ferağ kaydı şöyledir. 

 «ِ.970»تمِتصنيفهِبعونِالٰلِّتعالىِتقريباِِ
202  Bu risâlenin yazmaları, matbuları, özelliği ve üzerine yapılan çalışmalar için bkz. Atsız, Birgili 

Bibliyografyası, s. 5-11; Arslan, “Vasiyetnâme”, DİA, XLII, 556-58; Yüksel, Mehmed 

Birgivî’nin Dinî ve Siyasî Görüşleri, s. 52-54; Arslan, İmam Birgivî, s. 77-83; Martı, Birgivî 

Mehmed Efendi, s. 71-74. 
203  Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 32. 
204  Ahmet Kaylı, A Crıtıcal Study of Birgivî Mehmed Efendi’s, s. 84-88. 
205  Şeyma Arıdaş, Birgivi Vasiyetnamesi’nin Din Eğitimi Açısından Değerlendirilmesi, Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2019; Zeynep Hatice Tiker, Birgivî Vasiyet-

Nâmesi (Giriş – Dil İncelemesi – Metin – Dizin – Tıpkıbasım), Yüksek Lisans Tezi, Samsun: 

Ondokuz Mayıs Üniversitesi SBE, 2019.  

Bu eser üzerine yapılan diğer doktora ve yüksek lisans çalışmaları için bkz. Arslan, “Vasiyetnâme”, 

DİA, XLII, 557. 
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Başı:206 

الذيِهداناِللإسلام،ِوجعلناِمنِأمةِمحمدِعليهِالصلاةِوالسلام،ِِِِللِّٰالحمدِِ الرحمنِالرحيمِ.ِِاللِّٰبسمِِ

والصلاةِوالسلامِعلىِجميعِالأنبياءِوالمرسلين،ِخصوصًاِمنهمِعلىِأفضلِالمخلوقين،ِمحمدِوآلهِوصحبهِِ

ِِفهذهِوصيةِالفقيرِالحقير،ِالمعترفِبالعجزِوالتقصير،ِمحمدِبنِِِِِ:أجمعين.ِأماِبعدِ پيرِعلي،ِعفاِعنهماِالعفوُّ

،ِلنفسهِولجميعِالمكلفين،ِكتبهاِبالتركيةِليعمِنفعها.ِبيانِالصفاتِالسلبية.ِاوَِّ ِِِ:ايدۋلرِتمِاولدرِكهِلِوصيَِّالعليُّ

ِ..ِ.ِِتعالىِواردرِِِاللِّٰشهادةِايدرنِعبادتهِلائقِومستحقِيوقدرِإلاِِ

Sonu:207 

كوندنِاكسكدهِِاكرِحيضدنِكسيلۋلىِاونِبشِوياِدخىِآرتقِاولوبِدهِدوشرديسهِواكرِاوچِِِِ...

كسلسهِوياِدخىِحيضِكسيللدنِاونِبشِكونِاولمامشِاولسهِحيضِدكلدر،ِبورنِقانىِكبيدرِنمازنِقلهِِ

ِاوروجنِطوتهِاريلهِياتهِغسلِدخىِلازمِدكلِ.

2.  Mu‘addilü’s-Salât (   معد)ل الصلاة  

Birgivî’nin et-Tarîkatü’l-Muhammediyye isimli kitabında atıfta bulunduğu208 ve 

eski kaynaklarda da zikredilen bu risâle namazın rükünlerini hakkıyla yerine getirme 

anlamındaki “ta‘dîl-i erkân” hakkındadır.209 

Birgivî mukaddimede içinde bulunduğu toplumun namazlarda ta‘dîl-i erkâna 

riayet etmemesinden yakınarak bu konuda nasihat edenlerden olma ümidiyle böyle bir 

risâleyi yazmayı murad ettiğini anlatmaktadır. Ayrıca bu hususta kendisini 

kıramayacağı bir kimsenin (Atâullah Efendi) işaretinin vaki olduğunu bundan dolayı 

böyle bir işe giriştini belirtmektedir. 

Risâle bir mukaddime, bir matlab, bir tenbih ve hatime kısımlarından 

oluşmaktadır. 

 
206  Birgivî, Vasiyetnâme, Süleymaniye Küt., Ayasofya Blm., nr. 2253 vr. 1b. 
207  Birgivî, Vasiyetnâme, Süleymaniye Küt., Ayasofya Blm., nr. 2253, vr. 46a. 
208  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye ve’s-sîretü’l-Ahmediyye, Dımaşk: Dâru’l-Kalem, 

1436/2015, s. 513. 
209  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 

1737. 
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Birgivî, mukaddime kısmında ta‘dîl-i erkân kavramanı açıklamakta, matlabta 

âlimlerin konu hakkındaki düşüncelerini aktarmakta, tenbihte bu farzın terkinin 

zararlarını anlatmakta ve hatimede cemaatle namaz kılarken imamdan önce hareket 

edenlerin durumu ve saf düzeni ile alakalı meseleleri ele almaktadır. 

Ferağ kaydına göre Birgivî bu risâleyi 975’te (1567-68) tamamlamıştır.210 

Bu eserin yazma eser kütüphanelerinde çok sayıda nüshası vardır.211 Diğer risâleleri 

ile birlikte baskısı da bulunan212 bu eser üzerine birçok şerh, tercüme213 ve Halid Riyaz 

Yasir Hamdan tarafından bir yüksek lisans tezi çalışması bulunmaktadır.214 

Başı:215 

الدينِِِِلاةِوتعديلها،ِوجعلهاِرأسَِهِبإقامةِالصَِّذيِأمرِعبادَِِالَِّالحمدِللِِِّٰالرحمنِالرحيمِ.ِِاللِّٰبسمِِ

ِ...ِوعروةَِالإسلامِوأفضلِأعمالها،ِِ اهاِبلاِِلهاِوسوَِّخيرِمنِعدَِِّدٍِعلىِأفضلِرسلهِمحمَِّلامِِلاةِوالسَِّوالصَّ

الَِّ وصحبهِ وآلهِ مكَِّمنكر،ِ الأرضِِذينِ فيِ وفنواِ الصلاةِ الزَِّوِ تَِآأقامواِ ونَِاِ بالمعروفِ وأمرواِ عنِوِ هَِكاةِ اِ

ِِِ:بلِِ﴾،فماِرعوهاِحقِرعايتها﴿ِِ﴾،فخلفِمنِبعدهمِخلفِأضاعواِالصلاةِواتبعواِالشهوات﴿المنكر،ِِ

السُِّ منهاِ والواجباتنتركواِ ِِِِ،نِ س  الطُِّمَِيَِّلاِ والقومةاِ الجلسةِ فيِ ِِِِِ،مأنينةِ من إلاِ تركهماِ علىِ الٰلّ ِِأجمعواِ

كأنماِِِِِ،جودكوعِوالسُِّونِالرُِّتمُِّرأسًا،ِوبعضهمِلاِي ِلهماِِتراهمِلاِيرفعونِِِِ،وأكثرهمِتركوهماِرأسًاِِ،عصمه

واِالرُِّ»لمِيقلِلهم:ِ اِكانتِِرقًا.ِولمَِّخَِسحقًاِلمنِكانتِلهِنقصًاِوقًاِثمِسحقًاِثمِِحِ فسِ ِ«ِ،جودكوعِوالسُِّأتمُّ

بِليَِّ اِلبلادِِتطارِِِِ،عظيمةًِِِومصيبةًِِِ،أليمةًِِِةًِهذه اِلعبادِِِ،في بِين اِلرُِِِّ،وشاعت اِلإنكارِِفاعلَِوضاةِِوساوى هاِلترك

،ِِالوجوب،ِوآفاتِالتركِِةَِنِفيهاِأدلَِّأبي ِ ِِِ،ةِأنِأكتبِرسالةكتنيِالحميَِّ،ِوحرَِّنيِالغيرةِ الواجبِعليها:ِأخذتِ 

اِلرَِّ اِلمنكرِمن أِكونِلهذا لِعامَِّلئلا نِصيحةًِمني اِلمسلمين،ِووسيلةًِاضين،ِوتكون ِِِة اِِالعالمين،ِوذخرًِِِإلىِرب  

رتِِفشمَِِّ،هنيِإلاِموافقت ِعِ سَِنِلاِيساعدنيِمخالفته،ِولاِيَِممَِِّوقدِوقعِفيِهذاِالشأنِإشارةِ ِِين.إلىِيومِالد ِ 

ِعنِجدِواجتهاد،ِوتوكَِّ ِالعبادِ.ِلتِعلىِرب  

 
210  Birgivî, Mu‘addilü’s-salât, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 78a. 
211  Yazma ve matbu nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 34-39. 
212  Birgivî, “Mu‘addilü’s-salât”, Resâilü’l-Birgivî, Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2011, s. 205-

226; a.mlf, es-Salâtü’t-tâmme, Kahire: Daru’s-Sahve, 1985. 
213  Üzerine yapılan şerh ve tercümeler için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s.89-90. 
214  Halid Riyaz Yasir Hamdan, ل الصلاة" للبركوي  .Kudüs: Câmiatü’l-Kudüs, 1437/2016 ,تحقيق مخطوط "معد 
215  Birgivî, Mu‘addilü’s-salât, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 71a. 
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اِلأركان»فيِتفسيرِِ  :مقدمةهاِعلىِِبت ِورتَِّ وتعيينِِِ،وأقوالِالفقهاءِفيهاِِ،«الجلسةِ»وِِ«القومةِ»وِِ«تعديل

المختار والسُِِِّ:مطلبوِِ،المذهبِ الكتابِ منِ أدلتهِ وِنَِّفيِ الترك.ِِتنبيهة،ِ آفاتِ رأيت ِلمَِِِّثمَِِِّفيِ ِِنِ يِ رَِكَِنِ مِ ِِاِ

ِِِالإمامِفيِأفعالِالصلاة،ِوتركَِِِقةَِسابَِمِ ِِ؛نِ يِ رَِآخَِ ِسننِالصَّ ِِف   فيِبيانِوجوبِالمتابعة،ِوسننِِِِ:خاتمة:ِزدت 

ِ ِحقيق.ِِسديدِوالتَِّالتوفيق،ِومنهِالتَِِِّاللِّٰف.ِوبالصَّ

أَِ تفسيرِِِِل ِمَِش ِالمقدمة:ِ فيِ قيلِ الأركان«ماِ وأظهَِ»تعديلِ ذكرهِِرِ ،ِ ماِ المطرزيه:ِ فيِِِِالإمام 

ِِ...«برِ غِ المِ »

Sonu:216 

مِِتعالىِعليهِوسلَِِِّاللِّٰىِِصلَِِِّاللِّٰرسولِِِِ:ِأنَِّعنهِِاللِّٰرضيِِِِسعيدِِبنِ ِِةَِبصِواِِنعِِرمذيُِّوماِرواهِالت ِ ...ِِ

ِ ،ِوالجمهورِِتهفسادِصلاإلىِِلاة:ِفبعضِالعلماءِذهبواِِ،ِفأمرهِأنِيعيدِالصَِّرأىِرجلًاِيصليِخلفِالصف  

ارِجذبِرجلِإلىِجنبهِِولاِيلزمِفيِالمختِِ،لاِيكرهِ:قبله،ِوإذاِلمِيوجدِِدِفرجةِ جِ علىِكراهتها.ِهذاِإذاِوِ 

ِقدمِ.منِالصفِالم

ِ]قيدِالفراغِمنِالتأليفِ[

ِِ.975سنةِِ،تعالىِوتوفيقهِاللِّٰتمِتصنيفهِبعونِتعالى:ِِِاللِّٰقالِالمصنفِرحمهِ

D.  FIKIH İLMİNE DAİR ESERLERİ 

Birgivî’nin fıkıh ilmine dair altısı telif, biri şerh, biri tercüme ve üçü 

ta‘lîka/hâşiye olmak üzere on iki eseri vardır: 

1.  Fetvâlar 

Eserlerinin birçoğunu, yaşadığı toplumda gördüğü yanlışlar üzerine kaleme alan 

ve bu eserlerde fıkıhçı yönü ön plana çıkan Birgivî’nin, yazma eser kütüphanelerinde 

kendisine nisbet edilen fetvâları bulunmaktadır: 

 
216  Birgivî, Mu‘addilü’s-salât, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 78b. 
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a)  Reddü’l-Fâdıl el-Birgivî li-Fetvâ Ebi’s-Su‘ûd (  الفاضل البرگوي    رد

(لفتوى أبي السعود   

Kânûnî Sultan Süleyman ve annesinin Ravza-i Mutahhara’ya vakfettikleri 

kıymetli eşyalar hakkında Ebüssüûd Efendi’nin vermiş olduğu fetvâya reddiye 

mahiyetinde Osmanlı Türkçesi ile yazılmış bir mektuptur. Mektubun büyük bir 

bölümü fıkıh kitaplarından aktarılan Arapça ifadelerden oluşmaktadır. 

Birgivî bu mektubu kendisinden konu hakkında Arapça bir risâle yazmasını talep 

eden Atâullah Efendi’ye cevap olarak göndermiştir. Mektubun son tarafında 

Birgivî’nin şahsî durumuyla ilgili bilgiler ve Atâullah Efendi’ye nasihatler 

bulunmaktadır. 

Bu mektubun telif tarihi net bilinmemektedir. Bazı çalışmalarda, mektubta arazi 

meselesiyle ilgili geçen “… bâb-ı sâlisde zikrolunmuştur” ifadesiyle et-Tarîkatü’l-

Muhammediyye adlı eserine atıfta bulunduğu, dolayısıyla bu tarihlerde yazıldığı 

söylense de217 mektubun bazı yazma nüshalarının kenarında Nasîhatü’l-mülûk adlı 

eserine atıfta bulunduğu da söylenmektedir.218 

Yazma eser kütüphanelerinde birkaç nüshası bulunan bu mektup219 Ahmet 

Turan Arslan tarafından yayımlanmıştır.220 

Başı:221 

ام ِشريفلرىِ والرضوان،ِحضرتلرينكِخط   الرحمةِ عليهِ مبرورِسلطانِسليمان،ِ تحريرِيلرحومِ هِ

قِوقفِايلدم،ِبهاسيلهِصاتلوبِِوايكىِجوهريِبازوبندِبرِآلِجوزىِصندِ»ِِ:بيوردقلرىِوصيتِنامۋده

تعالىِعليهِوسلمِحضرتلرينكِروحِشريفلرىِايچونِجدۀِِِِاللِّٰايكىِجهانِفخرىِمحمدِمصطفىِصلىِِ

 
217  Arslan, İmam Birgivî, s. 84. 
218  Birgivî, Reddü’l-Fâdıl el-Birgivî li-Fetvâ Ebi’s-Su‘ûd, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda 

Blm., nr. 5380, vr. 40a. 
219  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 13; Arslan, İmam Birgivî, s. 84. 
220  Ahmet Turan Arslan, “İmam Birgivî’nin (929-981H/1523-1573M) Bir Mektubu”, s. 61-74. 
221  Birgivî, Reddü’l-Fâdıl el-Birgivî li-Fetvâ Ebi’s-Su‘ûd, Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Blm., nr. 

3699, vr. 128a. 
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يلركِوصاياسىِكبىِِِِِ«معمورۋيهِصوِكتوريله وص  ديوِتصريحِبيورمشلر.ِمرحومِمرقومكِوصيتيِسائرِم 

ِث ل ثِماللرندنِتنفيذِاولنورمى؟ِيوخسهِبيتِالمالهِمىِعائدِاولور؟

ِ..ِ.ِالجواب:ِتنفيذِاولنورِبيتِالمالهِعلاقهِيوقدر

Sonu:222 

اعظمىِتنهاجهِاولوبِقولاغمزِدينجِاولوبِعبادتهِحضورِقلبِايلهِتوجهِاتمكدر.ِطلبهِدخىِِِِ...

ِعلميهِدخىِفوتِاولمازِ.ِتِجهِقالورلر،ِمصاحبلَِيِ ب ِ

b)  Ücretle Kur’ân Okuma Aleyhinde Türkçe Fetvâ 

Süleymaniye Ktp., Mehmed Arif – Mehmed Murad Blm., nr. 174, vr. 124b-126a 

arasında bulunan bu fetvâ, “ücret karşılığı yapılan ibadetin sevabını, ücret verenin 

istediği kimseye hediye etmenin caiz olup olmadığı”na dair sorulan soruya cevap 

olarak câiz olmadığını ifade eden Osmanlı Türkçesi ile yazılmış 2 varaklık bir 

risâledir.223 

Başı:224 

ِِِ،بابامِروحيچونِبرِختمِاوقيوير»بوِمسألهِبيانندهِائمۀِحنفيۋدنِجوابِنوجهلۋدرِكهِزيدِعمروهِِ

ِِ«خوش»عِايدوبِمعاشندهِضرورتِيوغيكنِِمعمروِدخىِمجردِآقچۋيهِطِِِ،ديسهِِ«سكاِيوزِآقچهِويرۋيم

ثوابِحاصلِاولوبِميتِروحنهِواصلِِِِهمذكورهِاجارِِِ،ديوبِاوقسه ِمزبوردنِ اولوبِتلاوة  صحيحهِ

اولورِمى؟ِيوخسهِنيتِواخلاصِاولمدوغىِاجلدنِريايهِملحقِاولوبِوعملِآخرتِايلهِدنياِارادتىِِ

ِباطلهِاولورِمى؟...ِهاولوبِاجار

 
222  Birgivî, Reddü’l-Fâdıl el-Birgivî li-Fetvâ Ebi’s-Su‘ûd, Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Blm., nr. 

3699, vr. 132a. 
223  Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 90. Bu fetvânın diğer iki yazma nüshası şu kütüphanelerde 

bulunmaktadır: Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 3792, vr. 31b; a.ktp., Yahuda Blm., 

nr. 5380, vr. 47b-49a. Bu son nüshanın başında المفتيِِِِ»صورةِاستفتاءِالفاضلِالبركويِمنِالمولىِأبيِالسعود
 .ünvanı bulunmaktadır ve son tarafında fetvânın cevabı yoktur رحمه«

224  Birgivî, Ücretle Kur’ân Okuma Aleyhinde Türkçe Fetvâ, Süleymaniye Ktp., Mehmed Arif – 

Mehmed Murad Blm., nr. 174, vr. 124b. 
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Sonu:225 

ِكفرِواردر.ِالفقيرِمحمدِبنِپيرِعليِِِِهِاجارِِ،تعالىِأعلمِِاللِّٰالجواب:ِوِِِ... زنهِخوف  باطلۋدر،ِمجو  

 عفيِعنهماِ.

c)  Fetâvâ-yı Birgivî (فتاواي برگوي )  

Farklı konularda vermiş olduğu 78 fetvânın derlendiğini bir risâledir. Osmanlı 

Türkçesi ile yazılan bu fetvâları transkripsiyon ederek yayımlayan Mehmet Özkan 

eserin içeriğini şöyle anlatmaktadır: 

Konularına göre ve sayı itibariyle bakıldığında ise; risâlede yer alan 78 fetvânın 

3’ünün ezan ve imamet, 18’inin namaz, 7’sinin hutbede tasliye ve tardiye, 6’sının 

namaz içinde ve sonrasında okunacak dualar, 6’sının Kur’an okuma, dinleme, 

tecvid ve hatim, 5’inin Kur’an’ı ücret karşılığında okuma, 2’sinin kurban; 1’inin 

hac; 1’inin zekât ve 2’sinin yemin konusunda olmak üzere toplam 51’inin ibadet 

ve ibadet nitelikli konulardan, geriye kalan 27’sinin de (…) iktisadi ve sosyo-

kültürel konularla ilgili olduğu anlaşılmaktadır.226 

Başı:227 

ِِ الرحيمِِاللِّٰبسم ِِالرحمنِ تجويزِِ. الضرورةِ لأجلِ وتعليمهِ وامامتهِ اذانهِ متأخرينِ فقهاءِ مسألة:ِ

اِيسهِعم اِكرجهِثوابِدخىِاولماز اِولمازِمى؟ِوهمِتجويزِِِِلاتدكلرندن ِِ»آخرتِايلهِدنياِطلبِاتمش ضرر 

ِيكدر ِخاص  دنِضرر  ِديدكلرىِقبيلدنِاولمازِمى؟ِِِ«عام 

ِِ كوريلور، جائزِ اجرتِ مذكورۋدهِ اشياءِ عبادتِمحضۋدرِِلعم»الجواب:ِ مرادِ ،ِرلريدِِِِ«آخرتدنِ

ِ..ِ.ِِصلاةِوصومِكبى

Sonu:228 

وِِ... پادشاهكِ اِ ِِامَّ ثمنسپاهنك بيِِ،آلدقرىِ حجتوقاضيلركِ ويردكلرىِ وشراسنهِ جملهِِِِ،عنهِ

ِطويل لىِيوقدر.ِبوِقدرِدخىِِِِِ،باطلدر.ِبوِبرِبحث  وتفصيلِوبسطهِمحتاجدر.ِحالكِومقالكِآكاِتحمُّ

 ومتدي  نهِكافيدرِ.ِقلعا

 
225  Birgivî, Ücretle Kur’ân Okuma Aleyhinde Türkçe Fetvâ, Süleymaniye Ktp., Mehmed Arif – 

Mehmed Murad Blm., nr. 174, vr. 126a. 
226  Mehmet Özkan, “Osmanlıca Metinlerde İslâm Hukuku Motifleri: “Fetâvâ-yı Birgivî” Örneği”, 

Balıkesir Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2015, Sayı: 1, s. 104. 
227  Birgivî, Fetâvâ-yı Birgivî, Süleymaniye Ktp., Antalya Tekelioğlu Blm., nr. 852, vr. 97b. 
228  Birgivî, Fetâvâ-yı Birgivî, Süleymaniye Ktp., Antalya Tekelioğlu Blm., nr. 852, vr. 112b. 
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2.  Risâle fi’l-Ferâiz ( ضرسالة في الفرائ )  

Eski kaynaklarda da zikredilen229 bu risâle İslâm miras hukukunu inceleyen 

ferâiz ilmi hakkında yazılmış 3 varaklık bir risâledir. 

Tereke ile ilgili borçlar ve haklar, vârislerin mertebeleri, mirasa engel olan 

durumlar, ashâb-ı ferâiz ve asabelerin payları, mirastan mahrum kalma (hacb), velâ 

yoluyla varis olanların payları, belirli pay sahiplerinin artan paylarının kendilerine 

paylaştırılması (red), paylar hesaplanırken çıkan problemlerin çözümü (avl), hünsâ, 

doğmamış çocuk (haml), kayıp kişi (mefkûd), mürted ve esirin mirasları bu risâlenin 

ana konularıdır. 

Telif tarihi bilinmeyen bu risâlenin (Metn-i Ferâiz) yazma eser kütüphanelerinde 

birkaç nüshası bulunmaktadır.230 

Başı:231 

اِلرحيم. اِلرحمن اِلٰلّ أِجمعين.ِِ بسم مِحمدِوآله اِلعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِسيدنا الحمدِلٰلِّرب

الصحة،ِثمِالمرض،ِثمِالوصيةِمنِثلثِالباقيِإلاِأنِِيبدأِمنِتركةِالميتِبتجهيزهِوسطا،ِثمِبقضاءِديونِِ

ِ..ِ.ِةِالنسبية،ِثمِالسببيةِبيجيزِالورثةِفمنِالجميع،ِثمِبذيِالفرض،ِثمِالعص

Sonu:232 

لورثتهِالأحياء،ِولاِِِِثِفمالِكلِوارِِِ،وإذاِماتِجماعةِلاِيدرىِالأولِجعلواِكأنهمِماتواِمعًاِِ...

 رثِبعضهمِمنِبعضِ.ي

3.  Şerhu Risâleti’l-Ferâiz  (شرح رسالة الفرائض)  

 
229  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 437; Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, 

s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 1246. 
230  Risâle fi’l-Ferâiz’in yazma eser kütüphanelerinde bulunan bazı nüshaları şunlardır: 

Amasya İl Halk Ktp., nr. 898, vr. 1b-3b; müstensih adı ve istinsâh yeri yok, istinsâh tarihi: 1083 

(1672-73); Kayseri Raşid Efendi Ktp., nr. 1446, vr. 1b-4a; Milli Ktp., Adana İl Halk Blm., nr. 816, 

vr. 69b-71a, müstensih: el-Hâc Mustafa b. el-Hâc İbrahim ed-Debbâgî el-Edirnevî, istinsâh tarihi: 

1122 (1700). İstinsâh yeri: Hacer Hatuniye Medresesi Kayseri; ; Milli Ktp., Çankırı İl Halk Blm., 

nr. 559, vr. 62b-64b. 
231  Birgivî, Risâle fi’l-Ferâiz, Kayseri Raşid Efendi Ktp., nr. 1446, vr. 1b. 
232  Birgivî, Risâle fi’l-Ferâiz, Kayseri Raşid Efendi Ktp., nr. 1446, vr. 4a. 
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İlk kaynaklarda da zikredilen233 bu eser bir önceki risâlenin şerhidir. 

Birgivî bu eserinde yukarıda bahsedilen metnin ana konularını izah ederek şerhin 

son kısmına “Tashîh” başlığı altında bir hâtime eklemektedir. 

Telif tarihi bilinmeyen, yazma eser kütüphanelerinde birçok yazması bulunan bu 

eser üzerine Bayram Demircigil’in yüksek lisans çalışması vardır.234 

Başı:235 

اِلرحيمِ.ِِاللِّٰبسمِِ رب العالمين، والصلاة والسلام على محمد وآله أجمعين. يبدأ    للّٰ الحمد  ) الرحمن

عنِِِِخاليًاماِتركهِالميتِمنِالأموالِِ».ِوفيِالاصطلاح:ِِ«المتروكة»بمعنىِِِِ-بكسرِالراء–من تركة الميت(  

ِ...ِوالديونِوالديةِلِفيتناولِأعيانِالأمواِ،«قِحقِالغيرِبعينهتعلُِّ

Sonu:236 

اِلجميعه،ِوإنِ فإذاِظهرِالحملِِِِ... لبعضهِيأخذه،ِوالباقيِمقسومِبينِالورثة،ِفيعطىِلكلِِِِمستحقًّ

ثمِِِ،حِعلىِتقديرِحياتهِوعلىِوفاتهحِوارثِماِكانِموقوفًاِمنِنصيبه.ِوكذاِتصحيحِمسألةِالمفقود،ِويص

ِينظرِإلىِآخرِماِذكرِفيِالحمل.

4.  Ta‘lîkāt ale’l-İnâye, Hâşiye ale’l-İnâye fî Şerhi’l-Hidâye 

  (/ حاشية على العناية في شرح الهداية  تعليقات على العناية)

Eski kaynaklarda da zikredilen237 bu eser Birgivî’nin, Burhâneddin el-

Mergînânî’ye (ö. 593/1197) ait Hanefî fıkhının en tanınmış ve muteber metinlerinden 

biri olan el-Hidâye isimli kitap üzerine Ekmeleddîn el-Bâbertî (ö. 786/1384) tarafından 

yazılan el-İnâye isimli şerhin kenarına aldığı notlardan ibarettir. Daha sonra bu notlar 

toplanıp bir araya getirilmiştir.238 

 
233  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 

1246. 
234  Bayram Demircigil, Birgivî’nin İslâm ve Osmanlı Hukukundaki Yeri ve Ferâiz Risâlesinin 

Edisyon Kritiği, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2001. 

Yazma nüshaları bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 52; Bayram Demircigil,, a.g.e., s. 92-94. 
235  Birgivî, Şerhu Risâleti’l-Ferâiz, Kayseri Raşid Efendi Ktp., nr. 1446, vr. 4b. 
236  Birgivî, Şerhu Risâleti’l-Ferâiz, Kayseri Raşid Efendi Ktp., nr. 1446, vr. 25a. 
237  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 

2036-2037. 
238  Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 100. 
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Bu eserde Birgivî Kitâbu’t-Tahâre, K. Salat, K. Zekât, K. Hac, K. Nikâh, K. 

Talâk, K. Itâk, K. Eymân, K. Hudûd, K. Serika, K. Siyer, K. Lakît, K. Lukata, K. 

Şirket, K. Vakf ve K. Bey‘ bölümlerinin belirli bâblarındaki meselelere yorumlar 

getirmiştir. 

Süleymaniye Ktp., Nâfiz Paşa Blm., nr. 291’de bulunan el-İnâye yazmasının 

kenarındaki notların Birgivî’ye ait olduğu görülmektedir.239 Bu yazmanın zahriyesinde 

eserin Birgivî’nin hattı ile yazıldığı söylense de, Birgivî’nin diğer müellif hattı 

nüshaları ile karşılaştırıldığında, bu nüshanın müellif hattı olmadığı anlaşılmaktadır. 

Telif tarihi net bilinmeyen bu eserin Murad Molla Ktp., nr. 806’da, Birgivî daha 

hayatta iken 976 Rebîülevvel ayında (Ağustos-Eylül 1568) Halil b. el-Hâc Lütfullah 

el-Menteşevî el-Peçînî tarafından istinsâh edilen bir nüshası bulunmaktadır.240 Büyük 

bir ihtimalle İnâye’nin kenarından Birgivî’nin bu ta‘likātlarını tecrîd eden ve kendi 

yazdığı mukaddimesinde Birgivî’den “Mehmed Çelebî el-Bâlîkesrî” diye bahseden 

zat, Halil b. el-Hâc Lütfullah’tır. 

Müstakil olarak yazma eser kütüphanelerinde iki nüshası bulunan241 bu eser 

Mehmet Özkan tarafından neşredilmiştir.242 Savaş Kocabaş’ın da bu eseri 

değerlendirdiği bir makalesi vardır.243 

Başı:244 

الحمدِلٰلِّربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِوآلهِوصحبهِأجمعين.ِوبعد:ِفهذهِرسالةِِ

ِِ على البالكسريِ چلبيِ محمدِ الالمعيِ الفاضلِ الهداية«  علقهاِ شرح  طرفِِ»العناية  منِ وأخرجتهاِ

(ِإلىِآخره.ِِى... وهو كما ترى يفيد كون الٰلّ تعال إلىِالتدوين،ِوالٰلِّتعالىِهوِالمعين.ِقوله:ِِ)ِِ»العناية« 

اِلواصفِِ اِلموصوفِبالجميل،ِوالٰلِّتعالىِموصوفِبالجميل،ِسواءِوصفه اِلمحمودِهو اِلإفادةِأن وجه

 
239  Nafiz Paşa Ktp.’nde bulunan bu nüsha el-İnâye’nin “Kitâbü’l-Itâk” bahsi ile başlayıp “Kitabü’ş-

Şirket” bahsinin sonuna kadar olup nâkıstır. 
240  Sultan Süleyman (Süleymaniye) Medresesinde Çivîzâde (Mehmed) Efendi zamanında tefsir 

okurken Halil b. el-Hâc Lutfullah el-Menteşevî el-Peçînî tarafından yazılan bu nüshanın istinsâh 

tarihinin, rakamla yazılan 966 değil de yazıyla verilen 976 Rebîülevvel ayı çarşamba günü olması 

gerekmektedir. Zira Çivizâde Mehmed Efendi Süleymaniye Medresesinde 971-977 arasında 

müderrislik yapmıştır. (bkz. Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 292) 
241  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 52. 
242  Birgivî, Hâşiyetü’l-Hidâye (Ta‘lîkāt ale’l-İnâye), (nşr. Mehmet Özkan), Balıkesir: Emin 

Yayınları, 2016. 
243  Savaş Kocabaş, İmam Birgivi’nin “İnâye” Üzerine Yazdığı “Ta’lîkāt” Kitabındaki Yöntemi ve 

Fıkhî-Usûlî Yaklaşımları”, Balıkesirli Bir İslam Alimi İmam Birgivi, Balıkesir, 2019, I, 130-154. 
244  Birgivî, Hâşiyetü’l-Hidâye, Murad Molla Ktp., nr. 806, vr. 1b; Süleymaniye Ktp., Hasan Hüsnü 

Paşa Blm., nr. 466, vr. 2b. 
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أوِلا،ِوفيهِنظر،ِإذِيلزمِحينئذِتحققِالمشتقِبدونِمأخذِالاشتقاق،ِوأماِكونهِتعالىِموصوفًاِبدونِِ

اِللوصِ ِللجميلِأوِمستحقًّ فِبالجميل،ِلاِبمعناهِالحقيقي،ِِوصفِالواصف:ِفمعنىِكونهِتعالىِمحلاًّ

ِوهوِماِوقعِعليهِالوصف..ِ.

Sonu:245 

ولا  .ِقوله:ِِ)ِ«لاِأصلًاِمضمونًاِإلىِالمبيعِِِِ،سلمناِكونهِوصفًاِِ»(،ِأي:ِِذكر الطحاوي، سلمناه قوله:ِِ) ..ِ.

 فيظهرِحالهِ.ِِِ،(ِهذاِلاِيتمشىِفيِشرطِأنهاِيجلبِكذا،ِفإنِلهِأنِيأمرهِبطلبِإلى معرفته سبيل 

5.  Muhâkemâtü’l-Birgivî / Hâşiye (Ta‘lîkāt) ale’l-Îzâh ve’l-

Islâh ( على محاكمات البرگوي / حاشية )( الإيضاح والإصلاح )تعليقات  

İlk kaynaklarda da zikredilen246 bu eser, Bahâeddînzâde Şeyh Muhyiddin 

Mehmed Efendi’ye (ö. 952/1545) ait Risâle fî Reddi’l-Islâh ve’l-Îzâh adlı eserin kenarına 

Birgivî’nin genellikle “Mehmed Çelebi” rumuzuyla aldığı notlardan ibarettir.247 

Kemalpaşazâde, Tâcüşşerîa’nın (ö. 709/1309) Vikāyetü’r-rivâye adlı eserinde248 

tespit ettiği hataları düzeltmek amacıyla Islâhu’l-Vikāye adlı bir metin ve Tâcüşşerîa’nın 

torunu Sadrüşşerîa’nın (ö. 747/1346) Şerhu’l-Vikāye adlı eserinde yanlış gördüğü 

yerleri açıklayan Îzâhu’l-Islâh isimli bir şerh kaleme almıştır. 

Daha sonra Bahâeddînzâde bu şerhin (Îzâhu’l-Islâh) sadece “Kitâbu’t-Tahâre” 

kısmına reddiye mahiyetinde bir Ta’lîkāt yazmıştır. Eserin mukaddimesinde 

Kemalpaşazâde’yi sert bir dille eleştirmiş, geçmiş âlimleri ıslah edecek seviyede 

 
245  Birgivî, Hâşiyetü’l-Hidâye, Murad Molla Ktp., nr. 806, vr. 70a; Süleymaniye Ktp., Hasan Hüsnü 

Paşa Blm., nr. 466, vr. 28b. 
246  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 

109; II, 2022. 
247  Risâle fî Reddi’l-Islâh ve’l-Îzâh’ın müellifi, Millet Ktp., Feyzullah Efendi, Blm., nr. 981’de bulunan 

nüshaya göre Bahâeddînzâde Ali Çelebî’dir. Zira vr. 162a’da, risâlenin ünvanın yazıldığı varakta: 

“Merhûm ve mağfûrun-leh Şeyh Bahâeddînzâde Mevlânâ ve Evlânâ Ali Çelebî’nindir” 

yazmaktadır. Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., vr. 21a’da da (risâlenin zahriyesi) eserin 

“Şeyh İbn Bahâeddinzâde”ye ait olduğu belirtilmektedir. 
248  Vikāyetü’r-rivâye adlı eserin müellifinin “Tâcüşşerîa” mı yoksa kardeşi “Burhânüşşerîa” mı olduğu 

hususunda meşhur bir tartışma vardır. Ancak son yapılan çalışmalarda bu eserin sahibinin 

Burhânüşşerîa Mahmûd b. Sadrüşşerîa el-Evvel Ubeydullah el-Mahbûbî (ö. VII-VIII./XIII-XIV. 

yüzyıl) olduğu tesbit edilmiştir. bkz. Murteza Bedir, “Tâcüşşerîa” DİA, XXXIX, 360. Fakat 

Kemalpaşazâde, Bahâeddinzâde ve Birgivî bu eserlerinde Vikāyetü’r-rivâye’nin müellifinden 

“Tâcüşşerîa” diye bahsetmişlerdir. 
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olmadığını belirten ifadeler kullanmış, hatta onun yazdığı bu eserin kabul edilip 

okunmasını haram görmüştür.249 

Birgivî de Tâcüşşerîa, Sadrüşşerîa, Kemalpaşazâde ve Bahâeddînzâde’nin 

görüşlerini muhakeme ederek hatalı bulduklarını bu eserinde beyan etmiştir.250 

Birgivî Muhâkemesinde “eş-Şârih” dediğinde Sadrüşşerîa’yı251, “el-Mu‘teriz” 

dediğinde Kemalpaşazâde’yi252, “fî hâmişihi” ya da “fî hâşiyetihi” dediğinde Îzâh’ın 

kenarına Kemalpaşazâde’nin yazdığı minhüvât kayıtlarını253 ve “eş-Şeyh” dediğinde 

Bahâeddinzâde’yi kast etmektedir.254 

Telif tarihi bilinmeyen ve müstakil bir istinsâhına erişilemeyen bu eser, yazma 

eser kütüphanelerinde Bahâeddînzâde’nin Risâle fî Reddi’l-Islâh ve’l-Îzâh adlı 

eserinin kenarında bulunmaktadır.255 

Kâtib Çelebi Keşfü’z-zunûn’da, Kemalpaşazâde’nin Islâhu’l-Vikāye adlı eseri 

üzerine yapılan çalışmalardan bahsettiği yerde Birgivî’nin talikātının baş tarafını 

verirken yanlışlıkla Bahâeddinzâde’ye ait eserin başlangıcını vermektedir.256 

Muhtemelen bu sebepten dolayı daha sonraki çalışmalarda Bahâeddinzâde’ye ait bu eser 

Birgivî’nin eseri olarak tanıtılagelmiştir.257 

Başı:258 

حِ رحمهِاللِّتعالىِِِِالشارح أقول:ِمدارِكونهِاسمِجنس:ِكونهِمصدرًاِإلاِأنهِموضوعِللحقيقة،ِفصرَّ

 
249  Bahâeddinzâde, Risâle fî Reddi’l-Islâh ve’l-Îzâh, Millet Ktp., Ali Emîrî Arapça Blm., nr. 583, vr. 

21b-22a. 
250  Muhâkemâtü’l-Birgivî’nin Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 2720’de bulunan nüshasının 

zahriye sayfasında (vr. 21a) bu alimlerin hatalı görüşlerinin sayısı verilmiştir. Buna göre 

Tâcüşşerîa’nın 5, Sadrüşşerîa’nın 4, Kemalpaşazâde’nin 89 ve Bahâeddinzâde’nin 17 görüşü, 

toplamda ise 115 görüş hatalı görülmektedir. 
251  Birgivî, Muhâkemâtü’l-Birgivî, Millet Ktp., Ali Emîrî Arapça Blm., nr. 583, vr. 24a, 24b, 28a, 

34b (varaklarının kenarı). 
252  Birgivî, Muhâkemâtü’l-Birgivî, vr. 27a, 30a, 33a, 35b, 37a, 43b (varaklarının kenarı). 
253  “fî hâmişihi” dediği yerler için bkz. Birgivî, Muhâkemâtü’l-Birgivî, vr. 26a, 33a, varaklarının 

kenarı. “fî hâşiyetihi” dediği yerler için bkz. 27a, 32a, 39a (varaklarının kenarı). 
254  Birgivî, Muhâkemâtü’l-Birgivî, vr. 27a, 33a, 35b, 36a, 38b (varaklarının kenarı) 
255  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 52-53. 
256  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 109. 
257  Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 52-53; Yüksel, Mehmed Birgivî’nin Dinî ve Siyasî Görüşleri, 

s. 43, Arslan, İmam Birgivî, s. 96-97; Lekesiz, Birgivi Mehmed Efendi ve Fikirleri, s. 76; Martı, 

Birgivî Mehmed Efendi, s. 99-100. Ayrıca Muhammed Atıf Yıldırım bu risâleyi Birgivî’ye ait 

zannederek bir yüksek lisans çalışması yapmıştır. bkz. Muhammed Atıf Yıldırım, Birgivî’nin 

Şeyhayn (Burhânüşşerîa ve Sadrüşşerîa) Savunması (Risâle fî Reddi’l-Islâh ve’l-Îzâh), 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2009). 
258  Birgivî, Muhâkemâtü’l-Birgivî, Millet Ktp., Ali Emîrî Arapça Blm., nr. 583, vr. 24a’nın kenarı. 
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كونهِمصدراِليتعينِكونهِاسمِجنس،ِفإنِكثيراِمنِالجوامدِليسِباسمِجنسِبالمعنىِالمذكورِكـ»رجل«.ِِ

ِالجنسيَّةَ،ِومدارَهاِالمصدريَّةَ.ِثمِإنِالنقلِعنِالمصدرِِِِفالشارح  ،ِحيثِجعلِمدارَِالشمول  أصابِالمَحَزَّ

ِأصلهِمصدرِ.ِِ:إلىِآخرهِ،ِوكأنهِفهمِمنِقوله:ِ»لأنِالأصلِأنِالمصدر...«الشارحليسِفيِكلامِ ِأنَّ

ِوكمِمنِعائبِقولًاِصحيحًاِ*ِوآفتهِمنِالفهمِالسقيمِ

 )لمحمدِچلبيِرحمهِاللِّتعالى(.

Sonu:259 

سبباِِِِ..ِ. لكونهِ النومِحدثًا،ِ كونِ المعتبرة:ِ الكتبِ منِ رأيناِ مماِ وغيرهِ »الهداية«ِ فيِ المذكورِ أقول:ِ

لاستوىِجميعِأنواعِالنوم؛ِمنِنومِِِِِ:كانِحدثاِلعينهِِِلاسترخاءِالمفاصلِالمؤديِإلىِخروجِالريح،ِكيف؟ِولوِ

 القاعدِوالساجدِوالقائمِوالمضطجع،ِوليسِكذلك.ِ)لمحمدِچلبيِرحمهِاللِّتعالى(ِ.

6.  İnkāzü’l-Hâlikîn (إنقاذ الهالكين )  

Birgivî’nin Îkâzu’n-nâimîn ve et-Tarîkatü’l-Muhammediyye isimli kitaplarında 

atıfta bulunduğu260 bu risâle zamanında halk arasında yaygın hale gelmiş olan Kur’ân-

ı Kerim’den kazanç elde etme aleyhinde yazılmıştır. 

Risâle dört makaleden oluşan mukaddime, maksad (ana bölüm) ve hâtimeden meydana 

gelmektedir. Son tarafına iliştirdiği tenbîh kısmında ise kendi ruhuna ya da başkasının ruhuna 

Kur’ân okutmak için para vakfetmenin dört tane kötülüğünü sıralamıştır.261 

Eserin müellif hattı nüshası Princeton Üniversitesi, Yahuda Blm., nr. 3792, vr. 

22b-31a’da bulunmaktadır. Bu nüshaya göre eserin telif tarihi evâhir-i (21-30) Zilkade 

967’dir (13-22 Ağustos 1560).262  

 
259  Birgivî, Muhâkemâtü’l-Birgivî, Millet Ktp., Ali Emîrî Arapça Blm., nr. 583, vr. 45a’nın kenarı. 
260  Birgivî, “Îkāzu’n-nâimîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 85, 88, 89; a.mlf., et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, 

s. 438, 563.  Ayrıca Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 183-184’te bu risâlenin adını vererek tanıtımını 

yapmıştır. 
261  Birgivî, “İnkāzü’l-hâlikîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 51. 
262  Kâtib Çelebi telif tarihini yanlışlıkla Zilhicce 967 olarak vermiştir (Keşfü’z-zunûn, I, 183). Martı 

da buna tabi olarak aynı tarihi vermektedir (Birgivî Mehmed Efendi, s. 91). Arslan ise Şerhu’l-

Ehâdîsi’l-erba‘în kitabını anlattığı yerde tarihi 976 olarak vermektedir. (İmam Birgivî, s. 102).  
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Bu eserin telif tarihi önemlidir. Zira Birgivî, burada diğer bir eseri olan Şerhu’l-

Ehâdîsi’l-erba‘în kitabına atıfta bulunmaktadır.263 Buna göre Birgivî Şerhu’l-

Ehâdîsi’l-erba‘în’i ya 967’den (1560) önce ya da her ikisini aynı anda yazdığı 

düşünüldüğünde bu tarih civarında yazmış olmalıdır.264 

Yazma eser kütüphanlerinde pek çok nüshası bulunan bu eserin bir tercümesi ve 

iki tahkikli neşri bulunmaktadır.265 

Bu risâlede ifade etmiş olduğu; para vakfının ve para ile Kur’ân okumanın ve 

herhangi bir ibadet mukabilinde ücret almanın haram olması meselesi, zamanındaki 

ulemâ ile tartışmalara sebep olmuştur. Para vakfının câiz olduğuna dair fetvâ veren 

Şeyhülislam Ebüssuûd Efendi (ö. 982/1574) ile “Birgivî Muarızı”266 olarak bilinen 

Halep kadısı267 Bilâlzâde Mehmed Efendi268 bu konuda reddiye bâbından risâleler 

yazmışlardır. Birgivî’nin bu meselelerin devamı olarak kaleme aldığı diğer eserler 

aşağıda gelecektir.269 

Başı:270 

الذيِأنزلِعلىِعبدهِالكتاب،ِلي خرجَِالنَّاسَِمنِالظلماتِإلىِِِِللِّٰالحمدِِِِالرحمنِالرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ

وبعد:ِفهذهِرسالةِمعمولةِلإبطالِِ...ِِِِولاِفتورِِِءِالنور،ِوجعلهِهدًىِوبشرَىِلأوليِالألباب،ِليعملواِبلاِريا

 
263  Birgivî, “İnkāzü’l-hâlikîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 53. 
264  Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., nr 2081, vr. 110a; a.ktp., Süleymaniye Blm., nr. 702, vr. 67a’da 

bulunan İnkāzü’l-hâlikîn nüshalarında telif tarihi olarak 977 gösterilmiştir. Lakin bu yanlış bir 

nakildir. Zira Birgivî 972’de yazdığı Îkāzu’n-nâimîn adlı eserinde İnkāzü’l-hâlikîn’e atıfta 

bulunmaktadır. (bkz. “Îkāzu’n-nâimîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 85). 
265  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 47-49. 

 Tercümesi için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 98. 

 Matbuları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 47, Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 91, 

dipnot: 372. Birgivî, İnkāzü’l-hâlikîn, (nşr. Hüsâmeddin b. Musa Afâne), Kudüs: y.y., 1423/2002; 

a.mlf., a.g.e., (nşr. Emine Ömer el-Harrat), Dımaşk: Dâru’l-Kalem, 1426/2005. 
266  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 193. 
267  Haleb’te kadılık yaptığı, Nuruosmaniye Ktp., nr. 1934, vr. 179b-180b varağında bulunan fetvânın 

sonundaki kayıttan anlaşılmaktadır. 
268  Bu zat hakkında Ragıp Paşa Ktp, nr. 1013’te bulunan Atâî’nin, Hadâiku’l-hakāik nüshasının 126b 

varağının hâmişinde, Atâî’nin hattından nakledilen bir hâşiye bulunmaktadır. Hâşiyede bu zatın 

isminin Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Bilâl olduğu, 23 Rebîülâhir 933 (27 Ocak 

1527) yılında Şerhu’l-Akāid’e bir hâşiye yazdığı ve hâşiyenin dibacesinde Abdülkadir Efendi’nin 

(ö. 955/1548) o zamanın Anadolu kazaskeri olduğunu ifade ettiği yazmaktadır. Ayrıca Süleymaniye 

Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 547’de bu zatın üç risâlesinin bulunduğu bir mecmûa vardır. Bu 

mecmûanın ikinci risâlesi vakıfla alakalıdır ve bu risâleyi Bilalzâde, o sıralar Kazasker olan 

Ebüssuud Efendi’nin emriyle yazmıştır. Risâlenin telif tarihi ise evâhir-i (21-30) Şevval 954’tür (4-

13 Aralık 1547). 
269  Bu münakaşalar hakkında tafsilatlı bilgi için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 56-62. 
270  Birgivî, İnkāzü’l-Hâlikîn, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 3792, vr. 22b. 
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نِات  خاذِالقرآنِالعظيم،ِوالفرقانِالكري بَّاد،ِم  بادِوالع  مكسبًاِِِِ..ِ.ِِم،ماِشاعِفيِالبلاد،ِواشتهرِفيماِبينِالع 

،ِِ«مقصد»،ِو«مقدمةـ»ويحصلِهذاِالغرضِوالغايةِبِ ...ِِثمناِقليلا،ِِاللِّٰلجمعِالدنياِوسبيلا،ِيشترونِبآياتِِ

.ِأماِالمقدمةِففيماِيتوقفِعليهِالمقصود،ِوفيهاِأربعِمقالات:ِالمقالةِالأولى:ِفيِالنية،ِهيِفيِِ«خاتمة»و

ِ..ِ.«ِتعالىِاللِّٰإلىِِِبَِكونِالمقصودِهوِالتقرُِّ»ِ:عليهِاللغةِمصدرِ»نواه«،ِأي:ِقصده،ِوفيِالشرعِزيد

Sonu:271 

بالدين،ِوابتِِ... بِذوالرابعة:ِكونهمِسببًاِللأكلِ منِأفعالهمِوأقوالهمِِِِاللِّٰالِالقرآنِالعظيم،ِفنعوذِ

ِِ.وأوضاعهم

ِ]قيدِالفراغِمنِالتأليفِ[

ِ.967تمِفيِأواخرِذيِالقعدة،ِسنةِِ

7.  İnkāzü’l-Hâlikîn Tercümesi (ترجمۀ إنقاذ الهالكين )  

Cenâbî tarihinde de ismi geçen272 bu eser, Birgivî’nin mukaddimesinde ifade 

ettiği üzere, daha önce Arapça yazmış olduğu İnkāzü’l-hâlikîn adlı eserinin kısa 

Türkçe tercümesidir. 

Bu tercümeyi kıymetli dostlarından birinin “bu risâle ihtisar edilip Türkçe 

yazılsa faydası daha genel olur” şeklindeki ricası üzerine yapmıştır. Devamında bu 

konuda birçok âyet, hadis ve Hanefî imamlarının sözleri olduğunu ifade etmiştir. Risâle 

incelendiğinde konuya delaleti açık olan beş ayet ile sekiz hadisi delil olarak getirdiği 

ve Hanefi mezhebine ait sekiz fıkıh kitabından iktibaslarda bulunduğu görülmektedir. 

Son tarafında para vakfetmenin ve bundan meydana gelen kârın ortaya çıkardığı fesatları 

4 madde halinde izah ederek risâlesini tamamlamıştır. 

Telif tarihi net bilinmeyen bu tercüme, evâhir-i (21-30) Zilkade 967’de (13-22 

Ağustos 1560) yazılan İnkazü’l-halikîn’den daha sonra yazılmıştır.273 

 
271  Birgivî, İnkāzü’l-Hâlikîn, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 3792, vr. 31a. 
272  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256. 
273  Birçok yazması bulunan bu eserin Süleymaniye Ktp., Kadızâde Mehmed Blm., nr. 295, vr. 116b-

119a’da bulunan nüshası Birgivî’nin vefat ettiği yıl olan hicri 981’de (1573) istinsâh edilmiştir. 
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Baskısı bulunmayan bu eserin yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası 

vardır.274 

Başı:275 

مَائ ه،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِأفضلِأنبيائهِمحمد،ِِ بسمِالٰلِّالرحمنِالرحيم. الحمدِلٰلِّعلىِآلَائهِونَع 

بَّائه،ِوالذينِاتَّبعوهمِبإحسانٍِمنِأوليائه.  وعلىِآلهِوصحبهِوأح 

اِولمقِشرطيلهِجائزِِ اِوقودنه اِوقتمق،ِثوابى ِعظيم اِيلهِقرآن  اِ جرت ل اِوَّ بِوندن بِعد: اِيدوكنِِأما دكل

اثباتِواظهارِايچونِ»إنقاذِالهالكين«ِآدلوِبرِرسالهِتصنيفِايتمشِايدوك.ِبوِمسألۋيىِآندهِتمامِتحقيقِِ

نمزِِ لاَّ ِخ  دَق  ِاخوانمزِواَص  ِا ط نابىِمشتملِاولدوغىِاجلدنِاَعَز   -وتدقيقِايتمشِايدوك،ِلكنِعربيِونوع 

وَبَلَّغَهِ  أرََادَ،ِ مَاِ تَعَالَىِ الٰلِّ ي رَادِ رَزَقَه ِ مَاِ أق صَىِ ِ-ِِ بوِرسالهِاختصارِاولوبِتركيلهِترجمهِاولنسهِنفعِعامِِِ

بوِحقيرهِسائغِوواسعِِ اولدوغى،ِوآنلرهِدخىِمخالفتِ ِوصدقِ نفسندهِحق  بوِكلامِ اولوردىِديديلر،ِ

تَوَقَِّ ِجلالۋدنِم  ِمطلقِجَلَّ ِفيَّاض  يلِاولنوبِجناب  ج  جَالهِتَع  رِكهِبوِفاولمدغىِاجلدنِبوِع  د  ِِع  قيرهِحسن 

رِايدهِلِانيَّتِواخلاصِومبت ِقبولِايلهِخَلَاصِميسَّ ِآمين...ِ.ِ.اولنلرهِحسن 

Sonu:276 

ِعظيمهِسببِاولورلر،ِبوِجهتدنِدخىِآثمِاولورلر.ِ﴿وبداِِِِ... ينِوابتذالىِقرآن  دردنجى:ِاكَ لِبالد  

آيتلرينهِمَظهرِاولورلر،ِيعنىِبرِِلهمِمنِالٰلِّماِلمِيكونواِيحتسبون﴾ِ﴿ويحسبونِانهمِيحسنونِصنعًا﴾ِِ

ِتعالىِدنِِ طائفهِدنيادهِخيرِاتدوكِصانوبِالٰلِّتعالىِدنِثوابلرِاومسۋلرِكركدر،ِآخرتدنِثوابِيرينهِحق 

واىِوزيانكارِاولسهِكركدر.ِنعوذِبالٰلِّتعالىِ. س   عتابِوعذابِاولور،ِر 

8.  Risâle fî Ademi Cevâzi’l-Ücre ale’l-Kırâe ( عد في  جواز  رسالة  م 

( الأجرة على القراءة  

Süleymaniye Ktp., Serez Blm., nr. 3832, vr. 1b-3a’da bulunan ve Birgivî’ye nisbet 

edilen bu eser yukarıda anlatılan İnkāzü’l-Hâlikîn Tercümesi’nin Arapçasıdır. 

 
274  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 12. 
275  Birgivî, İnkāzü’l-hâlikîn tercümesi, Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 1269, vr. 84b. 
276  Birgivî, İnkāzü’l-hâlikîn tercümesi, Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 1269, vr. 88b. 
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Birgivî bu eserini yazma sebebini mukaddimesinde, “Hak ehlinin şüphesi 

tamamen yok olsun diye Kur’ân’ın ücret karşılığı okumanın caiz olmadığını ve parayla 

okutana bir sevap ulaşmadığını kat‘î delillerle ispatlayan bir risâledir” diye 

belirtmiştir.277 

Bazı çalışmalarda, Birgivî’nin Hâşiyetü Îkāzı’n-Nâimîn isimli eserinde “biz bunu 

İnkāzü’l-hâlikîn’de anlattık; bazısını metinde bazısını hâşiyede” ya da “biz bunların 

hepsine İnkāzü’l-hâlikîn’de cevap verdik; bazısına metinde bazısına hâşiyede” 

ifadesinden278 kastın bu eseri olduğu söylense de bundan kasıt Birgivî’nin İnkāzü’l-

hâlikîn’in kenarına yazdığı minhüvât kayıtlarıdır.279 

Başı:280 

علىِِِِللِّٰ:ِالحمدِِالشيخ محمد بن پير عليالولي،ِِِِاللِّٰلِعلىِِك ِ وقالِالمتِِالرحمنِالرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ

المعطيِِوبعد:ِفهذهِرسالةِلإثباتِعدمِجوازِقراءةِالقرآنِبالأجرة،ِوعدمِالثوابِعلىِِ...ِِِِآلائهِونعمائه

ِ..ِ.ِبالأدلةِالقطعية،ِليزيلِشبهةِأهلِالحقِبالكليةِ

Sonu:281 

اِلربحِفيهِأربعةِفسادِِِ... اِلدراهمِوالدنانيرِوماِيحصلِمنهِمن ...ِوالرابع:ِيكونِسببًاِِِِاعلمِأنِوقف

ِماِلمِيكونوِيحتسبون،ِويحسبونِأنهمِيحسنونِصنعًا.ِاللِّٰلابتذالِالقرآنِالعظيم،ِوفيِالآخرةِبداِلهمِمنِِ

9.  Îkāzu’n-Nâimîn ve İfhâmü’l-Kāsırîn (إيقاظ النائمين وإفهام القاصرين )  

Birgivî’nin et-Tarîkatü’l-Muhammediyye’de de atıfta bulunduğu282 bu eser 

Kâtib Çelebî’nin aktardığına göre, para vakfetmenin ve ücret karşılığı Kur’ân 

okumanın caiz olmadığına dair Birgivî’nin daha önce yazmış olduğu risâlesine 

 
277  Birgivî, Risâle fî Ademi cevâzi’l-ücre ale’l-kırâe, Süleymaniye Ktp., Serez Blm., nr. 3832, vr.1b-

3a. 
278  Birgivî, “Hâşiyetü Îkâzı’n-nâimin”, Resâilü’l-Birgivî, s. 93, 96. 
279  Arslan, İmam Birgivî, s. 98. Arslan, bu yorumundan dolayı bu eseri, Hâşiyetü İnkāzi’l-hâlikîn diye 

isimlendirmektedir. Martı da isimlendirme konusunda Arslan’a tâbi olmaktadır. (bkz. Martı, 

Birgivî Mehmed Efendi, s. 92). Atsız ise bu eseri “Kur’an Okumaktan Ücret Alınmıyacağı 

Hakkında İkinci Risâle” diye isimlendirmektedir. (bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 49). 
280  Birgivî, Risâle fî Ademi cevâzi’l-ücre ale’l-kırâe, Süleymaniye Ktp., Serez Blm., nr. 3832, vr. 1b. 
281  Birgivî, Risâle fî Ademi cevâzi’l-ücre ale’l-kırâe, Süleymaniye Ktp., Serez Blm., nr. 3832, vr. 3a. 
282  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, s. 438, 563. 
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(İnkāzü’l-hâlikîn) Ebüssuûd Efendi’nin (ö. 982/1574) caiz olduğuna dair fetvâ verip 

reddiye yapması üzerine telif edilmiştir.283  

Nitekim Birgivî mukaddimede, bu eseri daha önce yazmış olduğu İnkāzü’l-hâlikîn 

adlı eserinde iddia edip ortaya çıkardığı şeyleri anlamaya gücü yetmeyenlere dediklerini 

anlatmak ve uyuyanları uyandırmak için kaleme aldığını belirtmektedir. Zira orada 

anlattıklarının gaflet ve şaşkınlıkları sebebiyle insanları fitneye düşürdüğünü 

düşünmektedir. Orada söylediği sözün tamı tamamına şu ifadeler olduğunu beyan 

etmektedir. “Namaz, oruç, Kur’ân okumak, tehlîl, tesbîh, tekbîr ve salavat getirmek gibi 

vesile olmayan, sırf bedenle yapılan ibadetleri, karşılığında ücret almak ve sevabını 

ücreti verenin dilediği kişiye bağışlamak niyetiyle yapmak, İslam mezheplerinden 

hiçbirinde hatta hiçbir semavî dinde câiz değildir”. Daha sonra burada ifade ettiği 

kayıtların tek tek ne anlamlara geldiğini açıklamış ve muhtemel akla gelebilecek 

meselelere ِ قِلِتَِِ–ِِِق ل ت   eğer… dersen, derim” tarzında diyalektik cevaplar vermiştir.284“ فإن

Bu eserin telif tarihi, evâsıt-ı (11-20) Şevval 972’dir (12-21 Mayıs 1565).285 

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan ve baskısı da yapılan bu 

eserin iki tane tahkikli neşri vardır.286 

Başı:287 

الرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ ِِِِالرحمنِ وآلهِأجمعينِ.ِِللِّٰالحمد والصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِ العالمين،ِ ِِربِ

وبعد:ِفهذهِرسالةِمعمولةِلـ»إيقاظِالنائمين،ِوإفهامِالقاصرين«ِماِادَّعيناهِوأظهرناه،ِحيثِكانِللناسِفتنةًِِ

لاةِوالصومِِ هولِوالغفلة،ِوهوِأنِالإقدامِوالشروعِلعبادةِبدنيَّةِمحضةِليستِبوسيلة،ِمثلِالصَّ بسببِالذُّ

ةِأخذِالمالِوإعطاءِثوابهاِلمنِيريدِالمعطيِالذيِِوقراءةِالقرآنِوالتهليلِوالتسبيحِوالتكبيرِوالتصلية،ِبني

 
283  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 214. 
284  Birgivî, “Îkāzu’n-nâimîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 85-86. 
285  Birgivî, Îkāzu’n-nâimîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., nr. 2081, vr. 82a; a.ktp., Süleymaniye 

Blm., nr. 702, vr. 72a. 
286  Yazma nüshaları ve matbuları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 43-45. 

 Tahkikli neşri hakkında bilgi için bkz. Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 93, dipnot: 379. Saîd 

Fevvâz Vüheyb el-Kübeysî, “Risâletü Îkāzı’n-Nâimîn ve İfhâmi’l-Kāsırîn li’l-İmâm Mehmed b. Pîr 

Ali el-Birgivî (ö. 981) Dirâse ve Tahkîk” Anbar University Journal of Islamic Sciences, 2015, 

Sayı: 24, s. 332-383. 
287  Birgivî, Îkāzu’n-nâimîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 80b. 
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إنماِيعطيِلأجلِوصولِثوابِتلكِالعبادة:ِلاِيجوزِفيِمذهبٍِمنِالمذاهبِالإسلاميَّة،ِولاِفيِدينِمنِِ

ِأصلا..ِ. ِالأديانِالسماويَّة،ِوأنهِلاِيحصلِمنهاِثواب 

Sonu:288 

ِِ ِلهِقلب  عاناِبعدِتحريرهِومعرفةِمباديه:ِفيِغايةِالظهور،ِبحيثِيكادِيَحكمِبهِمَن  ...والحاصلِأنِمدَّ

حى،ِلاِيشكِِ ،ِولوِلمِيشتغلِبشيءِمنِالعلوم،ِولمِيسمعِماِتلونا.ِوأماِمَنِسمعه:ِفعندهِكشمسِالضُّ سليم 

عيفة،ِفلاِتتحِ اِلضَّ اِلعقول بِعض يِغلبِعلى أِن يِجوز نِعم! اِلعَمَهَِوالخفاء،ِكظهورِضياءِِفيهاِمبصر. فِيوجب مله،

اِلمتمن  يِِ دِفيهِوالطالبِلجوازهِبل رِلهِوالمترد   اِلخَفافيش،ِحتىِمنعِالإبصار،ِفالمنك  الشمسِوغلبتهِعلىِأبصار

ِِ ل ل  ِي ض  يَِلَه ِِِِاللِّٰلهِي زعجِشجرةِإيمانهِويزلزله،ِبل:ِيخافِأنِيقلعهِمنِحيثِلاِيشعر،ِولكنِ﴿مَن  فَلَاِهَاد 

ونَ﴾،ِِ مَه  ِيَع  م  يَان ه  ِف يِط غ  م  ه  ِِِِ..ِ.وَيَذَر  د  حَم  ِهَدَانَاِِِِللِّٰ﴿ال  لَاِأَن  يَِلَو  تَد  نَّاِل نَه  يِهَدَانَاِل هَذَاِوَمَاِك  ِ﴾ِ.اللِّٰالَّذ 

ِ]قيدِالفراغِمنِالتأليفِ[

اثنينِوسبعينِِِِالمصنفقالِِ تعالى،ِفيِأواسطِشوالِسنةِ الٰلِّ بعونِ ِتصنيفهِ تمَّ تعالى:ِ الٰلِّ رحمهِ

ِوتسعمائةِ.

10.  Hâşiyetü Îkāzı’n-Nâimîn (حاشية إيقاظ النائمين )  

Eski kaynaklarda eserleri arasında zikredilmeyen bu hâşiyeyi Birgivî, Îkāzu’n-

nâimîn’de geçen “insaların fitneye düşmesine sebep oldu” (حيثِكانِللناسِفتنة) sözünün 

kenarına (hâmişine) yazmıştır.289 Daha sonra bu bölüm bazı yazmalarda ve matbu 

kitaplarda müstakil bir eser olarak kabul edilip istinsâh edilmiş ve yayımlanmıştır.290 

 
288  Birgivî, Îkāzu’n-nâimîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 82a. 
289  Birgivî, Îkāzu’n-nâimîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 80b-81a. Birgivî, 

Îkāzu’n-nâimîn’in kenarına bundan başka notlar da (minhüvât) almıştır. Ancak sadece bu kısmı bazı 

yazmalarda ve matbu kitaplarda müstakil bir eser olarak değerlendirilip istinsâh edilmiş ve 

yayımlanmıştır. 
290  Yazma nüshalarda müstakil bir eser gibi istinsâh edildiğine dair bkz. Birgivî, Hâşiyetü Îkāzı’n-

nâimîn, Süleymaniye Ktp., Mehmed Arif – Mehmed Murad Blm., nr. 174, vr. 116b-119b; 

Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 5380, vr. 31b-34a. Matbuda müstakil bir eser gibi 

yayımlandığına dair bkz. Birgivî, “Hâşiyetü Îkāzı’n-nâimîn”, Resâilü’l-Birgivî, İstanbul: 

Karahisarlı Ali Rıza Matbaası, ty., s. 72-75. 
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Bu notta bazılarının daha önce dediklerinden kastının ne olduğunu anlamadıkları ve 

bilmeden kendisini eleştirdiklerini belirtmiştir. Bu tür insanların reddiyelerini “hezeyan” 

diye vasıflandırıp 16 madde halinde toplamış ve bunların herbirine cevaplar vermiştir. 

Risâlenin sonunda bu konuda kendisine sorulabilecek 5 sorunun olduğunu ve bunların 

bazısına İnkāzü’l-hâlikîn’de bazısına da Haşiyesinde cevap verdiğini söylemektedir.  

Bu Haşiye’nin telif tarihine dair bir kayıt bulunmamakla birlikte, üzerine 

yazıldığı Îkāzu’n-nâimîn’in telif tarihi olan 972’de (1565) veya daha sonra yazılmış 

olmalıdır. 

Yazma eser kütüphanelerinde bu Haşiye ekseriyetle minhüvât kayıtlı Îkāzu’n-

nâimîn’in kenarında bulunmaktadır.291 

Başı:292 

ومجموعِماِوصلِإليناِفيِذلكِِِِ.فردُّوهِرجمًاِبالغيب(ِجهلواِبمرادناِِحيث كان للناس فتنةقوله:ِ)

روراتِتبيحِالمحضورات عاءِالضرورةِللقراءة،ِوالضَّ  .ِ..ِ.منِهذياناتهمِستةِعشر.ِالأول:ِاد  

Sonu:293 

...ِِ... خمسة ،ِ ِ اعتراضات  ذكرناِ ماِ علىِ يردِ بعضِِِنعم!ِ عنِ »الخلاصة«ِ فيِ ذكرِ ماِ وخامسها:ِ

ِيثابِعليه.ِوقدِأجبناِعنِكلهاِفيِ»إنقاذِالهالكين«،ِعنِبعضهاِفيِالمتأخرينِمنِأنِالوضوءِالغيرِاِ لمنوي 

وقًا﴾،ِِ لَِكَانَِزَه  بَاط  اِل  نَّ إِ  ل  بَاط  اِل  ِوَزَهَقَ اِل حَقُّ اِلحاشية،ِفـ﴿جَاءَ بِعضهاِفي اِاللٰهِ...ِِالمتن،ِوعن اِلحقِحقًّ مِأرنا

مِوسلمِوباركِعلىِحبيبكِالمصطفىِوآلهِأجمعين،ِهِاللِٰوارزقناِات  باعه،ِوأرناِالباطلِباطلًاِوارزقناِاجتنابه،ِِ

بين،ِوآخرِدعواناِأنِالحمدِ  ربِالعالمين.ِللِّٰوعلىِجميعِالأنبياءِوالمرسلين،ِوالملائكةِالمقرَّ

11.  es-Seyfü’s-Sârim fî Ademi Cevâzi Vakfi’l-Menkûl ve’d-

Derâhim / Risâle li-İbtâli Vakfi’n-Nükûd ( الصارم في عدم  السيف

(جواز وقف المنقول والدراهم / رسالة لإبطال وقف النقود  

 
291  Bu Hâşiye’nin Îkāzu’n-nâimîn’in kenarında bulunduğu bazı nüshaları için bkz. Birgivî, Îkāzu’n-

nâimîn, Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 5339, vr. 127b-128a; a.ktp., Fatih Blm., nr. 5341, vr. 

193b-194b. 
292  Birgivî, Hâşiyetü Îkāzı’n-nâimîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 80b. 
293  Birgivî, Hâşiyetü Îkāzı’n-nâimîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 81b. 
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Birgivî, eski kaynaklarda zikredilen294 ve et-Tarîkatü’l-Muhammediyye’de de 

atıfta bulunduğu295 bu eseri, mukaddimede ifade ettiği üzere vasiyet ve belirli bir ölüme 

bağlanmaksızın para vakfetmenin iptaline dair yazmıştır. Zira bu tür vakfın caiz olduğuna 

dair zamanın müftüsü Ebüssuûd Efendi (ö. 982/1574) bir risâle kaleme almıştır. 

Birgivî’ye göre içerisinde birçok makbul olmayan görüşün bulunduğu bu risâledeki 

merdûd görüşlerin açıklanması gerekmektedir ki vakfedenler sevap kazanacağız diye 

günah işlemesinler, kadılar da bunlara dayanarak fetvâ vermesinler. Ebüssuûd Efendi’nin 

verdiği fetvânın menkûl ve makûl, usûl ve füru-i fıkha muhalif olduğunu, bunun insanlar 

için bir fitneye sebep olduğunu ve gücü yeten herkesin buna karşı durması gerektiğini, 

lakin câhillik, korkaklık veya zayıflık sebebiyle kimsenin buna kalkışamayacağını 

gördüğünü belirtmiştir. Ancak bildiği doğruları gizlemenin cezasından korunmak için 

kendisinin kalem ve diliyle bu yanlışı defetmeye koyulduğunu belirterek bu risâleyi 

yazdığını ifade etmiştir.296 

Mukaddime kısmından sonra Ebüssuûd Efendi’nin sözlerini tek tek incelemeye 

tabi tutmuş, akla gelebilecek sorulara ِِ قلتَ ِِِِ–فإنِ ق ل ت   “eğer… dersen, derim” tarzında 

diyalektik cevaplar vermiş ve son tarafında para vakfının sebep olacağı fesatları 6 

maddede zikretmiştir. Risâlenin sonunda da ahir ömründe yazdığı bu eserine, 

hastalıkları ve meşguliyetleri sebebiyle gerekli özeni gösteremediğini ve bu yüzden 

eserinde tekrar ve gereksiz yere sözü uzatmaların (tatvîl) bulanabileceğini belirtmiştir.297 

Bu eserin telif tarihi 9 Zilkade 979 (24 Mart 1572) kaba kuşluk vaktidir.298 

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan ve baskısı da yapılan bu 

eserin bir tane tahkikli neşri vardır.299 

Başı:300 

 
294  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 

1017. 
295  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, s. 438, 563. 
296  Birgivî, “Hâşiye fî Reddi akvâli Ebissüûd”, Resâilü’l-Birgivî, s. 249. 
297  Birgivî, “Hâşiye fî Reddi akvâli Ebissüûd”, Resâilü’l-Birgivî, s. 280-281. 
298  Birgivî, es-Seyfü’s-Sârim, Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., nr. 2081, vr. 100a. 
299  Yazma nüshaları ve matbuları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 43-45. 

 Tahkikli neşri için bkz. Birgivî, es-Seyfü’s-sârim fî ademi cevâzi vakfi’l-menkûl ve’d-derâhim, 

(Ebüssuûd’un Mevkifü’l-ukûl fî vakfi’l-menkûl ile birlikte) (nşr. Abdülazîm Hüseyin Selheb, Râmî 

b. Muhammed Cibrîn Selheb), Amman: Ervika, 2019, s. 39-108 (dipnotlarda). 
300  Birgivî, es-Seyfü’s-Sârim, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 87b. 
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 ربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِوآلهِأجمعين.ِِللِّٰالحمدِِ الرحمنِالرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ

اِلوصيةِأوِالإضافةِإلىِالموتِالمحدود،ِإذِقدِصنَّفِِ وبعد:ِفهذهِرسالةِمعمولةِلإبطالِوقفِالنقودِبدون

كوقف البناء  قوله:ِ)...ِِ،ِسَهَاِفيهاِكثيرًاِفلزمِبيانِكلِوجهِمردود،ودأبو السعفيِلزومهِرسالةًِمفت يِزمان ناِ

اِلأشجارِِمع العرصة ِ»الخانية«:ِويدخل فِي قِال ذِكرِخلافٍ. مِنِغير اِلبناء دِخول اِلكتب فِي اِلمذكور أِن فِيه )

ِ..ِ.ِوالبناءِفيِوقفِالأرضِكماِيدخلانِفيِالبيع

Sonu:301 

الرسالةِعنِالتكرارِوالتطويلِلوجهين؛ِالأول:ِالتأكيدِوالمبالغةِفيِِلمِنبالِفيِهذهِِتنبيه آخر:  ِِ...

القدرةِلاختلالِِِِالزجرِوالمنعِرجاءَِ التفرغِلكثرةِالاشتغالِوعدمِ الناصحين،ِوالثاني:ِعدِ أنِأكونِمنِ

.ِوالصلاةِوالسلامِعلىِِ اِلناسِمقبول  ِعندِكرام اِلدماغِوالبصرِللتهذيبِوالتنقيح،ِوالعذر  المزاج،ِخصوصًا

ِربِالعالمينِ.ِللِّٰسيدناِمحمدِوآلهِوصحبهِأجمعين،ِوالحمدِ

 ]قيدِالفراغِمنِالتأليفِ[

ِِِِالمصنفقالِِ :ِتمِتصنيفه،ِوقتِالضحوةِالكبرى،ِتاسعِذيِالقعدةِسنةِتسعِوسبعينِاللِّٰرحمه

ِتعالىِ.ِاللِّٰوتسعمائة،ِبعونِِ

12.  Zuhrü’l-Müte’ehhilîn ve’n-Nisâ fî Ta‘rîfi’l-Athâr ve’d-

Dimâ (ذخر المتأهلين والنساء في تعريف الأطهار والدماء)  

Birgivî, ilk kaynaklarda zikredilen302 ve et-Tarîkatü’l-Muhammediyye’de de atıfta 

bulunduğu303 bu eseri, kadınların özel hallerine dair yazmıştır. 

Mukaddimede ifade ettiği üzere, bu risâledeki meseleleri zapt etmek için 

ömrünün yarısını harcadığını ve bu meseleler hakkındaki âlimlerin görüşlerini, 

doğrusunu yanlışından, sahihini sakîminden (zayıfından), özünü kabuğundan ayırt 

ederek yazdığını belirtmiştir.304 

 
301  Birgivî, es-Seyfü’s-Sârim, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 100a. 
302  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 822-823. 
303  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, s. 473. 
304  Birgivî, “Zuhrü’l-müteehhilîn”, Resâilü’l-Birgivî, s. 185-186. 
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Eser bir mukaddime, altı fasıl ve bir teznîb bölümünden oluşmaktadır. 

Mukaddime bölümü, konuyla alakalı ıstılahları açıklayan ve genel kaideleri 

belirten iki neviden oluşmaktadır. 

Altı fasılda 1) “Hayız, nifas ve istihâzenin başlangıç ve bitişi ile pamuk kullanımı”, 

2) “İlk defa adet gören ile mutâd bir şekilde adet görenin durumu”, 3) “Kanın kesilmesi, 

4) “Kanın devamlı gelmesi” 5) “Adet günlerini unutan istihazeli kadının durumu” ve 6) 

“Hayz, nifas ve istihaze kanlarının hükümleri” işlenmiştir. 

Teznîb bölümünde ise cünub, abdestsiz ve özürlünün hükümleri anlatılmıştır. 

Eserin telif tarihi 8 Zilhicce 979 (22 Nisan 1572) terviye günü305, kaba kuşluk 

vaktidir.306 

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan ve baskısı da yapılan bu 

eserin bir tane tahkikli neşri vardır.307 Eser üzerine şerh ve tercüme çalışmaları da 

bulunmaktadır.308 

Başı:309 

ِِ الرحيم.ِِاللِّٰبسم ِِِِالرحمنِ بوعظهنِِِللِّٰالحمد وأمرهمِ قوامين،ِ النساءِ علىِ الرجالِ جعلِ الذيِ

واليومِِِِاللِّٰوبعد:ِفقدِاتَّفقِالفقهاءِعلىِفرضيةِعلمِالحال،ِعلىِكلِمنِآمنِب...ِِوالتأديبِوتعليمِالدين.ِِ

واجبةِعليهنِوعلىِالأزواجِوالأولياء،ِولكنِِِِِ،الآخرِمنِنسوةِورجال،ِفمعرفةِالدماءِالمختصةِبالنساء

يِكنِشيئًاِمذكورًا،ِِ لِم بِل:ِصارِكأن ِأنِأصن  فِرسالةًِحاويةًِلمسائل...ِِكانِهذاِفيِزمانناِمهجورًا، ِِهفأردت 

 
305  Terviye günü: “Haccın rükünlerinden Arafat vakfesine çıkışın başlangıç vakti olan zilhicce ayının 

sekizinci günü”dür. Lugatta “düşünmek, akıl yormak; sulamak, suya kandırmak” anlamlarına gelen 

bu kelimenin bu güne isim verilmesinde “Eskiden Mina ve Arafat’ta su temininde güçlük çekilmesi 

ve Mekke’de bunun için gerekli hazırlığın yapılması” yorumu, yorumlar içinde en çok kabul 

görendir. bkz. Salim Öğüt, “Terviye”, DİA, XL, 520. 
306  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 54; Birgivî, Zuhrü’l-müteehhilîn, Süleymaniye Ktp., 

Süleymaniye Blm., nr. 702, vr. 85a; Kasîdecizâde Blm., nr. 238, vr. 143a, Reisulküttâb Blm., nr. 

1155, vr. 57b, Reşid Efendi Blm., nr. 1047, vr. 170a, Köprülü Ktp., Fazıl Ahmed Paşa Blm., nr. 

1606, vr. 167a. 

 Eserin telif tarihi, Veliyüddin Carullah Efendi’nin müellif nüshasından yaptığı nakle göre 8 Zilhicce 

977’dir (14 Mayıs 1570). bkz. Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 87a. 
307  Eserin yazma nüshaları ve matbuları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 49-52. 

 Birgivî, Zuhrü’l-müte’ehhilîn ve’n-nisâ fî ta’rîfi’l-athâr ve’d-dimâ, (İbn Âbidîn’in Menhelü’l-

vâridîn min bihâri’l-feyz alâ Zuhri’l-müteehhilîn fî mesâili’l-hayz ve neşredenin İrşâdü’l-

mükellefîn ilâ dekāiki Zuhri’l-müteehhilîn ile birlikte) (nşr. Hidâyet Hartford – Eşref Münib), 

Dımaşk: Dâru’l-Fikr, 2005. 
308  Şerhleri ve tercümeleri için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 100-101. 
309  Birgivî, Zuhrü’l-müteehhilîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 82b. 
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مهمةِ، غيرِ ومباحثِ ذكرِخلافِ عنِ زمة،ِخاويةِ للفتوى،ِِِِاللاَّ والمختارِ والأصحِ الأقوىِ علىِ مقتصرةِ

العقبىِ. فيِ ليِذخرًاِ تكونِ أنِ والفهمِرجاءِ الضبطِ ِِِِمسهلةِ تحقيقِِِِاللِّٰوبِ-فنقولِِ... ومنهِكلِ التوفيق،ِ

تِفسيرِِ-وتدقيق فِي اِلأول: اِلنوع نِوعان، اِلمقدمة:ِففيها أِما اِلرسالةِمرتبةِعلىِمقدمةِوفصول، لفاظِِالِأ:ِهذه

ِ..ِ.ِالدماءِالمختصةِبالنساءِثلاثة،ِحيض،ِونفاس،ِواستحاضةِِالمستعملة.ِاعلمِأنِ

Sonu:310 

...ِوماِأصابِثوبِالمعذورِأكثرِمنِقدرِالدرهم:ِفعليهِِِِ:ِفيِحكمِالجنابةِوالحدثتذنيبِِ...

 غسلهِإنِكانِمفيدًا،ِوإنِكانِبحالِلوِغسلهِيتنجسِثانيًاِقبلِالفراغِمنِالصلاةِجازِأنِلاِيغسلهِ.

 لتأليفِ[]قيدِالفراغِمنِاِ

:ِتمِتصنيفهِبعونِالٰلِّتعالى،ِوقتِالضحوةِالكبرى،ِيومِالتروية،ِسنةِتسعِِاللِّٰرحمهِِِِالمصنف قالِِ

 وسبعينِوتسعمائةِ.

E.  AHLAK VE TASAVVUFA DAİR ESERLERİ 

Birgivî’nin ahlak ve tasavvufa dair beş eseri vardır: 

1.  et-Tarîkatü’l-Muhammediyye ve’s-Sîretü’l-Ahmediyye 

( الطريقة المحمدية والسيرة الأحمدية )   

İlk kaynaklarda da zikredilen311 bu eser Birgivî’nin “Kur’an ve sünnete uygun 

bir dinî hayatın esaslarını ortaya koyduğu ve bid‘atlara karşı uyarılarda bulunduğu” 

bir eserdir.312 

Birgivî bu eserini yazma sebebini -isminden de anlaşılacağı üzere- “bütün hak 

yolcuları yaptığı amelleri bu kitaba arz edip yanlışını doğrusundan ayırt etsinler diye 

Muhammedî tarikatı yazıp, Ahmedî sîreti/yaşantıyı beyan etmek istedim” sözleriyle 

mukaddimede ifade etmiştir.313 

 
310  Birgivî, Zuhrü’l-müteehhilîn, Süleymaniye Ktp., Carullah Efendi Blm., nr. 2081, vr. 87a. 
311  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 

1111-1112. 
312  Martı, “et-Tarîkatü’l-Muhammediyye”, DİA, XL, 106. 
313  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, s. 30. 



 

68 

Eser üç bâb ve her bâbın altında üç fasıldan oluşmaktadır. 

Birinci bâb, 1) “Kur’ân ve Sünnete Sımsıkı Sarılmak”, 2) “Kötü Adetlerden ve 

Bid‘atlardan Sakınmak”, 3) “Davranışlarda Dengeli Olmak, Orta Yolu Bulmak ve İfrât 

ve Tefritten Sakınmak” başlıklı, üç fasıldan oluşmaktadır. 

İkinci bâb, “Şerîat-ı Muhammediyyede Mühim İşler” hakkında olup 1) “İtikâdı 

Tashîh Etme ve Ehl-i Sünnet ve’l-Cemâata Uydurma”, 2) Gereği İle Amel Edilmesi 

Gereken İlimler” ve 3) “Takva” başlıklı, üç fasıldan oluşmaktadır. 

Üçüncü bâb, “Takva Zannedilen Ama Aslında Bid‘at Olan Davranışlar” 

hakkında olup 1) “Tahâret ve Necâset İşlerinde Dikkatli Olma”, 2) “Vakıf ve 

Beytülmâlde Muvazzaf Olanların Yemeğini Yemekten Sakınma” ve 3) Bid‘at ve Batıl 

İşler” başlıklı, üç fasıldan oluşmaktadır.314 

Eserin telif tarihi 17 Şaban 980 (23 Aralık 1572) Çarşamba günüdür.315  

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok yazması bulunan bu eserin Osmanlı 

döneminde birçok defa baskısı yapılmıştır. Büyük bir ilgiye mazhar olan bu eser üzerine 

birçok şerh, hâşiye ve tercüme çalışması vardır.316 Ayrıca yine bu eser üzerine Huriye 

Martı’nın doktora, Yavuz İşıker’in ise yüksek lisans çalışması bulunmaktadır.317 

Başı:318 

لامِعلىِأفضلِِِِللِّٰالحمدِِ الرحمنِالرحيمِ.ِِاللِّٰبسمِِ لاةِوالسَّ ةًِوسطًاِخيرَِأمم،ِوالصَّ الذيِجعلناِأمَّ

كم،ِِ ةِوالح  اِلدنياِفانية ِِِِ-أِِ:وبعد:ِفإنِالعقلِوالنقلِمتوافقان،ِوالكتابِوالسنةِمتطابقان...ِِمنِأوتيِالنُّب وَّ أن

 
314  Birgivî bu eserinin bölümlerini önce “bâb”, sonra “fâsıl”, eğer faslın altında başka bölümler varsa 

sırasıyla “nev”, “sınıf”, “kısım” ve “mebhas” lafızlarıyla ifade etmiştir. 
315  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., nr. 1060, vr. 142b; 

Ayasofya Blm., nr. 1955, vr. 220b. 
316  Kitabın konuları, özelliği, etkileri, üzerine yapılan şerhler, hâşiyeler ve tercümeler hakkında bilgi 

için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 110-22; Huriye Martı, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye: 

Muhteva Analizi, Kaynakları ve Kaynaklık Değeri, İstanbul: Rağbet Yayınları, 2012, s. 101-68; 

a.mlf., Birgivî Mehmed Efendi, s. 101-105; a.mlf., “et-Tarîkatü’l-Muhammediyye”, DİA, XL, 

106-108. 
317  Huriye Martı, Birgili Mehmed Efendi’nin Hadisçiliği ve et-Tarîkatü’l-Muhammediyye: 

Tahkik ve Tahlil, Doktora Tezi, Konya: Selçuk Üniversitesi SBE, 2005; Yavuz İşıker, Birgivî 

Mehmet Efendi’nin Tarîkat-ı Muhammediyye Tercümesi (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük), Kırşehir: 

Kırşehir Ahi Evran Üniversitesi SBE, 2019. 
318  Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., nr. 1060, vr. 1b. 
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ِوشرابهاِسراب ِونعمهاِنقم  هاِذلٌّ اِلزوالِوالخراب،ِعزُّ اِلآخرِِ-بِِِ.سريعة اِلحيوان،ِأعدَِّلِِةوأنِالدار تِِهي

...ِِة،ِوشرابهاِخاليةِعنِإثمِولاغية،ِِسرمديَِِِّهاِصافيةِ مِ عَِة،ِونِ تهاِباقيةِأبديَِّقينِمنِأهلِالإيمان،ِعزَِّللمتَِّ

ِِ ِأنِأصن  فِ»الطريقةِالمحمدية«،ِوأحببتِأنِأبي  نِ»السيرةِالأحمدية«،ِحتَّىِيعرضَِعليهاِعملَهِكلُّ فأردت 

منِِ المصيبِ فيتميزِ الهالك.سالك،ِ والناجيِمنِ ِِِِالمخطئ،ِ متوك  لًاِعلىِرب   أبواب،ِ ثلاثةِ علىِ ورتبت هِ

المحدثة،ِِ والبدعِ السيئةِ العاداتِ عنِ والاحترازِ والسنةِ بالكتابِ الاعتصامِ فيِ الأولِ البابِ الأرباب.ِ

ِِالإفراطِوالتفريط.ِوهوِثلاثةِفصول،ِالفصلِِ:والاقتصادِفيِالأعمالِوالتوسيط،ِوالاجتنابِعلىِالطرفين

ِ..ِ.ِالأول:ِنوعان،ِالنوعِالأول:ِفيِالاعتصامِبالكتابِالكريمِوالقرآنِالعظيم

Sonu:319 

ِأنهاِقربة ِمقصودة ...ِوقدِبيَّنَّاِِِ... ِعليهاِعلىِظن   ِالنَّاس  الفصلِالثالث:ِفيِأمورِمبتدعةِباطلةِأكبَّ

فعليكِبها،ِِِِ،»جلاءِالقلوبِ«ذلكِفيِرسالتناِ»السيفِالصارم«،ِو»إنقاذِالهالكين«،ِ»وإيقاظِالنائمين«،ِو

ِِ د  ِهَدَانَاِِللِّٰوطالعها،ِحتىِتعلمِحقيقةِمقالنا،ِوتقول:ِ﴿ال حَم  لَاِأَن  يَِلَو  تَد  يِهَدَانَاِل هَذَاِوَمَاِك نَّاِل نَه  ﴾،ِِاللِّٰالَّذ 

مَةًِِ ن كَِرَح  ِلَد  ن  ِلَنَاِم  تَنَاِوَهَب  ِهَدَي  ذ  دَِإ  ِق ل وبَنَاِبَع  غ  ﴾.ِِ﴿رَبَّنَاِلَاِت ز  اب  نَّكَِأنَ تَِال وَهَّ ِوسلمِعلىِِاللٰهإ  مِصل  

 ربِالعالمينِ.ِللِّٰمحمدِسيدِالمرسلين،ِوعلىِآلهِوأصحابهِأجمعين،ِوالحمدِِ

ِِ[قيدِالفراغِمنِالتأليف]

ِتصنيفهِبعونِالٰلِّتعالىِوتوفيقه،ِليلةِالأربعاءِِاللِّٰرحمهِِِِالمصنفقالِِ السابعِعشرِمنِِِِِ،تعالى:ِتمَّ

ِشعبانِسنةِثمانينِوتسعمائةِ.

2.  Cilâü’l-Kulûb (جلاء القلوب )  

Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye’de dört yerde atıfta bulunduğu320 bu eser, 

nasihat ve mev‘izaya dairdir.321 

 
319  Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., nr. 1060, vr. 142b. 
320  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, s. 336, 371, 468, 563. 
321  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 592. 
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Eser bir mukaddime, yedi bölüm ve hatimeden oluşmaktadır. 

Mukaddimede “Din nasihattir” hadisi bağlamında nasihat edenlerden olmak 

arzusuyla bundan önce her insanın dinin aslî ve fer‘î meselelerinden bilmesi 

gerekenleri Türkçe olarak kaleme aldığını; bu eserinin (Vasiyetnâme) sonunda ölüm 

döşeğindeki insana ölmeden önce ve sonra yapılması sünnet ve müstehab olan şeyleri 

anlattığını; fakat bu mesele hakkında birçok asılsız kitap gördüğünü, bundan dolayı 

kendisinin sadece asıl kaynaklara dayanarak bu meseleleri işlediğini; ama insanların 

kalplerinin katılaştığını, bunun ilacının da Rabbânî fakih âlimlerin sözlerini dinlemek 

ve Efendimiz’in hadislerine kulak vermek olarak gördüğünü; kendisini kırmasının 

mümkün olamayacağı, nimetlerine gark olduğu, ihsanlarıyla korunduğu bir zâtın 

(Atâullah Efendi) isteği üzere bu konuda bir risâle yazdığını belirtmektedir. Bu risâleyi 

bitirdikten sonra bir nüshasını yaptığı iyiliklerine karşılık olarak o zâta hediye etmek 

istediğini yine mukaddimede ifade etmektedir.322 

Yedi bölüm ise 1) Dünyadan vazgeçirten ve âhirete rağbet ettiren ayet ve 

hadisler, 2) Genel nasihat ve öğütler, 3) Atâullah Efendi bağlamında idarecilere 

nasihatler, 4) Ölümü hatırlama, 5) Yapılması vâcib ve müstehab olan nasihatler, 6) 

Ölüm döşeğinde ve sonrasında yapılması sünnet ve müstehab olan işler, 7) Hadisler 

ve eserlere göre ölüye faydası dokunan şeyler, konularından oluşmaktadır. 

Hâtime bölümünde ise Allah’ın rahmetinin geniş olup gazabını geçtiği ayet ve 

hadisler eşliğinde anlatılmaktadır. 

Eserin müellif hattı nüshası Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 1477, 

vr. 1b-56a’da bulunmaktadır. Bu nüshaya göre eserin telif tarihi 7 Zilhicce 971 (17 

Temmuz 1564) Pazartesi günü gündüzün sonudur.323 

Yazma eser kütüphanelerinde çok sayıda nüshası bulunan bu eser, Birgivî’nin 

diğer risâleleri ile birlikte basılmıştır.324 Müstakil baskısı da bulunan bu eser üzerine 

birkaç şerh ve Azat Onaibekov tarafından hadislerinin tahrici hakkında yüksek lisans 

çalışması bulunmaktadır.325 

 
322  Birgivî, “Cilâü’l-kulûb”, Resâilü’l-Birgivî, s. 5-6. 
323  Birgivî, Cilâü’l-kulûb, Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 1477, vr. 56a. 
324  Yazma ve matbu nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 55-59. 
325  Müstakil baskılar hakkında bilgi için bkz. Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 106. 

 Üzerine yapılan şerhler hakkında bilgi için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 94-95. 

 Azat Onaibekov, Birgivî Mehmet Efendi’nin Cilâü’l-Kulûb Adlı Eserinde Geçen Hadislerin 

Tahric ve Tahkiki, Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi SBE, 2019. 
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Başı:326 

والنهارِخلفةِلمنِأرادِأنِيذكرِأوِأرادِشكورا،ِالذيِجعلِالليلِِِِللِّٰالحمدِِِالرحمنِالرحيمِ.ِِاللِّٰبسمِ

أِحسنِعملا،ِِ أِيكم لِيبلوكم اِلموتِوالحياة فِقدِروىِمسلمِرحمهِِ...ِِوخلق بِعد: فِيِِِِاللِّٰأما ِ«صحيحهِ»تعالى

النبيِصلىِِِِاللِّٰعنِتميمِالداريِرضيِِ ِِِِاللِّٰتعالىِعنه:ِأنِ الدينِ»تعالىِعليهِوسلمِقال: النصيحة،ِ الدينِ

اِلدينِوفروعهِمماِلاِبدِلكلِإنسانِمنه،ِرجاءَِِِ«ِ...نِالنصيحةِالنصيحة،ِالديِ نَاِرسالةِمنطويةِعلىِأصول ِفألَّف 

، ...ِِِأنِأكونِمنِالناصحين،ِوكتبناهاِبالتركيةِليعمِنفعها،ِوبَيَّنَّاِفيِآخرهاِماِيجبِمنِالوصاياِأوِيستحبُّ

قِلوبِ  اِلناس أِكثر اِرأيت لِم  أِشدُِّهمِقاسيةِ ثم أِو اِلعلماءِ...ِِقسوةً،ِِِِ،ِفهيِكالحجارة أِقوال إِصغاء ِعلاجها ورأيت 

ِالنبويَّةِالمصطفويَِّانيَِّالربَِّ ِإشارةِممنِلاِ...ِِالآياتِالقرآنيةِالفرقانية.ِِِِة،ِبل:ِاستماعَِةِوالأخبار  وقدِوردِإلي 

دِبآلائه،ِجزاهِ تعالىِعنَّاِِاللِّٰيساعدنيِإلاِمواقته،ِولاِيوافقنيِإلاِمساعدته،ِإذِأناِمستغرقِفيِنعمائه،ِومتغمَّ

اِلشانِ أِكتبِرسالةًِفيِهذا أِن اِوجهرًا ين هِسرًّ يَِش  ا لِلصدور،ِكتبِ:ِِخيرًا،ِوصانهِعمَّ اِلرسالةِلتكونِصيقلا تِهذه

ِأنِأرسلِنسخةًِمنهاِإلىِذلكِالمولىِالمشير،ِمكاف...ِِوجلاءًِللقلوب،ِوذخيرةًِلناِيومِالدين،ِِ ِأةًِوأردت 

ِِ...ِِلبعضِنعمهِوألطافه،ِومجازاةًِلشيءِمنِمعروفهِوإحسانه،ِِ :  فذكرت  لا  دِعنِالدنياِوي رغ بِفيِأو  ماِي زه 

اِلعموم،ِوِنصاِِِثاني ا:الأخرى،ِوِ اِلمشير،ِوِِِثالث ا:ئحَِومواعظَِعلىِسبيل اِلمولى بِذلك اِختصاصٍ نِوع  لِه اما :ِرابع 

ا:ماِيلزمِمنِالوصاياءِأوِيستحب،ِوِِِخامسا: ماِيتعلَّقِبذكرِالموت،ِو ِفيِحالِِِسادس  ِأوِي ستحبُّ ماِي سَنُّ

ا:الاحتضارِوماِبعده،ِوِ تعالى،ِِِاللِّٰبذكرِسعةِرحمةِِِِختمناها،ِوأوِأثرِ ِِماِينفعِالموتىِمماِوردِفيهِخبرِ ِِسابع 

تعالىِوإياكم،ِإنهِهوِِِاللِّٰوسبقها،ِوغلبتهاِعلىِغضبهِتعالى،ِتفاؤلًاِبحسنِالخاتمةِوخيرِالعاقبة،ِرزقنيهماِِ

ينا ويرغ ب في الأخرى ِِالبرِالرحيم،ِوالجوادِالكريم. د عن الدُّ ِ:ِآيات...ما يزه 

Sonu:327 

ِِ والتهذيب، للتخليصِ النارِ فيِ فإدخالهِ العاصي:ِ المؤمنِ ِِ...وأماِ السماواتِِاللٰه... بديعِ ياِ مِ

ِِ، ِياِقيوم  كِعلىِحبيبكِالمصطفى،ِورسولكِِ...ِِوالأرض،ِياِذاِالجلالِوالإكرام،ِياِحيُّ ِوسل  مِوبار  وصل  

أِجمعين،ِوعل اِلأنبياءِوالمرسلين،ِوعلىِآلهمِوأصحابهم جتبى،ِوعلىِجميع إِنكِِالم  اِلمقربين، اِلملائكة ى

ِأنتِالغفورِالرحيم،ِوالجوادِالكريم،ِوالبرِالرحيم،ِذوِالفضلِالعظيمِ.

 
326  Birgivî, Cilâü’l-kulûb, Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 1477, vr. 1b. 
327  Birgivî, Cilâü’l-kulûb, Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 1477, vr. 56a. 



 

72 

ِِ[قيدِالفراغِمنِالتأليف]

اِلحجةِالحرام،ِسنةِإحدىِوسبعينِ اِلنَّهار،ِسابعِذي اِلاثنين،ِآخر اِلٰلِّتعالىِيوم فرغِمنِتأليفهِبعون

 وتسعمائةِمنِالهجرةِالنبويةِ.

3.  Zuhrü’l-Mülûk / Risâle fî Medhi’s-Sultâni’l-Âdil ve 

Zemmi’s-Sultâni’z-Zālim / Nasîhatü’l-Mülûk (  / الملوك  ذخر 

( رسالة في مدح السلطان العادل وذم السلطان الظالم / نصيحة الملوك  

İlk kaynaklarda ismi zikredilmeyen bu risalenin yazma kütüphanelerinde, farklı 

isimlerde nüshaları bulunmaktadır.328 

Bu risâle 1) “Âdil Sultanı Övme, 2) “Zâlim Sultanı Yerme” ve 3) “Sultana 

Nasihat” başlıkları altında üç bâbtan oluşmaktadır.329 

Telif tarihi bilinmeyen bu risâlenin yazma eser kütüphanelerinde birçok nüshası 

bulunmaktadır.330 Baskısı bulunmayan bu risâlenin üzerine herhangi bir çalışma yoktur. 

Başı:331 

أماِِِِربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِوآلهِأجمعين.ِِللِّٰالحمدِِِِالرحمنِالرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ

ِِ اِمنَّ تعالىِعلىِالمؤمنينِبإعزازِدينهمِوأحوالِدنياهمِبنصبِالأمير:ِوجبِعليهمِأنِيطيعوهِِِِاللِّٰبعد:ِفلمَّ

:ِفيِِالباب الأولوهذهِالرسالةِمرتَّبة ِعلىِثلاثةِأبواب؛ِِ...ِفيِغيرِالمعصية،ِويدعواِلهِبالنصرةِوالتوفيق.ِِ

لطانِالعادل...ِِ لطانِالظالمالباب الثانيبيانِمدحِالسُّ ِالسُّ ِ..ِ.ِ:ِفيِالنصيحةِلهمِالباب الثالث...ِِ:ِفيِذم  

Sonu:332 

 
328  Bu risâle, Süleymaniye Ktp., Çelebi Abdullah Blm., nr. 397, vr. 46b-51a’da bulunan nüshasının 

başında “Zuhrü’l-mülûk”; a.ktp., Mehmed Arif – Mehmed Murad Blm., nr. 174, vr. 139a-143a’da 

“Risâle fî Medhi’s-sultâni’l-âdil ve zemmi’s-sultâni’z-zālim”; Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda 

Blm., nr. 5380, vr. 34b-38b’de ise “Nasîhatü’l-mülûk” diye isimlendirilmiştir. 
329  Birgivî, Nasîhatü’l-mülûk, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 5380, vr. 34b-38b. 
330  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 90. 
331  Birgivî, Nasîhatü’l-mülûk, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 5380, vr. 34; 

Süleymaniye Ktp., Mehmed Arif – Mehmed Murad Blm., nr. 174, vr. 139a. 
332  Birgivî, Nasîhatü’l-mülûk, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 5380, vr. 38b; 

Süleymaniye Ktp., Mehmed Arif – Mehmed Murad Blm., nr. 174, vr. 143a. 
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رَ:ِِ... اِذ ك  ِملكِالسلطان:ِماِيحصلِمنِكسبه،ِأوِينتقلِمنِمورثهِإنِكانِملكًاِله،ِِِِ-1فظهرِممَّ أنَّ

هِمنِبيتِمالِالخراجِعلىِقدرِالكفاية،ِِِِ-2 ِِِِ-3وأنَّهِيجوزِأخذ  ِماِيهدىِإليهِمنِالجواريِأوِيؤخذ  وأنَّ

فِيصرفِإلىِِمنِغيرِتقسيمِمنِا لغنائمِمنِالغلمانِوالجواريِوغيرها:ِليستِملكاِله،ِفإنِأرادِالتصرُّ

ِمنِِِِ-4واحدِمنِالمصارفِفيقبضه،ِثمِيشتريِمنهِأوِيستوهبهِحتىِلاِيكونِفيِوطئهِونسبهِشبهة،ِِ وأنَّ

 يموتِمنِالعساكرِفلاِيتركِوارثاً:ِلاِيجوزِأخذِمالهِللتملُّك،ِبل:ِللحفظِ.

4.  Risâle fî Tafdîli’l-Ganiyyi’ş-Şâkir ale’l-Fakîri’s-Sābir رسالة  )

( في تفضيل الغني الشاكر على الفقير الصابر  

İlk dönem kaynaklarda ismi zikredilmeyen bu risale -isminden de anlaşıldığı 

üzere- şükreden zenginin sabreden fakirden daha üstün olduğuna dair kaleme 

alınmıştır. 

Eser üç konudan oluşmaktadır. 

Risâlenin başında Kurtubî’nin el-Câmi‘ li-ahkâmi’l-Kurʾân isimli tefsirinden, 

Bakara Suresi 283. âyet tefsirinin 1) Malı muhafaza etmek ve artırmaya çalışmakla 

ilgili bölümüne333 yer veren Birgivî daha sonra, “Ben Pîr Ali’nin oğlu fakir Mehmed” 

diye söze başlayarak önce 2) malların Allah katında değerli olup itibara alındığına dair 

delilleri serdetmiştir. Sonra 3) geçmişten beri âlimler arasında ihtilaf meselesi olan, 

“şükreden zengin mi, yoksa sabreden fakir mi daha faziletli?” konusunda, şükreden 

zenginin daha faziletli olduğunu belirtmiş ve şükreden zenginin hasletlerini sayarak 

risâlesini hitâma erdirmiştir. 

Arslan, bu risâlenin de içinde bulunduğu bazı risâlelerin Birgivî’ye nisbetinin, 

yeni teknik imkânlar ışığında tetkik ve tesbite ihtiyaç duyduğunu belirtilmektedir.334 

Bu bağlamda Birgivî’nin kendi hattıyla yazdığı Cilâü’l-kulûb adlı eserinin başında ve 

sonunda Kurtubî Tefsiri’nden alıntılarda bulunması335 ve oğlu Fazlullah Efendi’nin 

babasının risâlelerini istinsâh ettiği mecmûa içerisinde bu risalenin de bulunması336, 

risâlenin Birgivî’ye nisbetindeki şüpheleri izâle etmektedir. 

 
333  Kurtubî Muhammed b. Ahmed, el-Câmi‘ li-ahkâmi’l-Kurʾân, Beyrut: Daru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 

1413/1993, III-IV, 269-271. 
334  Ahmet Turan Arslan, “İmam Birgivî’ye Nisbet Edilen Bazı Eserler”, 1. Ulusal İslam Elyazmaları 

Sempozyumu 13-14 Nisan 2007 Bildiriler Kitabı, İstanbul: TÜRÇEK, 2009, s. 181. 
335  Birgivî, Cilâü’l-kulûb, Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa Blm., nr. 1477, vr. Ib-IIb, 58b. 
336  Birgivî, Risâle fî tafdîli’l-ganiyyi’ş-şâkir ale’l-fakîri’s-sābir, Princeton Üniversitesi Ktp., 

Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 49b-57a. 
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Telif tarihi bilinmeyen ve yazma eser kütüphanelerinde birkaç nüshası tesbit 

edilen337 bu risâlenin tahkikli bir neşri bulunmaktadır.338 

Başı:339 

تعالىِبالكت بِوالإشهادِوأخذِالرهان:ِكانِِِِاللِّٰ:ِلماِأمرِِالمسألة الثالثة الرحمنِالرحيم.ِِاللِّٰبسمِِ

فةِورَعَاعهاِالذينِلاِيرونِِ اِعلىِالجهلةِالمتصو   اِقاطعًاِعلىِمراعاةِحفظِالأموالِوتنميتها،ِوردًّ ذلكِنصًّ

)تفسيرِالقرطبيِِِِ.وسيأتيِفيِالمائدةِِ«منِقتلِدونِماله:ِفهوِشهيد»قالِعليهِالصلاةِوالسلام:ِِ ... ذلك

المداينةِم آيةِ أقولِِفيِ البقرة(.ِ الفقيرِِ-نِآخرِ پير عليوأناِ بن  العلي-ِِمحمد  الغفورِ :ِمنِِ-عفاِعنهماِ

تسميتهِتعالىِإياهِخيرًاِفيِكتابهِالكريم،ِحيثِقالِعزِِِ-أتعالى:ِِِِاللِّٰالحججِالدالةِعلىِاعتبارِالمالِعندِِ

رًا﴾،ِِ ِتَرَكَِخَي  ن  نَى﴾ِ..ِ.وامتنانهِبإغنائهِحيثِقال:ِ﴿وَوَجَدَكَِعَائ لًاِِِ-بوجل:ِ﴿إ  ِِفَأغَ 

Sonu:340 

اِلفاضلِوالمفضولِِ... اِلقربِونقصانهِفي بِحسبِزيادة بِالقلَّةِوالكثرة يِتفاوت اِلفضل ِإنَّ وهذاِِِِِ.ثمَّ

 تعالىِ.ِاللِّٰماِعندي،ِوالعلمِبالحقيقةِعندِِ

5.  el-Kavlü’l-Vasît Beyne’l-İfrât ve’t-Tefrît / Risâle fî İhtimâmi 

Emri’d-Dîn ( الوسيط بين الإفراط والتفريط / رسالة في اهتمام أمر الدينالقول )  

 
337  Risâle fî Tafdîli’l-ganiyyi’ş-şâkir ale’l-fakîri’s-sābir’in yazma eser kütüphanelerinde bulunan bazı 

nüshaları şunlardır: 

1) Harvard Üniversitesi Hoghton Ktp., Arab 292, vr. 109a-113b. 

2) Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 3503, vr. 75b-79a.  

3) Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 3263, vr. 72a-74b.  

4) Süleymaniye Ktp., Reşid Efendi Blm., nr. 985, vr. 56b-58b (bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, 

s. 41). 

5) Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 49b-57a. Müstensih: Fazlullah Efendi. 

6) Merkezü’l-Melik Faysal Ktp. (Riyad), nr. 2067, vr. 86-91. 
338  Birgivî, el-Mufâdale beyne’l-ganiyyi’ş-şâkir ale’l-fakîri’s-sâbir, (İbni Teymiyye (ö. 728/1328) 

ve İbnü’l-Kayyim’in (ö. 751/1350) konu hakkındaki görüşleriyle beraber) (thk. Hayr Ramazan 

Yusuf), Beyrut: Dâru İbni Hazm, 1414/1994. 
339  Birgivî, Risâle fî Tafdîli’l-ganiyyi’ş-şâkir ale’l-fakîri’s-sābir, Princeton Üniversitesi Ktp., 

Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 49b. 
340  Birgivî, Risâle fî Tafdîli’l-ganiyyi’ş-şâkir ale’l-fakîri’s-sābir, Princeton Üniversitesi Ktp., 

Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 57a. 
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Birgivî kaynaklarda ismi zikredilmeyen bu risâleyi, zikirde lahn ve tagannî 

yapanların kâfir olduğunu iddia eden ve bu konuda bir risâle yazan kişiye341 nasihat 

etme maksadıyla yazmıştır.  

Baş tarafta fetvâ usulüne dair birtakım bilgiler veren Birgivî, beş ana konuyu; 

riya, dini hafife alma, cehri zikir, zikirde lahn ve tegannîyi ele almış ve bunların 

hükümlerini izah etmiştir. Bu risâlede Birgivî, tegannî konusunda Kemalpaşazâde (ö. 

940/1534) gibi bazı müftülerin tegannînin helâl olmasını temenni edenin bile kâfir 

olacağı fetvâsını verip ifrata kaçtıklarını, Zenbilli Ali Cemâlî (ö. 932/1526) gibi bazı 

müftülerin ise zikirde lahn ve tegannînin mübah olduğuna dair fetvâ verip tefrite 

düştüklerini, doğru olanın ise ifrat ile tefrit arasında olduğunu söyleyip bunu izah 

etmeye çalışmıştır.342 

Arslan -bir önceki risâlede olduğu gibi- bu risâlenin de Birgivî’ye nisbetinin 

tetkik edilmesi gerektiğini belirtilmektedir.343 Birgivî’nin oğlu Fazlullah Efendi’nin 

babasının risâlelerini istinsâh ettiği mecmûa içerisinde bu risalenin bulunması344, 

eserin Birgivî’ye ait olması ihtimâlini kuvvetlendirmektedir. 

Telif tarihi net olarak bilinmeyen bu eserin, bir yazma nüshasının başında 

Birgivî’nin son telifi olduğu belirtilmektedir.345 

Yazma eser kütüphanelerinde birkaç nüshası bulunan346 ve baskısı bulunmayan 

bu risâlenin Birgivî’ye nisbeti hakkında Mehmet Gel’in bir makalesi vardır.347 

Başı:348 

يم.ِالحمدِلٰلِّربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِسي  دناِمحمدِوآلهِوصحبهِبسمِالٰلِّالرحمنِالرحِ

ِِ رسالتَكِهذه،ِزادِالٰلِّاهتمامكِبأمرِالدين،ِوإحياءِالسنة،ِوإنكارِِِِ-أيهاِالأخِ!-أجمعين.ِأماِبعد:ِفقدِطالعت 

 
341  Bazı nüshalarda bu kişinin Osman Efendi isminde bir zat olduğu belirtilmektedir. (Princeton 

Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 5380, vr. 49b; Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Blm., nr. 615, 

vr. 107b). 
342  Birgivî, el-Kavlü’l-vasît beyne’l-ifrât ve’t-tefrît, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 

1024, vr. 57b. 
343  Ahmet Turan Arslan, “İmam Birgivî’ye Nisbet Edilen Bazı Eserler”, s. 181. 
344  Birgivî, el-Kavlü’l-vasît, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 57b-60b.  
345  Birgivî, el-Kavlü’l-vasît, Süleymaniye Ktp., Reşid Efendi Blm., nr. 1218, vr. 75b. 
346  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 40; Arslan, İmam Birgivî, s. 92. 
347  Mehmet Gel, “Birgivî Mehmed Efendi Araştırmalarına Bir Katkı: el-Kavlü’l-Vasît Beyne’l-İfrât 

ve’t-Tefrît’in Müellif Kimdir?”, İslâmî İlimler Dergisi, Güz 2012, Sayı: 2, VII, 59-76. 
348  Birgivî, el-Kavlü’l-vasît, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 60b. 
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وَِ يَِواللَّحنَِفيِالأذكار،ِفإنهماِمنِأس  نَعِالمنكرات،ِولكنِالبدعة،ِفقدِأحسنتَِفيِإنكاركِالتَّغن   ِوأش  دَع  ِالب  ء 

ِلهِأنِيبلغِرتبةِالفتوى،ِ ِطالبِالحق،ِوالمنتصبِللحسبة:ِلاِبدَّ هاِمنِأخٍِصادق،ِوهي:ِأنَّ بَل  ليِنصيحةِفَاق 

وهيِأنِيطلعِعلىِمآخذِالأحكامِوعلل ها،ِويمي  زِالصحيحَِوالفاسدِوالقويِوالضعيف.ِوهذاِهوِالمرادِمنِ

ِالٰلِّتعالىِفيِ»فصوله«:ِوأجمعواِعلىِأنِالمفتيِلاِبدِأنِيكونِمجتهدًاِ...قولِعمادِالدينِرحمهِ

Sonu:349 

...ِوأماِالتغنيِبالأبياتِالمشتملةِعلىِالعظةِوالحكمة،ِواستماعهِلتحصيلِالوجدِأوِدفعِالوحشةِِ

بتحريمها،ِفيفضيِإلىِتفسيقِِأوِنحوهاِعاريًاِعنِالأغراضِالعاجلةِوالنياتِالفاسدة:ِفلاِينبغيِأنِيحكمِِ

ِِ: ِالتَّغن  يِواللَّحن  كثيرِمنِالصحابةِوالتابعين،ِولكنِلاِنفتيِبجوازهاِأيضًاِلتغيرِالزمان.ِوأماِإكفارِمستحل  

فلاِوجهِلهِأصلا.ِنعم،ِإنِقرنِبهِرياءِأوِسمعةِأوِغرضِجمعِالمالِوكاناِفيِالقرآنِأوِالذكر،ِفلإكفارِِ

ِعالىِأعلمِبحقيقةِالحالِ.مستحل  ه:ِوجه .ِوالٰلِّت

F.  MÜNAZARA İLMİNE DAİR ESERİ 

Birgivî’nin, hakîkatin ortaya çıkarılması için yapılan tartışmaların usullerini 

inceleyen “münâzara” ilmine dair bir eseri vardır: 

Risâle fî Âdâbi’l-Bahsi ve’l-Münâzara / Risâle fi’l-Âdâb / Âdâb-

ı Birgivî (برگوي  آداب    /  رسالة في الآداب /   رسالة في آداب البحث والمناظرة )  

İlk dönem kaynaklarda Birgivî’nin eserleri arasında zikredilmeyen350 bu 

risâlenin Birgivî’ye ait olduğu, oğlu Fazlullah Efendi’nin babasının bazı risâlelerini 

istinsâh ettiği mecmûa içerisinde yer almasından351 ve risaleyi şerh eden bazı şârihlerin 

mukaddimelerinde bu risaleyi Birgivî’ye nisbet etmelerinden anlaşılmaktadır.352 

 
349  Birgivî, el-Kavlü’l-vasît, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 60b. 
350  Bu risâle son dönem kaynak eserler içerisinde Osmanlı Müellifleri, Hediyyetü’l-ârifîn ve Îzâhu’l-

meknûn’da zikredilmiştir. bkz. Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 256; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, 

II, 252; a.mlf., Îzâhu’l-meknûn, (tsh. Mehmet Şerefettin Yaltkaya, Kilisli Rifat Bilge), Ankara: 

Milli Eğitim Bakanlığı, 1971, I, 2. 
351  Birgivî, Risâle fî Âdâbi’l-bahs, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 48b-49a. 
352  Mukaddimesinde Birgivî’nin isminin geçtiği şerhler için bkz. Necmeddin Pehlivan, Muhammed 

Çelik, “Zamanı Olsaydı Daha Kısa Yazacaktı: Birgivî Mehmed Efendî (ö. 981/1573)’nin Risâle fi’l-

Âdâb’ı”, Balıkesirli Bir İslam Alimi İmam Birgivi, Balıkesir: 2019, III, 414-415, dipnot: 3-6. 
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Bir varaktan oluşan bu risâlede Birgivî, tartışmanın odağını belirleme, münâkaza 

ve gasb, nakz ve mu‘âraza’nın nasıl olması gerektiğini kısaca beyan etmiştir.353 

Telif tarihinin ne zaman olduğu hakkında bir bilgi bulunmayan bu risâlenin 

yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası olup münazara ilmiyle alakalı bazı 

risâlelerle birlikte baskısı da vardır.354 Bu risâle üzerine birçok şerh ve hâşiye çalışması 

bulunmaktadır.355 Ayrıca bu risâle hakkında Necmeddin Pehlivan ile Muhammed 

Çelik’in ortak bir makaleleri bulunmaktadır.356 

Risâle fî Âdâbi’l-bahsi ve’l-münâzara’nın metni şudur:357 

ِمحمدِوآلهِأجمعين.ِبسمِالٰلِّالرحمنِالرحيم.ِالحمدِلٰلِّربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِحبيبهِِ

فِالدليلِ اِدعاها: يِعرفها،ِوإن لِم إِن فِقط اِلصحة فِلخصمهِطلب نِقلِخبرا: إِذا اِلمناظر أِن فِاعلم وبعد:

يِعرفها:ِفيسمى:ِ»مناقضة«ِ أِوِمعِسندِإنِلم دا هِمجرَّ
بِعضِمقدماتهِأوِكل   بِه:ِفلهِمنع اِلتنبيهِكذلك،ِفإنِأتى أو

ندِو»نقضًاِتفصيليا«،ِأوِمعِدليل:ِفيسمى:ِ»غَِ ِالسَّ ِالممنوعةِأوِنفي  ،ِودفعه:ِبإثبات  بًا«،ِففيِقبولهِخلاف  ص 

البعض،ِفإنِعجز:ِ إلىِدليلِآخرِعندِ فبالانتقالِ أمكن،ِوإلا:ِ إنِ للمنعِ إنِكانِلازماِ التنبيه،ِ أوِ بالدليل،ِ

اِلحال، فِينقلب ضًا« ِ»نَق  فِيسمى: فِسادٍ،ِكالتخلُّفِونحوه، اِستلزام بِشاهد اِلدليل مِنع أِو اِلخصمِِِفالإفحام فيصير

يًا،ِوالمناظرِسائلًا،ِفلهِالمناقضةِإنِأمكن،ِوإلا:ِفالانتقالِبلاِانقلاب،ِوإلاِفالإلزام.ِأوِمنعِالمدلولِ ع  مدَّ

بدليل:ِفيسمى:ِ»معارضة«،ِفينقلبِأيضًا،ِفلهِدفعهِبالمناقضةِأوِالنقضِإنِأمكن،ِفإلاِفالانتقالِإلىِدليلِ

،ِإذاِلاِالحنفيةمنِجنسِالأول:ِصارِمعارضة،ِفلاِيفيدِعندِِِِآخرِمنِجنسِآخرِبلاِانقلاب،ِإذِلوِكان

 
353  Birgivî, Risâle fî Âdâbi’l-bahs, İstanbul: Hacı Muharrem Matbaası, 1281, s. 9-10. 
354  Yazma ve matbû nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 91; Necmeddin Pehlivan, 

Muhammed Çelik, a.g.e., s. 415-416. 
355  Şerh ve hâşiyeleri için bkz. Bağdatlı, Îzâhu’l-meknûn, I, 2; Arslan, İmam Birgivî, s. 124-125; 

Necmeddin Pehlivan, Muhammed Çelik, a.g.e., s. 417-425. 
356  Necmeddin Pehlivan, Muhammed Çelik, “Zamanı Olsaydı Daha Kısa Yazacaktı: Birgivî Mehmed 

Efendî (ö. 981/1573)’nin Risâle fi’l-Âdâb’ı”, Balıkesirli Bir İslam Alimi İmam Birgivi, Balıkesir: 

2019, III, 412-456. 
357  Birgivî, Risâle fî Âdâbi’l-bahs, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 48b-49a. 
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ترجيحِعندهمِبالأصلِوكثرةِالأجزاء،ِوالأدلةِإنماِهوِبالوصفِوالقوة،ِفإنِعجز:ِفالسكوتِأوِالاعتراف.ِ

ثمِفيِإثباتِالممنوعةِوالانتقالِيتصورِللخصمِالمناقضةِوالنقضِوالمعارضة.ِوالأخيرانِمناقضةِبالنسبةِ

ِمنِشاهد.ِوقسِعلىِهذاِإلىِأنِينتهيِإلىِعجزِأحدهما.ِِإلىِالدليل ل،ِلكنِلاِب دَّ ِالأوَّ

 تمتِالكلماتِالمتعل  قةِبأبوابِالمناظرةِعلىِالإجمالِ.

G.  SARF İLMİNE DAİR ESERLERİ 

Birgivî’nin sarf ilmine dair dört eseri tespit edilmiştir. Tezimizin son bölümünün 

konusu Birgivî’nin sarf ilmine dair görüşleri olduğu için, burada sadece sarf ilmine 

dair eserlerinin genel tanıtımı yapılacaktır. 

1.  İm‘ânü’l-Enzâr (إمعان الأنظار)  

İlk dönem kaynaklarında da zikredilen358 bu eser Birgivî’nin sarf kitapları 

içerisinde en meşhur olanıdır. Birçok baskısı bulunan eser, Osmanlı medreselerinde 

okutulan Arapça sarf kitabı Maksûd’un şerhidir. Birgivî, Maksûd metninin tamamını 

değil de kapalı gördüğü 118 ifadenin başına »..: ل ه  kelimesini getirerek şerh »قَو 

etmektedir. Şerhin son tarafında, Maksûd’un İmam-ı Azam Ebu Hanife’ye ait bir eser 

olduğunu beyan etmiştir. Ayrıca bu eserin içindeki tevcih, ta‘lîl, tahkîk, itiraz, cevap 

ve soruların çoğunun kendi fikirlerinden oluştuğunu, bunları başkalarından intihal 

etmediğini bildirmektedir.359 

Ferağ kaydında bu eseri 952’de (1545) 23 yaşındayken yazdığını ifade 

etmektedir.360 

Birgivî’nin oğlu Fazlullah Efendi’nin babasının bazı risâlelerini istinsâh ettiği 

mecmûa içerisinde bu risâle de bulunmaktadır.361 

 
358  Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 

1806-1807. 
359  Birgivî, İm‘ânü’l-enzâr, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 35a. 
360  Birgivî, İm‘ân, vr. 35a. 
361  Birgivî, İm‘ân, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 3b-35a, istinsâh tarihi: 2 

Ramazan 1025 (13 Eylül 1616). 
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Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan ve pek çok baskısı 

yapılan362 bu eser üzerine Metin Avcı, Hikmet Çadır ve Mahmud Saîd Muhammed es-

Seyyid’in yüksek lisans çalışmaları bulunmaktadır.363 

Kuşadalı Ahmed Efendi (ö. 1116/1704’ten sonra), Birgivî’nin sarfa dair kaleme 

aldığı Kifâyetü’l-mübtedî isimli eserine yazdığı İnâyetü’l-mübteğî isimli şerhin iki 

yerinde Birgivî’nin İm‘ânü’l-enzâr’a yazdığı bir hâşiyeden bahsetmektedir.364 

Yaptığımız araştırma neticesinde bu hâşiyenin müstakil bir eser olmayıp Birgivî’nin 

ilgili eserinin kenarına düştüğü minhüvât kayıtları olduğu tespit edilmiştir.365 

Başı:366 

اِلرحيم.ِِ اِلرحمن اِلٰلّ اِلواهبِكلَِّبسم اِلمرصِ،ِِموهوبِِِالحمدِلٰلّ ِِوالصلاةِِِِ،دِوالمقصودِوالمطلوبِوِمن

الحمد لٰلّ الواهب للمؤمنين  ِ)ِِِ:قولهِِِ..ِ.ِِِ،سلِوأشرفِالموجودِأفضلِالرُِِِِّ،حبيبهِمحمدِالمودودِعلىِِِِوالسلامِ

ِِِِ:هوِِِِ،ىِلغويٌِّللحمدِمعنًِِِِ(سبيل الصواب  ِِ..ِ.الوصفِبالجميلِالمرادِبهِالتعظيمِبإزاءِفعلِإختياري ٍ

Sonu:367 

ِفيِبعضِالمواضعِِِ»(ِ»الواو«ِللحال،ِأي:ِِوبعضها لا يتغير لصحة البناء قوله:ِِ)...ِِ ت  لاِيتغيَّرِالمعتلاَّ

علىِحركةِمعناه،ِنحو:ِِهِِحركتِ ِِدلالةِ ِِ- أ كـ:ِِ(،ِِوبعضها لعلة أخرى ِ)ِِِ«ةِالبناءِرِلصحَِّكونِبعضهاِلاِيتغيَِِِّحالَِ

ِِِولزومِ ِِ- ب ،ِِِ«انِضَِيَِو»فَِِِِ«نِلَاِيَِو»مَِِِ«ِ،نِلَاِيَِو»سَِِِ«ِ،انِوَِزَِو»نَِِِ«ِ،انِرَِيَِو»طَِِِ«ِ،نِلَاِوَِو»جَِِِ«ِ،انِوَِيَِ»حَِ تِقديرِِِالالتباس  :ِِعلى

ِِ- ج ،ِِِ«كماِفيِبابِ»استوىِِِِ،إعلالينِمتواليينِفيِكلمةِواحدةِِِوِأِِِِ-2 «ِ،الإعلال،ِكماِفيِبابِ»جوارِِِِ-1

نِقيضه،ِِِِوالحملِ  أِو نِظيره بِ ِِِوكونِ ِِ- د على اِلسكون،ِوغيرِذلكِمما فِيِحكم قِبلها لاتِي ِ حركةِما ِ.ِ«نِفيِ»المطوَّ

 
362  Yazma ve matbû nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 61-62; Metin Avcı, el-

Maksûd Şerhlerinden İm‘ânü’l-Enzâr (İnceleme ve Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, 

İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2004, s. 72-75. 
363  Metin Avcı, a.g.e.; Hikmet Çadır, Kara Sinan Yûsuf b. Abdulmelik b. Bahşîş’in “el-Mazbût fî 

Şerhi’l-Maksûd” İsimli Eserinin Tahkiki, Değerlendirmesi ve Birgivî’nin İm‘ânü’l-Enzâr 

Şerhi İle Metodolojik Olarak Karşılaştırılması, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara 

Üniversitesi SBE, 2018; Mahmud Saîd Muhammed es-Seyyid, نظار شرح على المقصود فى الصرف  معان الأإ
راسة و تحقيق( : د981-929لزين الدين البركوي )  ; Yüksek Lisans Tezi, Kahire: Kahire Üniversitesi, 2016. 

364  Kuşadalı Ahmed Efendi, İnâyetü’l-mübteğî, Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa Blm., vr. 68a, 69a. 
365  Karşılaştırmak için bkz. Birgivî, İm‘ân, vr. 14a’nın kenarı. Dolayısıyla yazma eser 

kütüphanelerinde bu isimde bir kitap aranmamalı; hangi kitabın hâşiyesinden bahsediliyorsa o 

eserin kenarlarına/hâmişlerine alınan notlara ya da son tarafında yapılan eklere dikkat edilmelidir. 
366  Birgivî, İm‘ân, vr. 3b. 
367  Birgivî, İm‘ân, vr. 35a. 
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لهماِولجميعِالمؤمنينِمنِشرحِِِِتعالىِِِغفرِاللِِّٰ-هذاِآخرِماِكتبهِالفقيرِمحمدِبنِپيرِعليِالباليكسريِِ

ِِالأئمة،ِأبيِحنيفةِالكوفي،ِعاملهِاللِِِّٰللإمامِالأعظم،ِوالهمامِالأفخم،ِسراجِالأمة،ِومقتدىِِِ«كتابِالمقصودِِ»

ماِذكرناِفيهِمنِالتوجيهاتِوالتعليلاتِوالتحقيقاتِوالاعتراضاتِوأجوبةِِِِوأكثرِ ِِِ،والخفي  ِِِبلطفهِالجلي  ِِِتعالىِ

ِ.كالمعاينةِِِباطني،ِمنِغيرِانتحالِكانتحالِغيري،ِفليسِالخبرِ ِِهِومطلعِِِِ،خاطريِِِأهِماِمنشِِِِ:أسئلةِ

ِالتأليفِ[منِفراغِال]قيدِ

فيِسنةِاثنتينِوخمسينِوتسعمائةِمنِالهجرةِِِ-وسنيِثلاثةِوعشرونِ-وقدِوقعِفراغيِمنِتسويدهِِ

اِلمصطفويَِّ تِسليمًاِكثيرًا.ِوالحمدِلٰلِِّالنبوية آِلهِوسلم تِعالىِعليهِوعلى اِلٰلّ أولًاِوآخرًاِوظاهرًاِِتعالىِِة،ِصلى

 ِ.مؤمنينوباطنًا،ِوأستغفرِالٰلِّتعالىِليِولوالديِولجميعِال

2.  Kifâyetü’l-Mübtedî (كفاية المبتدي )  

Tezimizin ikinci bölümünde “Kifâyetü’l-Mübtedî’nin Tahlili” başlığı altında bu 

eser hakkında detaylı bilgi verilecektir. Burada ise sadece şu hususa değinilecektir: 

Kuşadalı Ahmed Efendi İnâyetü’l-mübteğî isimli şerhinde Birgivî’nin 

Kifâyetü’l-mübtedî’ye yazdığı bir hâşiyeden bahsetmektedir.368 Bu hâşiye de müstakil 

bir eser olmayıp Birgivî’nin ilgili eserinin kenarına düştüğü minhüvât kayıtlarından 

ibarettir.369 

Başı:370 

ِِ الرحيم. الرحمنِ الٰلِّ ِِبسمِ والصلاة  العالمين،ِ ِ ٰ ِرب  للّ  ِ ِِالحمد  أجمعينوالسلام وآلهِ دِ ِِ.علىِمحم 

ِكلمةٍِاشتقاقي ةٍِِِ:وبعدِ  ِكلَّ ِِفإن  ِتجرِ ، ىِِإن  ِعنِحرفٍِزائدٍ:ِيسم  ِالغائب  دًا»دِماضيهِالمفرد ِالمذك ر  ِِ«ِ،مجر 

ىِ«،ِأصليًّا»و ِ.«ِ..ذاِزيادة»وِ«ِ،مزيدًاِفيه»وإنِاشتملِعليه:ِيسم 

 
368  Kuşadalı, İnâyetü’l-mübteğî, s. 57a-57b, 61a. 
369  Karşılaştırmak için bkz. Birgivî, Kifâyetü’l-mübtedî, s. 6, dipnot: 1; s. 11, dipnot: 3 (tezimizin 

tahkik bölümü). 
370  Birgivî, Kifâye, s. 5. 
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Sonu:371 

ِالمحذوفة ِللجزمِفيهماِمفتوحةًِبدخولهما،ِنحو:ِِ  :...خاتمةٌ في أحكام نوُنَي  الت أكيد...ِِ م  ويعودِاللاَّ

وَنِ » ز  يَنِ ِ»وِ«ِ،ل يَغ  م  يَر 
يَنِ ِ»،ِو«ل  وَنِ »؛ِو«ل يَط و  ز  ِيَغ  يَنِ ِِ«،لَم  م  ِيَر  يَنِ ِ»وِ«،و»لَم  و  ِيَط   «ِ.لَم 

ِ]قيدِالفراغِمنِالتأليفِ[

ينِوتسعمائة،ِليلةِالاثنين،ِغرةِتمِكتابِ»كفايةِالمبتدي«،ِبعونِالٰلِّالملكِالهادي،ِسنةِخمسِوست

 جمادىِالأخرى،ِنحمدِالٰلِّتعالىِأولًاِوآخرًا،ِونصليِعلىِحبيبهِوآلهِونسلمِتسليمًاِ.

3.  el-Emsiletü’l-Fazliyye (الأمثلة الفضلية )  

Bu eserin ismi ilk kaynaklardan sadece Hadâiku’l-hakāik’de geçmektedir.372 

Birgivî’nin, oğlu Fazlullah Efendi eğitim çağına gelince yazmış olduğu bu eser373, 

klasik sarf kitapları içinde Emsile ve Binâ’nın mukâbilidir. 

Birgivî, bu risâlesinde sarf ilminin bâblarını 41 bâb üzerinden anlatmış ve fiilerin 

çekimini yapmıştır. 

Bâbları anlatırken binasına neredeyse hiç değinmemiş; sadece çekiminde 

meçhûl ve ism-i mefûlün gelmediğini ifade etmek için ilgili fiillerin lâzım olduklarına 

işaret etmiştir.374 

Sülâsî mücerred bâblarda, bâbın emsile-i muhtelifesini vermiş; sadece birinci 

bâbta örnek verilen fiilin emsile-i müttefika/muttaridelerini çekmiştir.375 Sülâsî 

dışındaki bâblarda ise bâbın sadece 1- Mâzi, 2- Muzâri, 3- Emir, 4- Nehiy, 5- İsm-i 

fâil, 6- İsm-i Mefûl, 7- Masdar-ı gayr-ı mîmî ve 8- masdarının sonunda »ة« 

bulunmayanların masdar binâ-i merre ve masdar binâ-i nevi olmak üzere emsile-i 

 
371  Birgivî, Kifâye, s. 117-118. 
372  Atâî, Hadâiku’l-hakāik fî tekmileti’ş-Şekāik, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığı Yayınları, 2017, I, 633 (Eski baskıda bu kitabın ismi açıkça geçmeyip bu baskıda geçtiği 

için; bu dipnotta kaynak olarak bu gösterilmiştir.); Bu eser son dönem kaynak eserler içerisinde 

şunlarda zikredilmiştir: Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 256, Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 11. 
373  Birgivî, Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 61b-

62a. 
374  Birgivî, el-Emsiletü’l-Fazliyye, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 87a, 87b, 

88b. 
375  Birgivî, Emsile, vr. 79b-87b. 
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muhtelifelerini çekmiştir.376 Herhangi bir bâbın emsile-i muhtelife ya da müttefika 

çekiminde bir değişiklik ya da bir kapalılık mevzu bahisse mutlaka onu zikretmiştir.377 

Örneğin muzâaf fiiller gibi sonunda şedde bulunan fiillerin çekimini yaparken, emir 

ve nehiy fiillerinde idgamın caiz olduğu yerlerde bütün vecihleri vermiştir.378 

Telif tarihi net olarak bilinmeyen bu eser, 967-68’de (1560) dünyaya gelen 

Fazlulah Efendi eğitim çağına gelince yazıldığına göre, takrîben 977’lerde (1570) telif 

edilmiş olmalıdır.379 

Princeton Üniversitesi, Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 79b-91a’da bu eserin kendisi 

için yazıldığı Fazlullah Efendi tarafından istinsâh edilen bir nüshası bulunmaktadır. 

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan bu eserin biri Osmanlı 

döneminde olmak üzere birkaç baskısı bulunmaktadır.380 

Başı:381 

العارفين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِِِِرضائهِقلوبَِِِفِنحوَِالحمدِلمنِصرَِّ بسمِالٰلِّالرحمنِالرحيم.

نِورًِ أِرسله اِتَِِِّاِورحمةًِمن بِإحسانٍِللعالمين،ِوعلىِمن اِلدينِِبعوه يِوم اِلاشتقاقيَِّ:ِِوبعدِِ.إلى اِلأبنية أِن ةِِفاعلم

ماِتجردِماضيهِالمفردِالمذكرِالغائبِعنِحرفِِِ:«المجردـ»فَِِِ-أِِ.«مزيدِفيه»وِِ-بِِ،«مجرد»  -أِِ:ضربان

ماِكانِماضيهِالمفردِالمذكرِالغائبِعلىِِِِِ:فالثلاثيُِِِّ-1ِِِ.«رباعيٌِّ»وِِ-2ِِ،«يٌِّثلاث»ِِِ-1وهوِنوعان:ِِِِ.زائد

ِ..ِ.ِلِيفعِ ِِ–ِلِالبابِالأول:ِفعَِِِ.وهوِستةِأبوابِِ.ثلاثةِأحرف

Sonu:382 

خماسيِـِ»،ِوواحدِلِ«لرباعيِالمجردِـ»اوواحدِلِِ«،لثلاثيِالمجردِـ»استةِلِِِ،فالجملةِأحدِوأربعونِ...ِِ

اِلرباعيِ لِِِ«مزيد اِلرباعيِ«ِِسداسيـِ»،ِواثنان لِِمزيد اِلملحقـِ»،ِوثلاثة اِلثلاثيِغير لِِِ«رباعيِمزيد رباعيِـِ»،ِوثمانية

خماسيِـ»،ِوثمانيةِلِ«خماسيِمزيدِالثلاثيِغيرِالملحقِـِ»،ِوخمسةِلِ«مزيدِالثلاثيِالملحقِبالرباعيِالمجرد

 
376  Birgivî, Emsile, vr. 87b-90b. 
377  Birgivî, Emsile, vr. 87a, 88a-88b, 89b. 
378  Birgivî, Emsile, vr. 88b, 90a. 
379  Arslan, İmam Birgivî, s. 147. 
380  Yazma ve matbû nüshaları için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 147. Ayrıca Osmanlı döneminde 

Kifâyetü’l-mübtedî ile beraber yapılan baskısı için bkz. Birgivî, el-Emsiletü’l-Fazliyye (Birgivî’nin 

Kifâyetü’l-mübtedî adlı eseri ile beraber), İstanbul: Matbaa-i Bâb-ı Hazret-i Seraskeriyye, 1256, s. 

42-77. 
381  Birgivî, Emsile, vr. 79b. 
382  Birgivî, Emsile, vr. 91a. 
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واثنانِِِ،ِ«الافعنلالِسداسيِمزيدِالثلاثيِغيرِالملحقِببابِِـِ»،ِوأربعةِلِِ«مزيدِالثلاثيِالملحقِببابِالتفعللِ

لِـِ»وواحدِلِِِـ»سداسيِمزيدِالثلاثيِالملحقِبابِالافعنلال،ِ«لِ ِِ.ِ«سداسيِمزيدِالثلاثيِالملحقِببابِالافعلاَّ

 تمِبعونِالٰلِّتعالى،ِوحسنِتوفيقه،ِفالحمدِلٰلِّربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِوآلهِأجمعين.

4.  Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye (شرح الأمثلة الفضلية )  

İlk dönem kaynaklarda Birgivî’nin eserleri arasında zikredilmeyen383 bu şerh, 

klasik bir şerh değildir. Birgivî bu eserinde el-Emsiletü’l-Fazliyye’de meşhur Emsile 

ve Bina risâlelerinden farklı olarak ele aldığı meselelerin gerekçelerini açıklamaktadır. 

Eser, önsöz, bir mukaddime ve “Beyan” başlıklı beş bölümden oluşmaktadır. 

Önsözde Birgivî, oğlu Fazlullah’a neden yeni bir Emsile yazdığını meâlen şöyle 

ifade etmektedir:  

Allah’u Teâlâ bana oğlum Fazlullah’ı ihsan edip talim ve terbiye edilme çağına 

erişip eğitim başlangıcında sarf ilminden Emsile’yi okuması münasib olunca; ve 

meşhur Emsile’nin değiştirilmiş, faydasız bilgileri ihtiva eden, doğru bir metottan 

uzak ve bazı -düzelteyim derken daha çok bozan- müstensihlerin elinde tahrif 

edilmiş bir risâle olduğunu görünce, faydasız bilgileri içermeyen, Emsile okurken 

de illa bilinmesi gereken meseleleri ihtiva eden bir risâle yazmak istedim. Bu 

risâle vesilesiyle Allah’tan beni riyadan, gösterişten uzak tutmasını, bu risâleyi 

sadece kendi rızası için yazılan bir eser kılmasını, beni huzurana selîm bir kalple 

gelenlerden eylemesini ve bu risâleyle kıymetli oğluma ve diğer talebelere fayda 

vermesini diliyorum.384 

Mukaddime kısmında: sarf ilminin tarifi, mevzuu ve gayesi, vaz‘ ve mantık 

ilimlerinden yapılan yorumlarla tafsilatlı bir şekilde izah edilmiştir. 

Birinci beyan: Emsile-i muhtelifenin zikredilen kalıplarla sınırlanması. 

İkinci beyan: Sarf bâbları. 

Üçüncü beyan: Emsile-i muhtelife ve onunla alakalı meseleler. 

Dördüncü beyan: Emsile-i müttefika. 

Beşinci beyan: Emsile-i müttefikanın açıklanan kalıplarla sınırlı olmasının 

sebebi ve bu şekilde sıralanmasının gerekçesi. 

 
383  Son dönem kaynak eserler içerisinde ise şunlarda zikredilmiştir: Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 

256, Uzunçarşılı, Karesi Meşâhîri, s. 11. 
384  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 61b-62a. 
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Telif tarihi net olarak bilinmeyen bu şerhin el-Emsiletü’l-Fazliyye ile aynı 

zamanda (977/1570) ya da ondan sonra yazılmış olmalıdır. 

Birgivî’nin oğlu Fazlullah Efendi’nin babasının bazı risâlelerini istinsâh ettiği 

mecmûa içerisinde bu risâle de bulunmaktadır.385 

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan bu eserin birkaç baskısı 

da yapılmıştır.386 Ayrıca bu eser üzerine Güsamettin Erdoğan’ın yüksek lisans çalışması 

bulunmaktadır.387 

Başı:388 

دِبسمِالٰلِّالرحمنِالرحيم.ِِ لامِعلىِحبيبهِمحمَّ لاة ِوالسَّ ظام،ِوالصَّ عَمِالكثيرةِالع  الحمدِلٰلِّذيِالن  

يهِبإحسانٍِإلىِيومِالقيامأفضلِالأنام،ِوعلىِآلهِالبَرَرَةِوصحبهِِ ع  ِِ.ِِالكرام،ِوعلىِمتَّب  وبعد:ِفلماِأفضلِعليَّ

بِِ  اِلعظيم  اِلفضل اِللِّٰ»ـذ و اِللِّٰ-«ِِفضل هِتعالىِفائضًاِعليهِفضل  ِحفظ  لِلتَّأديبِِ-لاِزالِفيِحسن  ِقريبًا ،ِواستعدَّ

ِِوالتَّفهيم،ِوناسبِ»أمثلةِالتَّصريف«ِفيِابتداءِالتَّعليم،ِوكانِماِاشتهرِم ت  لًا،ِوعنِسَم  فًاِومحوَّ نهاِمحرَّ

لًا،ِِ وابِمغيَّرًاِومبدَّ دةًِِ...ِِالصَّ اِلتَّصريف«،ِمجرَّ ِمنهِفيِ»أمثلة ِأنِأصن  فِرسالةًِمنطويةًِعلىِماِلاِبدَّ :ِأردت 

ِِ معة  وائدِوماِي ستغنَىِعنهِفيِالتَّصريف،ِسائلًاِمنِالٰلِّتعالىِومتضرعًاِإليه،ِأنِيبعدنيِمنِالسُّ ِِعنِالزَّ وكل  

ِِ يِالأعزَّ اِلٰلِّبقلبِسليم،ِوأنِينفعِبهِوَلَد  ماِي عاتَبِعليه،ِوأنِيجعلهِخالصًاِلوجههِالكريم،ِوإيَّايَِممنِأتى

احمين،ِوي ِ ين،ِإنَّهِأرحمِالرَّ
يَِِ-يبِِجِ وسائرَِالطالبين،ِوأنِيغفرِليِخطيئتيِيومِالد   اعين،ِِِِِ-إذاِد ع  دعوةَِالدَّ

ِ.مينقال:ِآِلعبدٍِغفرِالٰلِّتعالىِِ

ِ:ِمقدمة ف»اعلمِأنَّ ر  ِباحثِعنِالأحوالِالعارضةِللمفرداتِحقيقةًِأوِحكمًا«الصَّ  ..ِ.:ِعلم 

 
385  Birgivî, Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 61b-

78b. 
386  Yazma nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 79; Güsamettin Erdoğan, İmam 

Birgivi’nin el-Emsiletü’l-Fadliyye Şerhi (İnceleme ve Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, 

İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2002, s. 36-38. 

 Matbu nüshaları için bkz. Yasir Muhammed Halil el-Harûb, “Risâle fî Emsileti’t-tasrîf”, Mecelletü 

Câmiati’l-Kudüs, Sayı: 19, 2010, s. 330-372; Birgivî, Risâle fî Emsileti’t-tasrîf (Sarf mecmuası 

içerisinde), (nşr. Suheyb Molla Muhammed Nûrî Ali), İstanbul: Dâru Nur Sabah, 1437/2016, s. 

629-640. 
387  Güsamettin Erdoğan, İmam Birgivi’nin el-Emsiletü’l-Fadliyye Şerhi (İnceleme ve Edisyon 

Kritik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2002, s. 36-38. 
388  Birgivî, Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 61b. 
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Sonu:389 

ِبعضِمنِيدعيِفيِالعلومِالعربيةِكَِ ... إنِمنِلطائفِلغةِالعربِِ»بًاِشامخًاِيقول:ِِعِ وقدِسمعت 

ِِ:رِعنِمعانيهِبالتركيةب ِ ،ِلوِعِ فيِلغةِالعربِِواحدِ ِِلفظِ ِِِ"ضربِ"اختصارَِلفظهِمعِكثرةِمعانيه.ِألاِيرىِأنِِ

وماِِِِ،.ِوهلِهذاِالغلطِإلاِمنِالجمودِعلىِالتقليدِبماِكتبِفيِحواشيِالأمثلة«احتيجِإلىِسبعةِألفاظ

ِ.ِ!سمعِمنِالقاصرين

العاملين،ِِ العالمينِ منِ يجعلناِ أنِ ندعوهِ والمآل،ِ المرجعِ وإليهِ الحال،ِ بحقيقةِ أعلمِ تعالىِ والٰلِّ

 الحمدِلٰلِّربِالعالمينِ.دعوائيِأنِ وآخر

5.  Hâşiyetü Şerhi’l-Fazliyye (حاشية شرح الفضلية)  

Bu eseri Birgivî’nin eserleri içerisinde ilk defa Ahmet Turan Arslan zikretmiş390 

ve Kuşadalı Ahmed Efendi’nin Gâyetü’l-mübteğî isimli eserinde buna atıf yapıldığını 

söylemiştir.391 Kuşadalı Ahmed Efendi, adı geçen eserinin iki yerinde Şerhu’l-

Emsileti’l-Fazliyye’nin hâşiyesinden bahsetmektedir.392 Lakin yaptığımız 

karşılaştırma neticesinde bu hâşiyenin müstakil bir eser olmayıp Birgivî’nin ilgili 

eserinin kenarına düştüğü minhüvât kayıtlarından ibaret olduğu tespit edilmiştir.393 

H.  NAHİV İLMİNE DAİR ESERLERİ 

Bu bölümde Birgivî’nin nahiv alanında yazmış olduğu üç eser ve müstakil birer 

eser olarak kendisine nisbet iki ta‘lîkāt tanıtılacaktır. 

1. İmtihânü’l-Ezkiyâ (امتحان الأذكياء)  

Birgivî’nin eserlerinin ismini zikreden ilk kaynakların hepsinde geçen394 bu eser 

Beyzâvî’nin (ö. 685/1286) Lübbü’l-elbâb isimli eserinin şerhidir. Lübbü’l-elbâb ise 

İbnü’l-Hâcib’in (ö. 646/1249) el-Kâfiye’sinin muhtasarıdır. 

 
389  Birgivî, Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye, Princeton Üniversitesi Ktp., Yahuda Blm., nr. 1024, vr. 78b. 
390  Arslan, İmam Birgivî, s. 150. 
391  Arslan, İmam Birgivî, s. 150. Bu eserin asıl ismi İnâyetü’l-Mübteğî fî Şerhi Kifâyeti’l-mübtedî’ 

olup Osmanlı döneminde yapılan baskısındaki dizgi hatasından dolayı böyle yanlış 

isimlendirmelerde bulunulmaktadır. 
392  Kuşadalı Ahmed Efendi, İnâyetü’l-mübteğî, s. 67a, 70b. 
393  Karşılaştırmak için bkz. Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 65a, 65b. 
394  Ali b. Bâlî, el-Ikdü’l-manzûm, s. 437; Cenâbî, Cenâbî Târihi, II, 256; Âlî, Künhü’l-ahbâr, s. 

921; Atâî, Hadâiku’l-hakāik, s. 180; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 1546. 
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Birgivî, bu şerhi Lübbü’l-elbâb’ı ders olarak okuttuğunda bazı dostlarının 

“eserin lafızlarındaki kapalılığı açacak, lehine ve aleyhine eserde olanları beyan 

edecek, gayet kısa bir şerh” yazmasını istemeleri üzerine kaleme almıştır.395 

Birgivî “Tenbîh” başlığı altında, bu şerhinde nasıl bir metot izlediğini şu şekilde 

ifade etmiştir: 

Beyzâvî’nin muradı, ezberlemesi kolay, faydası çok olsun diye, bir takım ufak 

tefek ziyadeler de içermekle birlikte Kâfiye’yi mümkün mertebe ihtisar etmektir. 

Kısalttığı yerlerde, eğer asıl ifade edilmek istenen temel mana hasıl olmakla 

birlikte diğerlerinden müstağnî olunduğu açıksa orada bir tenbihe (Kâfiye’nin 

atılan ibaresinin ne olduğuna dikkat çekmeye) ihtiyaç yoktur. Ama atılan 

ibarelerden müstağnî olunduğu açık değilse ona tenbih etmek gerekir. 

Eklemelerinde de durum böyledir: Faydası açıksa ne âlâ, değilse tenbih edilir.396 

Eserin müellif hattı nüshası Murad Molla Ktp., nr. 1654’te bulunmaktadır. Bu 

nüshada telif tarihi ile ilgili bir bilgi bulunmasa da bazı nüshaların sonunda 973’te 

(1565-66) telif edildiği bilgisi yer almaktadır.397 

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan bu eserin birçok baskısı 

da vardır.398 Eser üzerine yapılmış birçok şerh ve haşiye bulunmaktadır.399 Eser Târık 

Muhtâr el-Melicî tarafından yüksek lisans çalışması düzeyinde tahkik edilmiştir.400 

Ayrıca Hamdî el-Cibâlî tarafından da tahkik edilip basılmıştır. 401 

Başı:402 

ِعلىِعبادهِالذينِاصطفى،ِ...ِوبعد:ِفلماِأردتِأنِِ بسمِالٰلِّالرحمنِالرحيم.ِالحمدِلٰلّ،ِوسلام 

،ِعمرِالقاضيِالبَي ضاويِِ ِ-عليهِرحمةِالعزيزِالقوي-أدرسِ»كتابِاللب«ِالمنسوبَِإلىِالأمامِالأوحدي  

قَدِألفاظهِومبانيه،ِويو ِع  لُّ ضحِالغوامضِوالعويصاتِمنِِ:ِسألنيِبعضِأصحابيِأنِأكتبِلهمِشرحًاِيَح 

يذًاِللجَنان،ِواختبارًاِِ ح  معانيه،ِويبي  نِماِلهِوماِعليهِوماِفيه،ِمشتملاِعلىِنكتِدقيقة،ِورموزِخفية،ِتَش 

 
395  Birgivî, Şerhu Lübbi’l-elbâb fî ilmi’l-i‘râb, (thk. Hamdî el-Cibâlî), Nablus, 1417/1997, s. 45. 
396  Birgivî, Şerhu Lübbi’l-elbâb, s. 86-87. 
397  Tire Necip Paşa Ktp., Diğer Vakıflar Blm., nr. 463, vr. 155b; Erzurum İl Halk Ktp., nr. 23891, vr. 

217a. 
398  Yazma ve matbû nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 75-79. 
399  Üzerine yapılan şerh ve hâşiyeler için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 151. 
400  Târık Muhtâr el-Melîcî, امتحان الأذكياء شرح لب الألباب لمحمد بن بير على البركوى: دراسة وتحقيق, Yüksek Lisans, 

Kahire: Kahire Üniversitesi Daru’l-Ulûm Fakültesi, 1989. 
401  Birgivî, Şerhu Lübbi’l-elbâb fî ilmi’l-i‘râb, (thk. Hamdî el-Cibâlî), Nablus: y.y., 1417/1997. 
402  Birgivî, İmtihânü’l-ezkiyâ, Murad Molla Ktp., nr. 1654, vr. 1b. 
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بطِوالحفظِِ لِلضَّ تِسهيلًا إِخلال، بِلا اِلإيجاز مِوجَزًاِغاية اِلألباب، ب،ِوترغيبًاِلأولي لِلطُّلاَّ للأذهان،ِوتنشيطًا

نِالمشهوراتِوالواضحات،ِخاليًاِعنِنقلِالأقوالِوالاختلافات،ِبلاِترجيحِوتمييزٍ،ِِبلاِإملال،ِعاريًاِع

ِمنِالقليل«،ِوقدِِ ،ِوالعمرِأقلُّ ،ِوماِالفائدة ِفيهِأتمُّ ريِإنِهذاِلعزيز،ِقلت:ِ»إنيِمشغولِبماِهوِأهمُّ لَعَم 

حيلَ!«،ِوقدِغلبِعلىِعلماءِالدهر،ِالعنادِوالحسدِوالِ حيلَ!ِالرَّ ِكبر.نودي:ِ»الرَّ

ِردَِّسؤالهم،ِوعدمِإجابةِأقوالهم:ِنادانيِسري:ِ»ألمِترِأنهمِأيتامِسائلون،ِوإلىِالعلمِِ اِأردت  فلمَّ

يِتيمًاِفآوى،ِِ﴿ يِجدكِربك أِلم نَىوالتعليمِمحتاجون، ِوَكَانَِِ﴾،ِ﴿وَوَجَدَكَِعَائ لًاِفَأغَ  لَم  ِتَع  ِتَك ن  وَعَلَّمَكَِمَاِلَم 

يمًا كَِعَظ  ِعَلَي 
اِللَّّ  ل  ث ِ﴾،ِ﴿فَض  ِرَب  كَِفَحَد   مَة  ع  ن  بِ  ا ِِوَأمََّ هَر  لَِفَلَاِتَن 

ائ  اِلسَّ ا ِِوَأمََّ هَر  يمَِفَلَاِتَق 
يَت  اِل  ا ﴾«،ِفاستجبتِِفَأمََّ

،ِوماِمنِِ ِإلىِمنِهوِعليهِهي  نِيسير  عت  ِهذاِبالمحالِلَشبيه،ِولكنِتضرَّ لهمِمنِغيرِتركِماِأناِفيه،ِوإنَّ

يءِقدير،ِوتوكلتِعلىِالحيِالذيِلاِيموت،ِوكلِحيِغيرهِتعالىِِممكنِعليهِبعسير،ِإنهِعلىِكلِش

ب هِ يموت،ِِ﴿ وَِحَس  ِفَه 
ِعَلَىِاللَّّ  ِيَتَوَكَّل  ﴾،ِومنِيدعوهِتعالىِصدقًا:ِفهوِيجيبه.ِحسبناِالٰلِّونعمِالوكيل،ِِوَمَن 

ِولاِحولِولاِقوةِإلاِبالٰلِّالجليل.

م«ِ..ِ.(ِأي:ِ»يرفعِعلىِدرجاتِالالحمد لٰلّ الذي رفع ) فِوكرَّ ِجنان«،ِأوِ»شرَّ

Sonu:403 

ك بحركة غير إعرابية، ولا مشبهةٍ بها ِ)ِِ« (ِأي:ِ»آخرَِحرفٍِ)»هاء السكت«: هاء ساكنة تلحق ما...ِِ (ِتحر 

ا ،ِفلاِيلحقِبهِهاِالسكت.ِ)« ،ِو»لاِرجلِ«احترازِعنِمثل:ِ»ياِزيدِ هِ «(ِو»رَهِ كـ»ثمه« (ِلاِوصلاِِ)وقف  ،ِ« ،ِو»ق 

تلحق كافَ (ِمعجمة،ِساكنتان،ِِ)وشينٌ (ِمهملةِِ)»الكسكسة« و»الكشكشة«: سينٌ .ِِ)﴾و﴿سلطانيهِ،ِِِ﴾و﴿ماهيهِ 

ا  ِ(.ِتم.نحو: »أكَْرَمْتُك سْ«، و»مَرَرْتُ ب ك شْ« (ِحفظًاِلحركتهاِحتىِلاِيلتبسِبكافِالمذكر،ِِ)المؤنث وقف 

404ِ]قيدِالفراغِمنِالتأليفِ[

 يِ.تاريخِتصنيف:ِفيِثلاثِوسبعينِوتسعمائةِفيِالبرك

 
403  Birgivî, İmtihânü’l-ezkiyâ, Murad Molla Ktp., nr. 1654, vr. 70a. 
404  Birgivî, İmtihânü’l-ezkiyâ, Tire Necip Paşa Ktp., nr. 463, vr. 155b. 
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2.  Ta‘lîkāt ale’l-İmtihân (تعليقات على الامتحان)  

Bu eseri Ahmet Turan Arslan, Süleymaniye Ktp., Fatih Bölümünde bulunan 

Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye nüshasının kenarındaki notu ve Adalı Mustafa b. 

Hamza’nın (ö. 1085/1674’ten sonra) Netâicü’l-efkâr isimli İzhâr şerhini delil getirerek 

Birgivî’ye nisbet etmiştir.405 Arslan’ın da izah ettiği gibi Adalı Mustafa b. Hamza, 

ilgili eserinde İmtihânü’l-ezkiyâ’nın ta‘lîkātından bahsetmektedir.406 Ancak Murad 

Molla Kütüphanesi’nde bulunan müellif hattı nüsha ile yaptığımız karşılaştırma 

sonucunda, Adalı’nın bundan müstakil bir eseri değil de Birgivî’nin eserin kenarına 

düştüğü minhüvât kayıtlarını kastettiği tespit edilmiştir.407 

3.  Ta‘lîkāt ale’l-Fevâidi’z-Ziyâiyye ( الضيائيةتعليقات على الفوائد)  

Bu eseri ilk defa Atsız, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba Blm., nr. 446, vr. 

100b-101b’de bulunan nüshaya istinaden Birgivî’nin eserleri arasında zikretmiştir.408 

Ancak nüsha üzerinde yaptığımız inceleme neticesinde bu eserin Birgivî’nin 

İmtihânü’l-ezkiyâ’sında yer alan “müsnedün ileyh” bahsinin müstakil bir nüshası 

olduğu anlaşılmıştır. 

Başı:409 

الرحيم. الرحمنِ الٰلِّ إليهِ) بسمِ »أنِِوالإسناد  عليهِ د ِ فيَر  الاسم،ِ إلىِ يرجعِ الضميرِ أنِ الظاهرِ ِ)

ةِالاسم،ِوالغرضِمعرفةِالاسمِِالاختصاصِحينئذِمعلومِعقلًا،ِفلاِيفيدِالخبر«،ِو»أنِمعرفتهِبعدِمعرف

ِ:ِ»والمرادِبهِكونِالشيءِمسنداِإليهِ..ِ.الفاضل الجاميبالخاصة«.ِواضطربِالشراحِفيِالتقصي.ِقالِ

 
405  Arslan, İmam Birgivî, s. 152, dipnot: 587. 
406  Adalı Mustafa b. Hamza, Netâicü’l-efkâr, (Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa b. Hamza 

ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri [İnceleme ve Tahkik], Doktara Tezi, İstanbul: 

Marmara Üniversitesi SBE, 2013), s. 324 (metin kısmı). 
407  Adalı’nın hâşiyesindeki ilgili yer ile Murad Molla Kütüphanesi’nde bulunan müellif hattı 

İmtihânü’l-ezkiyâ’nın kenarındaki minhüvât notunu karşılaştırmak için bkz. Birgivî, İmtihânü’l-

ezkiyâ, Murad Molla Ktp., nr. 1564, vr. 9a’nın kenarında bulunan not; Adalı Mustafa b. Hamza, 

Netâicü’l-efkâr, s. 324 (metin kısmı). 
Arslan’ın bahsetmiş olduğu (s. 152, dipnot: 587) Birgivî’nin Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye isimli 

eserinin kenarındaki not ile İmtihânü’l-ezkiyâ’nın kenarındaki minhüvât notunu karşılaştırmak için 

bkz. Birgivî, İmtihânü’l-ezkiyâ, Murad Molla Ktp., nr. 1564, vr. 12a’nın kenarındaki not; Birgivî, 

Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye, Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 5395, vr. 103b’nin kenarındaki not. 
408  Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 100. 
409  Birgivî, Ta‘lîkāt ale’l-Fevâidi’z-Ziyâiyye, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba Blm., nr. 446, vr. 

100b; Birgivî, Şerhu Lübbi’l-elbâb, s. 73. 
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Sonu:410 

...ِومحصولهِأنِالفعلِموضوعِلإسنادِمفهومِمصدرهِإلىِشيء،ِوالمسندِإليهِلاِيكونِإلاِذاتًا،ِفلوِِ

 الوضع،ِإذِاللفظِالواحدِلاِيرادِمنهِالذاتِوالمفهومِمعًاِفيِحالةِواحدةِ.كانِمسندًاِإليه:ِيلزمِالخروجِعنِِ

4.  el-Avâmilü’l-Cedîd (العوامل الجديد )  

İlk dönem kaynaklarda Birgivî’nin eserleri arasında zikredilmeyen411 ancak 

yazıldığı ilk günden itibaren medreselerde okutulan ve günümüzde hâlâ nahiv ilmine 

başlangıç kitabı olarak okutulmaya devam eden bu risâle, nahiv ilmini âmil, ma‘mûl 

ve i‘râb ana başlıkları üzerinden veciz bir şekilde anlatan, alanın en önemli ve meşhur 

eserlerinden biridir. 

Kelimenin sonundaki değişikliği (i‘râbı) bilmek isteyenin mecburî olarak yüz 

şeyi bilmesi gerektiğini savunan Birgivî, bunları üç bâb altında kısaca anlatacağını 

risâlenin mukaddimesinde ifade etmektedir.412 

Birinci Bâb “Âmil” hakkındadır. Âmiller 60 tanedir. “Lafzî” (58) ve “manevî” 

(2) olmak üzere ikiye ayrılır. Lafzî amiller de “semâî” (49) ve “kıyâsî” (9) olmak üzere 

ikiye ayrılır. Lafzî âmiller 5 nevidir. Birincisi “harf-i cerler” (20), ikincisi “ismini nasb, 

haberini ref edenler” (8), üçüncüsü “ismini ref, haberini nasb edenler” (2), dördüncüsü 

“fiil-i muzâriyi nasb edenler” (4) ve beşincisi “fiil-i muzâriyi cezm edenler”dir (15). 

İkinci Bâb “Ma‘mûl” hakkındadır. Ma‘mûller 30 tanedir. “bi’l-Asâle” (25) ve 

“bi’t-Tebe‘iyye” (5) diye ikiye ayrılır. Ma‘mûl bi’l-asâle “merfû” (9), “mensûb” (13), 

“mecrûr” (2) ve “meczûm” (1) olmak üzere dört gruba ayrılır. 

Üçüncü Bâb ise “İ‘rab” hakkındadır. İ‘rab (alametleri) 10 tanedir. “Hareke” (3), 

“harf” (4) ve “hazf” (3) olmak üzere üç kısımdır. İ‘râbın bulunduğu kelimeler 

(mu‘rebler) 9 kısımdır. Son olarak İ‘râb, kelimenin sonundaki görünüşüne göre 

“lafzî”, “takdîrî” ve “mahallî” olmak üzere üçe ayrılır.413 

 
410  Birgivî, Ta‘lîkāt ale’l-Fevâidi’z-Ziyâiyye, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba Blm., nr. 446, vr. 

101b; Birgivî, Şerhu Lübbi’l-elbâb, s. 74-75. 
411  Bu eser son dönem kaynak eserler içerisinde şunlarda zikredilmiştir: Şemseddin Sâmî, Kāmûsü’l-

a‘lâm, II, 1285; Muallim Nâcî, Esâmî, s. 83; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 255; Bağdatlı, 

Hediyyetü’l-ârifîn, II, 252; Ziriklî, el-Alâm, VI, 61. 
412  Birgivî, Kitâbü’l-Avâmil (el-cedîd), (nşr. Musa Alak), İstanbul: y.y., 2011, s. 3. 
413  Birgivî, Kitâbü’l-Avâmil (el-cedîd), s. 3-22. 
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Bu yüz şeyi derli toplu bir sistem içerisinde anlatması ve bunları izah ederken 

pedagojik esaslar ihtiva eden örnekler vermesi, bu esere büyük itibar kazandırmış ve 

günümüze kadar ders kitabı olarak okutulmasını sağlayan sebeplerden biri olmuştur.414 

Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan bu eserin birçok baskısı 

da vardır.415 Ayrıca üzerine onlarca şerh, hâşiye, mu‘rib, nazım, tercüme ve tez 

çalışması bulunmaktadır.416 

Başı:417 

الحمدِلٰلِّربِالعالمين،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِوآلهِأجمعين.ِوبعد:ِ بسمِالٰلِّالرحمنِالرحيمِ.

ِلكلِطالبِمعرفةِالإعرابِمنِمعرفةِمائةِشيء:ِستونِمنهاِتسمى:ِ»عاملًا،ِوثلاثونِتسمى:ِفاعلمِأنهِلاِِ ب دَّ

هذهِالثلاثةِعلىِطريقِالإيجازِفيِِِ-بإذنِالٰلِّتعالىِِ-.ِفأبينِلكِِِ«،ِو»إعرابًاِِ«»معمولًا،ِوعشرةِتسمى:ِ»عملًاِ

ِ...ِِ.«الإعرابِ»فيِِِِ:،ِالبابِالثالثِ«المعمولِ»،ِالبابِالثاني:ِفيِِ«العاملِ»ثلاثةِأبواب:ِالبابِالأول:ِفيِِ

Sonu:418 

...ِثمِ»الإعراب«:ِإنِظهرِفيِاللفظ:ِيسمىِ»لفظيًّا«ِكماِفيِالأمثلةِالمذكورة،ِوإنِلمِيظهرِفيِِ

اللفظ،ِبل:ِقدرِفيِآخره:ِيسمىِ»تقديريًّا«،ِنحو:ِ»أناِالعاصي«،ِوإنِلمِيظهرِفيِاللفظ،ِولمِيقدرِفيِِ

يًّا«،ِنحو:ِ»توكلناِعلىِمنِلاِيأتيِالخيرِإلاِمنِجهته«ِ.آخره:ِيسمىِ  »محل  

5.  İzhâru’l-Esrâr (إظهار الأسرار )  

İlk dönem kaynaklarından Keşfü’z-zunûn’da zikredilen419 bu eser Avâmil’in 

şerhi mahiyetinde olup ilim çevrelerinde büyük kabul görmüş bir eserdir. 

 
414  Emrullah Yüksel, “Birgivî”, DİA, VI, 193. Avâmil’deki örneklerin Akāid ilmi açısından tahlili için 

bkz. Mehmed Cüneyt Gökçe, “Birgivî Avamili’ne İtikadî Bir Bakış”, Balıkesirli Bir İslam Âlimi 

İmam Birgivî, II, 316-34. 
415  Yazma ve matbû nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 64-69. 
416  Bu çalışmaların bir listesi için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 152-156; Alaaddin Günay, Kuşadalı 

Ahmed Efendi’nin Avâmil-i Cedîd Şerhi (Tahlil ve Tahkik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: 

İstanbul Üniversitesi SBE, 2014, s. 28-36. 
417  Birgivî, Kitâbü’l-Avâmil (el-cedîd), s. 3. 
418  Birgivî, Kitâbü’l-Avâmil (el-cedîd), s. 22. 
419  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, I, 117. 

Bu eser son dönem kaynak eserler içerisinde şunlarda zikredilmiştir: Şemseddin Sâmî, Kāmûsü’l-

a‘lâm, II, 1285; Muallim Nâcî, Esâmî, s. 83; Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 255; Bağdatlı, 

Hediyyetü’l-ârifîn, II, 252; Ziriklî, el-Alâm, VI, 61. 
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Birgivî bu eserin, “kelimenin sonundaki değişikliği (i‘râbı) bilmek isteyenin çok 

ihtiyaç duyduğu âmil, ma‘mûl ve i‘râb hakkında” olduğunu risâlenin mukaddimesinde 

ifade etmiş ve eserini bu üç ana başlık üzerinden yazmıştır.420 

Birinci bâbı amil konusuna ayırmıştır. Önce kelimenin tarifini yapmış, kısımları 

olan isim, fiil ve harfin tariflerini yapıp özelliklerini anlatmıştır. Birinci bâbda 60 âmili 

incelemiştir. Önce âmilin tarifi üzerinden cümledeki fonksiyonunu açıklamış; ardından 

Avâmil’dekine göre daha ayrıntılı bir tasnifle âmili “lafzî” (58) ve “manevî” (2) diye 

ikiye ayırmış, lafzî olanı “semâî” (49) ve “kıyâsî” (9) diye ikiye bölmüştür. Lafzî semâî 

âmilleri “isimde âmil olanlar” ve “fiil-i muzâride amil olanlar” diye ikiye ayırmış; 

isimde amil olanları “bir isimde amil olanlar” (20) ve “iki isimde amil olanlar” (10); iki 

isimde âmil olanları da “ismini nasb haberini ref edenler” (8) ve “ismini ref haberini 

nasb edenler” (2); fiil-i muzâride amil olanları da “fiil-i muzâriyi nasb edenler” ve “fiil-

i muzâriyi cezm edenler”; fiil-i muzâriyi cezm edenleri de “bir fiil-i muzâriyi cezm 

edenler” ve “iki fiil-i muzâriyi cezm edenler” diye iki alt başlık altında işlemiştir.421 

Bir isimde âmil olan harfi cerleri anlattığı yerde, kısaca harfi cerlerin manalarını, 

müteallaklarının neler olabileceğini, mecrurlarının i‘rabtân mahallerini, zarf-ı 

müstekar ve lağiv olmalarını, kıyâsî ve semâî olarak hazf edilmelerini, hazf û îsâl 

meselesini ve iki harfi cerrin bir müteallakla alakalanması meselelerini izâh etmiştir.422 

İsmini nasb, haberini ref eden âmilleri anlattığı yerde de kısaca hurûf-i 

müşebbehe bi’l-fiilin manalarını, bazı özelliklerini, elif-nûn maddesinin kesralı veya 

fethalı okunmasının gerekli ya da caiz olduğu yerleri ve َِك« ِ،» »أنََّ ِ،» «نَِّأَِ»إنَّ »لٰك نَّ ِ،»  

harflerinin tahfîflenmesini izâh etmiştir.423 

“Âmil-i kıyâsî” kısmında, kıyâsî âmillerin birincisi olan fiilin çeşitlerini anlatmış ve 

bunların özellikleri hakkında malumatlar serdetmiştir. Altıncısı olan muzafta ise izafetin 

çeşitlerini anlatmıştır. Geri kalan yedi âmilin ise, amel şartlarını izah etmekle yetinmiştir.424 

Âmil bahsini “âmil-i manevî” kısmını anlatarak hitâma erdirmiştir.425 

 
420  Birgivî, İzhâru’l-esrâr, (nşr. Musa Alak), İstanbul: y.y., 2012, s. 3. 
421  Birgivî, İzhâr, s. 11-12, 44, 47. 
422  Birgivî, İzhâr, s. 22-31. 
423  Birgivî, İzhâr, s. 33-41. 
424  Birgivî, İzhâr, s. 50-77. 
425  Birgivî, İzhâr, s. 76. 
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Birgivî İzhâru’l-esrâr eserinin kenarına yazdığı notlarında (minhüvât), 

Abdülkāhir Cürcânî’nin (ö. 471/1078-79) el-Avâmilü’l-mie’sine nisbetle neden 

amillerin sayısını yüzden altmışa düşürdüğünü ve neden bazı âmilleri belli başlı 

kısımların altında anlattığını tek tek ifade etmiştir.426 

İkinci bâbı ma‘mûle ayırmıştır. Konuya başlamadan önce Arapça’da terkip 

içinde bulunan lafızları ma‘mûl olup olmama açısından tasnif ederek incelemiştir.427 

Daha sonra ma‘mûlleri “ma‘mul bi’l-asale” (25) ve “ma‘mul bi’t-tebe‘iyye” (5) 

diye ikiye ayırmış; ve ma‘mul bi’l-asâleyi “merfû” (9), “mensûb” (13), “mecrûr” (2) 

ve “meczûm” (1) başlıkları altında işlemiştir.  

Ma‘mûl-i merfû’un birincisi olan “fâil” kısmında, fiilin fâile uygun olması 

gerektiğini anlatmış; bunun üzerinden te’nis/müenneslik bahsine girmiş ve bunun 

devamında da sayılardaki te’nisliği ile sayıların temyizlerini izah etmiştir. 

“Ma‘mûl-i bi’t-tebe‘iyye” bahsinde tâbi olan beş ma‘mûlü izah ederken, 

bunlardan birincisi olan sıfat bahsinde, sıfatın mevsûfuna uyumunu anlattığı yerde 

ma‘rife-nekre bahsini incelemiştir. 

Üçüncü bâbı i‘râba ayırmıştır. Burada i‘râbı 4 farklı taksime tâbi tutarak 

açıklamıştır. 

Birinci taksimde bizâtihî i‘râbı (i‘râb alametlerini) (10) açıklamıştır. 

İkinci taksimde mahalli bakımından i‘râbı (mu‘rebin türlerini) (9) dört ana 

bölüme ayırarak izah etmiş ve bu bahsin sonunda “Gayrı munsarif” konusunu 

anlatmıştır. 

Üçüncü taksimde nevi bakımından i‘râbın kısımlarını (4) ele almıştır.  

Dördüncü taksimde ise sıfat bakımından i‘râbın türlerini (3) beyan etmiştir.  

Takdirî i‘râbın bulunduğu yerleri 7 madde halinde anlatmıştır. 

Mahallî i‘râbın bulunduğu yerleri önce iki madde halinde özetlemiş; sonra da 

bunlardan ikincisi olan “mebnî”yi tasnif ederek genişçe anlatmıştır. 

 
426  Birgivî, İzhâr, s. 16-21. 
427  Birgivî, İzhâr, s. 77-86. 
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Yazma eser kütüphanelerinde pek çok nüshası bulunan bu eserin birçok baskısı 

da vardır.428 Ayrıca üzerine onlarca şerh, hâşiye, mu‘rib, nazım, tercüme ve tez 

çalışması bulunmaktadır.429 

Adalı Mustafa b. Hamza (ö. 1085/1674’ten sonra) Netâicü’l-efkâr isimli İzhar 

şerhinde430, talebesi Kuşadalı Ahmed Efendi (ö. 1116/1704’ten sonra) Şerhu’l-

Avâmil’inde431 ve Sobucalı Mehmed Efendi (ö.1161/1748) Fethu’l-esrâr isimli İzhar 

şerhinde432 Birgivî’nin İzhar üzerine yaptığı Ta‘lîkāt ya da Haşiye’den bahsetmektedirler. 

Yaptığımız araştırmalar neticesinde her üç âlimin de bu gibi ifadelerinden Birgivî’nin 

İzhâr’ın kenarına düştüğü minhüvât kayıtlarını kastettikleri tespit edilmiştir.433 

Yukarıda da ifade edildiği üzere Adalı Mustafa b. Hamza ve Sobucalı Mehmed 

Efendi, Birgivî’nin İzhar üzerine yazdığı hâşiye ve ta‘likāttan bahsetmektedirler. Aynı 

şekilde Kuşadalı Ahmed Efendi de Birgivî’nin Kifâyetü’l-mübtedî ve İm‘ânü’l-enzâr 

üzerine hâşiye veya ta‘likātından bahsetmektedir. Yukarıda isimleri zikredilen âlimler 

gibi Birgivî’nin tedris faaliyetlerini yaptığı Ege havzasında yetişmiş ve büyük bir 

ihtimalle Birgivî’nin eserlerinin ilk nüshalarını görmüş ulemanın eserlerinde buna 

benzer ifadelerden sonra yaptıkları alıntılar Birgivî’nin minhüvât kayıtlarıyla 

karşılaştırıldığında, bunlardan müstakil bir kitap değil, müellifin minhüvât kayıtlarını 

kastettikleri anlaşılmaktadır. 

Başı:434 

 
428  Yazma ve matbû nüshaları için bkz. Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 70-75. 
429  Bu çalışmaların listesi için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 165-168; Mehmet Kemal Çelik, İlk İzhâr 

Şerhi Muslühuddin Ulamışî’nin Keşfü’l-Esrâr’ı (İnceleme ve Edisyon Kritik), Yüksek Lisans 

Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2005, s. 29-32; Halit Yenen, İmam Birgivî’nin Avâmil 

ve İzhâru’l-Esrâr’ının İncelenmesi, Yüksek Lisans Tezi, Adana: Çukurova Üniversitesi SBE, 

2010, s. 88-93;  
430  Adalı Mustafa b. Hamza, Netâicü’l-efkâr, s. 127, 157, 163 (metin kısmı). 
431  Kuşadalı Ahmed Efendi, Şerhu’l-Avâmil, (thk. Alaaddin Günay), s. 104 (Metin Kısmı). 
432 Sobucalı Mehmed Efendi, Fethu’l-esrâr, (Mustafa Öncü, Fethu’l Esrar fî Kitabi’l-İzhâr Adlı 

Eserin İnceleme ve Edisyon Kritiği, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 

2009), s. 55, 58 (metin kısmı). 
433  Yukarıdaki üç dipnotta (430, 431, 432) verilen kaynaklardaki bilgilerle Birgivî’nin İzhâr’ın 

kenarına aldığı minhüvât notları karşılaştırmak için bkz. Birgivî, İzhâru’l-esrâr, Ragıp Paşa Ktp., 

nr. 1301, vr. 26a-29a. 
434  Birgivî, İzhâru’l-esrâr, Ragıp Paşa Ktp., nr. 1301, vr. 1b. 



 

94 

أجمعين.ِِ وآلهِ والصلاةِوالسلامِعلىِمحمدِ العالمين،ِ لٰلِّربِ الحمدِ الرحيم.ِ الرحمنِ الٰلِّ بسمِ

ِِ أشياء: ثلاثةِ وهوِ الاحتياج،ِ ِ أشدَّ بٍِ معر  ِ كلُّ إليهِ يحتاجِ فيماِ رسالةِ فهذهِ ِِ  -أوبعد:ِ ِِ-ب»العامل«،

ثِلاثةِِِِ-جو»المعمول«،ِِ تِرتيبهاِعلى فِوجب أِي:ِ»الإعراب«، اِلأول:ِفيِ»العامل«.ِِو»العمل«، اِلباب أبواب.

لًاِأنِ»الكلمة«ِ  ثلاثةِ..ِ.ِِ-وهي:ِاللفظِالموضوعِلمعنىِمفردِ-اعلم:ِأوَّ

Sonu:435 

ِِ-أ:ِ.ِفإنهِيجوز«،ِنحو:ِ»لاِحولِولاِقوةِإلاِباللِّٰالنكرةِ ِِبهاِالمفردِ ِِالمتصل ِِواسمِ»لا«ِالمكررةِ  ...

ِالثاني،ِِوفتحِالأولِمِِِ- جورفعهما،ِِِِ- ببناؤهماِعلىِالفتح،ِِ ه،ِِِِ- دعِنصب  ِالأولِمعِفتحِِِِ- هورفع  ورفع 

ِالمفردة ِالمتصلة ِبه،ِفإنهِيجوزِبناؤهاِِ ِ»لاِالمبني   الثاني.ِوهذهِخمسةِأوجهِتجوزِفيِأمثاله.ِوصفة ِاسم 

ِ»،ِوإعرابهاِرفعًاِونصبًا،ِنحو:ِ«لاِرجلِظريف»علىِالفتح،ِنحو:ِ  .ِ«ظريفًا»وِِِ«لاِرجلَِظريف 

I.  BİRGİVÎ’YE NİSBET EDİLEN SARF ESERLERİ 

Kaynaklarda Birgivî’ye nisbet edilen eserlerden bazılarının nisbetinin şüpheli, 

bazılarının ise hatalı olduğu ifade edilmektedir.436 Bunların hepsinin değerlendirilmesi 

bu çalışmanın sınırlarını aşacağı için, burada sadece sarf ve nahiv kitaplarından 

yanlışlıkla Birgivî’ye nisbet edilenler hakkında izâhatta bulunulacaktır. 

1.  Risâle fî’s-Sarf / Sarf-ı Cedîd (رسالة في الصرف / صرف جديد )  

Bu eser ilk defa Atsız tarafından Süleymaniye Ktp.,  Hafid Efendi Blm., nr. 410, 

vr. 41b-45b’deki nüsha esas alınarak Birgivî’nin eserleri arasında sayılmıştır.437 3 

Rebîülevvel 1180’de (9 Ağustos 1766) Hüseyin el-Edirnevî tarafından istinsâh edilen 

bu nüshanın zahriye sayfasında “Sarf-ı Cedîd li-Birgivî el-merhûm” yazmakta olup 

eser kütüphane kayıtlarında da Birgivî’ye nisbet edilmektedir. 

 
435  Birgivî, İzhâru’l-esrâr, Ragıp Paşa Ktp., nr. 1301, vr. 25a. 
436  Birgivî’ye nisbetinin hatalı olduğu eserler hakkında bilgi için bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 127-

129. Nisbetinin şüpheli olduğu eserlerin bir listesi için bkz. Ahmet Kaylı, A Crıtıcal Study of 

Birgivî Mehmed Efendi’s, s. 19-20. 
437  Atsız, Birgili Bibliyografyası, s. 79. 
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Risâlede evvela sarf ilminin bâblarının meşhur Binâ kitabında olduğu gibi 35 tane 

olduğu söylenmiş ve orada olduğu gibi kısımlandırılarak vezin ve mevzûnları 

zikredilmiştir. Devamında yedi kısmın (aksâm-ı seb‘a) anlatımına geçilmiş 1. Bâb’da 

sahîh fiil anlatılmıştır. Bu bâbın altında, a) Mâzi, b) Muzâri, c) Emir, d) Nehiy, e) İsm-i 

Fâil, f) İsm-i Mefûl, g) İsm-i Zamân ve Mekân ile h) İsm-i Alet kalıplarının tarifleri 

verilip çekimleri yapılmıştır. Daha sonra 2. Bâb: Muzâaf, 3. Bâb: Mehmûz, 4. Bâb: 

Misâl, 5. Bâb: Ecvef, 6. Bâb: Nâkıs ve 7. Bâb: Lefif başlıkları altında ilgili fiillerin sülâsî 

mücerred bâblarından emsile-i muhtelife çekimleri yapılarak risâle hitâma erdirilmiştir. 

Atsız’dan sonra yapılan bazı çalışmalarda da kitabın mahiyeti hakkında bilgiler 

verilip bu eserin Birgivî’ye ait olduğu görüşü devam ettirilmiştir.438 Ancak Birgivî’nin 

sarfla ilgili diğer eserleriyle bu risâle karşılaştırıldığında ona ait olamayacağı 

görülmektedir. Yaptığımız karşılaştırmada şu zıt bilgilerin varlığı tespit edilmiştir: 

1- Birgivî 23 yaşında iken yazdığı ilk eserlerinden Maksud şerhi İm‘ânü’l-

enzâr’da bile bâbların sayısını 38 olarak vermiştir.439 Fakat bu risâlede bâbların sayısı 

35 olarak verilmektedir.440 

2- Birgivî yazmış olduğu sarf ve nahiv kitaplarında çekim yaparken, mâzide aynı 

kalıpta gelen müzekker ve müennes tesniye sîğaları ile muzâride aynı kalıpta gelen 

gâibe ve muhâtap sîğaları gibi kelimeleri tekrarlamadığı görülmektedir.441 Bu eserde 

ise bu kelimeler tekrarlanıp normal çekim yapılmıştır.442 

3- Bu risâlede ism-i zamân ve mekân kalıplarının nasıl geldiğine dair verilen 

bilgi443, Birgivî’nin İm‘ânü’l-enzâr ve Kifâyetü’l-mübtedî risâlelerindeki bilgilerle 

çelişmektedir.444 Zira Birgivî, bu risâlelerde “َِل  gibi muzâride vav harfi düşmeyen ”وَج 

misâl-i vâvî fiillerin ism-i zamân ve mekânının “ عَلِ   .kalıbında geldiğini söylemektedir ”مَف 

Bu eserde ise bunun “ِ ل ع   .kalıbında geldiği bilgisi yer almaktadır ”مَف 

 
438  Arslan, İmam Birgivî, s. 142; Martı, Birgivî Mehmed Efendi, s. 113; Ahmet Kaylı, A Crıtıcal 

Study of Birgivî Mehmed Efendi’s, s. 29. 
439  Birgivî, İm‘ân, vr. 15a. 
440  Meçhul, Risâle fi’s-Sarf, Süleymaniye Ktp., Hafid Efendi Blm., nr. 410, vr. 41b. 
441  Birgivî, İzhâr, s. 131; a.mlf., Kifâye, s. 116; a.mlf., Emsile, vr. 80b, 81b-82a. 
442  Meçhul, Risâle fi’s-Sarf, vr. 42a-45b. 
443  Meçhul, Risâle fi’s-Sarf, vr. 44a. 
444  Birgivî, İm‘ân, vr. 16a-16b; a.mlf., Kifâye, s. 73. 
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Birgivî’nin sarf ve nahiv kitaplarını minhüvât kayıtlarına kadar tek tek okuyup 

araştırarak şerhlerinde atıflarda bulunan Adalı Mustafa b. Hamza ve talebesi Kuşadalı 

Ahmed Efendi’nin şerhlerinde bu risâleden hiç bahsetmemeleri de eserin Birgivî’ye 

ait olmadığına dair ayrı bir karinedir. 

Son olarak risâlenin yazma nüshalarında bulunan kayıtlarda da Birgivî’ye nisbeti 

kesin değildir. Zira eserin Birgivî’ye âidiyeti noktasında Hafid Efendi Blm.’nde 

bulunan nüshanın zahriye sayfasındaki “Sarf-ı Cedîd li-Birgivî el-merhûm” ifadesi 

delil olarak gösterilse de; risâlenin Elazığ Ağın İlçe Halk Ktp., nr. 9, vr. 175b-178a 

nüshasının başında eser “Hâzihi’l-Emsiletü’l-mübârek li-Mevlâna el-Fenârî 

rahmetüllâhi aleyh” ifadesiyle Fenârî’ye nisbet edilmektedir. Risâlenin Süleymaniye 

Ktp., Serez Blm., nr. 3420, vr 84b-91a ve nr. 3918, vr. 1b-7a’da hiçbir müellife nisbet 

edilmeyen iki nüshası daha bulunmaktadır.  

Eserin üslup olarak Birgivî’nin diğer sarf eserleriyle uyuşmaması, hatta çelişik 

olması, ayrıca nüshalardaki nisbetin kesin olmamasından hareketle, bu eserin 

Birgivî’ye ait olmadığını rahatlıkla söyleyebiliriz. Kime ait olduğu ise ayrı bir konu 

olup araştırılmaya muhtaçtır. 

Başı:445 

الر الرحمنِ الٰلِّ ِِبسمِ أنِِحيم. التَِّ»اعلمِ بابًاِِخمسةِ ِِ«صريفأبوابِ منهاِِ،وثلاثونِ لثلاثيِِـ»الِِ:ستةِ

ِِ-5ِِ«،ليفعَِِِ-ِِلفعِ »وِِ-4ِِ«،ليفعَِِِ-لِِفعَِ»وِِِ-3ِِ«،ليفعِ ِِ-لِِفعَِ»وِِ-2ِِ«،ليفعِ ِِ–ِِلفعَِ»ِِ-1ِِ:نحوِِ«،دالمجرَِّ

،ِِنواعٍِعلىِثلاثةِأ،ِوهيِ«ماِزادِعلىِثلاثةِأحرف»ِ:عشرِمنهاِاواثنِ.«ليفعِ ِِ-ِلفعِ »وِ-6ِ«،ليفعِ ِ–لِفعِ »و

لِِفع ِ ي ِِِ-لِِفعَِّ»وِِِِ-2ِِ«؛إفعالًاِِِ-يفعلِِِِِ-أفعلِِ»ِِ-1ِِِ:ثلاثةِأبواب،ِنحوِِوهوحرفِواحد،ِِِِالنوعِالأول:ِماِزادِ

ِ«..ِ.عالًاِوفِ ِِفاعلةًِمِ ِ-لِفاعِ يِ ِ-لِفاعَِ»وِِ-3ِ«؛تفعيلًاِِ-

Sonu:446 

ِِ الفاعل: »اللفيف«...ِ فيِ السابع:ِ البابِ واقيات»...ِ واقيتان،ِ واقية،ِ واقون،ِ واقيان،ِ .ِِ«واقٍ،ِ

،ِموقيَّان،ِموقيُّون،ِموقي ة،ِموقيَّتان،ِموقيَّات»المفعول:ِ ي 
ق  ِ.«مَو  يقًى«.ِتمَّ  .ِالموضع:ِ»موقًى«،ِوالآلة:ِ»م 

 
445  Meçhul, Risâle fi’s-Sarf, Elazığ Ağın İlçe Halk Ktp., nr. 9, vr. 178b. 
446  Meçhul, Risâle fi’s-Sarf, Elazığ Ağın İlçe Halk Ktp., nr. 9, vr. 182a. 
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2. Şerhu Binâi’l-Ef‘âl شرح بناء الأفعال( )  

Köprülü Ktp., Mehmed Asım Bey Blm., nr. 644, vr. 64b-104a’da bulunan ve 

meşhur Bina kitabının şerhi olan bu eser, nüshada bulunan (vr. 64b) “Şerh-i Bina 

Mirkât müellifühû Birgivî rahimehullâhu teâla” kaydından ve Köprülü Kütüphanesi 

Yazmalar Kataloğunda yer alan “Bu eserin Birgivî’ye ait olduğu söylenmiştir” 

ifadesinden447 yola çıkılarak kütüphane kayıtlarında Birgivî’ye nisbet edilmiştir. 

Ancak yaptığımız araştırma neticesinde bu eserin Çömez Ahmed Efendi’nin 

(ö. 1091/1680) ez-Ziyâ’ fî şerhi’l-Binâ isimli eseri olduğu anlaşılmıştır.448 

Başı:449 

اِلتصريفِوالأبواب،ِلمجردِذاتهِعماِزيدِعلىِوحدتهِمنِالشريكِ أحمدِحمدًاِلٰلِّالذيِعلَّمِقواعد

فِالدولةِالعثمانيةِمَنِهوِخليلِالرحمن،ِمَظهرِألطافِِ والأرباب،ِ...ِوبعد:ِفيقولِالعبدِالفقير:ِلماِشرَّ

،ِ...ِوكانِهذاِالفقيرِقدِداومِِإبراهيم خان، ابن السلطان أحمد خاننِِالمنَّان،ِألاِوهوِالسلطانِابنِالسلطا

ِِالخان الكبيرةفيِِِِسراي غَلَطَه فيِخدمتهِالعلية،ِوواظبِفيِسدتهِالسنية،ِفيِسرايهِالعامرةِفيِِ ،ِ...ِأردت 

بِـِ» اِلحرام،ِوسميتها يِخدم إِلىِمن اِلعناية بِعين يِلتفت إِنه اِلكرم، بِذيل اِلتشبث اِلأوراق الضياء في شرح  بهذه

ِ«،ِوماِتوفيقيِواعتصاميِإلاِبالٰلّ،ِعليهِتوكلت،ِوإليهِأنيب.ِِالبناء

الرحيم ) الرحمن  الٰلّ  ولمِِبسم  الكريم،ِ الرسولِ بحديثِ العظيم،ِوعملًاِ بالكتابِ اقتداءًِ بهاِ بدأِ ِ)

 يجعلِالحمدِجزءًاِمنِرسالتهِ...

Sonu:450 

 
447  Ramazan Şeşen, Cevat İzgi, Cemil Akpınar, Köprülü Kütüphanesi Yazmalar Kataloğu, İstanbul: 

İslam Tarih Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi, 1406/1986, III, 296. 
448  Ayrıntılı bilgi için bkz. Aziz Ençakar, “Müellifi Meçhul Bir Yazma Eserin Hikâyesi”, İlim Dergisi, Sayı: 

34, 2019, s. 52-53. 
449  Çömez Ahmed Efendi, ez-Ziyâ fî şerhi’l-Binâ, Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 4115, 

vr. 29b. 
450  Çömez Ahmed Efendi, ez-Ziyâ fî şerhi’l-Binâ, Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 4115, 

vr. 64a. 
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ِِِ-1(ِوهوِيجيءِمنِأربعةِأبواب،ِنحو:ِِاللام«في آخره: يسمى: »مهموز  (ِالهمزةِ)وإن كانت...ِِ)

ئَِِ» وِِ-3،ِِ«يسبَأِِِ–سبَأِ»وِ-2،ِِ«ئِ نِ يَهِ ِِ-أَِِنَِهَِ» دَأ ِِِ–صَد  ؤَِ»وِِِ-4،ِِِ«يَص  ؤِِ–جَز  ز  «،ِيعني:ِِالمراح،ِكذاِفيِ»«يَج 

 فهذه سبعة أقسام، تجمها هذا البيت: لاِيجيءِمنِالأولِوالسادس.ِ)

 ِ.مهموز أجوف(صحيحست مثالست مضاعف * لفيف ناقص 

3.  el-Matlûb Şerhu’l-Maksûd (المطلوب شرح المقصود)  

Abdullah Hulusi Güzelyazıcı basımını gerçekleştirdiği el-Emsiletü’l-Fazliyye 

risâlesinin önsözünde bu eseri Birgivî’ye nisbet etmiştir.451 Ancak el-Matlûb adlı şerh 

meçhul bir müellife ait olup Birgivî’nin şerhinin adı, yukarıda geçtiği üzere İm‘ânü’l-

enzâr’dır. Her iki şerh birlikte basılmış olup ilim çevrelerinde meşhurdur. 

  

 
451  Birgivî, el-Bidâye, (haz. Abdullah Hulusi Güzelyazıcı), İstanbul: Ahmet Sait Matbaası, 1957, s. 3. 
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III.  BİRGİVÎ’NİN HAYATININ KRONOLOJİK TABLOSU 

Tarih Olay 

929 (1523) Balıkesir’de doğumu. 

948 (1541) civarı Yüksek eğitim için İstanbul’a gelişi. 

952 (1545) Kazasker Abdurrahman Efendi’den mülâzemeti. 

952 (1545) İm‘ânü’l-enzâr’ı telifi. 

958-960 (1551-1553) Edirne’de kassâm-ı askerîliği. 

960’dan (1553) sonra Bayrâmiyye Tarikatı’na intisâbı. 

965 (1558) Kifâyetü’l-mübtedî’yi telifi. 

967 (1560) civarı Erba‘în ve Şerhu’l-Ehâdîsi’l-erba‘în’i telifi. 

967-968 (1560) Oğlu Fazlullah Efendi’nin doğumu. 

967 (1560) İnkāzü’l-hâlikîn’i telifi. 

967’den (1560) sonra İnkāzü’l-Hâlikîn Tercümesi’ni telifi. 

970 (1562/63) civarı Vasiyyetnâme’yi telifi. 

971 (1564) civarı Birgi Dârulhadîs müderrisliği. 

971 (1564) Cilâü’l-kulûb’u telifi. 

973 (1565/66) İmtihânü’l-ezkiyâ’yı telifi. 

974 (1566) ed-Dürrü’l-yetîm’i telifi. 

975 (1567/68) Mu‘addilü’s-salât’ı telifi. 

979 (1572) es-Seyfü’s-sârim’i telifi. 

979 (1572) Zuhrü’l-müteehhilîn’i telifi. 

980 (1572) et-Tarîkatü’l-Muhammediyye’yi telifi. 

981 (1573) Vefatı ve Birgi’de defni. 





 

 

 

 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

KİFÂYETÜ’L-MÜBTEDÎ’NİN TAHLİLİ 
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Bu bölümde Kifâyetü’l-mübtedî ile ilgili önce genel bilgiler verilecek; kitabın 

muhtevası anlatılacak; daha sonra metodu, üzerine yapılan çalışmalar ile tahkikte esas 

aldığımız nüshalar tanıtılacak ve tahkik metodumuz zikredilecektir. 

I.  GENEL BİLGİLER 

Bu kısımda tahkiki yapılacak eserin adı, Birgivî’ye âidiyeti, yazılış tarihi ve 

sayısı yüz elli kadar olan yazma nüshaları ile 10 tane matbu nüshası hakkında bilgi 

verilecektir. 

A.  ADI 

Birgivî, sarf ilmine dair yazmış olduğu bu risâlenin sonuna teliften ferağ kaydı 

yazmıştır. Eserin bazı yazma nüshaları ile bazı şerhlerinde yer alan bu kayda göre 

müellif kitabını “Kifâyetü’l-mübtedî” diye isimlendirmiştir.452 

Bu risâle asırlar boyunca medreselerde okutulduğu için, kütüphanelerde pek çok 

yazması bulunmaktadır. Bu yazmaların cilt kapaklarında, zahriyelerinde ve risâlenin 

başladığı ilk varakların üst kısmında müstensihlerin bu esere verdikleri isimler 

farklılık arz etmektedir. Bu isimler arasında en meşhuru “Kifâye” ismidir. Bazı 

nüshalarda mütedâvel olan sarf kitaplarının yerini tutmaya başlamasından dolayı 

“Yeni Sarf” isminin verildiği de görülmektedir. Risâlenin bunlardan başka “Kitâbü 

İlmi’s-sarf”, “Metnü’l-Kifâye fî fenni’s-sarf”, “Metnü’l-Kifâye mine’s-sarf”, 

“Kifâye fî ilmi’s-sarf”, “el-Kifâye fi ilmi’t-tasrîf”, “Kitâb-ı İştikāk-ı Kelime”, 

“Kifâyetü’s-sarf”, “Kifâye li’l-mübtedî”, “Risâle-i Birgivî”, “Cedîd Kifâye” ve 

“Kitâb-ı Binâ” diye isimlendirildiği de görülmektedir.453 

 
452  Birgivî, Kifâyetü’l-mübtedî, Riyad Melik Abdülaziz Ktp., nr. 1491, vr. 22b; Medine el-Câmiatü’l-

İslâmiyye Ktp., nr. 5275, vr. 57a; Süleymaniye Ktp. Yazma Bağışlar Blm., nr. 7633, vr. 15a; 

Sobucalı Mehmed Efendi, Keşfü’l-inaye, s. 154 (Metin kısmı); Karatepelizâde Hüseyin, Bahru’l-

kavâ‘id, (Hüseyin Çolak, Karatepeli Hüseyin b. Mustafa el-Aydıni ve Bahru’l-Kavâ‘id İsimli 

Eserinin Tenkid ve Tahlili, Doktara Tezi, Erzurum: Atatürk Ünivesitesi SBE, 2018, s. 241 (Metin 

kısmı). 

Müellifin teliften ferağ kaydı şöyledir: 

ِكتابِِ» جمادى1ِِِِ،ِبعونِالٰلِّالملكِالهادي،ِسنةِخمسِوستينِوتسعمائةِليلةِالاثنينِغرةِجمادىِالأخرىِِ]"كفاية المتبدي"تمَّ
 .ِ«نحمدِالٰلِّتعالىِأولاِوآخرًا،ِونصليِعلىِحبيبهِوآله،ِونسلمِتسليمًاِِ.م[1558آذارِِ-مارس21ِِهـ/965ِِالآخرةِ

453  Risâlenin yazma nüshalarının tanıtıldığı bölümde, bu isimlerin hangi nüshalarda yer aldığına dair 

detaylı bilgi verilecektir. 
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Risâlenin biyografi/bibliyografi kaynaklarında geçen ismi ise, nüshalara nisbetle 

daha ihtilafsızdır: Kâtib Çelebi ve Bağdatlı İsmail Paşa risâleyi Kifâyetü’l-mübtedî fi’t-

tasrîf diye isimlendirirlerken454; Atâî ve Ziriklî risâleden Kifâyetü’l-mübtedî ismiyle 

bahsetmişlerdir.455 

B.  BİRGİVÎ’YE ÂİDİYETİ 

Risâlenin Birgivî’ye aidiyetinde herhangi bir kuşku yoktur. Yukarıda zikredilen 

bütün yazma nüshalarda ve biyografi/bibliyografi kaynaklarında bu risâle Birgivî’ye 

nisbet edilmiştir. Ayrıca tesbit edebildiğimiz on üç şerhin on birinin mukaddimesinde 

de eserin Birgivî’ye ait olduğu belirtilmektedir.456 

C.  TELİF TARİHİ 

Yukarıda geçtiği üzere, bazı nüsha ve şerhlerde Birgivî’nin Kifâyetü’l-

mübtedî’nin sonuna yazdığı teliften ferağ kaydı yer almaktadır. Buna göre eserin telifi, 

1 Cemaziyelâhir 965 (21 Nisan 1558) Pazartesi gecesi tamamlanmıştır.457 

D.  TELİF SEBEBİ 

Birgivî risâlenin telif sebebini zikretmez. Birgi’ye gitmeden önce, 35 yaşında iken 

muhtemelen İstanbul’da yazmış olduğu bu risâlenin sebeb-i telifi hakkında, şerhlerinin 

mukaddime kısımlarında yer alan bilgilerden hareketle, şunları söyleyebiliriz: 

Birgivî’nin bu risâleyi yazdığı dönemde Osmanlı medreselerinde Sarf ilmine 

dair okutulan birkaç önemli eser bulunmaktaydı. Bu eserlerden İbnü’l-Hâcib’in (ö. 

646/1249) eş-Şâfiye adlı kitabı konu tertibi açısından mütekamil bir eser değildir. Bir 

diğer eser İzzeddin ez-Zencânî’nin (ö. 660/1262 [?]) Tasrîfu’l-İzzî’si tertib/düzen 

açışından, özellikle humâsî ve südâsî bâblardan gelen illetli fiilleri birçok örnek 

eşliğinde güzelce açıklama yönünden iyi bir eser olsa da, i‘lâller açısından muhtasar 

bir eser olup bazı mühim i‘lâl kaideleri eserde yer almamaktadır. Alanın diğer önemli 

bir eseri Maksûd’da ise bâbların sayısı ve tertibi Birgivî’nin fikirleriyle çelişmektedir. 

 
454  Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, II, 1500; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, II, 252. 
455  Atâî, Hadâiku’l-hakāik, I, 633; Ziriklî, el-Alâm, VI, 61. 
456  Ulaşılabilenlerden Birgivî’ye nisbet bulunmayan tek şerh, yazma nüshalarında mukaddime 

bulunmayan Malatyalı Mehmed b. Ebubekir’in (ö. 1113/1701’den sonra) yazdığı şerhtir. Tespit 

edilenler arasında yer alan İbn Allân’ın (ö. 1057/1648) Husnü’l-inâye isimli şerhinin ise yazma 

nüshalarına erişilememiştir. 
457  Bu bölümdeki ilk dipnota bakınız. 
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Ayrıca bu eserde de, bazı kelimelerde i‘lâl sebebi bulunduğu halde neden i‘lâl 

yapılmadığına neredeyse hiç değinilmemiştir. Alanın bir diğer eseri Ahmed b. Ali b. 

Mes‘ûd’un (ö. VIII. [XIV.] yüzyılın başları) Merâhu’l-ervâh’ının konuları her ne 

kadar bir tertib ve düzen içerisinde olsa da, sarf kaidelerinin tüm illetlerini beyan 

ettiğinden daha çok bir şerh hüviyetindedir. Dolayısıyla bu eserde yer alan bütün 

meseleleri akılda tutmak pek mümkün olmamaktadır. 

Sarf ve nahiv dersleri verdiğini bildiğimiz Birgivî, bir taraftan konuların tertibi, 

sarf ilminin bâbları ve kelimelerin i’lâlleri açısından adı geçen eserlerin iyi 

yönlerinden faydalanıp onların eksikliklerini giderecek, diğer taraftan eğitim ve 

öğretime elverişli olacak, orta hacimli bir kitap yazma ihtiyacını hissetmiş ve bu gaye 

ile, ana başlıkları İzzî ve Merâh ile aynı olsa da, alt başlıkları kendine has düzen ve 

tertibi ile orta hacimli bir metin olarak Kifâyetü’l-mübtedî’yi yazmış olmalıdır. 

E.  YAZMA NÜSHALARI 

Yazma eser kütüphanelerinin matbû kataloglarından, internetteki yazma katalog 

tarama sayfalarından ve bizzat yazma eser kütüphanelerine gidip yaptığımız araştırmalar 

neticesinde Kifâyetü’l-mübtedî’nin yüz elliye yakın nüshasını tesbit ettik. Bu nüshaların 

temel özellikleri, bulundukları kütüphanelerin isimlerine göre alfabetik olarak şöyledir: 

1- Atıf Efendi Ktp., nr. 2650, vr. 1b-17a 

Ferağ kaydı yok. 

2- Balıkesir İl Halk Ktp., nr. 118, vr. 1b-23a 

Kenarlarında yer yer notlar ve tashihler var. Ferağ kaydı yok. 

3- Balıkesir İl Halk Ktp., nr. 172, vr. 1b-29a 

Zahriye: “Kitâbü’l-Kifâye”. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

975 (1567-68). Birgivî hayatta iken yazılan ve tahkike esas alınan bu nüsha hakkında 

ileride detaylı bilgi verilecektir. 

4- Balıkesir İl Halk Ktp., nr. 384, vr. 2b-21a 

Başından bir varak eskik. Ferağ kaydı yok.  

5- Balıkesir İl Halk Ktp., nr. 1146, vr. 87b-100a 

Ferağ kaydı yok. 
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6- Beyazıt Devlet Ktp., Beyazıt Blm., nr. 6018, vr. 88b-106a 

vr. 88b: “Hâzâ Kitabü Kifâye”. Müstensih ismi ve istinsâh yeri yok. İstinsâh 

tarihi: 1256 (1840-41) Çarşamba günü, kuşluk vakti. 

7- Beyazıt Devlet Ktp., Beyazıt Blm., nr. 6348, vr. 43b-54b 

Ferağ kaydı yok. 

8- Beyazıt Devlet Ktp., Beyazıt Blm., nr. 6540, vr. 30b-41a 

vr. 30b: “Kifâye li-Mehmed el-Birgivî”. Kenarlarında yer yer tashihler bulunmaktadır. 

Müstensih: el-Hâfız Abdurrahman b. el-Hâc Mehmed Efendi el-Vidînî el-Hanefî. İstinsâh 

yeri: Vidin458. İstinsâh tarihi: 16 Rebîülevvel 1190 (5 Mayıs 1776) Pazar. 

9- Beyazıt Devlet Ktp., Beyazıt Blm., nr. 6675, vr. 35b-54b 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1194 (1780). 

10-  Beyazıt Devlet Ktp., Beyazıt Blm., nr. 6687, vr. 1b-33a 

Müstensih: Süleyman. İstinsâh yeri ve tarihi yok. 

11- Beyazıt Devlet Ktp., Beyazıt Blm., nr. 8050, vr. 31b-44b 

vr. 31b: “Hâzâ Kitâbü ilmi’s-sarf li’l-Birgivî Mehmed Efendi rahmetullahi 

teâlâ”. Müstensih: Rusçuklu es-Seyyid Feyzullah b. es-Seyyid Mehmed b. es-Seyyid 

İbrahim. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 2 Receb 1152 (5 Ekim 1739). 

12- Boğaziçi Üniversitesi Ktp., Nadir Blm., nr. 1872, vr. 1b-26b 

Müstensih: Izdırabzâde Abdullah Necib Efendi (ö. 1334/1918).459 İstinsâh yeri 

yok. İstinsâh tarihi: Gurre-i (1) Rebîülevvel 1289 (9 Mayıs 1872). 

13- el-Câmiatü’l-İslâmiyye Ktp. (Medine), nr. 5275, vr. 39b-57a 

Kenarlarında tashihler var. Sonunda müellifin teliften ferağ kaydı var. 

İstinsâhtan ferağ kaydı yok. 

 
458  Müstensihin babasının adı ve istinsâh yeri, mecmûadaki ilk risâlenin ferağ kaydından (vr. 9b.) 

alınmıştır. 
459  Müstensihin adı kitabın başında geçmektedir. Ayrıca mührü de bulunmaktadır. (Müstensihin hayatı 

hakkında bilgi için bkz. Mehmed Zeki Pakalın, Sicill-i Osmânî Zeyli, (haz. Cengiz Kartın), 

Ankara: Türk Tarih Kurumu, 2008, XIII, 49-50. 
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14- Dâru’l-Kütübi’l-Mısriyye, nr. 3572, vr. 1b-20b 

Zahriye: “Hâzâ Metnü’l-Kifâye fî fenni’s-sarf ale’t-tâm ve’l-kemâl”. Ferağ 

kaydı yok.  

15- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 1771, vr. 1b-25a 

Zahriye: “Hâzâ Kifâye sarfdan”. Kenarında yer yer Türkçe hâşiyeler 

bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

16- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 2776, vr. 132b-148b 

Kenarında tashihler bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh 

tarihi: 1145 (1732/33).  

17- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 3707, vr. 129b-130b 

Sadece baş tarafından üç sahife bulunan eksik bir yazmadır. Birinci bâba 

gelmeden “البابِالسادسِفيِالناقص،ِالبابِالسابع” cümlesiyle sona ermektedir. 

18- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 3714, vr. 50a-71b 

Kenarında çok nadir tashihler bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

19- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 5187, vr. 68b-92a 

Kenarında Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteği adlı şerhinden notlar 

bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1136 (1723-24).460  

20- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 5209, vr. 1a-39a 

Zahriye: “Kifâyetü’l-mübtedi li’l-Mevla Efzali’l-Fuzalâi’l-Müteahhirîn 

Mehmed Çelebi el-Birgili, rahimehullâhü rahmeten vâsi‘aten ve teğammedehu bi-

ğufrânihi. Âmîn.” Kenarında minhüvât kayıtları ve sarf ilmine dair çeşitli kitaplardan 

notlar bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1110 (1698-

99).461 

21- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 5257, vr. 5a-15b 

Kenarında bir kısmı Molla Hasan el-Kürdî’ye ait hâşiyeler bulunmaktadır. 

Müstensih: Osman b. Hasan. İstinsâh yeri: Âsafiyye Medresesi. İstinsâh tarihi: 1147 

(1734/35) cumartesi öğlenden sonra. 

 
460  İstinsâh tarihi mecmâadaki bir sonraki risâlenin sonundan alınmıştır (vr. 113a). 
461  İstinsâh tarihi mecmâadaki bir sonraki risâlenin sonundan alınmıştır (vr. 53b). 
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22- Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 5651, vr. 91b-115b 

Kenarında Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteği adlı şerhinden 

birçok not ve müstensihin üstadından istifade ettiği birtakım malumatlar 

bulunmaktadır. Müstensih adı: Hüseyin b. Ali el-Bayramcı. İstinsâh yeri ve tarihi yok.  

23- Diyarbakır İl Halk Ktp., nr. 570, vr. 9b-20a 

vr. 1b: “Kifâye fî ilm-i sarf”. Kenarında İbn Karatepeli’nin Bahru’l-kavâ’id adlı 

şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

Evâsıt-ı (11-20) Zilkade ortaları 1200 (5-14 Eylül 1786). 

24- Diyarbakır İl Halk Ktp., nr. 647, vr. 51b-64a 

vr. 1b: “Hâza Kitâbü Kifâye min ulûmi’s-sarf”. Müstensih: Mehmed b. Veli el-

Âmidî. İstinsâh yeri: Maraş Nakîb Medresesi. İstinsâh tarihi: Receb 1213 (Aralık-

Ocak 1798-99) 

25- Diyarbakır İl Halk Ktp., nr. 1538, vr. 74b-87b 

vr. 74b: “Kifâye risâlesi”. Müstensih: Abdülhalim. İstinsâh yeri yok. İstinsâh 

tarihi: 1297 (1879-80). 

26- Dokuz Eylül İlahiyat Fakültesi Ktp., nr. 24632, vr. 1b-27b 

Kenarında Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteği adlı şerhinden 

birçok not bulunmaktadır. Müstensih: Muhammed b. Halil b. Ahmed el-Hârizmî. 

İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1119 (1707-08). 

27- Hacı Selim Ağa Ktp., Kemankeş Blm., nr. 628, vr. 1b-22a 

vr. 1b: “Kifâye”. Ferağ kaydı yok. 

28- İstanbul Millet Ktp., Ali Emîrî Arabî Blm., nr. 3861, vr. 44b-61a 

Vr.44b: “Kitâbü Kifâye li’l-Birgivî”. Kenarlarında yer yer tashihler 

bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

29- İzmir Milli Ktp., nr. 749, vr. 30b-48b 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: Evâhir-i (21-30) Rebîülevvel 

1091 (21-30 Nisan 1680).462 

 
462  İstinsâh tarihi mecmâadaki bir önceki risâlenin ferağ kaydından alınmıştır (vr. 28a). 
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30- Kastamonu İl Halk Ktp., nr. 358, vr. 67b-86b 

Kenarında Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteği isimli şerhinden 

notlar bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 14 Temmuz 

1184 (25 Temmuz 1771).463 

31- Kastamonu İl Halk Ktp., nr. 381, vr. 1a-21b 

Başından takriben üç dört varak eksik olup ism-i fâil bahsiyle başlamaktadır. 

Kenarında yer yer Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye isimli şerhinden notlar 

bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1096 (1684-85). 

32- Kastamonu İl Halk Ktp., nr. 1920, vr. 1b-20b 

vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

1088 (1766-67). 

33- Kastamonu İl Halk Ktp., nr. 2060, vr. 73b-93b 

vr. 1b: “Kifâye li’l-Birgivî, yukālu lehu: Sarf-i Cedîd”. Müstensih adı ve istinsâh 

yeri yok. İstinsâh tarihi: 1245 (1829-30). 

34- Kastamonu İl Halk Ktp., nr. 3809, vr. 1b-17b 

Zahriye: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Ferağ kaydı yok. 

35- Kastamonu İl Halk Ktp., nr. 3892, vr. 47b-59a 

vr. 47b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Ferağ kaydı yok. 

36- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Burdur İl Halk Blm., Blm., nr. 1849, 

vr. 157b-177a 

vr. 157b: “Kifâyetü’l-mübtedi”. Kenarında yer yer Seyyid Şerif Cürcânî’nin (ö. 

816/1413) et-Ta‘rifât isimli eserinden notlar bulunmaktadır. Müstensih: Ömer b. 

Mustafa. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1219 (1804-05). 

37- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Gaziantep İl Halk Blm., nr. 3365, vr. 

1b-21b 

 
463  Ferağ kaydında istinsah tarihi Rûmî takvime göre 14 Temmuz 1184, Hicrî takvime göre yıl ve gün 

belirtilmeden Rebîülâhir Çarşamba diye verilmiştir (vr. 86b). 
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vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Kenarında yer yer tashihler ve notlar 

bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

38- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Isparta Halil Hamid Paşa Blm., nr. 

2157, vr. 117b-128b 

Kenarında sarf ilmine ait farklı kitaplardan notlar bulunmaktadır. Müstensih: 

Halil b. Hasan. İstinsâh yeri: Antalya Celil Efendi Medresesi. İstinsâh tarihi: 10 

Cemaziyelâhir (yıl belirtmemiş).  

39- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Isparta Uluborlu İlçe Halk Blm., nr. 

276, vr. 110b-123a 

Kenarlarında yer yer notlar bulunmaktadır ve son tarafından beş altı satır 

eksiktir. Ferağ kaydı yok. 

40- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Isparta Uluborlu İlçe Halk Blm., nr. 

375, vr. 27b-38a 

Kenarında sarf ilmine dair çeşitli kitaplardan ve Üsküplü Hüseyin Efendi’nin 

el-İnâye isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih: Hasan b. İbrahim b. 

Mahmud. İstinsâh yeri: Niğde Çerağıyye Medresesi. İstinsâh tarihi: Şaban 1153 

(Ekim-Kasım 1740) Pazar günü. 

41- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Isparta Uluborlu İlçe Halk Blm., nr. 

425, vr. 73b-91a 

Kenarlarında yer yer notlar bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok. 

42- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 323, vr. 24b-41b 

vr. 24b: “Kifâyetü’l-mübtedî”. Kenarlarında tashihler ve minhüvât kayıtları 

bulunmaktadır. Müstensih: Mahmud. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: Receb 1067 

(Nisan 1657) ikindi vakti. 

43- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 767, vr. 41b-60b 

Kenarında yer yer tashihler bulunmaktadır. Müstensih: Hamza b. Ömer. İstinsâh 

yeri ve tarihi yok. 
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44- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 776, vr. 

100b-112b 

Ferağ kaydı yok. 

45- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 879, vr. 38b-54a 

vr. 38b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Ferağ kaydı yok. 

46- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 1018, vr. 

80b-98a 

Kenarında Türkçe “Takrir-i üstâd” rumuzlu notlar bulunmaktadır. Müstensih: 

Ali b. Nurullah. İstinsâh yeri ve tarihi yok. 

47- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 2776, vr. 1b-16b 

Kenarında bazı tashihler ve Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye isimli 

şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih: Ahmed b. Numan. İstinsâh yeri yok. 

İstinsâh tarihi: 1166 (1752-53). 

48- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 4705, vr. 

26b-37a 

Kenarında Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye isimli şerhinden notlar 

bulunmaktadır. Müstensih: Monla Ali b. Hüseyin. İstinsâh yeri: Maraş, Çomaklı 

Mahallesi, Dede Mehmed Camii Medresesi. İstinsâh tarihi: Âhir-i (28) Cemâziyevvel 

1129 (10 Mayıs 1717) Pazartesi ikindi vakti. 

49- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 6261, vr. 

154b-163b 

Kenarlarında ve satır aralarında Sobucalı Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-inâye 

isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih: Osman Ubeydullah. İstinsâh yeri 

yok. İstinsâh tarihi: 15 Cemâziyelâhir 1185 (25 Eylül 1771). 

50- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 6645, vr. 

41b-70a 
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Kenarında tashihler, minhüvât kayıtları ve Kuşadalı Ahmed Efendi’nin 

İnâyetü’l-mübteği isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

51- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 7480, vr. 

75b-96a 

Ferağ kaydı yok. 

52- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 8152, vr. 1b-20b 

Zahriye: “Kifâye min ilmi’s-sarf”. Ferağ kaydı siliktir. 

53- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 9270, vr. 

51b-81b 

Ferağ kaydı yok. 

54- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 9525, vr. 

85b-105b 

vr. 85b: “Hâzâ Kitâbü Kefyâ”. Ferağ kaydı yok. 

55- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 10543, vr. 

7b-18a 

Son taraftan eksik olup Misâl Fiil Bâbı’nın ortalarına kadardır. 

56- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Malatya Darende İlçe Halk Blm., nr. 

265, vr. 181b-195a 

Müstensih: Ahmed b. Muhammed ed-Dârendevî b. Fethullah el-Mevsılî. 

İstinsâh yeri ve tarihi yok. 

57- Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Rodos Fethi Paşa Vakfı Hafız Ahmed 

Ağa Blm., nr. 987, vr. 22b-41a 

vr. 22b: “Hâzâ Kitâbü İştikāk-ı kelime”. Kenarında minhüvât kayıtları 

bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

58- Konya Karatay Yusufağa Ktp., nr. 9823, vr. 1b-19b 

vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü’l-Kifâye li’l-İmâmi’l-Birgivî”. Müstensih: es-Seyyid 

Atlântî (?) el-Hafız Muhammed Hulûsî b. Pîr Ali. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

1264 (1847-48). 
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59- Köprülü Ktp., Mehmed Asım Bey Blm., nr. 598, vr. 150b-159b 

vr. 150b: “Kitâbü Kifâyeti’l-mübtedi fi’t-tasrîf li’l-Fâzıl Mehmed el-Birgivî”. 

Müstensih: el-Hâc Hasan b. Süleyman. İstinsâh yeri yok.464 İstinsâh tarihi: Evâsıt-ı 

(11-20) Rebîülevvel 1169 (15-24 Aralık 1755). 

60- Kuveyt Üniversitesi Ktp., Cabir el-Ahmed Merkez Blm., nr. 342, vr. 

181b-195a 

Müstensih: Niğdeli İsmail b. Halil b. İbrahim. İstinsâh yeri Kayseri İmam Sultan 

Medresesi, Harputlu Ömer Efendi meclisi. İstinsâh tarihi: 1 Cemâziyelâhir 1191 (7 

Temmuz 1777) Pazar günü, ikindi vakti. 

61- Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar Zeynelzâde Blm., nr. 750, vr. 54b-80a 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1128 (1715-16). 

62- Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar Zeynelzâde Blm., nr. 1819, vr. 

13b-33b 

Kenarında ve satır aralarında Sobucalı Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-inâye 

şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih: Hafız İbrahim. İstinsâh yeri yok. İstinsâh 

tarihi: 1197 (1782-83). 

63- Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar Zeynelzâde Blm., nr. 5706, vr. 

127b-135b 

Kenarında farklı sarf ilmine dair çeşitli kitaplardan notlar bulunmaktadır. 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1252 (1836-37).  

64- Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar Zeynelzâde Blm., nr. 5721, vr. 1b-16a 

Kenarında ve satır aralarında Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteği 

ve Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. 

Müstensih: Hafız Mehmed b. Hasan el-Akhisarî. İstinsâh yeri: Akhisar Has Hoca 

Medresesi. İstinsâh tarihi: 26 Şevval 1312 (22 Nisan 1895) Pazartesi.  

65- Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar Zeynelzâde Blm., nr. 5976, vr. 1b-16a 

 
464  Müstensihin adı mecmûadaki bir sonraki risâlenin ferağ kaydından alınmıştır (vr. 221a). 
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vr. 1b: “Metnü Kifâye mine’s-sarf li’l-Birgivî”. Kenarında Kuşadalı Ahmed 

Efendi’nin İnâyetü’l-mübteği isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih: 

Akhisar Şehir Üstü Medresesi Müderrisi Ayvazzâde Hafız Mehmed Hilmi b. Hasan 

el-Akhisarî. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: Evâsıt-ı Cemâziyelâhir 1326 Perşembe 

(16 Temmuz 1908). 

66- Manisa İl Halk Ktp., nr. 1964, vr. 59b-68b 

Kenarında sarf ilmine dair çeşitli kitaplardan notlar bulunmaktadır. Müstensih: 

Sultan Müğâzî Camii müezzini Hüseyin. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 26 Receb 

1110 (28 Ocak 1699).  

67- Manisa İl Halk Ktp., nr. 2482, vr. 1b-19b 

Zahriye: “Kifâye mine’s-sarf”. Kenarında yer yer Kuşadalı Ahmed Efendi’nin 

İnâyetü’l-mübteği isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih: İsmail Kırîmî. 

İstinsâh yeri: İzmir İsmail Efendi Medresesi. İstinsâh tarihi: Sultan (III.) Ahmed devri 

1115465 (1703-04) Perşembe. 

68- Manisa İl Halk Ktp., nr. 2993, vr. 211b-232a 

Zahriye: “Sarf-ı Cedîd”. Müstensih adı yok. İstinsâh yeri: Birgi. İstinsâh tarihi: 

senesi belirtilmeden Ramazan ayı olarak verilmiştir. 

69- Manisa İl Halk Ktp., nr. 5660, vr. 45b-60b 

Kenarında minhüvât kayıtları ve Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-

mübteği isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih adı ve yeri yok. İstinsâh 

tarihi: 1113 (1701/02).466 

70- Meclis-i Şûrâ-i İslâmi Ktp. (İran), nr. 3634, vr. 2b-12a 

vr. 2b: “Hâzâ Kifâye Kitâbı”. Kenarında yer yer tashihler bulunmaktadır. 

Müstensih: Muhammed b. Muhammed b. Nebi. İstinsâh yeri ve tarihi yok. 

71- Meclis-i Şûrâ-i İslâmi Ktp. (İran), nr. 3691, vr. 1b-20a 

Kenarında yer yer tashihler ve bazı hâşiyeler var. Müstensih: es-Seyyid Mustafa 

Kâtibzâde. İstinsâh yeri ve tarihi yok. 

 
465  Müstensih adı ve istinsâh tarihi mecmûadaki bir sonraki risâlenin ferağ kaydından alınmıştır (vr. 

36a). 
466  İstinsâh tarihi mecmuanın ilk risâlesinin ferağ kaydından alınmıştır (vr. 29b). 
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72- Melik Abdülaziz Ktp. (Medine), nr. 197, vr. 1b-22b 

vr. 1b: “Kifâyetü’l-Mübtedî li-Muhammed el-Birgî”. Müstensih: Ebü’n-Nush 

Bekir b. Ahmed b. Mustafa b. Hasan b. Osman el-Âydînî el-Menteşevî (Musannifek). 

İstinsâh yeri ve tarihi yok.  

Tahkike esas alınan bu nüsha hakkında ileride detaylı bilgi verilecektir. 

73- Melik Abdülaziz Ktp. (Medine), nr. 3354, vr. 0b-23b 

vr. 0b: “Kifâyetü’l-mübtedî”. Müellifin teliften ferağ kaydı var. Fakat daha sonra 

bunun üstü çizilip muhtemelen istinsâh tarihi olarak Zilkade 1039 (Haziran-Temmuz 

1630) diye yazılmış. 

74- Milli Ktp., Adana İl Halk Blm., nr. 150, vr. 165b-185b 

vr. 99a: “Hâzâ Kitâbü Kifâyeti’l-mübteda”.467 Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. 

İstinsâh tarihi: 1234 (1818-19). 

75- Milli Ktp., Adana İl Halk Blm., nr. 308, vr. 11a-20b 

Başından ilk 10 varak eksiktir. Kifâye metni 11a’da “Binâü’l-merre” konusunun 

biraz öncesinden başlamaktadır. Müstensih: Ali b. Mehmed. İstinsâh yeri Maraş. 

İstinsâh tarihi: 29 Zilhicce 1163 (29 Mayıs 1750). 

76- Milli Ktp., Adana İl Halk Blm., nr. 3947, vr. 40b-72b 

Müstensih: Yusuf. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1037 (1627-28).468 

77- Milli Ktp., Afyon Gedik Ahmet Paşa İl Halk Blm., nr. 17539, vr. 61b-87a 

vr. 61a: “Kitâbü Kifâye”. Satır aralarında ve kenarlarda çeşitli kitaplardan 

alıntılar var. Müstensih adı ve yeri yok. İstinsâh tarihi: 1046 (1636-37). 

78- Milli Ktp., Afyon Gedik Ahmet Paşa İl Halk Blm., nr. 18113, vr. 71b-96a 

vr. 73b: “Kifâyetü’s-sarf li’l-Birgivî”. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. 

İstinsâh tarihi: Evâhir-i (21-30) Zilhicce 1286 (24 Mart - 02 Nisan 1870). 

79- Milli Ktp., Ankara Adnan Ötüken İl Halk Blm., nr. 246, vr. 144b-158b 

 
467  Nüshada bu şekilde yanlış yazılmıştır. 
468  Bu nüsha tamirde olduğu için görülmedi. 
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Müstensih: Halil b. El-Hâc Sâlih b. es-Seyyid Mehmed. İstinsâh yeri: Kars. 

İstinsâh tarihi: 7 Zilhicce 1206 (27 Temmuz 1792).469 

80- Milli Ktp., Ankara Adnan Ötüken İl Halk Blm., nr. 3606, vr. 1b-11a 

Müstensih adı ve yeri yok. İstinsâh tarihi: 1125 (1713-14). 

81- Milli Ktp., Elazığ Ağın İlçe Halk Blm., nr. 9, vr. 156b-165b 

Nüshanın ferağ kaydında müellif Birgivî’den “Birgî Mehmed Çelebî” diye 

bahsedilmektedir. Kenarlarında bulunan İbn Çelebi’ye ait hâşiyelerin de müellifin 

oğluna ait olduğu zannedilmektedir.  

Görülen bazı hatalardan dolayı bu nüsha tahkike esas alınmamıştır. 

Müstensih: Seyyid b. Kâsım. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1097 (1686).470 

82- Milli Ktp., Eskişehir İl Halk Blm., nr. 419, vr. 21b-30b 

Müstensih: Râtib Seyyid Abdurrahman. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 23 

Cemâziyelâhir 1239 (24 Şubat 1824) Salı. 

83- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 422, vr. 63b-86b 

Müstensih: Hüseyin Şem‘î talebelerinden Seyyid Mahmûd Hakkî. İstinsâh yeri 

yok. İstinsâh tarihi: 1262 (1845-46). 

84- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 1365, vr. 1b-21a 

vr. 1b: “Hâzâ Risâle-i Birgivî”. Ferağ kaydı yok. 

85- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 2041, vr. 1b-33a 

vr. 22b: “Hâze’l-Kitâbü’l-müsemmâ bi’l-Kifâye fî ilmi’t-tasrîf li’l-Fâzıli’l-

Birgivî rahmetullâhi aleyh”. Müstensih: Konyalı Sarraçzâde Mehmed. İstinsâh yeri ve 

tarihi yok. 

86- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 5394, vr. 141b-155b 

Kenarında minhüvât kayıtları ve Nukrekâr Seyyid Abdullah Efendi’nin (ö. 

776/1375) Şerhu’ş-Şâfiye’sinden alıntılar bulunmaktadır. Müstensih: Ahmed b. el-Hâc 

Veli. İstinsâh yeri: Süleyman Bey Camii Medresesi. İstinsâh tarihi: 1103 (1691-92).471 

 
469  Müstensihin ismi, istinsâh yeri ve tarihi mecmuanın beşinci risâlesinin sonundan alınmıştır (vr. 83b). 
470  Müstensihin adı mecmuanın son risâleden (vr. 210b), İstinsâh tarihi de vr. 206a’dan alınmıştır. 
471  Müstensih adı, istinsâh yeri ve tarihi ilk risâleden alınmıştır. Bkz. vr. 127b. 
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87- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 6611, vr. 117b-128b 

Zahriye: “Hâzâ Kitâbü Kifâyeti’l-mübtedî fî ilmi’s-sarf”. Kenarında ve satır arasında 

müstensihin şerhi bulunmaktadır. Nitekim ferağ kaydında “İlahi! Bize bu kitabı şerh etmeyi 

nasip ettiğin gibi sana en güzel şekilde dönmeyi bize ihsan et” diye dua da bulunmaktadır. 

Müstensih mecmûada bu risâleden önce yer alan kısımda (vr. 101b-112b) şerhi temize 

çekmeye başlamış, lakin “ شَعَرَِّ ق 
 bâbına kadar gelebilmiştir. Müstensih: Malatyalı ”ا 

Muhammed b. Ebu Bekir. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1139 (1726-27). 

88- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 8523, vr. 37b-59a 

vr. 37b: “Kitabü’l-Kifâye”. Kenarında birtakım hâşiyeler ve notlar bulunmaktadır. 

Müstensih: Emîn-i tahmis-i Âsitâne sâbikan472 Emîrîzâde es-Seyyid Abdullah. İstinsâh yeri 

yok. İstinsâh tarihi: 15 Safer 1195 (10 Şubat 1781). 

89- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 9662, vr. 9b-19b 

vr. 9b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye li’l-Birgivî rahimehullâhu teâlâ”. Müstensih adı ve 

istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1211 (1796-97). 

90- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 9711, vr. 141b-155b 

Müstensih: Ebubekir b. Ahmed b. Abdülkerim.473 İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

1081 (1670-71). 

91- Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 10321, vr. 1b-18a 

Kenarında Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye isimli şerhinden notlar 

bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

92- Milli Ktp., Samsun İl Halk Blm., nr. 96, vr. 1b-20b 

Ferağ kaydı yok. 

93- Milli Ktp., Samsun Vezirköprü İlçe Halk Blm., nr. 330, vr. 1b-20b 

vr. 1b: “Kitâbü Kifâye li’l-Mübtedî”. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh 

tarihi: 1026 (1617).474 

 
تَانَهِسابقًا«  472 ِآس  يص  م  ِتَح   .”İstanbul eski Kahvehâne Emîni“ »امَين 
473  Müstensihin adı mecmuanın 4. risâlesinin sonundan alınmıştır (vr. 93a). 
474  İstinsâh tarihi mecmûadaki bir sonraki risâleden alınmıştır (vr. 42a). 
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94- Milli Ktp., Samsun Vezirköprü İlçe Halk Blm., nr. 474, vr. 1b-13b 

vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kifâyeti’l-mübtedî tasnîfu Birgivî”. Müstensih: Ebubekir 

b. Mahmud. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: Evâhir-i (21-29) Zilhicce 1148 (3-11 

Mayıs 1736).475 

95- Milli Ktp., Samsun Vezirköprü İlçe Halk Blm., nr. 479, vr. 1b-20b 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1157 (1744-45). 

96- Milli Ktp., Samsun Vezirköprü İlçe Halk Blm., nr. 875, vr. 170b-182a 

vr. 170b: “Hâzâ Kitâbü Kifâyeti’l-mübtedî”. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. 

İstinsâh tarihi: 1160 (1747-48).476 

97- Milli Ktp., Tokat Zile İlçe Halk Blm., nr. 108, vr. 1b-36a 

Zahriye: “Hâzâ Kifâye li-Mevlânâ Birgivî Mehmed Efendi rahimehullâh”. 

Müstensih: Derviş Ruhanî b. Şeyh Ali. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi yazılı olarak: 

1155 (1742-43), rakamlı olarak: 1165 (1751-52).  

Tahkike esas alınan bu nüsha hakkında ileride detaylı bilgi verilecektir. 

98- Milli Ktp., Tokat Zile İlçe Halk Blm., nr. 264, vr. 28b-48a 

Zahriye: “Hâzâ Kitâbü Kifâye fî ilmi’s-sarf min telîfi Birgivî rahmetullâhi 

aleyh”. Kenarında Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye isimli şerhinden notlar 

bulunmaktadır. Müstensih: Cafer b. Hüseyin. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1215 

(1800-81). 

99- Milli Ktp., Tokat Zile İlçe Halk Blm., nr. 391, vr. 11b-32a 

Kenarında tashihler bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok. 

100- Sultan II. Mahmud Ktp. (Kıbrıs), nr. 836, vr. 1b-17a 

Kenarında Birgivî Mehmed Efendi’nin el-Emsiletü’l-Fazliyye adlı eserinden ve 

çeşitli sarf kitaplarından alıntılar bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. 

İstinsâh tarihi: 1 Zilhicce 1162 (12 Kasım 1749). 

 
475  Müstensih adı ve istinsâh tarihi mecmûadaki bir sonraki risâleden alınmıştır (vr. 22a). 
476  İstinsâh tarihi mecmûadaki bir önceki risâleden alınmıştır (vr. 169b). 
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101- Sultan II. Mahmud Ktp. (Kıbrıs), nr. 931, vr. 229b-241b 

Kenarında çeşitli sarf kitaplarından ve “li-muharririhi Sinan” rumuzlu alıntılar 

bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1146 (173-/34). 

102- Sultan II. Mahmud Ktp. (Kıbrıs), nr. 1598, vr. 1b-21a 

İlk sayfalarının kenarında metnin Türkçe tercümesi bulunmaktadır. Müstensih 

adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1192 (1778-79).  

103- Süleymaniye Küt., Antalya Tekelioğlu Blm., nr. 872, vr. 50b-62a 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 13 Receb 1068 (16 Nisan 

1658).477 

104- Süleymaniye Ktp., Bağdatlı Vehbi Blm., nr. 1842, vr. 146-155b 

Müstensih: İbrahim b. Muhammed. İstinsâh yeri: Merzifon Sultan Mehmed Han 

Medresesi. İstinsâh tarihi: 15 Cemâziyelevvel 1127 (19 Mayıs 1715). 

105- Süleymaniye Ktp., Çelebi Abdullah Efendi Blm., nr. 387, vr. 94b-111b 

vr. 94b: “Hâza Kifâye li’l-Allâme el-Birgivî rahimehu”. Kenarında ve satır 

aralarında Sobucalı Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-inâye isimli şerhinden ve 

Birgivî’nin İm‘ânü’l-enzâr’ından notlar bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

106- Süleymaniye Ktp., Daru’l-Mesnevi Blm., nr. 542, vr. 1b-42b 

vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Kenarında ve satır aralarında notlar 

bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

107- Süleymaniye Ktp., Daru’l-Mesnevi Blm., nr. 543, vr. 1b-29b 

Zahriye: “Kifâyetü’l-mübtedî li’l-Birgivî”, vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye el-metn”. 

Ferağ kaydı yok. 

108- Süleymaniye Ktp., Denizli Blm., nr. 295, vr. 34b-56a 

vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kefevî mine’s-sarf li-Birgivî”. Kenarında Sökeli Hasan b. 

Veli’nin el-Cenne isimli şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh 

yeri yok. İstinsâh tarihi: 1225 (1810-11).478  

 
477  İstinsâh tarihi mecmuadaki bir sonraki risâlenin sonundan alınmıştır (vr. 70a). 
478  İstinsâh tarihi mecmuadaki bir sonraki risâlenin sonundan alınmıştır (vr. 33b). 
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109- Süleymaniye Ktp., Erzincan Blm., nr. 96, vr. 1b-17b 

Kenarında yer yer Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye isimli şerhinden notlar 

vardır. Müstensih: Mehmed b. İbrahim b. Mehmed el-Erzincânî. İstinsâh yeri Öksüz b. 

Mehmed Camii. İstinsâh tarihi: 1184 (1770-71).  

110- Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Blm., nr. 1115, vr. 82a-86a 

Kenarında ve satır aralarında notlar bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

111- Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 4826, vr. 17b-25b 

Müstensih: Ebu Bekir b. Mustafa. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1182 (1768-69). 

112- Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 5061, vr. 18b-35b 

Zahriye: “Hâzâ Kitâbü Yeni Sarf Birgivî Mehmed Efendi rahmetüllâhi aleyh”. 

Kenarında sarf ilmine dair çeşitli kitaplardan notlar bulunmaktadır. Müstensih: Ömer b. 

el-Osman. İstinsâh yeri ve tarihi yok.  

113- Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 5373, vr. 97b-111b 

Zahriye: “Kifâye, müellifi: Birgivî”. Kenarında ve satır aralarında Sökeli Hasan b. 

Veli’nin el-Cenne şerhinden notlar bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. 

İstinsâh tarihi: 1146 (1733-34). 

114- Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 5421, vr. 109b-132b 

vr. 109b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye Birgivî Mehmed Efendi”. Ferağ kaydı yok. 

115- Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi Blm., nr. 6090, vr. 1b-12a 

vr. 1b. “Birgivî’nin sarfdan Kifâye”. Kenarında yer yer tashihler ve baş tarafında 

notlar bulunmaktadır. Müstensih: Bâbâ-i Atîk’de sâkin Ahmed b. Derviş Muhammed. 

İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1 Cemâziyevvel 1016 (24 Ağustos 1607). 

116- Süleymaniye Ktp., İbrahim Efendi Blm., nr. 779, vr. 1b-15b 

vr. 1b: “Kitâb-ı Binâ”. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1180 

(1766-67). 

117- Süleymaniye Ktp., İsmihan Sultan Blm., nr. 397, vr. 130b-155a 

Ferağ kaydı yok. 
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118- Süleymaniye Ktp., İzmirli İsmail Hakkı Blm., nr. 2887, vr. 1b-18b 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1087 (1676-77). 

119- Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa Blm., nr. 995, vr. 1b-24b 

vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kifâyeti’l-mübtedî min telifâtı Mehmed Efendî Birgivî”. 

Kenarında tashihler bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok.  

120- Süleymaniye Ktp., Laleli Blm., nr. 3704, vr. 83b-111b 

Ferağ kaydı yok. 

121- Süleymaniye Ktp., Mehmed Nuri Efendi Blm., nr. 197, vr. 159b-169b 

Kenarda metnin üzerine yapılan şerhlerden alıntılar vardır. Ferağ kaydı yok.  

122- Süleymaniye Ktp., Muğla Hoca Mustafa Efendi Blm., nr. 128, vr. 8b-32a 

Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1284 (1867).479 

123- Süleymaniye Ktp., Murad Buhari Blm., nr. 326, vr. 174b-198b 

vr. 174b: “Hâzâ’l-kitâb Cedîd Kifâye”. Kenarında yer yer tashihler 

bulunmaktadır. Müstensih: Kâtibzâde Ahmed b. Ali. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

1194 (1780). 

124- Süleymaniye Ktp., Serez Blm., nr. 3502, vr. 1b-17b 

Kenarında »ِلوذعي  rumuzlu kayıtlar bulunmaktadır. Müstensih: Şeyh »لمحررهِ

İbrahim b. Ali el-İznikmîdî (İzmit). İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1130 (1717-18). 

125- Süleymaniye Ktp., Serez Blm., nr. 4016, vr. 32b-59a 

vr. 32b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Kenarlarında bazı kelimelerin i‘lâlleri Türkçe 

olarak izah edilmiştir. Müstensih: Veli b. Mustafa. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1 

Receb 1176 (16 Ocak 1763) Pazar, sabah öğlen arası.  

126- Süleymaniye Ktp., Süleymaniye Blm., nr. 981, vr. 1b-20a 

Kenarlarında çeşitli kitaplardan sarf ilmine dair notlar bulunmaktadır. Ferağ 

kaydı yok. 

 
479  İstinsâh tarihi mecmuadaki bir önceki risâlenin sonundan alınmıştır (vr. 33b). 
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127- Süleymaniye Ktp., Süleymaniye Blm., nr. 983, vr. 29b-49a 

vr. 29b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye Şeyh”. Kenarında sarf ilmine dair notlar 

bulunmaktadır. 

128- Süleymaniye Ktp., Tırnovalı Blm., nr. 1706, vr. 29b-49a 

Zahriye: “Kifâye”. Kenarında yer yer tashihler ve notlar bulunmaktadır. 

Müstensih: Yusuf. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1066 (1655-56).  

129- Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 356, vr. 113b-140b 

Ferağ kaydı yok. 

130- Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 646, vr. 1b-26a 

Kenarlarında yer yer tashihler var. Müstensih: Ahmed b. Selman. İstinsâh yeri 

yok. İstinsâh tarihi: 1177 (1763-64).  

131- Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 1720, vr. 211b-222a 

vr. 211b: En üst satırda Kifâyetü’l-mübtedî Birgivî. Bunun bir alt satırında: 

“Hâzâ Kitâbü Sarfi Birgivî Kifâye”. Kenarlarında ve satır aralarında tashihler ve notlar 

bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 1275 (1858-59).  

132- Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 4566, vr. 59b-70a 

Müstensih: Aksaray doğumlu Mahmud b. Halil. İstinsâh yeri: Niğde Çintezâde 

Mehmed Efendi Medresesi. İstinsâh tarihi: Rebîülevvel 1216 (Temmuz-Ağustos 1801). 

133- Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 4714, vr. 1b-35a 

Kapak: “Hâzâ Kitâbü Kifâye”. Kenarında bazı tashihler, Tavuskarî Mehmed 

Efendi’nin Bidâ‘atü’l-müktefî isimli şerhinden alıntılar ve bazı kelimelerin Türkçe 

i‘lâller bulunmaktadır. Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

Cemâziyelâhir 1194 (Haziran-Temmuz 1780).480 

134- Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 5436, vr. 29b-49a 

vr. 29b: “Hâzâ Kitâbü Kifâye Bîlkûlî Mehmed Efendî rahmet”. Son taraftan bir 

iki varağı eksik olup nüsha »اللفيف فيِ السابع:ِ  Yedinci Bâb: Lefîf” başlığı ile“ »البابِ

bitmektedir. Dolayısıyla ferağ kaydı yoktur. 

 
480  İstinsâh tarihi mecmuadaki bir sonraki risâlenin ferağ kaydından alınmıştır (vr. 47b). 
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135- Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar Blm., nr. 7633, vr. 1b-15b 

Sonunda müellifin teliften ferağ kaydı var. İstinsâhtan ferağ kaydı yok. 

136- Tavşanlı Zeytinoğlu İlçe Halk Ktp., Zeytinoğlu Blm., nr. 467, vr. 1b-15b 

Kenarında Kasapzâde İbrahim Efendi’nin (ö. 1029/1620) şerhi bulunmaktadır. 

Ferağ kaydı yok.  

137- Topkapı Sarayı Ktp., Emanet Hazinesi Blm., nr. 1860, vr. 28 

Zahriye: “Yeni sarf. Hâza’l-kitâb Kifâyetü’l-mübtedî”. Ferağ kaydı yok.  

138- Topkapı Sarayı Ktp., Emanet Hazinesi Blm., nr. 1987, vr. 37 

Kapak: “Kifâye mine’s-sarf li-Birgivî rahimehu”. Müstensih adı ve istinsâh yeri 

yok. İstinsâh tarihi: Evâhir-i (21-30) Receb 1187 (8-17 Ekim 1773). 

139- Trabzon İl Halk Ktp., nr. 236, vr. 1a-20b 

Kenarında tashihler ve çeşitli sarf kitaplarından Türkçe ve Arapça alıntılar 

bulunmaktadır. Ferağ kaydı yok. 

140- Trabzon İl Halk Ktp., nr. 250, vr. 16b-39a 

Müstensih: İshak Beyzâde’lerden Hâfızu’l-Kebîr Ahmed et-Trabzonî. İstinsâh 

yeri yok. İstinsâh tarihi: 21 Ramazan 1191 (23 Ekim 1777) Perşembe.  

Tahkike esas alınan bu nüsha hakkında ileride detaylı bilgi verilecektir. 

141- Vakıflar Genel Müdürlüğü Ankara Bölge Müdürlüğü Ktp., 

Safranbolu İzzet Mehmet Paşa Blm., nr. 256, vr. 52b-69b 

Zahriye: “Yeni Sarf Birgilî” Müstensih adı ve istinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 

25 Ramazan 1105 (20 Mayıs 1694). 

142- Vakıflar Genel Müdürlüğü Ankara Bölge Müdürlüğü Ktp., 

Safranbolu İzzet Mehmet Paşa Blm., nr. 431, vr. 81b-90b 

Kenarında çeşitli kitaplardan ve yer yer Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye ve 

Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteği isimli şerhinden, hemen her sayfada da 

Sökeli Hasan b. Veli’nin el-Cenne isimli şerhinden alıntılar bulunmaktadır. Müstensih: 
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Borlulu Abdullah Seyyid b. Ömer ez-Za‘ferânî. İstinsâh yeri yok. İstinsâh tarihi: 20 

Safer481 1164 (18 Ocak 1751). 

143- Zâhiriyye Ktp. (Şam), nr. 15693, vr. 1b-25b 

vr. 1b: “Hâzâ Kitâbü Kifâyeti’l-mübtedî”. Müstensih: Molla Ahmed. 

İstinsâh yeri: Bîlan Medresesi. İstinsâh tarihi: 5 Ramazan 1143 (14 Mart 1731).482 

F.  MATBU NÜSHALARI 

Kifâyetü’l-mübtedi’nin altısı İstanbul’da olmak üzere toplam on baskısı 

yapılmıştır. Bu matbu nüshaların temel özellikleri basım tarihine göre şöyledir:  

1.  İstanbul: Matbaa-i Bâb-ı Hazret-i Seraskeriyye, 1256 

(1840), s. 2-41.  

Birgivî’nin el-Emsiletü’l-Fazliyye adlı eseri ile beraber (s. 42-77) 

basılmıştır. Baskıda Kifâye metninin özellikle son sayfalarında dizgi hatalarının 

bulunduğu ve tekid nunları bahsinde Birgivî’nin çekimine sadık kalınmadığını 

görülmüştür.483  

Baskıdan ferağ kaydı evâhir-i (21-30) Rebîülevvel 1256’dır (23 Mayıs - 1 

Haziran 1840).484 

2.  İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1289 (1873), 32 s. 

Kapak: “Hâzâ Kifâyetü’l-mübtedî fi’t-tasrîf li’l-mevlâ Mehmed b. Pîr Ali 

el-ma‘ruf bi-Birgivî rahimehüllâh, nefe‘anellâhü bi-ilmihi. Âmîn”. 

Bu baskıda da dizgi hatalarının bulunduğu ve tekid nunları bahsinde 

Birgivî’nin çekimine sadık kalınmadığını görülmüştür.485 

Baskıdan ferağ kaydı 16 Zilkade 1289’dur (15 Ocak 1873).486 

 
481  Müstensih adı için bkz. vr. 33b ve 46b. İstinsâh tarihinde bulunan ay ve gün kenardaki notların son 

kısmından alınmıştır (vr. 46b). 
482  Müstensih adı, istinsâh yeri ve tarihi için bkz. 79a. 
483  Dizgi hatası örnekleri için bkz. s. 39, 41. 
484  Bu baskının bir nüshasını görmek için bkz. Köprülü Ktp., Mehmet Asım Bey Blm., nr. 654. 
485  Dizgi hatası örnekleri için bkz. s. 21, 25, 32. 
486  Bu baskının bir nüshasını görmek için bkz. Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Genel 

Koleksiyon, nr. 1684. 
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3.  İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1300 (1882), 32 s. 

Bu, bir önceki baskıyla sayfa tutarlıdır ve kapak sayfasında aynı unvan bulunmaktadır. 

Bunda da dizgi hatalarının devam ettiği ve tekid nunları bahsinde Birgivî’nin çekimine sadık 

kalınmadığı görülmüştür.487 

Baskıdan ferağ kaydı 5 Muharrem 1300’dür (16 Kasım 1882).488 

4.  İstanbul: y.y., 1303 (1886), 32 s. 

Kapak: “Metn-i Kifâye, Hâzâ Kifâyetü’l-mübtedî fi’t-tasrîf li’l-mevlâ Mehmed b. Pîr Ali 

el-ma‘ruf bi-Birgivî rahimehüllâhu aleyh ve nefe‘anellâhü bi-ilmihi. Âmîn”. 

1289’daki baskıyla sayfa tutarlı olan bu baskıda hataların mümkün mertebe düzeltildiği 

ancak yine tekid nunları bahsinde Birgivî’nin çekimine sadık kalınmadığı görülmüştür.489 

Baskıdan ferağ kaydı yoktur. 

5.  İstanbul: Şirket-i Sahâfiyye-i Osmâniyye Matbaası, 1317 (1899), 

32 s. 

Kapak: “Metn-i Kifâye, Maârif Nezâret-i Celîlesinin 524 numaralı Şaban 9 sene 1317 

(13 Aralık 1899) tarihli ruhsatıyla Hakkâklar Çarşısı’nda 11 numaralı sahaf esnafından 

Hezargradlı (Razgrad) Hacı Hâfız Şâkir Efendi’nin marifetiyle Şirket-i Sahâfiyye-i 

Osmaniyyenin 52 numaralı matbaasında tab‘ olunmuştur”. 

1289’daki baskıyla sayfa tutarlı olan bu baskıda bir önceki baskı gibi hataların mümkün 

mertebe düzeltildiği ancak tekid nunları bahsinde Birgivî’nin çekimine sadık kalınmadığı 

görülmüştür. 

Baskıdan ferağ kaydı yoktur.490 

6. Y.y., ty., 32 s. 

Kapak: “Hâzâ Kifâyetü’l-mübtedî fi’t-tasrîf li’l-mevlâ Mehmed b. Pîr Ali el-ma‘ruf 

Bîrgivî rahmetüllâhi teâla bi-ilmihi. Âmîn”. 

 
487  Dizgi hatası örnekleri için bkz. s. 39, 41. 
488  Bu baskının bir nüshasını görmek için bkz. Millet Ktp., Ali Emiri Arabi Blm., nr. 3941. 
489  Bu baskının bir nüshasını görmek için bkz. Süleymaniye Ktp., Necib Erdem Blm., nr. 409. Baş 

tarafında “Hakkâklar çarşısında 45 numaralı el-Hâc Hüseyin Efendi’nin dükkânında fürûht olunur. 

Cümâdelevvel 2 fî seneti 1303 (6 Şubat 1886)” yazmaktadır. 
490  Bu baskının bir nüshasını görmek için bkz. Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., 

nr. 6545. 
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Basım yeri ve tarihi hakkında bir malumat bulunmayan ve 1289’daki baskıyla sayfa 

tutarlı olan bu baskı el yazısıyla dizilip basılmıştır. Bunda da önceki baskılar gibi tekid 

nunları bahsinde Birgivî’nin çekimine sadık kalınmadığı görülmüştür.491 

7.  Mısır: Dâru’t-Tıbâ‘ati’l-Muhammediyye, 1409 (1989), s. 49-251 

Ahmed Muhammed Abdünnaîm’in dirase ve tahkikiyle yapılan bu baskı 221 sayfa 

olarak basılmıştır. Kapakta adı Kifâyetü’l-mübtedî fi’t-Tasrîf’dir. Nâşir önsözde kitabı dirâse 

ve tahkîk olmak üzere iki kısımda yazdığını belirtmektedir (s. 3-4). 

Dirâse kısmı üç fasıldan oluşmaktadır. Birinci fasılda (s. 7-14) müellif Birgivî’nin 

hayatından bahsedilmiştir. İkinci fasılda (s. 15-34) kitabın tahlili yapılmıştır. Üçüncü fasılda 

ise (s. 35-46) tahkike esas alınan nüshaların özellikleri, tahkik metodu anlatılmış ve 

nüshaların baş ve sonlarından birer suretleri konmuştur. 

Tahkik kısmında (s. 49-251) kitapta yer alan meseleler ilk sarf kaynaklarında nasıl 

geçtiği beyan edilip uzun dipnotlarla metin tahkik edilmiştir. 

Son tarafta önce (s. 253-264) kitapta veya dipnotta geçen ayet, hadis, Arapların 

sözleri, mezhep ve kabileler, âlimler, şiirler ve kaynakların fihristi, ardından da (s. 265-269) 

kitabın konularının tafsilatlı bir fihristi verilmiş, hata ve savab cetveli ile kitab hitâma 

ermiştir. 

Muhakkik, tahkiki yaptığı 1989 şartlarına göre kitabı sadece Dâru’l-Kütübi’l-

Mısriyye’de bulunan ve en eskisi 1239 (1824) tarihli üç yazma nüshayı esas alarak tahkik 

ettiği için metinde bazı yanlışlar bulunmaktadır.492 

8.  İstanbul: Medrese Kitabevi Basım Yayın Dağıtım, 1994, 44 s. 

Dizgi ve mizanpajı Semir Köprülü tarafından yapılmıştır.493 

 
491  Bu baskının bir nüshasını görmek için bkz. Atatürk Üniversitesi Merkez Ktp., Seyfettin Özege 

Blm., nr. 115294. 
492  Mesela bkz. s. 59, str. 3: » ت  « olması gerekirken »فَكَسَر   olması gerekirken »ماِجاءِمنه« :s. 59, str. 4 ;»وَبَنيَ ت 

 olması »قياسيَّة ِ« :s. 134, str. 2 ;»عنِالاستمرار« olması gerekirken »علىِالاستمرار« :s. 111, str. 2 ;»ماِجاءِفيه«

gerekirken »قياسة«; s. 175, str. 2: »فيِالفعلِالثقيل« olması gerekirken »فيِالفعلِثقيل«; s. 201, str. 2: »ِوا يجَل« 
olması gerekirken »وإيجال«; s. 238, str. 3: »معِمهموزِالعين« olması gerekirken »معِمهموزِاللام« şeklinde 

yazılmıştır. Ayrıca s.147, str.5’te mastar binâ-i nev‘in örnekleri yazılmamış; s. 181, str. 1: şerhten 

olan »جمعِآدم« ibaresi metne eklenmiştir. 
493  Baskıda yayım tarihi belirtilmemiştir. Fakat yayınevi sahibi Kemal Sekmen’le yaptığım telefon 

görüşmesinde bu tarihte yayınladığını belirtmiştir. (06.09.2019) 
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9. Erzurum: Erzurum Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi 

Yayınları, 2000, 114 s. 

Bu baskı Mehmet Sadi Çöğenli tarafından hazırlanmıştır. Kitabın sol tarafında 

Türkçe kapak ve jenerik sayfalarından sonraki sayfada, hazırlayanın “önsöz”ü 

bulunmaktadır. Devam eden sayfada müellif “İmâm Birgivî”nin kısaca hayatından 

bahsedilmektedir. Hazırlayan önsözünde çalışmasını iddialı bir şekilde şöyle takdim 

etmektedir: 

metin neşre hazırlanırken Kuşadalı Şeyh Ahmet’in Biğâyetü’l-Mübteğî Şerhu’l-

Kifayeti’l-Mübtedî494 (İstanbul Matbaa-i İzzet Esat) ve Süleyman Sırrı’nın 

Kifâyetü’l-Müntehî fi Şerhi Kifâyeti’l-Mübtedî (İstanbul Darü’t-tıbati’l-Amire 

1312) isimli eserleri esas alınmış ve bu kitaplardan hemen hemen müstağnî 

kılacak şekilde istifade edilmiştir.495 

Bu baskıda bazı noksanlıklar görülmektedir. Meselâ »َرَن جَم  ye mülhak iki bâb»ا ح 

unutularak 41 bâbtan 39 tanesi zikredilmiştir. 

10.  İstanbul: Mektebetü’l-İrşad, 2019, 135 s. 

Bir önceki çalışmanın yeniden dizilerek yayımlandığı bu baskının kapağında el-

Îzâh li-fehmi Kifâyeti’l-mübtedî fî ilmi’s-sarf adı bulunmaktadır. İlk üç sayfada (s. 5-

7) birçok hatalı bilgi ile kısaca müellifin hayatından bahsedilmektedir. Bu baskıda da 

önceki baskıda görülen noksanlıklar devam etmektedir. 

II.  MUHTEVASI 

Kifâyetü’l-mübtedî -başlıksız- bir “mukaddime”, yedi “bâb” ve bir “hâtime”den 

oluşmaktadır. Aşağıda aynı tertible içerikleri kısaca tanıtılacaktır. 

A. MUKADDİME (s. 5-12) 

Birgivî risâleye besmele, hamdele ve salvele ile başladıktan sonra sarf ilminin asıl 

mevzuu olan “müştak kelimeler”in birbirine girift üç başlık altında incelendiğini ve sarf 

 
494  Önsözde kitap yukarıdaki gibi zikredilse de kitabın asıl ismi ileride geleceği üzere İnâyetü’l-

Mübteğî fî Şerhi Kifâyeti’l-mübtedî’dir. 
495  Baskıda, bu iki geniş hacimli şerhten “metni/ibareyi anlamaya” yönelik kısa alıntılar yapılmış olup 

her iki şerhte yer alan sarfa ve diğer ilimlere dair yüzlerce meseleden müstağni kılacak şekilde bir 

istifade söz konusu değildir. 
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ilmini tahsil etmek isteyenlerin, karşılarına bir kelime çıktığında onu tahlil edebilmeleri 

için bu kısımları bilmeleri gerektiğini ifade eder. “Aksâm-ı semâniye”, “aksâm-ı seb‘a” 

ve “aksâm-ı semâniyete aşer” diye başlıklandırdığı bu üç taksimi anlatırken önce gerekçe 

mahiyetinde aklî taksîm yapar, sonra liste halinde kısımları sayar. 

1- Aksâm-ı Semâniye:  

Bu sekiz kısımdan kasdı şunlardır: 

1. Sülâsî mücerred sâlim,  2. Sülâsî mücerred gayr-i sâlim, 

3. Rubâî mücerred sâlim,  4. Rubâî mücerred gayr-i sâlim, 

5. Sülâsî mezîdün fîh sâlim,  6. Sülâsî mezîdün fîh gayr-i sâlim, 

7. Rubâî mezîdün fîh sâlim,  8. Rubâî mezîdün fîh gayr-i sâlim.496 

2- Aksâm-ı Seb‘a:  

Bu yedi kısımdan kasdı şunlardır:  

1. Sahîh: Kök harflerinde hemze, şedde veya illet harfi bulunmayan kelime, 

2. Mehmûz: Kök harflerinde hemze bulunan kelime, 

3. Muzâ‘af: Ayne’l-fiili ile lâme’l-fiili aynı cins harf olan kelime, 

4. Misâl: Sadece fâe’l-fiili illetli olan kelime, 

5. Ecvef: Sadece ayne’l-fiili illetli olan kelime, 

6. Nâkıs: Sadece lâme’l-fiili illetli olan kelime, 

7. Lefîf: Kök harflerinde iki illet harfi bulunan kelime.497 

 
496  Birgivî bu sekiz kısmın gerekçe mahiyetindeki aklî taksimini meâlen şöyle ifade eder (s. 5-6): 

Müştâk (türeyen) kelimelerin fiil-i mâzi müfred müzekker gâib kalıbında (kök harflerinde) ek bir 

harf yoksa “mücerred” ya da “aslî” diye, ek bir harf varsa “mezidün fîh” ya da “ziyadeli” diye 

isimlendirilir. Mücerred kelimenin fiil-i mâzi müfred müzekker gâibi üç harfli olursa “sülâsî 

mücerred”, dört harfli olursa “rubâî mücerred” diye isimlendirilir. Mezîdün fîh olan kelimede eğer 

ek, üç harf üzerine olursa “sülâsi mezîd”, eğer dört harf üzerine olursa “rubâî mezîd” diye 

isimlendirilir. Bu dört kısımdan her birinde eğer hemze, şedde veya illet harfi bulunmazsa “sâlim” 

ya da “sahih” diye, eğer bulunursa “gayr-i sâlim” diye isimlendirilir. Bunların toplamı sekiz 

kısımdır. Her hangi bir müştak kelime illaki bu kısımlardan birine girer ve bu kısımlardan iki tanesi 

bir kelimede toplanmaz. 

497  Birgivî bu yedi kısmın gerekçesini meâlen şöyle ifade eder (s. 8): “Müştak bir kelime muhakkak bu 

kısımlardan birine girer, ancak (»َّوَد« gibi) bu kısımlardan ikisinin de bir kelimede toplanması 

caizdir.” 
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3- Aksâm-ı Semâniyete Aşer (Emsile-i Muhtelife):  

Bu kısmı evvelâ tabloda gösterildiği gibi müştak kelimeyi dört ana başlığa, sonra 

da bunları alt başlıklara ayırarak liste halinde zikreder. 

MÜŞTAK KELİMELER 

A. FİİL B. SIFAT C. MASDAR D. İSİM 

1. Mâzî 1. İsm-i fâil 1. Müekkid masdar-ı gayr-ı mîmî 1. İsm-i mekân 

2. Muzâri 2. İsm-i mefûl 2. Masdar-ı mîmî 2. İsm-i zamân 

3. Emir 3. Sıfat-ı müşebbehe 3. Masdar binâ-i merra 3. İsm-i âlet 

4. Nehiy 4. İsm-i tafdîl 4. Masdar binâ-i nevi 4. İsm-i fiil498 

5. Taaccüb 5. Mübalağa-i masdar 

Sonra emsile-i muhtelife diye isimlendirilen bu 18 tane kalıptan Basralılara göre 

müekkid masdar-ı gayr-ı mîmî’nin, Kûfelilere göre ise fiil-i mâzînin müfred 

müzekker gâibi’nin iştikak ve vaz‘da asıl olduğunu söyler (s. 11). 

Mukaddime kısmının sonunda aksâm-ı seb‘ayı esas alarak bu kitabı yedi bâba 

ayırdığını ve her bâbta kelimenin yukarıda izah edilen kısımlardan hangisinden 

olduğunu izah edecek bilgileri verdiğini ifade eder (s. 11-12). 

B. BİRİNCİ BÂB: SAHÎH (s. 15-47) 

Birgivî bu bâbta 1) Sarf ilminin bâbları, 2) Emsile-i muhtelife kalıpları ve 3) 

Bazı bâblara özel i‘lâl kaideleri olmak üzere üç konuyu işler. 

1. Sarf İlminin Bâbları (s. 15-23) 

Birgivî sarf ilminin bâblarının sayısını 41 olarak tespit etmiştir. 

Bu bâblardan; 

 
498  Birgivî bu on sekiz kısmın gerekçesini meâlen şöyle ifade eder (s. 11): “Müştak bir kelime 

muhakkak bu kısımlardan birine girer ve bu kısımlardan iki tanesi bir kelimede toplanmaz.” 
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6 tanesi: Sülâsî mücerred, 

1 tanesi: Rubâî mücerred, 

3 tanesi: Rubâî mezîd,  

31 tanesi: Sülâsî mezîd içindir.  

Bu 31 bâbdan; 

3’ü: Mülhak olmayan rubâîler, 

8’i: Rubâî mücerrede mülhak olanlar, 

5’i: Mülhak olmayan humâsîler, 

8’i: َِرَجَِ»ت «دَح  ’ye mülhak olanlar, 

4’ü: Mülhak olmayan südâsîler, 

2’si: »َرَن جَم  ,ye mülhak olanlar’»ا ح 

1’i: » شَعَرَّ ق 
 ya mülhak olanlar içindir. (bkz. Ek 3, Şema 2)’»ا 

2.  Emsile-i Muhtelife Kalıpları (s. 24-43) 

Birgivî, yukarıdaki tabloda gösterildiği gibi 18 tane olarak belirlediği emsile-i 

muhtelife kalıplarını burada “Fiil”, “Sıfat”, “Masdar” ve “İsim” diye dört fasılda izah eder. 

Bu fasıllarda ilgili kalıpların tariflerini, çekimi yapılanların kaç vecih üzere 

nasıl çekileceklerini, mâzi ve muzârinin malûm (etken) ve meçhûl (edilgen) 

alâmetlerini, muhâtab emir kalıbının muzâriden ve fiil olmayan kalıpların sülâsi ve 

gayr-i sülâsîden nasıl türetildiğini, fiil-i taaccüb, ism-i tafdîl ve ismî fiilin türeme 

şartlarını izah eder. 

3.  Bazı Bâblara Özel İ‘lâl Kaideleri (s. 44-47) 

Birgivî burada dört bâba özel bir takım i’lâl kaidelerini izah eder. 

Evvelâ »ت عَال  bâbının fâe’l-fiili ya da ayne’l-fiiline bir takım harfler geldiğinde »ا ف 

meydana gelen i‘lâl kaidelerini açıklar. Bu i‘lâllerden hangisinin vâcib (gerekli) 

hangisinin câiz olduğunu belirtir. 
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Devamında »ل ل« ve »تَفَعُّ ِ«تِثِدِذِزِسِشِصِضِطِظ» bâblarının fâe’l fiilinde »تَفَاع   

harflerinden biri geldiğinde nasıl i‘lâl yapılacağını anlatır. 

Son olarakda mâzîninin başında »َت« harfi bulunan »ل ل« ,»تَفَعُّ ل ل« ,»تَفَاع  ل ل« ve »تَفَع   »تَفَع 

bâbına mülhak olan bâbların muzârisinde iki »َت« toplandığı vakit ikisinden birinin 

hazfinin caiz olacağını ifade ederek bu bâbı hitâma erdirir. 

C. İKİNCİ BÂB: MEHMÛZ (s. 51-56) 

Birgivî, mehmûz fiilin tarifini ve kısımlarını vererek konuya başlar ve hemzenin 

tahfifi meselesini geniş bir şekilde izah eder. Konuyu kısaca şu şekilde ele alır: 

Hemze I ya başlangıçta olur II veya olmaz. 

I Başlangıçta olursa tahfif edilmez. 

II Başlangıçta olmazsa A ya bir tane B veya iki tane olur. 

A Bir tane olursa 1 ya sâkin olur 2 veya harekeli olur. 

1 Sakin olursa -» ذ  « ,»يَاخ  ن  ِ« ,»ي وم  يخَذ   gibi- mâkablinin harekesinin cinsine göre »م 

kalbedilebilir. 

2. Harekeli olursa mâkabli a) ya sâkin olur b) veya harekeli olur. 

a) Sâkin olan mâkabli (1) ya sahîh harf olur (2) veya illet harfi olur. 

(1) Mâkabli sâkin sahîh harf olursa -»  gibi- hemzenin harekesi mâkabline »يَسَل 

verilip hazfedilebilir. 

(2) Mâkabli sâkin illet harfi olursa (a) ya elif olur (b) veya elif olmaz. 

(a) Mâkabli sâkin illet harfi elif olursa -»  gibi- hemze kendisi ile harekesinin »سَائ ل 

cinsine göre illet harfi arasında kılınabilir (beyne beyne’l-meşhûr). 

(a) Mâkabli sâkin illet harfi elif olmazsa [1] ya aslî, [2] ya ilhak için eklenmiş, 

[3] veya başka bir şeyden dolayı eklenmiş olur. 
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[1] Mâkabli sâkin, elif olmayan illet harfi aslî olursa -»ٍشَي« gibi- hemzenin 

harekesi mâkabline verilip hazfedilebilir. 

[2] Mâkabli sâkin, elif olmayan illet harfi ilhak için eklenmişse -»ٍجَوَبَة« gibi- yine 

hemzenin harekesi mâkabline verilip hazfedilebilir. 

[3] Mâkabli sâkin, elif olmayan illet harfi ilhak dışında başka bir şeyden dolayı 

eklenmişse -»ٍيَّة
 gibi- hemze mâkablindeki harfin aynısına kalbedilip ona idgam »خَط 

edilebilir. 

b) Mâkabli harekeli olursa -» ل  ؤَجَّ « ya da »م  ل  وَجَّ  gibi- hemze tahfîf ya da tahkîk »م 

edilebilir. 

B Hemze iki tane olursa 1 ya birincisi harekeli ikinci sakin olur 2 veya ikisi de 

harekeli olur. 

1 Birincisi harekeli ikincisi sakin olursa -»َآمَن«, » يمَان  نَِ« ,»إ   gibi- hemzenin »أ وم 

mâkablinin harekesinin cinsine göre kalbedilmesi gerekir. 

2 İkisi de harekeli olursa bakılır; 

a) Eğer -»ٍة  gibi- hemzenin kendisi veya mâkabli kesreli olursa yâ »جَاءٍ« ve »أيَ مَّ

harfine kalbedilmesi gerekir. b) Eğer kendisi veya mâkabli kesreli değilse -»ِ م   -gibi »أ وَي د 

vâv harfine kalbedilmesi gerekir.499 

D.  ÜÇÜNCÜ BÂB: MUZÂAF (s. 59-66) 

Birgivî, muzâaf fiilin tarifini yaparak bâba başlar ve sülâsî bâbların hangisinden 

gelip gelmediğini ifade eder. Daha sonra idğâmın tarifini yapıp kısımlarını şu şekilde 

izah eder: 

İdğâm 3 kısımdır. I Vâcib, II Câiz, III Mümteni.  

I Vacib: Bu kısım iki nevidir: A Peşpeşe gelen aynı cins iki harften birincisi 

sâkin ikincisi harekeli olur B veya aynı cins iki harfin ikisi de harekeli olur. 

 
499  Hemzenin tahfif edilmesi bahsinin şeması için bkz. Ek 3, Şema 4. 
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A Peşpeşe gelen aynı cins iki harften -»  gibi- birincisi sâkin ikincisi harekeli »مَدَّ

olursa idğâm edilir. 

B İkisi harekeli olursa mâkableri 1 ya sâkin olur, 2 veya harekeli olur. 

1 Makableri sâkin olursa a ya illet harf olur b veya sahih harf olur. 

a İllet harf olursa -»  gibi- aynı cins iki harften birincisinin harekesi hazfolunup »مَاد ٍ

idğâm edilir. 

b Sahîh harf olursa -» دُّ  gibi- aynı cins iki harften birincisinin harekesi »يَم 

mâkabline nakledilip idğâm edilir. 

2 Makableri harekeli olursa -» تَدَّ  gibi- aynı cins iki harften birincisinin harekesi »ا ع 

hazfolunup idğâm edilir. 

II Câiz: Aynı cins iki harften birincisi harekeli ikincisi sükûn-i ârız ile sâkin 

olur. Bu da sadece -» دَّ يَم  ِ « ,»لَم  دَّ تَم  ِ ِ« ,»لَم  دَّ أمَ  ِ « ve »لَم  دَّ نمَ  ِ ِِ-gibi »لَم  tesniye, cemi, müfred 

müennes muhâtaba olmayan, başına cezm edici gelmiş muzâaf fiil-i muzârilerde ve -

» دَّ  .gibi-ِemr-i hâzırlarda olur »م 

Bu durumda -» دَّ يمَ  ِ «- gibi- idğâm yapılması veya »لَم  د  د  يمَ  ِ  gibi- yapılmaması »لَم 

câizdir. 

III Mümteni: Aynı cins iki harften birincisi harekeli, ikincisi de harekeli »ت«, 

cemi müennes nûnu ve nefsi mütekellim mea’l-gayr »نَا« zamiri bitişmesi sebebiyle 

sâkin olur veya -» ود د   .gibi- aynı cins iki harfin arasına bir fâsıla girer »مَم 

Bu durumda -»َت نَ« ,»مَدَد  د  د  ِيَم  نَا« ve »لَم   gibi- idğâm yapılmaz.500 »مَدَد 

E.  DÖRDÜNCÜ BÂB: MİSÂL (s. 69-74) 

Birgivî, misâl fiilin tarifiyle konuya başlar; ardından illet, lîn ve med harflerini 

sayar; sonra da misâl fiilin hangi sülâsî mücerred bâblardan geldiğini ve aksâm-ı 

seb‘adan hangileriyle birarada bulanabildiğini anlatır. 

Devamında misâl fiille ilgili i‘lâlleri dört alt başlıkta izah eder.  

 
500  İdğâmın kısımlarının şeması için bkz. Ek 3, Şema 5. 
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1.  Misâl-i Vâvî Fiilinin Vâvındaki İ‘lâller 

Burada dört yerde vâvda gerçeleşen i’lâlleri tek tek örnekleriyle verir ve misâl 

fiilinin masdar-ı mîmî, ism-i zaman ve ism-i mekânının sahih fiile zıt olduğunu 

örnekleriyle anlatır.  

2.  Misâl-i Yâî Fiilinin Yâsındaki İ‘lâller 

Burada yâda gerçekleşen bir yerdeki i‘lâli anlatır.  

3.  Vâv ile Yâdaki Müşterek İ‘lâller 

Burada »ت عَال   .bâbına giren misâl fiilin i‘lâlini anlatır »ا ف 

4.  Misâl Fiilinde İ‘lâl Yapılmayan Yerler 

Burada anlattıkları yerler dışında misâl fiilde i‘lâl uygulanmadığını ifade eder. 

F.  BEŞİNCİ BÂB: ECVEF (s. 77-89) 

Birgivî, ecvef fiilin tarifiyle konuya başlar; ecvef fiilin aksâm-ı seb‘adan 

hangileriyle birarada bulanabildiğini söyler ve sadece “de‘âimü’l-ebvâb” (َب وَاب ِالأ   (دَعَائ م 

denilen, yani mâzinin ayne’l-fiilin harekesi muzâridekininden farklı olduğu 1, 2 ve 3. 

bâblardan501 gelebileceğini belirtir. 

Daha sonra ecvef fiildeki i‘lâl kaidelerini şu iki başlık altında işler: 

1.  Ecvef Fiilde İ‘lâl Yapılmayan Sîğalar 

Burada diğer sarf kitaplarında pek değinilmeyen, ecvef fiilde i‘lâl yapılmayan 9 

sîğayı örnekleriyle izah etmiştir. Bu 9 sîğa şunlardır: 

1) Taaccüb sîğaları. Misal: » َوَله « ve »مَاِأقَ  ِب ه  ل  و   .»أقَ 

2) Sıfat-ı müşebbehe ya da ism-i tafdîl olan » عَل  وَد « :sîğası. Misal »أفَ  « ,»أسَ   ve »أبَ يَض 

» وَط  يَِ ,»أحَ  «»أقَ  س  . 

3) » ل  « :kalıbındaki masdar. Misal »فَع  ل  « ve »قَو  ع   .»بَي 

 
501  Birgivî’nin sıralamasına göre sülâsî mücerredin üçüncü bâbı » لَم  مَِِ-ِِيعَ   .bâbıdır »عَل 
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4) Masdar binâ-i merre sîğası. Misal: » َلة عَة « ve »قَو   .»بَي 

5) Misâl-i yâî fiilin masdar binâ-i nevi sîğası. Misal: » ب يعَة«. 

6) Mübalağa-i masdar sîğası. Misal: » وَال   .»تَق 

7) İsm-i alet sîğaları. Misal: » وَل  ق  « ,»م  وَال  ق  « ve »م  يَط  خ  « ,»م  يَاط  خ   .»م 

8) İsm-i fiil sîğası. Misal: »  .»قَوَال 

9) “İf‘âl”, “İnfi‘âl”, “İfti‘âl” ve “İstif‘âl” bâblarının dışındaki mezîdün fih 

bâbları sîğaları. Misal: »َل  .»سَايَرَ« ve »قَوَّ

2.  Ecvef Fiilde Yapılan İ‘lâllerin Türleri 

Bu kısımda ecvef fiilde gerçekleşen i‘lâlleri 5 alt başlık altında tafsilatlı bir 

şekilde verir. Bu 5 başlık şunlardır: 

1) Ayne’l-fiilinin elife kalbedilmesi. Misal: »َقَال« ve »َبَاع«. 

2) Ayne’l-fiilinin harekesinin mâkabline nakledilmesi. Misal: » ول  « ve »يقَ  يع   .»يبَ 

3) Ayne’l-fiilinin hemzeye kalbedilmesi. Misal: » « ve »قَائ ل   .»كَائ ل 

4) Ayne’l-fiilinin yâya kalbedilmesi. Misal: » يَام  « ve »ق  يَام   .»ص 

5) Ayne’l-fiilinin mâkablinin harekesinin hazfedilip ayne’l-fiilin harekesinin 

ona nakledilmesi. Misal: »َق يل« ve »َت ير  502.»ا خ 

G.  ALTINCI BÂB: NÂKIS (s. 93-104) 

Birgivî, nâkıs fiilin tarifiyle konuya başlar; nâkıs fiilin aksâm-ı seb‘adan 

hangileriyle birarada bulanabildiğini söyler ve nâkıs-ı vâvînin ve nâkıs-ı yâînin hangi 

sülâsî mücerred bâblardan gelip gelemediğini belirtir. 

Ardından nâkıs fiildeki i‘lâl bahislerini şu iki başlık altında işler: 

 
يرَِ«  502 ت  عَالِ« gibi »ا خ  ت   »تِ« babından gelen ecvef fiillerde meçhul mâzinin başındaki hemze-i vaslın harekesinin »ا ف 

ile aynı olması gerektiğine dair bkz. İbni Akīl, Bahâüddîn Abdullah b. Abdurrahmân, Şerhu İbni Akīl alâ 

Elfiyyeti İbni Mâlik, Dımaşk, Müessesetü’r-Risâle Nâşirûn, 1436/2015, II, 97; Ecvef fiilde i‘lâl 

yapılmayan sîğalar ve yapılan i‘lâllerin türlerinin şeması için bkz. Ek 3, Şema 6. 
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1.  Nâkıs Fiilde İ‘lâl Yapılmayan Yerler 

Diğer sarf metinlerinde pek değinilmeyen bu konuyu üç başlık altında izah eder: 

1) İ‘lâl yapılmayan vâv harfi: İki yerde vâv harfinde i‘lâl yapılmaz. 

a) Vâv harfi üçüncü ve sâkin bir harf olup mâkabli fethalı olursa i‘lâl yapılmaz. 

Misal: »َن  .»غَزَو 

b) Vâv harfi sâkin veya fethalı olup mâkabli zammeli olursa i‘lâl yapılmaz. Misal: 

ونَ« ز  وَ« ve »يَغ   .»سَر 

2) İ‘lâl yapılmayan yâ harfi: İki yerde yâ harfinde i‘lâl yapılmaz.  

a) Sâkin olup mâkabli fethalı olursa yâda i‘lâl yapılmaz. Misal: »َن  .»رَمَي 

b) Yâ harfi sâkin veya fethalı olup mâkabli kesreli olursa i‘lâl yapılmaz. Misal: 

ينَ« م  يَ« ve »تَر   .»خَش 

3) İ‘lâl yapılmayan vâv ve yâ harfi: İster vâv olsun ister yâ olsun bir yerde i‘lâl 

yapılmaz. 

Bu bir yer mâkableri sâkin ve sahih olduğu yerdir. Misal: »ٍو يٍ« ve »غَز  .»رَم 
503 

2.  Nâkıs Fiilde Yapılan İ‘lâllerin Türleri 

Burada nâkıs fiilde gerçekleşen i‘lâlleri 7 alt başlık altında tafsilatlı bir şekilde 

izah eder. Bu 7 alt başlık şunlardır: 

1) Vâvın yâya kalbedilmesi. Misal: »َي « ve »رَض  طَي ت   .»أعَ 

2) Lâme’l-fiilinin elife kalbedilmesi. Misal: »غَزَا« ve »رَمَى«. 

3) Lâme’l-fiilinin hemzeye kalbedilmesi. Misal: » زَاء « ve »غَزَاء « ,»تَغ  طَاء  ع   .»إ 

4) Lâme’l-fiilinin harekesinin hazfedilmesi. Misal: »و ز  ي« ve »يَغ  م   .»يَر 

5) Lâme’l-fiilinin mâkablindeki zammenin kesreye tebdîl edilmesi. Misal: 

ي« ve »التَّمَن  ي«  .»التَّعَاط 

6) Cezim alâmeti olarak lâme’l-fiilin düşmesi. Misal: » ز  ِيَغ  « ve »لَم  م  ِيَر   .»لَم 

7) İdğâm edilmesi. Misal: » وٌّ ز  « ve »مَغ  يٌّ
م  .»مَر 

504 

 
503  Nâkıs fiilde i‘lâl yapılmayan yerlerin şeması için bkz. Ek 3, Şema 7. 
504  Nâkıs fiilde yapılan i‘lâllerin türlerinin şeması için bkz. Ek 3, Şema 8. 
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Birgivî, nâkıs fiilin i’lâl bahisleri bittikten sonra özel bir çekimi olan َِِيَرَى«ِِِ-»رَأى  

fiilinin sülâsî mücerred ve »عَال ف   bâbından nasıl çekildiğini izah eder ve bu bâbda »إ 

yapılan i‘lâlleri özetleyerek bâbı hitâma erdirir. 

H.  YEDİNCİ BÂB: LEFÎF (s. 107-111) 

Birgivî, lefîf fiilin tarifiyle konuya başlar ve iki kısım olduğunu belirtir. Bu iki 

kısım şunlardır: 

1.  Lefîf-i Mefrûk 

Birgivî, lefif-i mefrûkun tarifini “fâe’l-fiili ve ayne’l-fiili illet harfi olandır” diye 

yaptıktan sonra, hangi sülâsî mücerred bâblardan geldiğini ve aksâm-ı seb‘adan 

hangileriyle birarada bulanabildiğini söyler. 

Devamında lefif-i mefrûkun fâe’l-fiilinin hazif, isbât ve kalb konusunda misâl 

fiilin fâe’l fiili gibi; lâme’l-fiilinin de bütün hükümlerde nâkıs fiilin lâme’l-fiili gibi 

olduğunu örnekleriyle izah eder. Son olarak tek harf kalan emr-i hâzırın çekimini 

yaparak bu kısmı hitâma erdirir. 

2.  Lefîf-i Makrûn 

Birgivî, lefif-i makrûnun tarifini “ayne’l-fiili ve lâme’l-fiili illet harfi olandır” 

diye yaptıktan sonra, hangi sülâsî mücerred bâblardan geldiğini ve aksâm-ı seb‘adan 

hangileriyle birarada bulanabildiğini söyler. 

Daha sonra ayne’l-fiili ve lâme’l-fiilinde bulunan bu iki illet harfinin yâ veyahut 

vâv olması durumlarını tafsilatı ile izah eder. Devamında lefif-i makrûnun ayne’l-fiilin 

sahih fiil gibi olup i‘lâl yapılamayacağını, lâme’l-fiilin ise nâkıs fiilin lâme’l-fiili gibi 

olduğunu, dolayısıyla onun i‘lâl kaidelerine tâbi olduğunu izah ederek bu kısmı 

sonlandırır. 

I.  HÂTİME: TEKİD NÛNLARININ HÜKÜMLERİ 

Birgivî risâlenin omurgasını oluşturan bu yedi bâbı bitirdikten sonra, hâtime 

olarak tekid nûnlarının hükmünü izah eder. Evvelâ bu nûnların hangi fiillerin sonuna 

bitiştiğini açıklar; daha sonra da nûnların bitişmesi sebebiyle bu fiillerde hangi 

değişikliklerin meydana geldiğini çekim örneklerini de vererek izah eder. 

Son olarak da teliften ferağ kaydı ile risâleyi tamamlar. 
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III.  METODU 

Birgivî Mehmed Efendi, Kifâyetü’l-mübtedî’nin tamamında konu bütünlüğüne 

riayet eder ve her bir konuyu muhtevâsını anlatırken ayrıntılı olarak verdiğimiz 

başlıklar altında işler. 

Kitabın genelinde, konu başlarında önce konu başlığının tanımını yapar; daha 

sonra konuyla alakalı örnekleri, ayrıntıları ve istisnâları zikreder.505 

Birgivî eserini muhtasar bir metin olarak tasarladığı için bazı kaidelerin 

örneklerini vermez506, hemen hemen ihtilaflı hiçbir meseleye girmez, sadece kök 

kelime meselesinde Basra ve Kûfeliler’in ihtilafını söyler507; birkaçı müstesnâ 

meseleleri herhangi bir âlime nisbet etmeksizin genel olarak serdeder. Kitabda sadece 

Sibeveyh (ö. 180/796)508, Ahfeş (ö. 215/830 [?])509 ve Yunus b. Habîb’in 

(ö. 182/798)510 ismini zikreder; Arap kabilelerinden ise iki yerde “Yemen ehlinin 

luğatı”511 ve “Hüzeyl oğullarına göre”512 diyerek söz eder. 

Risâlenin en önemli özelliği illetli fiilerde i‘lâl yapılmayan sîğaları ve durumları 

maddeler halinde tek tek sıralamasıdır.513 

Ahmed b. Ali b. Mes‘ûd’un (ö. VIII. / XIV. yüzyılın başları) Merâhu’l-ervâh 

adlı eserinden daha muhtasar, Zencânî’nin (ö. 660/1262 [?]) İzzî’sinden daha geniş 

olarak telif edilen bu risâle, adından da anlaşılacağı üzere (Kifâyetü’l-mübtedî) bu ilme 

yeni başlayanlar için yetecek derecede malumatı, sarfa dair önemli sayılacak hiçbir 

meseleyi dışarda bırakmadan, genel bir çerçeve içerisinde sunmaya çalışır ve bunda 

da kanaatimizce başarılıdır. 

Eserin metodunu anlattığımız bu kısmı, şerhlerinin en meşhuru İnâyetü’l-

mübteğî’nin müellifi Kuşadalı Ahmed Efendi’nin mukaddimedeki şu sözleriyle hitâma 

erdirelim. 

 
505  Örnek için bkz. Birgivî, Kifâye, s. 93-104. 
506  Örnek için bkz. Birgivî, Kifâye, s. 98, dipnot: 5. 
507  Birgivî, Kifâye, s. 11. 
508  Birgivî, Kifâye, s. 87. 
509  Birgivî, Kifâye, s. 86. 
510  Birgivî, Kifâye, s. 115. 
511  Birgivî, Kifâye, s. 38. 
512  Birgivî, Kifâye, s. 78. 
513  Birgivî, Kifâye, s. 74, 77-80, 93-96. 
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Sarf ilmi, ilimlerin anası, yüksek sarayın merdiveni, dallı budaklı yüce ilim 

ağacının en esaslı kökü ve et-Tarîkatü’l-Muhammediyye’nin sahibi, faziletli, 

takvâlı, müttakîlerin imâmı, “Şeyh-ı Fâzıl-ı Birgî” diye meşhur, Mehmed b. Pîr 

Ali’nin Kifâyetü’l-mübtedî isimli risâlesi de bütün mühim kaidelere kefil olan bir 

kitap, himmeti sarf etmeye lâyık birçok faydalı bilgiyi içeren sağlam bir metin, sarf 

ilmine dair metinlerin en güzeli, tahrir açısından en tam olanı, fayda bakımından en 

büyüğü, temel kaideleri bir araya getirme açısından en genişi, fikirlerin özünü ve 

itirazların aslını içeren, lafzı sağlam, görüşü itibara değer, bilmece ve karmaşa 

olmayacak derecede gayet kısa, meseleleri karıştırma ve kaydırma bulunmayan, dil 

sürçmesi ve düzensizlik barındırmayan bir eser olunca…514 

IV.  ÜZERİNE YAPILAN ÇALIŞMALAR 

Bu bölümde Kifâye üzerine yapılan on üç şerhi, daha önceki çalışmalarda 

zikredilmeyen iki tercümesi ve bir yüksek lisans tezi tanıtılacaktır. 

A.  ŞERHLER 

Yazma eser kütüphanelerinin matbû kataloglarından, internetteki yazma katalog 

tarama sayfalarından ve Kifâyetü’l-mübtedî şerhleri üzerine yapılan tezlerden 

yaptığımız araştırmalar neticesinde eserin on ikisi Arapça, biri Türkçe olmak üzere 

toplam 13 tane şerhi olduğunu tespit ettik. Bu şerhlerden İbn Allân’ın (ö. 1057/1647) 

Husnü’l-inâye adlı eserin şu ana kadar her hangi bir nüshası bulamadık. Önceki 

çalışmalarda zikredilmemiş Sökeli Hasan b. Veli’ye (ö. 1068/1658’den sonra) ait el-

Cenne isimli bir şerhin varlığını da ilk defa bu çalışmada ortaya koyduk. 

Bu şerhler, telif tarihi, telif tarihinin bulunmadığı durumlarda ise müellifin vefatı 

göz önünde bulundurularak kronolojik olarak sıralanacaktır. Dikkatı çeken bazı 

özellikleri zikredilecek; başlarından ve sonlarından bir kısmı yazılacaktır.515 

1. Kasapzâde İbrahim Efendi (ö. 1029/1620), Şerhu Kasapzâde 

alâ Kifâyeti’l-Mübtedi 

Kifâye üzerine yazılan ilk şerhtir. Müellif Kasapzâde’nin, Birgivî’nin İzhâru’l-

esrâr’ı üzerine de bir şerhi vardır.516 Kasapzâde Kifâye üzerine yaptığı şerhin 

 
514  Kuşadalı, İnâyetü’l-mübteğî, vr. 51b. 
515  Bu şerhlerin bulunduğu kütüphaneleri gösteren bir tablo için bkz. Ek 2. 
516  Bkz. Erdal Kaya, Kasapzâde İbrâhim Efendi ve “el-Ezhâr fi Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik), İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2007. 
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mukaddimesinde, Birgivî’nin bu eseri, muhtasar bir şekilde yazdığını, sarf kaidelerinin 

cevherleri ile dolu bir hazine kıldığını; bu eserin muhtasar metinler içinde eşsiz bir 

eser olup, talebeler nezdinde ve özellikle kendisine göre, kadr û kıymetinin çok yüce 

olduğunu belirttikten sonra bir hâşiye yazmaya karar verdiğini belirtmektedir. 

Eserin telif tarihiyle alakalı nüshalarda herhanbi bir kayda rastlanmamıştır. 

Bu şerh üzerine Mehmet Münip Şallıoğlu’nun yüksek lisans çalışması 

bulunmaktadır.517 

Başı:518 

نانِِِِللِّٰالرحمنِالرحيم.ِالحمدِِِِاللِّٰبسمِِ اِلج  اِلأشياءَِبالحكمةِعلىِماِيشاء،ِوفتحِأبوابَ ف الذيِصرَّ

لحاءَِ الصُّ الإحسانِ فيِ إليهمِ ِ وضمَّ ِ، الأولياء  رَِ ر  س  فيهاِ ونَصَبَِ الموسومِِِِبعدِ:وِِ..ِ.ِِِ،للأنبياء،ِ ِ الفنَّ فإنِ

ِوضيعٍِوشريفٍِبِ  ِپيرِعِِِ،ـ»الصرف«ِو»التصريف«،ِمماِيحتاجِإليهِكلُّ ِبن  ِمحمد  ِِوقدِصنَّفِالشيخ  اِلشهير  لي

بـ»ِِ...ِِببركوي موسومًاِ التَّحشيةِِ..ِ.ِِ«الكفايةمختصرًاِ نحوِ إلىِ تيِ همَّ عنانَِ ِ وقلَّةِِِِ،فصرفت  الآلةِ بعدمِ

ِ التوفيق  ِ مَنُّه  ِ مَن  ِ مَن   ِ ن  م  نًاِ متيم   والإكثار،ِ الإطالةِ بًاِعنِ متجن   قاعدةَِالاختصار،ِ فيهاِ مراعيًاِ أنِِِِ،البضاعة،ِ

ِالتَّح فِلسانيِإلىِنحو  ِوالمجرورِمتعلقِبـ»أؤل  ف«الرحمن الرحيم اللّٰ بسم  )ِقيق.يَصر  ِ..ِ.ِ(ِالجارُّ

Sonu:519 

نحو:  (ِأي:ِنونيِالتأكيدِ)مفتوحة  بدخولهما(ِحالِكونهماِ)ويعود اللام المحذوفة للجزم فيهما)...ِِ

ِ(ِ.ولم يغزون ولم يرمين ولم يطوين ؛ ليغزون وليرمين وليطوين

2.  İbni Allân (ö. 1057/1647), Husnü’l-İnâye bi’l-Kifâye 

Birgivî’nin “et-Tarîkatü’l-Muhammediyye” isimli kitabına “el-Mevâhibü’l-

fethiyye ale’t-Tarîkati’l-Muhammediyye” isimli bir şerh yazan Muhammed Alî b. 

 
517  M. Münip Şallıoğlu, Kasapzade’nin Şerhü Kifâyeti’l-Mübtedi Eserinin Edisyon Kritiği, 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2006. 
518  Şallıoğlu, a.g.e., s. 1-2 (Metin kısmı). 
519  Şallıoğlu, a.g.e., s. 115 (Metin kısmı). 
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Muhammed Allân b. İbrâhîm el-Bekrî es-Sıddîkî, Kifâyetü’l-mübtedî’si üzerine de bir 

şerh yazmıştır. Ancak bu şerhin varlığı sadece kaynaklardan bilinmektedir;520 herhangi 

bir nüshasına rastlanmamıştır. 

3.  Üsküplü Hüseyin b. Ferhad el-Prizrenî (ö. XI. / XVII. yüzyıl), 

el-İnâye fî Şerhi’l-Kifâye 

Hayatı hakkında kaynaklarda bir bilgiye rastlanamayan Üsküplü, 

mukaddimesinden anlaşıldığı üzere, bu şerhi, bugün Bulgaristan topraklarında 

bulunan Burgaz kasabasında müderris iken, kendisine bu kitabı okumak için gelip 

giden bir talebenin ısrarı üzerine yazmış; eserin ne bıktıracak derecede uzun ne de 

anlaşılmayacak derecede kısa olmadığını belirtmiştir. 

Müellif Hüseyin b. Ferhad, Birgivî’nin sadece zikredip geçtiği birçok sarf 

kuralının örneklerini vermiş; zamirlerin mercilerini göstermiş; konuları sarf ilminde 

başlangıç seviyesinde olan bir talebenin anlayacağı şekilde ilk kaynaklardan kısa ve 

özlü bir şekilde anlatmaya gayret etmiştir. 

Bağdatlı İsmail Paşa521 ve ondan nakille Ömer Rıza Kehhâle522 her ne kadar bu 

eserin telif tarihini 1122 yılı olarak belirtmişlerse de, eserin yazmaları arasında bu 

tarihten önce istinsâh edilmiş nüshaların bulunması verilen tarihin doğru olmadığını 

göstermektedir.523 

Bu şerh üzerine Ramazan Demir’in yüksek lisans çalışması bulunmaktadır.524 

Başı:525 

 
520  Muhibbî, Hulâsatü’l-eser, IV, 187; Bağdatlı, Hediyyetü’l-ârifîn, II, 283; a. mlf., Îzâhu’l-

meknûn, I, 405; el-Hanbelî, Muhammed b. Abdülbâkî, Meşyehatü Ebî’l-Mevâhib el-Hanbelî, 

(thk. Muhammed Mutî‘ el-Hâfız), Beyrut: Dâru’l-Fikr, 1410/1990, s. 84. 
521  Bağdatlı, Hediyyetü’l-arifîn, I, 341. 
522  Kehhale, Mu‘cemü’l-müellifîn, IV, 40. 
523  Bkz. Süleymaniye Ktp., Serez Blm., nr. 3504, istinsâh tarihi: 8 Rebîülâhir 1064 (29 Şubat 1654)); 

(Ankara) Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 1024, müstensih: Ali b. el-Hâc Abbâs, 

istinsâh tarihi: Evâhir-i (21-29) Zilhicce 1103 (3-11 Eylül 1692); Tokyo Üniversitesi Ktp., nr. 1039, 

müstensih: Ali b. el-Hâc Abbâs, istinsâh tarihi: Evâsıt-ı [11-20] Muharrem 1104 (22 Eylül – 1 Ekim 

1692). 
524  Ramazan Demir, Üsküplü Hüseyin b. Ferhâd ve el-‘İnaye fî Şerhi'l-Kifâye Adlı Eserinin İnceleme 

ve Tahkiki (Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2002. 
525  Ramazan Demir, a.g.e., s. 1-3 (Metin kısmı). 
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لَّةِِاللِّٰبسمِِ ِعنايت هِعنِالعلة،ِوجلَّتِكفايتهِعنِالق  ِِبعد:وِِ...ِِالرحمنِالرحيم.ِنحمدكِياِمنِعَلَت 

ين ي مَنْشَأ  الغنيِِِِاللِّٰفيقولِالعبدِالفقيرِإلىِِ يزْر  ا، الپر  كانِبعضِالطلبةِِ  ...  حسينُ بن فرهادٍ الأسُْكُوب يُّ مولد 

سًاِبقصبةِِ ِمدر   ِحينَِكنت  دِإليَّ غ وسيتردَّ ِكتابِ»ِِ..ِ.ِِب ر  «ِالذيِصنَّفهِالفاضلِالكاملِِالكفايةويقرأِعليَّ

وسألنيِأنِأشرحه،ِفأجبت هِإسعافًاِبمرامهِِِِ...فيِعلمِالتصريفِِِِمحمدٌ، المعروف ببرگويالعالمِالعاملِِ

نِِأرادِالمصنفِافتتاحِكتابهِبالتحميدِبعدِ..ِ.ِِ«العناية في شرح الكفايةوسميتهِبـِ»ِِ...ِلإلحاحهِوإبرامه التيمُّ

ِ م  (ِهوِالوصفِِالحمد،ِفقال:ِ)تعالى،ِالتيِمنِجملتهاِتوفيقِعملِهذاِالكتابِاللِّٰبالتسميةِشكرًاِعلىِأنع 

ِ..ِ.بالجميلِالاختياريِعلىِجهةِالتعظيمِوالتبجيل،ِواللام

Sonu:526 

ِِ...  ) يَن  اِلأمثلةِمقترنةِِ)وَلَمْ يَطْو  اِلإيضاحِِِِ-ىِعنهاوإنِكانتِمستغنًِ-ِِِ«لمبـ»أوردِهذه ...ِومنِِِِلزيادة

اِلقسم،ِكقولك:ِ»ب بِهماِجواب  اِلمؤكد اِلطلبي تِنزلن«،ِوالتمن ي،ِِِِاللِّٰالمستقبل نِحو:ِ»ألا ، لأفعلن«،ِوالعرض 

ِِ.«شرحِالكفاية»نحو:ِ»ليتكِتخرجن«.ِهذاِآخرِماِتيسرِمنِ

4.  Sökeli Hasan b. Veli (ö. 1068/1658’den sonra)527, el-Cenne 

Kaynaklarda müellifi hakkında bir malumat bulumadığımız bu şerhin yazma 

eser kütüphanelerinde biri mukaddimeli, biri mukaddimesiz olarak iki nüshasını tesbit 

edebildik.528 Müellif Sökeli, bu şerhi Peygamber Efendimiz’in kabri ile minberi 

arasında bitirmesinden dolayı el-Cenne diye isimlendirdiğini mukaddimede ifade 

etmektedir. Teliften ferağ kaydına göre bu eseri 15 Zilkade 1068 (14 Ağustos 1658) 

Cuma günü kuşluk vakti, Medine-i Münevvere’de, Harem-i Şerif içerisinde, Ravza’ya 

karşı, Rahmet Kapı’sının yakınında tamamlamıştır.529 

 
526  Ramazan Demir, a.g.e., s. 138-139 (Metin kısmı). 
527  Vefat tarihi bu şerhin sonundaki teliften ferağ kaydına göre verilmiştir. Bkz. Sökeli Hasan b. Veli, 

el-Cenne, Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Rodos Hafız Ahmed Ağa Blm., nr. 630, vr. 251b. 
528  Mukaddimeli nüsha: Sökeli Hasan b. Veli, el-Cenne, Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Rodos 

Hafız Ahmed Ağa Blm., nr. 630; mukaddimesiz nüsha: Süleymaniye Ktp., Laleli Blm., nr. 3095. 
529  Sökeli, el-Cenne, Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Rodos Hafız Ahmed Ağa Blm., nr. 630, vr. 

251b. 
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Başı:530 

فِِِللِّٰالرحمنِالرحيم.ِالحمدِِِِاللِّٰبسمِِ ِللعلمِاليقين،ِوشرَّ
ِالمعارف  وه  ج  فِقلوبَناِفيِو  الذيِصرَّ

ِالمبينِ  ِالحق   شاهَدَة  ِإلىِِِِبعد:و...ِِِِ،عيونَناِبم  ِالفقير  ،ِالمجاورِ ِِاللِّٰفيقول  ،ِوأخرىِفيِِاللِّٰتارةًِفيِبلدِِِِالغني  

يُّ ِ،بلدِالنبي  ِ كَو  ِمختصرِ»ِِ...ِِحسن  بن  ولي   السُّ ِِكفاية المبتديلماِرأيت  ِالعالم  ِالفاضل  «ِالذيِصنَّفهِالإمام 

پير علي البرگويِِ..ِ.ِِ،الكامل ِ بنُ  ِِِِمحمدٌ  مختصرًاِينطويِعلىِمباحثَِشريفةٍ،ِويحتويِعلىِقواعدَِِ...

عَابَه «ِلتمامهِفيِالجنةِالشريفةِالتيِِالجنةوسميت هِبـ»ِِ..ِ.ِِلطيفةٍ:ِسَنَحَِليِأنِأشرحَهِشرحًاِيذل  لِمنِاللفظِص 

ِ جَنَّةِ »عليهِوسلمِفيِحقها:ِِاللِّٰصلىِِِقالِالنَّب يُّ ِال  يَاض  ِر  ن  ضَة ِم  يِرَو  بَر  ن  يِوَم  ر  نَِقَب  -قالِالمصنفِ«.ِمَاِبَي 

(ِِالرحمن الريحم  اللّٰ بسم  عملًاِبالحديثِالشريفِوالخبرِالمأثور،ِواقتداءًِبالكتابِالكريم:ِ)ِِِ-اللِّٰرحمهِِ

ِتعلَِّ ِ..ِ.ِقِبالنعمةِأوِبغيرهاهوِالثناءِباللسانِعلىِقصدِالتعظيمِسواء 

Sonu:531 

ِِ ِِ(  ن  يَ و  طْ يَ   مْ )لَ ... وكذا الياءِ ورد ِ ِِ«نَِّيَِضَِرِ ا ِ»بإعادةِ الألفِ الأصلبإعادةِ إلىِ الياءِضرورةِِهاِ وهوِ ِ،

ِِفكذاِهناِتعيدِاللام.ِِ،تحريكها،ِوذلكِلأنِهذهِالحروفِبمنزلةِالحركةِفيِالصحيح،ِوأنتِتعيدِالحركة

ِأعلمِبالصوابِ.ِاللِّٰو

ِِ[قيدِالفراغِمنِالتأليف]

بالةِالروضةِالنبوية،ِِـ]الـ[وقدِوقعِالفراغِمنِتحريرِالنسخةِب مدينةِالمنورة،ِداخلِالحرمِالشريف،ِق 

شهرِالمباركِذيِالقعدة،ِسنةِِ]الـ[وقريبِبابِالرحمة،ِفيِيومِالجمعة،ِوقتِالضحى،ِخامسِعشرِمنِِ

ِ[.ِتم.1658آغسطسِ-آب14ِهـِ/1068ِذوِالقعدة15ِِلنبويةِ]ثمانيةِوستينِبعدِالألفِمنِالهجرةِا

5.  Malatyalı Mehmed b. Ebubekir (ö. 1113/1701’den sonra),532 

Şerhu Malatî alâ Kifâyeti’l-Mübtedî 

 
530  Sökeli, el-Cenne, vr. 160a-162a. 
531  Sökeli, el-Cenne, vr. 251b. 
532  Vefat tarihi, teliften ferağ kaydına göre verilmiştir. Bkz. Malatyalı Mehmed b. Ebubekir, Şerhu 

Malatî alâ Kifâyeti’l-Mübtedî, Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 6611, vr. 127b. 
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Kaynaklarda müellifi hakkında herhangi bir malumat bulumadığımız bu şerhin 

sadece Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 6611 numarada müellif hattı bir 

nüshası bulunmaktadır. 117b-128b varakları arasındaki Kifâye metninin satır aralarına 

ve kenarlarına yazılan bu şerh, vr. 101b-112b’de temize çekilmeye başlanmış; 41 

bâbın bittiği yerde tamamlanamadan son bulmuştur. Kifâye’nin satır aralarına ve 

kenarına yazılan nüsha ise tam bir nüshadır. 

Teliften ferağ kaydına göre eser 1 Cemâziyelevvel 1113 (4 Ekim 1701) tarihinde 

tamamlanmıştır.533 

Başı:534 

(ِ (ِللحمدِمعنيان:ِلغويِوعرفي،ِأماِِالحمد للّٰ بسمِالٰلِّالرحمنِالرحيم،ِوبهِنستعين.ِقالِالمصنف:ِ

ِينبئِِ اللغويِفهو:ِالوصفِبالجميلِعلىِالجميلِالاختياري،ِسواءِكانِإنعامًاِأوِغيره.ِوأماِالعرفيِفهو:ِفعل 

مًا.ِوللشكرِأيضاِمعنيانِ..ِ.عنِتعظيمِِ ع  ن  ِبسببِكونهِم  م  ن ع  ِالم 

Sonu:535 

المحذوفة(  ...ِِ اللام  الصحيح)ويعود  فيِ الحركةِ بمنزلةِ الحروفِ هذهِ الحركةِِِِِ،لأنِ ويعودِ

اِللامِِِ،بدخولهما يِعود اِلناقصِواللفيفِِ:أي  (فيهما  مللجزِ)  فكذا   «ن  يَ و  طْ يَ ل  »و  «ن  يَ م  رْ يَ ل  »و  « ن  وَ زُ غْ يَ ل  » )نحو:    في

 .  «(ن  يَ و  طْ يَ  مْ لَ »و  «ن  يَ م  رْ يَ  مْ لَ » و « ن  وَ زُ غْ يَ   مْ لَ »و

 ]قيدِالفراغِمنِالتأليفِ[

.ِِبعونِالٰلِّسبحانهِوتعالى.ِمنِيدِالعبدِالضعيفِمحمدِبنِأبوِبكرِالملطيِِ«كفايةِالمبتدي»تمتِِ

.ِإلهيِكماِأنعمتِعليناِِ[1701أكتوبرِِ-تشرينِالأول1113ِِِِ/4ِِجمادىِالأولى1ِِِِهـ.ِ]113جِسنة1ِِِِ

المآب حسنِ إليناِ أحسنِ الكتاب،ِ شدائدِشرحِ منِ للنجاةِ هوِ الذيِ والثواب،ِ العطاءِ بجزيلِ وأكرمناِ ِ،

اكِعليهِقدير،ِبلِ،ِوليسِسوِهِمنكِفأنتِبذلكِجديركلِماِسألت ِِِولوِأعطيتَِِِوَِرِ العقاب،ِ...ِياِربِلاِغَِ

ِكلِالناسِإليكِفقيرِفقير.

 
533  Malatyalı, Şerhu’l-Malatî alâ Kifâyeti’l-mübtedî, Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., 

nr. 6611, vr. 127b. 
534  Malatyalı, a.g.e., vr. 101b. 
535  Malatyalı, a.g.e., vr. 127b. 
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6.  Kuşadalı Ahmed Efendi (ö. 1116/1704’ten sonra)536, 

İnâyetü’l-Mübteğî fî Şerhi Kifâyeti’l-mübtedî 

Kifâye’nin XII. / XVIII. asırda yazılan şerhleri arasında en çok tutulan ve Osmanlı 

döneminde basılan iki şerhinden biridir.537 Müellif Kuşadalı Ahmed Efendi, 

mukaddimede gençliğinden beri kitabı okuttuğunu, bazı zeki dostlarının kendisinden bu 

kitabı şerh etmesini istediklerini; ancak Birgivî’nin İzhar’ını şerh eden, İmtihanü’l-

ezkiyâ’sına hâşiye yazan hocası Adalı Mustafa b. Hamza Efendi’nin (ö. 1085/1674’ten 

sonra) Kifâyetü’l-mübtedî üzerine de bazı müsveddelerinin olduğunu ve bu müsveddelerin 

tamamını tashih edip temize geçiremeden vefat ettiğini, kendisine kalan kısmı 

tamamlamasına dair bir emir verdiğini ve kendisinin bu emri yerine getirmeye söz 

verdiğini; hocasının vefatı ve dostlarının da ısrarlı talepleri üzerine, hocasının 

müsveddelerini esas alıp ve diğer sarf kitaplarını da mütâlaa ederek eksik kalan kısımları 

tamamlamak suretiyle bu kitabı şerh etmeye karar verdiğini ifade etmektedir. 

Şerh incelendiğinde, Kifâye’nin birçok nüshasının elinde bulunduğu, nüsha 

farklarına işaret ettiği;538 elindeki nüshalardan Birgivî’nin minhüvât kayıtlarını şerhine 

derç ettiği;539 sarf ilmi ile iştikak ilminin tariflerini şerh ederek iştikak ilminin sarf 

ilminden bir cüz olup olmadığına işaret ettiği;540 kitabın kaynakçasını geniş tutup 

özellikle Birgivî’nin yazdığı diğer sarf-nahiv kitaplarında geçen bilgilerle buradakileri 

karşılaştırdığı;541 Birgivî’ye karşı olan sevgisini her fırsatta izhar ettiği;542 ilk şârih 

Kasapzâde’nin eleştirdiği yerlerde Birgivî’yi savunduğu;543 vâiz olmasından 

 
536  Müellifin vefat tarihi bilinmemektedir. En son kaleme aldığı Terceme-i Evrâd-ı Birgivî adlı eserinin 

teliften ferağ kaydına bakarak (29 Şaban 1116 / 27 Aralık 1704), bu tarihten sonra vefat ettiği 

söylenmektedir. Bkz. Alaaddin Günay, Kuşadalı Ahmed Efendi’nin Avâmil-i Cedîd Şerhi 

(Tahlil ve Tahkik), s. 44. 
537  Kuşadalı, Biğâyetü/Büğâyetü’l-mübteğî, İstanbul: İzzet Esad Matbaası, 1299. Osmanlı 

döneminde basılan ikinci şerh aşağıda 12. sırada gelecek olan Ermenekli Süleyman Sırrı’ya (ö. 

1350/1931) ait olan Kifâyetü’l-müntehî’dir. 
538  Tezimizin metin kısmının dipnotlarında bu yerlerin hepsi tek tek belirtilmiştir. bkz. Kuşadalı, 

İnâyetü’l-mübteğî, Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa Blm., nr. 963, vr. 58b, 60b, 63a, 64b vd.  
539  Örnek olarak bkz. Kuşadalı, a.g.e., vr. 57a-b, 62a. 
540  bkz. Kuşadalı, a.g.e., vr. 60a-61b, 62b-63a, 109b. 
541  Kuşadalı’nın kaynakları için bkz. Alaaddin Günay, a.g.e., s. 44-45. Birgivî’nin sarf kitapları 

arasında yaptığı karşılaştırmalar için bkz. Kuşadalı, a.g.e., vr. 61b, 67b, 70a, 72a, 99b. 
542  Müellif Birgivî’den bahsettiği hemen hemen her yerde mahir, zeki anlamına gelen “ير ر   ”الن  ح 

kelimesini kullandığı görülmektedir. Ayrıca saygı, övgü ve dua ifadeleri için bkz. Kuşadalı, a.g.e., 

vr. 69b, 76a, 92a-b, 94b. 
543  bkz. Kuşadalı, a.g.e., Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 3741, vr. 34b, satır. 18; vr. 74a, satır. 9; vr. 

82a, satır. 17. (Bu dipnotta bu nüshanın tercih edilme sebebi diğer nüshalardan farklı olarak, 

kenarında Kasapzâde’ye reddiye yapıldığının açıkça belirtilmesidir.) 
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kaynaklandığı anlaşılan edebî bir dilinin ve üslûbunun olup kitabı akıcı bir şekilde şerh 

ettiği görülmektedir. 

Bu şerh üzerine Şükrü Küçük’ün yüksek lisans çalışması bulunmaktadır.544 

Başı:545 

،ِنحوَِالعلومِالموصلةِإلىِِِِللِّٰالحمدِِ.ِِالرحمنِالرحيمِِاللِّٰبسمِِ ِالأعلام  فِقلوبَِالعلماء  الذيِصرَّ

اِكانِِ...ِِِِالساكنُ بمدينة قوش آطۋسي ِِ..ِ.ِِِ،الشيخ أحمدفيقولِالعبدِالضعيفِِِِ:أماِبعد...ِِِِِ.دارِالسلام :ِلمَّ

اِلعلوم، أِ مَّ ِهو اِلصرف  ِ»ِِ..ِ.ِِعلم  اِلمتَّقيالمبتديكفايةُ  وكان إِمام  ، ي  
اِلتَّق  اِلفاضل لِلشيخ ِِ»ن«، الط ريقة  ،ِصاحب 

دي ة ةٍ،ِومتنًاِمتينًاِحافلًاِلفوائدَِ...ِِِِمحمدٍ بن  پير علي الشهير بالفاضل البركي«ِِالمحم  مَّ ه  كتابًاِكافلًاِلقواعدَِم 

ةٍ، أ ِِِ..ِ.ِِجَمَّ وَانِالعِ هَِسِ ر ِ دَِوقدِكنتِ ف  ن  ،ِوكانِمحتاجًاِإلىِالشرحِاِمنِإبَّانِالأمر،ِوع  ر  ِِِِ:م  تَرَحَِمنيِبعض  اق 

ِِ ِأنِأشرحَها،ِولكنِقدِكانِلأستاذيِالمحققِالشيخ  ِالأل بَّة  بَّة  يِِِِ..ِ.ِِالمفتي مصطفى بن  حمزةَ الأح  حَش   م 

ِِالإظهار«،ِوشارحِ»الامتحان» ف  يِرحمه ت و  ِتسويداتٍِعليهاِلشرحها،ِوقدِ تعالى،ِولمِيوفَّقِِِِاللِّٰ«،ِبعض 

دهِإلاِمقدارَِجزءلإص ِِِِ،لاحهِولاِلتبييضِماِسوَّ ِالأمر 
،ِوقدِصدرِمنِذلكِالأستاذ  وقدِضاعِهذاِبينِالطَّلَبَة 

ِِ اِلبعض  اِلمؤكَّدِبالامتثال،ِومعِهذاِقدِسألنيِهذاِأولئك ِالوعد  اِلت  لميذ  ،ِومنِهذا ِوالتَّبييض  يم  م  ِبالتَّت  المؤكَّد 

الجمي أثرهِ ِ تبييض  فلزمِ ت هَال،ِ ب  هبالا  وإظهار  وتكميل هِ هِ وتصحيح  ِ ِِِِل  ...ِِ ت  فتتبَّع  ِ، د   الج  ساقِ عنِ ِ رت  فشمَّ

سَِ م  ِ بقدرِوسعي،ِفجعلت  ف،ِِدَِوَِّالكتبَِ بالتصرُّ ِ الحريُّ بماِهوِ فيهاِ ِ الشريفةَِأصلًاِوأساسًا،ِوتصرفت  ات هِ

«ِ ِوغيرهما،ِفشرحت  ِالزوائد  لَِّالكفايةكزيادةِالفوائدِونقص  ِب ضَاعتي،ِمتوك  لًاِِ«ِعلىِقدرِطاقتي،ِمعترفًاِبق  ة 

ِإشكال ها،ِوتفصيلَِإجمالها،ِوتحقيقَِالمرامِِاللِّٰعلىِِ ها،ِوحَلَّ نِبسطَِإيجاز  ،ِوعليهِاعتمادي،ِشرحًاِيتضمَّ

يتهلَّلِبهاِوجوه ِالأوراقِِ ،ِومعانٍِ السطور  بهاِ ِ ر  ِويتنوَّ ينفتحِلهاِالآذان  بألفاظٍِ المعتاد،ِ ،ِفوقَِ قَِالمراد  وَف 

اِلص بِها بِحمدِِِِِ،دورِ وينشرح  اِلفوائد،ِوسميتهِِِِاللِّٰفجاء بِنفيس اِلفوائد،ِوبحرًاِمشحونًا كنزًاِمدفونًاِمنِجواهر 

ِِِِِ«عناية المبتغي، في شرح كفاية المبتديبـ» وهاِأناِأشرعِفيِشرحِالكتابِمستعينًاِبالملكِالوهاب،ِِ...

 
544  Şükrü Küçük, Kuşadalı Ahmed Efendi ve İnâyetü’l-mübteğî fî şerhi Kifâyeti’l-mübtedi Adlı 

Eseri, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2001. 
545  Kuşadalı, İnâyetü’l-mübteğî, Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa Blm., nr. 963, vr. 51b-52b. 
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اِأرادِالمصن  فِالن  حريرِالاقتفاءَِ يَِِِفأقول:ِلمَّ بالحديثِِِِبأسلوبِالكتابِاللَّطيفِالمجيد،ِوالعملَِِِوالتَّأس  

ريفِالحميدِ الرحمن    اللّٰ بسم  بالبسملةِالمباركة،ِوعقبهاِبالحمدلةِالمتبركة،ِفقال:ِ)ِِ...ِِافتتحِكتابه:ِِِِ...ِِالشَّ

ِ(ِأي:ِملابسًاِومتبركًا،ِأوِمستعيناِبهِأصنفِ..ِ.الرحيم

Sonu:546 

ِِيغزوَن  مْ لَ (ِنحوِ)»وِ)ِِ... بفتحِالواوِوالياءِفيها،ِوبالنونينِفيِكلِِِِ«(نويَ يطْ   مْ لَ )» و  «يرميَن  مْ لَ »و«

 منهاِ.

ِِ[قيدِالفراغِمنِالتأليف]

لىِخيرِِععلىِنظامِالتمام،ِوالصلاةِوالسلامِِِِللِّٰختامِالمرام،ِبعنايةِالملكِالعلام،ِفالحمدِِِِقدِتمَِّ

تعالىِأنِيشرحِبهذاِِِِاللِّٰالأنام،ِمحمدِوآلهِالبررةِالكرام،ِوصحبهِنجومِالهدىِلنيلِدارِالسلام،ِونسألِِ

الطالبين،ِكماِشرحِشرحًِِِِ«الشرح» ِِِِ«متنه»ـاِبصدورِ الراغبين، حبيبهِمحمدِالأمين.ِِِِبحرمةِالمتينِقلوبِ

ِياِمعين.ِآمينِآمينِآمين

7.  Ömer b. Eyyûb (ö. 1119/1707’den sonra)547, el-Va‘diyye 

Kaynaklarda müellifi hakkında herhangi bir malumat yoktur.548 Birgivî’nin el-

Avâmil’i üzerine de bir şerhi bulunan549 Ömer b. Eyyûb, mukaddimede zamanındaki 

ulemânın sarf ilmiyle ilgilenmemesini eleştirip şikayetlerini dile getirdikten sonra, 

yirmi defa okuttuğu bu risâleye şerh yazmaya talebelerinin ve dostlarının ısrarlarıyla 

karar verdiğini belirtmektedir. 

 
546  Kuşadalı, İnâyetü’l-mübteğî, vr. 130a. 
547  Vefat tarihi bu şerhin sonundaki teliften ferağ kaydına gör tahminen verilmiştir. Bkz. Ömer b. 

Eyyûb, el-Va‘diyye, Manisa İl Halk Ktp., Zeynelzâde Blm., nr. 1423, vr. 56b. 
548  Yazma eser kütüphanelerinde bulunan diğer eserleri şöyledir. 1- Müctenât (Şerhu’l-Erbe‘îne’n-

Neveviyye), Süleymaniye Ktp., Antalya Tekelioğlu, nr. 827, vr. 237b-279a. (Bu nüshanın son 

tarafında müellif hattıyla teliften ferağ kaydı bulunmaktadır. Buna göre eseri, İzmir Şadırvan 

Camii’nde itikaf yaparken seher vakti 29 Ramazan 1117 [14 Ocak 1706] senesinde yazdığını ifade 

etmektedir.) 2- Risâle fî Mastari’t-te’vîl, Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Burdur İl Halk Blm., 

nr. 713, vr. 1b-8a. 
549  Yazmaları için bkz. Milli Ktp., Milli Kütüphane Yazmalar Blm., nr. 5660, vr. 16b-77b; 

Süleymaniye Ktp., Fatih Blm., nr. 4935, vr. 1b-20b (Fiili muzâriyi cezm edenlerden dokuzuncu 

 .(ye kadar eksik bir nüsha’»أي نَ«
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Teliften ferağ kaydına göre eser 30 Ramazan 1119’da (25 Aralık 1707) 

tamamlanmıştır. 

Başı:550 

يئَت يِيومَِِِِللِّٰالحمدِِ.ِالرحمنِالرحيمِِاللِّٰبسمِِ ،ِوالذيِأطمعِأنِيغفرِليِخَط  الَّذيِعلَّمنيِفهوِيهدين 

ين ِِِِالد   ِِِِ:وبعد... ِِِِعمر بن أيوب فيقولِالفقير  دَأِِ... مَب  اِعنِ ،ِفتولَّو  ِوالرياء  اِغلبِعلىِعلمائناِالكبر  :ِلمَّ

رف،ِِ يَّمَاِعلمِالصَّ ِِ...ِِالعلومِوأصل هاِوهمِمعرضون،ِس  ابقين،ِفأردت  ةِالسَّ ِكثيرِمنِالطَّلَبَةِعنِجادَّ فَضَلَّ

بِأوضحِِ رين، لينِوالآخ  اِلأوَّ أِصول لِب   لِلمبتدئين،ِومشتملًاِعلى اِلبرگوي«ِكافيًا فِيهِ»كفاية فِوجدت  تدريسه

سهِمرارًاِحتىِأظنُّهِقدِبلغ رين،ِفأدر   ِمنِالمتأخ   ِالتام   ...ِِعشرين،ِِِِالعباراتِتسهيلًاِللطَّالبين،ِوالاستقراء 

حيق،ِ اِكانِبعضهِمخالفًاِللعتيق،ِلاِيخلوِعنِإطالةِالسَّ ِلمَّ لَّة،ِأنِِ...ِلكن  ِالطَّلَبَةِمعِرجاءِالأخ  ِبعض  فألحَّ

ن نيِفيِعزميِذلكِِ يِمرامَهم،ِلكنِكانِي وه  ومِ أكتبَِشرحًاِيَف  ِعليهِِِِب ل ج  اِعزمت  فنيِعمَّ وارف،ِويصر  الصَّ

مانِمنِكساد فبينماِهَجَسَِفيِخاطريِِِِ،هِمنِشرحِالنقابيفلمِأجبِماِسألون...ِِالمعارف،ِِِِماِي رَىِفيِالزَّ

الكِِ السَّ قلبِ يحرقِ الذيِ الكاتم،ِ وعيدِ فيِ الواردةِ النُّصوصِ ِ واعيكعموم  ِ وكنت  ِ فتذكَّرت  ،ِِهالحاطم،ِ

ِداعي ِوأجبت  ِلَآل ئَِهوتنبَّهت  ِأثرَِالف حول،ِفلاقيت  ِجزمي،ِفاقتفيت  ِعزمي،ِوأحكمت  مت  الف ضول،ِِِِ،ِفصمَّ

بابِالعَجول،ِوسميتهِبـ» ِالطُّيورِتشبَعِعندِالذُّ ِِ...ِِلأنِالوعدِكالعلَّةِالغائيَّة،ِِِِِ،«الوعديةفإنَّ اِكانِالابتداء  ولمَّ

المتعل ِ  ليرغبِ اللفظ،ِ دِ بمجرَّ أولىِمنِالابتداءِ غيرَِِلِِمِ بالكتابةِ الظَّاهرةِعلىِكونهِ لالةِ الدَّ لمؤلَّفِبسببِ

لِكتابهِ)ِِِ-تعالىِِاللِّٰرحمهِِ-أقطع:ِكتبِالمصن  فِِ (ِاقتداءًِبالكتابِالكريم،ِِالرحمن الرحيم  اللّٰ بسم  فيِأوَّ

ديقِالقويمِفذ ِ وتطريدًاِللِ جيم،ِوتنشيطًاِللصَّ ِ..ِ.ِالرَّ

Sonu:551 

ِِِ«ِ(ن  يَ وَ طْ يَ   مْ لَ ِ»و  «ن  يَ م  رْ يَ   مْ لَ »و  «ن  وَ زُ غْ يَ   مْ لَ »وِ)ِِ... حتمل،ِوأنتِبهِِمِ ِِونِ والنُِِِِّ،مِفيِالجميعبفتحِاللاَّ

ِقميعِ.

 
550  Ömer b. Eyyûb, el-Va‘diyye, Manisa İl Halk Ktp., Zeynelzâde Blm., nr. 1423, vr. 1b-2a. 
551  Ömer b. Eyyûb, el-Va‘diyye, vr. 56b. 
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ِِ[قيدِالفراغِمنِالتأليف]

اِللِٰ اِلسميع، اِلعليم يِس  ِِِقتَِكماِوفَِِِّهمَِّهذاِماِعندي،ِوالعلمِعند اِلخيام، اِلسلام،ِِلفتق اِلقبولِإلىِدار ر

أِحسنِِوأحسنِ  اِلأمورِكلهاِكما اِلختامِِِ]تَ[عاقبتناِفي مِِنزلِفيهِكلامِ ِِفيِآخرِشهرٍِِِ،عاقبة أِفضلِِالعلاَّ ،ِعلى

ِ ِِِرام،ِوذلكِالختمِوقتَِالأممِالكِ ِِأكرمَِِِاللِّٰتهِالذينِجعلِِلاةِوالسلام،ِلأمَِّالخلقِعليهِالصَّ حوةِالكبرى،ِِالضَّ

ِ-كانونِالأول25ِ/ِِهِـ1119رمضان30ِِ]ِبعدِالألفِوالمائةِعشرةَِِبعدِهجرةِمحمدِالمصطفى،ِفيِتسعَِ

ِِللِّٰربِالعرشِالعظيم،ِوالحمدِِاللِّٰبحانِِسماِخلق،ِفِاتِمنِشر ِ امَِّالتَِِّاللِّٰ.ِأعوذِبكلماتِ[م1707يسمبرِد

ِتمِبعونِالمعينِ.ِربِالعالمينِ.

8.  Sobucalı Mehmed (ö. 1161/1711), Keşfü’l-İnâye fî Mesâili’l-

Kifâye / Keşfü’l-Kifâye ve Cem‘u’l- İnâye552 

Birgivî’nin İzhâr’ını da “Fethu’l-esrâr fî kitâbi’l-İzhâr” ismiyle şerheden 

müellif Sobucalı553, Kifâye şerhinin mukaddimesinde insanların, özellikle de 

kıramayacağı birinin kendisini sarf ilmi hususunda maharetli sanmaları sebebiyle bu 

kitabı şerh etmesini istediklerini, bu vesileyle Kifâye’yi şerh ettiğini ifade etmektedir. 

Müellif Sobucalı bu şerhte sarfla ilgili meseleleri kısaca özetlemiş, konuları izah 

ederken örnekleri çoğaltmış ve Birgivî’nin buradaki ve diğer sarf kitaplarındaki 

görüşlerini mukayese etmiş ve genelde onu savunmuştur.554 

Telif tarihi 6 Rebîülâhir 1146’dır (16 Eylül 1733).555 

Bu şerh üzerine Abdullah Bilin’in yüksek lisans çalışması bulunmaktadır.556 

 
552  Müellif Sobucalı kitabın mukaddimesinde şerhini Keşfü’l-inâye fî mesâili’l-Kifâye; sonundaki 

teliften ferağ kaydında ise Keşfü’l-Kifâye ve cem‘u’l-inâye diye isimlendirmiştir. 
553  Hayatı ve eserleri hakkında bilgi için bkz. Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 343; Mustafa Öncü, 

“Sobicevî”, DİA, XXXVII, 342. 
554  Abdullah Bilin, Sobucalı Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-İnaye fî Mesaili’l-Kifaye Adlı Eserinin 

İnceleme ve Tahkiki (Edisyon Kritik), Yüksek lisans tezi, İstanbul. Marmara Üniversitesi SBE, 

2009, s. 20-22. 
555  Bu şerhe ait yazma nüshaların sonunda bulunan teliften ferağ kaydı, istinsâh tarihi ile 

karıştırılmamalıdır. 
556  Abdullah Bilin, a.g.e.. 
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Başı:557 

،ِوسبيلًاِِِللِّٰالحمدِِ.ِِالرحمنِالرحيمِِاللِّٰبسمِِ الذيِجعلِالعلومَِالعربيَّةَِوسيلةًِإلىِالفضائلِالبشريَّة 

عاداتِالشرعيَّة،ِِ ِبمكانِخالٍِعنِالفضلاء،ِوبلدٍِعارٍِعنِالعلماء،ِِِِ:وبعد...ِِعلىِمعرفةِالسَّ ...ِِفإن  يِكنت 

ناعة،ِِ سَب ونَنيِذاِبضاعةٍ،ِوماهرًاِفيِالص   ن يِِ...ِِوالناسِيَح  ِلَاِيَسَع  ِِخصوصًاِمَن  ن يِإلاَّ ق  خالَفَت ه،ِولاِيواف  م 

تَمَسَِمن  يِأنِأشرحَِ» ِالبرگي،«ِللعالمِالعاملِالحَِكفاية المبتديموافقت ه،ِحتَّىِال  ر  لًاِل مَاِبيِِِِ...ِِب  ج  مِر  فأقد  

المقاصدِِ شرحِ فيِ ِ أخذت  ذلك:ِ فيِ اِ ل حًّ م  رأيتهِ فلماِ لديه،ِ ب ضاعتيِ ِ لَّة  ل ق  هِ ر 
وأؤَخ   عليه،ِ الشفقةِ منِ

بحمدِِوالمس فجاءِ دًاِِاللِّٰالك،ِ مسر  عًاِ رَصَّ م  قدًاِ دًا،ِوع  نَضَّ م  اِ رًّ الختام،ِِِِ...ِِد  ِ وه  ج  و  ثاَمِعنِ الل   ِ ف  كَش  وبعدَِ

يت ه الكفاية»ِِ:سمَّ مسائل  في  العناية  ِِِِ.«كشف  ِِ–ابتدأ ده ران هِِاللِّٰتغمَّ غ ف  جَلابيبِ وألبسهِ برضوانه،ِ ِِ-تعالىِ

ِمنهابالبسملة،ِثمِبالحمدلةِاقتداءًِبأسلوبِِ ِبعض  هِالتيِالتأليف  ثمِِِِ...بِِالكتابِالمجيد،ِوشكرًاِعلىِن عَم 

ِحالِِبسم اللّ الرحمن الرحيمبالصلاةِعلىِالنبيِعليهِالسلامِ...ِفقال:ِ) (ِالباءِللملابسةِوالظرفِمستقرٌّ

 منِضميرِعاملهِالمقدرِبعدهِللاهتمامِوالتخصيصِ..ِ.

Sonu:558 

ونوناتهاِِِِ«نِيَِوِ طِ نَِِِمِ لَِ»وِِ«نيَِوِ طِ أَِِِمِ لَِ»وِِ«نيَِوِ طِ تَِِِمِ لَِِ»وِِ«ِ(نيَ وَ طْ يَ   مْ لَ »وِ)ِِ... أوِمجهولاتٍ،ِ معلوماتٍِ

ِِِخفيفاتِأوِثقيلات.

ِونَِن ِِِنَِّاغفرَِِِ!ناياِربَِِِّ!ناياِربَِّ ِنقائِِات  ِِنَِّرَِيَس  ِوِِِ،رحمتكِِِجالَِس ِِِنَِّدَِّمِ وَِِِ،بهاِِنَِّذَِخِ أِ ولاِتَِِِ،أوِثقيلةًِِِناِخفيفةًِص 

رِ ولاِتَِِِ،ِ«كمِنعمتيوسعتِ ِِ،عباديِ»ِِ:نَِّولَِوقِ ِِ،أمورناِبلطفك
ِِشرورَِِِنَِّيَِقِ وِِ،عناِِنَِّوَِفِ واعِ ِِ،سخطكِِبناِبيتَِِِنَِّيَِمِ 

ِِادِ بَِاِعِ يَِ﴿ِِ:علىِقولكِِنَِّيَِوِ واطِ ِِِ،ناِعلىِالمخالفاتوهجومَِِِِ،ناِعنِالطاعاتلَِوتكاسِ ِِ،آمالناِِوفسادَِِِ،أعمالناِ

ِوِ ِخَِلَاِ ِ[7/49الأعراف:ِ]سورةِِ﴾ِونَِن ِزَِحِ تَِِمِ ت ِِأنِ لَاِوَِِمِ كِ يِ لَِعَِِف 

 
557  Abdullah Bilin, a.g.e., s. 1-2 (Metin kısmı). 
558  Abdullah Bilin, a.g.e., s. 156 (Metin kısmı). 
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ِِ[«الكفايةِ»]قيدِفراغِالبرگويِمنِتأليفِ

ِ،ِوفَِهفيِتاريخِتمامِِلمصنف قلِعنِاوقدِن ِ ِكتابِِ»هِأنهِقال:ِِاختتامِ ِِختامِ ِِض   ،ِ"كفايةِالمتبديِ"تمَّ

جمادىِالآخرة1ِِِِالملكِالهادي،ِسنةِخمسِوستينِوتسعمائةِليلةِالاثنينِغرةِجمادىِالأخرىِ]ِِاللِّٰبعونِِ

ِِ«ِ.تعالىِأولاِوآخرًا،ِونصليِعلىِحبيبهِوآلهِونسلمِتسليمًاِِاللِّٰنحمدِِِِ،م[1558آذارِِ-مارس21ِِهـ/965ِِ

ِانتهىِ.

وب يجَِ]قيدِفراغِ يۋِالص  ِِ[الشرحِِمنِتأليفِو 

نِحمدهِونشكرهِعلىِِ تِوفيقهِعلىِجمعِِِِ،دِوآلهمِعلىِمحمَِّيِونسل ِ آلائه،ِونصل ِ ونحن خصوصاِعلى

المسمىِب الفرائد،ِ البال،ِمعِتوزُِّ«كشف الكفاية وجمع العنايةـ»الفوائد،ِونظمِ رِِتِالحال.ِوتيسَِّوتشتُِِِّ،عِ

فِِكِفيِسلكِشهورِالسنةِالسادسةِوالأربعينِومائةِوألختمهِفيِاليومِالسادسِمنِالربيعِالآخرِالمنسلِ 

رف،ِعليهِِونهايةِالشَِِِّةِالعز ِ يمنِهجرةِمنِارتدىِبغاِِم[1733ِِسبتمبر-أيلول16ِِهـ/1146ِِِِربيعِالآخر6ِِِ]

ِمنِال ِِِولي  ِِِللِِِّٰفالحمدِ ،ِسليمِأحلاهالاةِأعلاها،ِومنِالتَِّصَّ ِدِوآلهِالكرامِ.علىِمحمَِِّلاةِ الإنعام،ِوالصَّ

9.  Karatepelizâde Hüseyin (ö. 1191/1777), Bahru’l-Kavâid 

Bu şerh Karatepelizâde Hüseyin b. Mustafa b. Hasan Efendi’nin559, 

mukaddimede ifade ettiğine göre telif ettiği ilk eseridir. Şerhte kendisinden önce aynı 

coğrafyada yazılmış olan Kuşadalı Ahmed Efendi’nin ve Sobucalı’nın şerhini esas 

aldığı ve Sökeli Hasan b. Veli’nin şerhinden de birçok alıntı yaptığı görülmektedir. 

Müellif bu şerhlerin değinmediği birçok meseleye de değinmiştir.  

Şerhin telif tarihi 1164’tür (1750-51). 

Bu şerh üzerine Hüseyin Çolak’ın doktora çalışması bulunmaktadır.560 

Başı:561 

 
559  Hayatı ve eserleri hakkında bilgi için bkz. Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 405-406. 
560  Hüseyin Çolak, Karatepeli Hüseyin b. Mustafa el-Aydınî ve Bahru’l-Kavâid İsimli Eserinin 

Tenkid ve Tahlili, Doktara Tezi, Erzurum: Atatürk Üniversitesi SBE, 2018. 
561  Hüseyin Çolak, a.g.e., s. 1-3 (Metin kısmı). 
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ِالمتظَافرة،ِِِِللِّٰالحمدِِ رَة  ،ِوتراد فِآلائهِالمتواف  ِالزاخرة  مَائهِالظاهرة  ِنَع  فيقولِالعبدِِِِِ:بعدِ...ِوِعلىِتَوَات ر 

ِِاللِّٰالفقيرِإلىِِ ِبينِالطلبةِبِـِِنُ بنُ مصطفى الآيدينيُّ ي حس الغني   ِمنِأرادِأنِيكونِِِِ...   ِ«ابن قرۋدبۋلي ِ»المدعوُّ :ِإنَّ

تهِإلىِعلمِالصرف،ِ مَّ نانِه  ِع  قَة ِمنِالكلامِالنبوي،ِفليصرف  يحَة ِمنِالكتابِالإلهي،ِوفيهِعَب  وإنهِلماِِِِ..ِ.لهِمَن 

«ِ العاملِِكفاية المبتدي كانِ العالمِ الذيِصنَّفهِالفاضلِ ينطويِعلىِمباحثَِشريفةٍ،ِِِِِ-اللِّٰرحمهِِِ-ِِالبرگوي «ِ

عابَه،ِويحتويِعلىِقواعدَِلطِ ت هِ...ِِيفةٍ:ِسنحِليِأنِأشرحَهِشرحًاِيزيلِمنِاللفظِص  ِماِأفرغ  ل  قال بَِِِِفيِِِفإنَّهِأوَّ

،ِ ِوالترصيف  ِِِِ،ِ..ِ.لاشتمالهِعلىِكثيرِمنِالفوائدِِِِ،ِ«بحر القواعد بـِ»ِِسميتهِوِِِ..ِ.ِِالتَّرتيب  ابتدأ ...ِِِِالمصنف ثمِ

بالحمدلةِاقتداءًِبأسلوبِالكتابِالمجيد،ِِ ِمنها،ِوحفظًاِِبالبسملة،ِثمِ ِبعض  التأليف  وشكرًاِعلىِنعمتهِالتيِ

ِفإنِقلتَ:ِإنِبينِحديثيِالتسميةِوالحمدِتعارضًاِ...ِِِِِ(الرحمن الرحيم   اللّٰ بسم  فقال:ِِ)ِِِ،للكتابِعنِالأقطعيَّةِ

Sonu:562 

وردهاِإلىِالأصل،ِوهوِالياءِضرورةِِِِبإعادةِالألفِِ«يَنَِّقَِلِ »اِ ِِِ:وكذابإعادةِالياء،ِِ«(ِِن  يَ و  طْ يَ   مْ لَ ِ»و)...ِِ

اِللفيفِوالناقص،ِِ فِي لِلجزم اِلمحذوفة اِللام أِعيدت اِلحركةِِتحريكها،ِوإنما بِمنزلة فِيهما اِلحروف لأنِهذه

ِفكذاِهناِتعيدِاللامِ.ِ،فيِالصحيح،ِوأنتِتعيدِالحركةِثَمَِّ

ِِ[«الكفايةِ»]قيدِفراغِالبرگويِمنِتأليفِ

ِ،ِوفَِهِتمامِوقدِنقلِعنِالمصنفِفيِتاريخِ ِكتابِِ»هِأنهِقال:ِاختتامِ ِختامِ ِِض   ،ِبعونِِِ"كفايةِالمتبديِِ"تمَّ

هـ/965ِِجمادىِالآخرة1ِِِِالملكِالهادي،ِسنةِخمسِوستينِوتسعمائةِليلةِالاثنينِغرةِجمادىِالأخرىِِ]ِِاللِّٰ

ِانتهىِ.ِِ«ِ.تعالىِأولاِوآخرًا،ِونصليِعلىِحبيبهِوآلهِونسلمِتسليمًاِِِاللِّٰنحمدِِِِِ،مِ[1558آذارِِِ-مارس21ِِِ

ِِ[الشرحِِمنِتأليفپۋلىِدابنِقرۋ]قيدِفراغِ

الشرحِبعونِِ أربعِوستينِومائةِِتعالىِِالٰلِِّوتمِ بحمدهِوصلاتهِبلاِِِِ،م[51-1750هـ/1164ِِ]فيِ

ونَِ).ِ﴿نهاية ف  اِيَص  ِعَمَّ ة  زَّ اِل ع  حَانَِرَب  كَِرَب   ب  سَل ينَِ)180س  ر  اِل م  ِعَلَى 181ِِ(ِوَسَلَام  د  ينَِِِِللِّٰ(ِوَال حَم  عَالَم  اِل  رَب  

ِِ[37/180]سورةِالصافات:ِ﴾ِ(182)

 
562  Hüseyin Çolak, a.g.e., s. 240-241 (Metin kısmı). 
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10.  Tavuskârî Mehmed (ö. 1165/1752’den sonra), Bidâ‘atü’l-

Müktefî fî Şerhi Kifâyeti’l-Mübtedî  

Hayatı hakkında kaynaklarda bir malumat bulamadığımız Mehmed b. Mustafa 

et-Tâvuskârî el-Pulûrî,563 bu eseri Erzurum’da İbrahim Paşa Medresesi’nde 3 

Rebîülevvel 1165’te (20 Ocak 1752) tamamlamış ve zamanın veziri Seyyid Abdullah 

Paşa’ya564 (ö. 1174/1761) ithaf etmiştir. 

Mukaddimede Kifâye’yi sarf ilmi hakkında yazılmış, içinde pek çok faydalı 

bilginin bulunduğu muhtasar bir risâle olarak bulduğunu, ancak bu bilgileri izah 

edecek bir şerhin bulunmadığını söyleyerek bu kitabı şerh etmeye başladığını ifade 

eder. İthaf kısmında, Vezir Abdullah Paşa’ya uzun bir methiye vardır. 

Başı:565 

حمنِِاللِِِّٰبسم حيمِِِالر  فِِمنِِِياِِِنحمدكِ.ِِنستعينِِوبهِِِ،الر  هاِ،ِِإلىِِِالأشياءِِأصولَِِِصرَّ يَغ  ِِفروعَِِِوصي غِِص 

ها،ِمنِالأمثالِ  صَص  دُ ِ،الغني ِِرب هِِرحمةِِإلىِالفقيرِالعبدِِفيقول :وبعدِِ...ِح  ي    مصطفى بنُ  محم  :ِِ...ِِالپُلُور 

اِ رفِِعلمِ ِِسي ماِِلِا-ِِالعربي ةِ ِِالعلومِ ِِكانِِِلم  ِالعلومِ،ِِهوِِِال ذيِِِالص  لِِبهِِِفإنِ ِِأهمُّ ِِالمعانيِِِاستفادةِِإلىِِي تَوَصَّ

ِِأشرحِِأنِِصدريِِفيِِِيخالجِِِكانِِوقد...ِِِِللمبتدي،ِِالت عليمِِإيجابِِفيِِِالعلومِِأسبقَِِِ-للفهومِِمنهاِِبدِ ِِلاِِال تي

مةِِوالمبتغيِ،ِِالمنتهيِِِأيديِِفيِِالمتداوَلةَِِِ«المبتدي  كفاية»ِِرسالة دِ ِِالإسلام،ِِعمدةِ ِِللعلا  ِِالأنامِ،ِِقدوةِ ِِالمتزه 

د  ِِ... ينِِِِالمل ةِِمحييِِِالبرگوي    علي    پير  بن  محم  ِِهذاِِأصولِِلخرائدِِجامعةًِِِمختصرةًِِِوجدت هاِِقدِِإذِ ِِ...والد 

رِشرحِ ِلهاِوليسِ...ِِِالأبواب،ِفيِِِالفنِ  حِالمستورةِ،ِِفوائدهاِِي ظه  ِِالموفورةِ،ِِقواعدهاِِويوض  هاِِفبقيت  ِِكنوز 

ت هاِِِ...ِِالفائقة،ِِالمستفيدينِِبمطالعةِِ،لائقةِِفرائدَِِِلشرحهاِِنظمت ِِِ:مدفونةًِ ي    شرح  في  ،المكتفي  بضاعةبـ»ِِوسمَّ

ِِِ.ِ..ِِ«.المبتديِِكفايةِ»ِِفيِِالمبتغيِِيستفيدِِبهاِِإذِ ِِِ،المبتدي«  كفاية لِِِأنِِفأردت  فِِمنِِحضرةِِإلىِِبهاِِأتوسَّ ِِيَعر 

رِِِقدرَهاِ، ِِِ..ِ.ِِمهرَها،ِِويقد   :ِِأهلاًِ،ِلهذاِِفوجدت  قَةِ،ِِأطبقِِفان هِ«طَبَقَةًِِِشَنٌِِِّوَافَقَِِ»ِِفقلت  ف  ِِبدرِِهوِِال ذيِوذاِِِالو 

 
563  Diğer bir eseri için bkz. Şerhu’r-Risâleti’l-Kıyâsiyye, Süleymaniye Ktp., Esad Efendi Blm., nr. 

1953, vr. 0b-14a. (Bu eser Mûsâ el-Kelîm el-Pehlivânî’nin mantık ilmi hakkında yazmış olduğu 

“er-Risâletü’l-Kıyâsiyye” adlı eserin şerhidir. Risâlenin teliften ferağ kaydına göre müellif, eseri 

Antep’teki el-Medresetü’n-Nakîbiyye’de 1161 senesinde yazmıştır). 
564  Abdülkadir Özcan, “Abdullah Paşa, Seyyid”, DİA, Ek-I, 10-11. 
565  Tavuskârî, Bidâ‘atü’l-Müktefî, Süleymaniye Ktp., Laleli Blm., nr. 3096, vr. 1b-3b. 
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رِِ،پاشا  اللّٰ   عبد  الوزيرِِ..ِ.ِِالإسلامِ، ت هِِوخدمةًِِِالعلي ةِ،ِِلحضرتهِِتحفةًِِِفجعلتهاِِِ..ِ.ِِيشاءِ،ِِماِِِاللِِِّٰيس  دَّ ني ةِ،ِِلس  ِِالس 

ريفِ،ِِبالحديثِِِامتثالاًِِِوالحمدلةِِِبالت سميةِِتعالىِِاللِِِّٰرحمهِِِالمصنفِِِبدأِِِثمِ ...ِِ ِِالملكِِِبكتابِِِواقتداءًِِِالش 

اِفهوِِ،أصليٌِِِّأن هِالظ اهرِِ،جر ٍِِحرفِِ:الباء  الٰلّ( بسم )ِفقال:ِِ،الل طيف ِ..ِ.ِمجازيًّاِِأوِحقيقيًّاِِللإلصاقِِإم 

Sonu:566 

ِللخفيفةِوالثقيلةِ.ِرةٍِمذكَِِّغائبةٍِِمفرداتٍِِ«نيَِوِ طِ اِ ِ»وِِ«نيَِمِ رِ ا ِ»وِِ«ِ،نوَِزِ غِ ا ِ»و«(ِِنويَ طْ يَ  مْ لَ ِ»و)ِ...

لناِمنِالأنام،ِِِِعلىِحبيبهِالذيِاصطفاهِرحمةًِِِةِ الذيِيسرِلناِالختمِوالإتمام،ِوالصلاِِللِّٰوالحمدِِ

ِوعلىِآلهِوصحبهِالراشدينِالمرشدينِالكرامِ.

ِِ[قيدِالفراغِمنِالتأليف]

الفيَِّ الملكِ بعنايةِ استراحِ ِِقدِ الانتهاض، الآلامِوكمدِ منِ إلىِِلاض،ِ السوادِ منِ الشرحِ هذاِ نقلِ

منِِِِ،الثالثِمنِالربيعِالأولِِ،الأربعاءِعصرَِِِِ-لأغراضاِِاللِّٰقهِوفَِِّ-ِيورِ لِ پِ الِ ِِيُِّارِ كَِوس ِاوِ الطَِِّالبياض،ِمحمدِ 

فيِِ[ِِم1752كانونِالثاني/يناير20ِِِِهـ/1165ِِربيعِالأول3ِِِِ]السنةِالخامسةِبعدِالستينِوالمائةِوالألفِِ

ِِ..ِمِمِم1165فيِمدرسةِإبراهيمِباشاِسنةِِ]أرضروم[ِمدينةِأرزنِالرومِ

11.  Behisnili/Bihisnili Mehmed b. Bekir (ö. XII. /XVIII. yüzyıl), 

Şerhu Kifâyeti’l-Mübtedi 

Hayatı hakkında kaynaklarda bilgi bulamadığımız müellif Behisnî’nin567, yazma 

eser kütüphanelerinde başka eserine de rastlayamadık. 

Behisnî, mukaddimede Kifâye’nin sarf ilminde asıl olan meseleleri ele alan, zaid 

bilgileri içermeyen bir muhtasar olduğunu ifade edip eser üzerine manasını 

açıklayacak, kapalı kalan yerleri izah edecek, bununla birlikte anlaşılmayı 

zorlaştıracağı gerekçesiyle illetlerin birçoğunu zikretmediği bir şerh yazmak istediğini 

ifade etmiştir. 

 
566  Tavuskârî, a.g.e., vr. 99b-100a. 
567  Behisni/Bihisni günümüzde Adıyaman iline bağlı bir ilçe olup, Besni diye isimlendirilmektedir. 

Bkz. https://adiyaman.ktb.gov.tr/TR-61336/besni.html. (Erişim tarihi: 08.05.2020) 
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Başı:568 

اِلرحيمِِاللِّٰبسمِِ أِجمعين.ِِِِللِّٰالحمدِِ.ِِالرحمن دِوآله مِحمَّ لامِعلىِسي  دنا لاةِوالسَّ اِلعالمين،ِوالصَّ رب

اِبعد ِِِ:أمَّ ِإلىِرحمةِرب  هِالقدير  ِالفقير  سْن ي فيقولِالمستجير  د بن بكر البَه  ِالعليُِِِّأدخلهِالجنَّةَِ-محم  -القويُّ

اِكانِكتابِ» يخِالالكفاية« :ِلمَّ مولانا محمد بن پير علي  عالمِالعامل،ِوالحبرِالمدق  قِالفاضلِالكامل،ِِللشَّ

القوي  ِ–ِِالبرگوي  ِ العلي   بالتَّراتيبِِِِِ-عليهماِرحمةِ دقيقةٍ،ِوتحقيقاتِعميقةٍ،ِومرتَّبًاِ مشتملًاِعلىِمسائلِ

و ائد:ِبَدَاِل يِأنِِالبديعة،ِومزيَّنًاِبالأساليبِالبديعة،ِومقصورًاِعلىِمحضِالقواعد،ِومحذوفًاِماِهوِكالزَّ

اِإليهِقواعدِمسطورةِفيِِ حِحقائقَِمبانيه،ِويظهرِالغوامضَِمنِمعانيه،ِفكتبتهِضامًّ أكتبِعليهِشرحًاِيوض  

كتبِالأعلام،ِوفوائدَِمركوزةًِفيِصحفِالأفهام،ِمعرضًاِعنِنقلِأكثرِالعلل،ِل مَاِفيهِمنِالفسادِوالخلل.ِِ

.ِقاِِاللِّٰو لَان  :ِ)المستعان،ِوعليهِالتُّك  يم  اِلفَه  اِلفاضل مِالأولىِِاللّٰ بسم  ل (ِافتتحِكتابَهِبالبسملةِوالحمدلة،ِوقدَّ

 عملًاِبماِشاع،ِبلِماِعليهِالإجماع،ِواقتداءًِبكتابِذيِالبقاء..ِ.ِِ،علىِالثَّانية

Sonu:569 

ِولغةِطَِ«(ِِن  يَ وَ طْ يَ   مْ لَ )ِ»و...ِِ ِِِِ:-عنهمِِيكِ علىِماِحِ -ِِءٍِي  الفعلِفيِالواحدِِِِالياءِالذيِهوِلامِ ِِحذف 

الكسرِ المذكَِّ بعدِ رِ يَِـِ»كِِ،والفتحِ ِِرِ
الحمدِِنَِّشَِخِ ا ِ»وِِِ«نَِّشَِخِ يَِلِ »وِِ«،نَِّمِ رِ ا ِ»وِِ«نَِّمِ  التَّمام،ِولرسولهِِِِللِّٰ«.ِ علىِ

لامِ. لاةِوالسَّ ِالصَّ

12.  Ermenekli Süleyman Sırrı (ö. 1350/1931), Kifâyetü’l-

Müntehî alâ Kifâyeti’l-Mübtedî 

Bâyezîd Camii dersiamlarından olan Süleyman Sırrı b. Abdullah Zühdü b. Hasan 

Hüsnü Efendi’nin570 bu eseri Kifâye’ye yazılan en son ve en geniş şerhtir. Müellif 

mukaddimede diğer şerhlerin yetersiz kaldığını düşündüğü için bu şerhi yazmaya 

başladığını ifade etmektedir. Eserde birçok sarf kitabından ve âlimlerden alıntılar 

 
568  Behisnili Mehmed b. Bekir, Şerhu Kifâyeti’l-Mübtedi, Milli Ktp., Samsun İl Halk Blm., nr. 823, 

vr. 57b. 
569  Behisnili, a.g.e., vr. 103b. 
570  Hayatı ve eserleri hakkında bilgi için bkz. Musa Alak, “Süleyman Sırrı”, DİA, Ek-II, 544-545; 

Mustafa Oral, Ermenekli Süleyman Sırrı Efendi ve Kifâyetü’l-müntehî ‘alâ Kifâyeti’l-mübtedî 

Adlı Eserinin Tahkiki, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi 

SBE, 2015, s. 4-35. 
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bulunmaktadır.571 Yukarıda altıncı sırada zikredilen Kuşadalı Ahmed Efendi’nin 

İnâyetü’l-Mübteğî’si ile bu şerh Osmanlı döneminde basılmıştır.572 

Eserin 5 Cemâziyelâhir 1298’de (5 Mayıs 1881) yatsı ezanı okunurken ilk 

tebyîzi;573 beş ay 20 gün sonra, 24 Zilhicce 1298’de (16 Kasım 1881) kaba kuşluk 

vaktinde Atîk Nişancı Mehmed Paşa Medresesi’nde ikinci tebyîzi; 14 yıl sonra evâhir-

i (21-29) Zilhicce 1312’de de (15-23 Haziran 1895) Matbaa-i Âmire’de baskısı 

tamamlanmıştır.574 Eser matbu nüshada Sultan II. Abdülhamid Han (ö. 1336/1918) ve 

Maârif Vekili Seyyid Ahmed Zühdü Paşa’ya (ö. 1320/1902) ithaf edilmiştir.575 

Bu şerh üzerine Mustafa Oral’ın yüksek lisans çalışması bulunmaktadır.576 

Başı:577 

اِلرَِّالرَِِِّاللِّٰبسمِِ لِمنِكانِكفايةًِ.ِِحيمحمن اِلبدايةِوالن ِ ِِحامدًا اِلمثالِِفي لِفيف أِقوالناِمن بِتصريف هاية،

صل ِ قصان،ِِوالنُِّ ب عثِهدايةًِفيِالبغايةِوالوغاية،ِبتصحيحِأجوفِأعمالناِمنِإدغامِهمزاتِِ نِ يًاِعلىِمَِوم 

اِعَِِِِ:وبعد...ِِِِيطانِ،الشَِّ ِِيِتجل ِ ِِاانكشافِأزهارِالأفكار،ِودنِِغروسِأشجارِالأعمار،ِوبداِأوانِ ِِاِزمانِ دَِفلم 

الأثمارِِجمالِ ِِِِ:عروسِ البحورِوالأنهار، الخواطرِغليانِ ةَِزِ أَِِِكَِلَِمَِِِنِ مصادفًاِلزمانِمَِغلاِعيونِ العدلِِِِمَّ

لطانِالغازيِالمجاهدِِِِ...ِِوالإحسانِبمآربها،ِوأعادِشموسِالعلومِوالعرفانِبعدِالأفولِمنِمغاربهاِ، السُّ

اِسديدًا،وصيَّرِرماِِسريرِسلطنتهِمدًاِمديدًا،ِِاللِّٰأيدِِِِعبد الحميد خانِِاللِّٰفيِسبيلِِ وأيَّدِِِِ...ِِحِشوكتهِسدًّ

ِِ والمعقول، المنقولِ ِ رَي  بَح  ِ مجمع  هوِ بمنِ والفهوم،ِ العقولِ نتائجِ اقتطافِ مِِ..ِ.أصولِ المفخَّ ِِِ،الوزيرِ

م المكرَّ ِِِِِ،والدستورِ العمومية المعارفِ ِِ  ، السيد أحمد زهدي پاشاناظرِ ارينِلماِيشاءِِِاللِّٰوفَّقه الدَّ ...ِِِِفيِ

عِمنِكؤوسِالأنهار،ِوالاغترافِمنِكنوزِهذهِالأسرار،ِوكانِِفخالجِب بَاليِِ الكليلِوفؤاديِالعليلِالتجرُّ

ِهاتفًاِيناديِأن ِِ:يعوقنيِعنِذلكِملاحظةِحاليِمنِعدمِالاقتدار،ِفإذاِسمعت 

 
571  Mustafa Oral, a.g.e., s. 61-81. 
572  Süleyman Sırrı, Kifâyetü’l-müntehî fî Şerhi Kifâyeti’l-mübtedî, İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1312. 

(Eser, unvan sayfasında Kifâyetü’l-müntehî fî Şerhi Kifâyeti’l-mübtedî diye; mukaddimede ise 

Kifâyetü’l-müntehî alâ Kifâyeti’l-mübtedî diye isimlendirilmiştir.) 
573  Süleyman Sırrı, Kifâyetü’l-müntehî Şerhu Kifâyeti’l-mübtedî, Beyazıt Devlet Ktp., Veliyüddin 

Efendi Blm., nr. 4093, vr. 185b (müellif hattı yazma nüshası). 
574  Süleyman Sırrı, Kifâyetü’l-müntehî, s. 176. 
575  Süleyman Sırrı, Kifâyetü’l-müntehî, s. 6. 
576  Mustafa Oral, Ermenekli Süleyman Sırrı Efendi ve Kifâyetü’l-müntehî ‘alâ Kifâyeti’l-mübtedî 

Adlı Eserinin Tahkiki, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi 

SBE, 2015. 
577  Süleyman Sırrı, Kifâyetü’l-müntehî, s. 6. 
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ِفيهاِفيِجاءِسليمانِنملةِيومِالعرضِ*ِبنصفِجرادِقدِ

ِالهداياِبقدرِمِ  تِبفصيحِالقولِواعتذرتِ*ِإنَّ ِهاِيدِ هِ ترنمَّ

المخلصينِمنِالأنام بمذاكرةِ متينِكأنهِِِِِ،وأناِمشتغلِ بمتنِ أنام،ِلاِسيماِ فيهِوقتًاِ بحالِلاِأجدِ

منِِ لطيفةِتوجدِ أوِلوحةِ العرفان،ِ يوقدِمنِشجرةِ ِ يٌّ ر   د  ِِكوكبِ البيان، ِِألواحِ فإنهاِِِِِ،فكيفِلاِذلك...

العريفِِِِ...ِِقين،قينِوقدوةِالمدق ِ إمامِهمامِأفضلِالمحق ِ منِهوِفيِزمانهِابنِمالك،ِبل:ِهوِِمنسوبةِإلىِِ

ِوالعوامِ ِِبينِگوي رالإمام البـب حولِأشجارها،ِوساقِميليِنحوِأنهارها،ِِِشتاقِقلبيافلاِجرمِِ...ِِِالخواص 

باراجيًِ أزهارهاستاِ دليلًاِِِلماِِولكنِِ،شمامِ أصلِ وئبحقاِِيقيدِِلمِ ِِقها،ِ يفيد جدتِِِِِ،قهائبدقارسيلًاِ وإنِ

ِِمنِالإخوان،ِعلىِقدرِماِوقفت ِلمنِجاءِبعديِِِسنحِليِأنِأكونِدليلًاِِِ:سوىِالملولِِبالوصول،ِلمِألاق

اِلبصائرِوالعرفان،ِِعليهِمنِنكاتِِ الملكِِِِمنِفيوضاتِالقاصر،ِمستفيضًاِِِِياتر،ِونظرفالِِيبفكرأفكارِذوي

بِ بِتداركِمجموعةِموسومة اِلطراِِ«تديالمب  كفاية المنتهي على كفاية ـ»القادر، بِماِهوِأيسرِمن ق،ِِئالتزامًاِفيها

ِجمعًاِاِبماِهوِأهمُِّدراجًِوائد،ِوإواحترازًاِعماِهوِأعسرِمنِالزَِّ الفوائدِ،ِكيِيسهلِفهمه،ِِِِمنِِِنفعًا،ِوأعمُّ

ِفِِيعمِنفعهِ. اِكانِمنِدأبِِلمَِّ...ِِِِِ،قاتالن ِِِقات،ِوتوجيهاتِلعتِعليهِمنِتنبيهاتِالث ِ بضبطِماِاطَِِِّباشرت 

البسملةِوالحمدلةِِِِوهيِ-ِِفينِأنِيذكرواِفيِابتداءِكتبهمِسبعةِأشياء،ِثلاثةِمنهاِواجبةِالاستعمالِالمصن ِ 

ِِِ-منهِِوتعدادِفصوله،ِوتبيينِالغرضِِ،وهيِاسمِالكتاب،ِوفنهِ-ِِوأربعةِمنهاِجائزةِالاستعمالِِ،-والصلولة

ِِِفالمصن ِ ِِرِالفاضل ِفصدَِّ...ِِ ِِفقال:ِِ،الىِبماِهوِواجبِالاستعمالتعِِاللِّٰفِبأحسنِالوصفِرحمهِِالمتَّص 

الكتابِِِِةِالعليَّة،ِواقتداءًِلماِتجل ىِعليهقرية،ِوالطَِّنيَِّجريًاِعلىِتلكِالعادةِالسَِّ(ِِالرحمن الرحيم  اللّٰ بسم  )

ِباعًاِبماِجرىِعليهِالسَِّالمبين،ِوات ِ  ِ..ِ.،ِوامتثالًاِبماِنطقِبهِسيدِالمرسلينِالحينلفِالصَّ

Sonu:578 

اللَِِِّبإعادةِاللامِالمحذوفةِلماِمرَِِِّ«ِ(ن  يَ و  طْ يَ   مْ لَ »)و(ِكذاِ)ِِ..ِ. فيف،ِبعنايةِالملكِِمنِ

ِالعزيزِاللطيفِ.

 
578  Süleyman Sırrı, Kifâyetü’l-müntehî, s. 176. 
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ِ[تبييضِالشرحِقيدِالفراغِمنِ]

ِِنِ اب،ِوالصلاةِوالسلامِعلىِمَِالأعلىِالوهَِِِّضِبفيوضاتِالعلي  ِييعلىِتوفيقهِبختامِالتبِِللِّٰحمدِلواِ

ِِِسبيلِ ِ]إلى[ِناالخطاب،ِوعلىِمنِأرشدَِِوفصلَِِِالحكمةَِِِيَِوتِ أ ِ ِِاللِّٰواب،ِوإليهِالمرجعِوالمآب،ِونسألِالصَّ

ِعندِجميعِالطُِِِّالقبولَِ رِأوليِِضَِحِ اب،ِوإنِكانِغيرِلائقِبالعرضِعلىِمَِطب،ِبإفاضةِعيونِلطفهِالمستِلاَّ

رب ِ  ألطافِ إلىِ الفقيرِ أثرِ فإنهِ القدالألباب،ِ بن عبد  رِِيهِ السري  الحاج حسين    اللّٰ سليمان  ابن  بن زهدي 

أربعةِوعشرينِمنِشهرِذيِالحجةِِفيِِِِوالألفِِفيِسنةِسنةِثمانِوتسعينِبعدِالمائتينِِ،اللِّٰ،ِعفاهمِِحسني

اِلحجة24ِِِِ]ِِالشريفة اِلثاني17ِِهـِ/1298ِِذو اِلمدرسةِِ،ِوق[م1881نوفمبرِِ-تشرين اِلكبرى،ِفي اِلضحوة ت

ِپاشا،ِغفرِاللِّلمنِيشاءِ.المشهورةِبعتيقِنشانجيِمحمدِ

13.  Abdullah Hulusi Güzelyazıcı (ö. 1403/1983)579, Temrinli 

Kifâye 

Eski İstanbul müftüsü Abdurrahman Şeref Güzelyazıcı’nın ağabeyi olan, 

Edirnekapı Mihrimah Sultan Camii’nde imamlık ve Atıf Efendi Kütüphanesi’nde 

memurluk yapan müellif, “Arapçayı Kolay Öğreten Kitaplar Serisi” başlığı altında 

bazı kitaplar neşretmiştir. Bu serinin ikinci kitabı olarak bastığı bu Temrinli Kifâye adlı 

eserin Arapçasını Gedik Paşa Camii imamı Hattat Hafız Saim Özel Efendi’ye (ö. 

1426/2005)580 1379/1959-60’ta yazdırmış ve metnin alt kısmına kitabı şerh edecek 

mahiyette Türkçe alıştırmalar koymuştur.581 

Güzelyazıcı, önsözünde sarf ilmine dair kitapları gözden geçirdiğini, Birgivî’nin 

Bidâye’sini582 meşhur Emsile ve Bina’dan, Kifâye’sini Maksud ve İzzi’den daha zengin, 

muntazam ve mükemmel bulduğunu, nahiv ilminde Birgivî’nin Âvâmil ve İzhâr’ını 

okuyup okutanların sarftan Bidâye ve Kifâye’yi ondan sonra da Merah’ı okuyup 

okutmalarının çok isabetli ve faideli olacağını belirtmiştir. Ayrıca her ilimde olduğu gibi 

 
579  Vefat tarihi, torununun gelini Hatice Güzelyazıcı’nın delaletiyle Edirnekapı Mezarlığı’ndaki 

kabrinden alınmıştır. Torununun verdiği bilgiye göre vefat tarihi tam olarak 17 Ocak 1983’tür. (3 

Rebîülâhir 1403). 
580  https://www.ketebe.org/en/artist/saim-ozel-742. (Erişim tarihi: 18.07.2020) 
581  Birgivi Mehmet Ef., Temrinli Kifaye, (nşr. Abdullah Güzelyazıcı), İstanbul: Türkiye Ticaret 

Postası Matbaası, 1959 (Kitabın sol tarafında Türkçe kapakta basım tarihi 1959, sağ tarafında 

Arapça metnin başladığı unvan sayfasında 1960 olarak verilmiştir). 
582  Güzelyazıcı’nın Bidâye’den kastı el-Emsiletü’l-Fazliyye’dir. bkz. Arslan, İmam Birgivî, s. 147, 

dipnot: 564. 
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sarf ve nahiv ilimlerinde de tatbikat ve temrinatın önemli olduğunu, bu güzel kitaplarda 

eksik olan bu kısmı neşrettiği bu eserlerle tamamlamaya çalıştığını ifade etmiştir.583 

B.  TERCÜMELER 

Kifâye’nin, biri Osmanlı döneminde olmak üzere iki tane Türkçe tercümesi yapılmıştır. 

1.  Karapınarlı Molla Mehmed b. Hüseyin b. İbrahim (ö. ?), 

Mefhûm-i Kifâye 

Karapınarlı Molla Mehmed b. Hüseyin b. İbrahim584 tarafından Osmanlı 

Türkçesine tercüme edilen bu eserin bilinen tek nüshası Süleymaniye Ktp., Carullah 

Efendi Bölümü’ndedir.585 

İlk sayfada eserin ismi şöyledir: “Hâzâ Mefhûmu Kifâyeti’l-mübtedâ586 li’l-

İmâmi’l-Birgivî”. Ferağ kaydında ise: “Mefhûmü’l-Kifâye tamamlandı. Bunu Molla 

Mehmed Karapınârî yazdı” ibaresi bulunmaktadır. Hangi tarihte istinsâh edildiğini 

belirten kayıt silinmiştir. 

2.  Musa Özzeybek, Kifaye Tercemesi 

Bu tercüme Özzeybek tarafından İsmail Hakkı Sezer danışmanlığında bitirme 

tezi olarak yazılmıştır.587 

Tercümenin başında iki sayfa fihrist, önsöz (s. I-II) ve Birgivî Mehmed 

Efendi’nin biyografisi bulunmaktadır (s. III-IV). Daha sonra daktilo yazısıyla tercüme 

edilen eserin Arapça kısımları kurşun kalemle el yazısıyla yazılmıştır (s. 1-41). Son 

tarafında eserin bibliyografyası verilerek (s. 42) tercüme hitâma erdirilmiştir. 

C.  TEZ 

Kifâye’nin şerhlerini anlatırken, tesbit edilen on üç şerhten altısı üzerine yapılan 

tezleri zikretmiştik. Metni üzerine ise Muhammet Hamidullah Yalçın’ın bir yüksek 

lisans çalışması vardır. Tezin tanıtımı şöyledir: 

 
583  Birgivi Mehmet Ef., Temrinli Kifaye, s. 93-95. 
584  Mütercimin adı için bkz. Süleymaniye Ktp., Carullah Blm., nr. 1976, vr. 70b, 88b. 
585  Karapınarlı Molla Mehmed b. Hüseyin b. İbrahim, Mefhûm-i Kifâye, Süleymaniye Ktp., Carullah 

Blm., nr. 1976, vr. 101b-108a. 
586  Eserin adı hatalı bir şekilde “mübtedî” yerine “mübtedâ” olarak yazılmıştır. 
587  Musa Özzeybek, Kifaye Tercemesi, Bitirme Tezi, Konya Selçuk Üniversitesi SBE, Konya: y.y., 

1987. 
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Muhammet Hamidullah Yalçın, İmam Birgivî Mehmed b. Pîr Ali 

(929-981/1523-1573) ve Kifâyetü’l-Mübtedî Adlı Eseri (İnceleme-

Tahkik)588 

Tez bir giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde (s. 1-6) tezin amacı ve 

önemi, kullanılan kaynaklar ve araştırma yöntemi ile ilgili bilgiler verilmiştir. Birinci 

bölümde (s. 7-35) Birgivî’nin hayatı ve eserlerinden bahsedilmiş; kendisine nisbeti sahih 

olmayan eserler tesbit edilmeye çalışılmıştır. İkinci bölümde (s. 36-62) Kifâyetü’l-mübtedî 

kitabı incelenmiş ve Maksûd kitabıyla mukayesesi yapılmıştır. Üçüncü bölümünde ise (s. 

63-117) Kifâye üç nüsha ile mukabele edilip tahkikli metni yayınlanmıştır. 

V.  TAHKİKE ESAS ALINAN NÜSHALAR 

Yazma Eser Kütüphanelerinde pek çok yazma nüshası bulunan Kifâye’nin tahkikinde 

dört yazma nüshası esas alınmıştır. Burada bunların tafsilatlı bir şekilde tanıtımı yapılıp 

tahkike esas alınmasının sebepleri ifade edilecektir. 

A.  Balıkesir İl Halk Ktp., nr. 172, vr. 1b-29a (Rumuz “ ب”) 

Zahriye: “Kitâbü’l-Kifâye”. Bu nüsha nesih hatlı, 13 satırlı, bazı kelimeleri harekeli, 

varakları kırmızı cetvelli ve satır araları ile kenarlarında notlar bulunan bir nüshadır. 

Nüshada tashih kayıtları bulunmasına rağmen589 birçok yazım hatası vardır.590 

Kenarlarında yer yer nüsha farklılıkları belirtilmektedir.591 Bazen bir kelimenin yarısı üst 

satırın sonunda, diğer yarısı da alt satırın başında yazılmaktadır.592 

Müstensih adı ve yeri bulunmayan bu nüshanın istinsâh tarihi 975’dir (1567-68). 

 
588  Muhammet Hamidullah Yalçın, İmam Birgivî Mehmed b. Pîr Ali (929-981/1523-1573) ve 

Kifâyetü’l-Mübtedî Adlı Eseri (İnceleme-Tahkik), Yüksek Lisans Tezi, Karaman: Karamanoğlu 

Mehmed Bey Üniversitesi SBE, 2019. 
589  Tashih kayıtları örnekleri için bkz. vr. 5b, 6a, 7a, 25b, 26b kenarları ve vr. 6a, 9-10. satırların arası; 

vr. 8b, 7-8. satırların arası. 
590  Yazım hatası örnekleri için bkz. vr. 5b, satır. 3 »الواو« yerine »الوا«; vr. 8b, satır. 7 »للعين« yerine »العين«; 

vr. 9a, satır. 4 »إحداهما« yerine »أحدهما«; vr. 10b, satır. 2 »ألفِالمؤنث« yerine »الألفِالمؤنث« yazılmış. 
591  Nüsha farkı için örnekleri için bkz. vr. 3a, 5a, 7a’nın kenarları. 
592  Yarısı üst satırın sonunda, diğer yarısı alt satırın başında yazılan kelime örnekleri için bkz. vr. 25b, 

satır. 3’te »يحذفان« kelimesinin »يحذ« kısmı 3. satırın sonunda »ِفان« kısmı 4. satırın başında; vr. 26b, 

satır. 4’te »ناقص« kelimesinin »نا« kısmı 4. satırın başında, »ِقص« kısmı 5. satırın başında, vr. 28b, satır. 

5’te »قًى « kelimesinin »مَو   .kısmı ise 6. satırın başında yazmaktadır »قًى« ,kısmı 5. satırın sonunda »مَو 
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Bu nüshanın tercih edilme sebebi, müellif hayattayken Kifâye’nin telif tarihinden 

on yıl sonra istinsâh edilmesi ve nüshaların farklı olması durumunda tarîhen en eski 

olan bu nüshada ilgili kelimenin nasıl geçtiğini görebilme imkânı sağlamasıdır. 

Bu nüsha tahkikte ( ب) rumuzuyla gösterilmiştir. 

B.  Tokat Zile İlçe Halk Ktp., nr. 108, s. 1-36 (Rumuz “ ز”)593 

Zahriye: “Hâzihî Kifâye li-Mevlânâ Birgivî Mehmed Efendi rahimehüllâh”. Bu 

nüsha nesih hatlı, 15 satırlı, ana başlıkların üstü kırmızı kalemle çizili, satır aralarında 

ve kenarlarında nadiren nüsha farkları594 ve notlar bulunan bir nüshadır. 

Kenarlarda bulunan notlar Sobucalı Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-inâye, 

Üsküplü Hüseyin Efendi’nin el-İnâye ve Hasan Paşa b. Alâüddin Ali el-Esved’in 

el-Mifrâh şerhu-Merâhı’l-ervâh isimli eserlerinden yapılan alıntılardır. Kifâye’nin 

Üsküplü ve Sobucalı şerhlerinden yapılan alıntıların sonuna -aralarındaki farkı ifade 

etmeden- sadece “şerh” rumuzu,595 Hasan Paşa’nın şerhinden yapılan alıntılarda 

“Şerhu Hasan Paşa ale’l-Merâh” rumuzu konulmuştur.596 

İstinsâh yerine dair bir malumat bulunmayan bu nüshanın müstensihi Dervîş 

Rûhânî b. Şeyh Ali’dir (ö. 1175/1762’den sonra). İstinsâh tarihi harflerle: ِيِسنةِخمسِِ»ف

وألف«خو ومائةِ مسينِ  (1155/1742-43), rakamla: 1165 (1751/52) olarak belirtilmektedir. 

Müstensih Dervîş Rûhânî’nin hayatı hakkında kaynaklarda bilgi bulunamasa da 

kütüphane kayıtlarında İsmail Hakkı Bursevî’nin ve diğer müelliflerin bazı kitaplarını 

istinsâh ettiği görülmektedir.597 

 
593  Bu yazmanın sayfa numaralandırması varak adedine göre değil, matbu kitap gibi sayfa adedine göre 

yapılmıştır.  
594  Nüsha farkı örneği için bkz. s. 29, sağdaki not. 
595  Üsküplü’den yaptığı alıntıların örnekleri için bkz. vr. 6, üstten 2. not; vr. 10, alttaki not; 

Sobucalı’dan yaptığı alıntıların örnekleri için bkz. vr. 3, sağ kenardaki bütün notlar; vr. 5, üstten 2. 

not. 
596  Örnek için bkz. vr. 15, sağ kenarda 3. not, vr. 26, sol kenarda 3. not. 
597  İstinsâh ettiği bazı kitaplar için bkz. İsmail Hakkı Bursevî, Şerhu Nüzheti’n-Nazar, Ragıp Paşa 

Ktp., nr. 242, istinsâh tarihi: Muharrem 1153; a.mlf., Silsiletü’l-Celvetîyye, Erzurum İl Halk Küt. 

Nr. 2040, istinsâh tarihi: 1175; a.mlf, Silsile-i Nâme Tarîk-i Celvetî, Topkapı Sarayı Ktp., Hazine 

Blm., nr. 301, istinsâh tarihi: 1174; a.mlf, Kitâbu’n-Necât, Hacı Selim Ağa Ktp., nr. 546, istinsâh 

tarihi: 1155; Vahdeti Osman Efendi, Mühtede’l-enhur ilâ Mülteka’l-Ebhur, Hacı Selim Ağa Ktp, 

nr. 349, istinsâh tarihi: 1175; Menteşezâde Abdürrahîm Efendî, Fetâvâyı Abdürrahîm Efendi, 

Hacı Selim Ağa Ktp, nr. 440, istinsâh tarihi: 1158; Koca Nişancı, Celalzâde Tevkî‘î Mustafa 

Çelebi, Mevâhibü’l-Hallâk fî Merâtibi’l-ahlâk, Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi Blm., nr 

1605, istinsâh tarihi: 1165. 
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Bu nüshanın tercih edilme sebebi, kitabın izaha muhtaç yerlerinde iki şerhinden notlar 

bulunması ve misal olarak getirilen ya da yanlış okunma ihtimali bulunan kelimelerin 

harekelenmiş olmasıdır. 

Bu nüsha tahkikte ( ز) rumuzuyla gösterilmiştir. 

C.  Melik Abdülaziz Ktp., nr. 1491, vr. 1b-22b (Rumuz “ ص”) 

vr. 1b: “Kifâyetü’l-mübtedî li-Mehmed el-Birgî”. Bu nüsha nesih hatlı, 15 satırlı, ana 

başlıkları kırmızı mürekkepli, cümle başları üstten kırmızı çizgili, varakları kırmızı cetvelli, 

satır aralarında ve kenarlarında nüsha farkları ve notlar bulunan bir nüshadır. 

Satır aralarında ve kenarlarda bulunan notlar Birgivî’nin Şerhu’l-Emsileti’l-

Fazliyye598, Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteğî599, Üsküplü Hüseyin 

Efendi’nin el-İnâye600, Nukrekâr Seyyid Abdullah Efendi’nin (ö. 776/1375) Şerhu’ş-

Şâfiye601, Teftâzânî’nin (ö. 792/1390) Şerhu’l-İzzi602 ve Ayşi Mehmed Efendi’nin (ö. 

1016/1607) Rûhu’ş-şuruh isimli eserlerinden yapılan alıntılar603 ve bizzat müstensihi 

tarafından yazılmış notlardır.604 Alıntı yapılan eserlerin isimleri notların sonunda 

belirtilirken Kuşadalı Ahmed Efendi’den yapılan alıntıların sonunda sadece “şerh” 

rumuzu bulunmaktadır. 

İstinsâh yeri ve tarihine dair bir malumat bulunmayan bu nüshanın müstensihi 

Mahmud b. Abdullah el-Antâkî el-Halebî’nin (ö. 1161/1748)605 talebelerinden ve hocasının 

belagat ilmine dair el-Alâka isimli risâlesine yazdığı şerhle meşhur olan Ebü’n-Nush606 

Bekir b. Ahmed b. Mustafa b. Hasan b. Osman607 el-Âydînî el-Menteşevî’dir608 (ö. 

1149/1736-37’den sonra). Kaynaklarda ismi “Musannifek Bekir b. Ahmed” diye geçen 

 
598  Örnek için bkz. vr. 4b, alttan ilk not; vr. 7a, sol taraftaki 3. Not; vr. 7b, sağ tarafta en alttaki not. 
599  Örnek için bkz. vr. 1b, metnin sağında ve solunda bulunan notlar; vr. 2a, metnin alt ve üstünde 

bulunan notlar; vr. 22a, metnin sol tarafında bulunan ve sonunda “şerh” rumuzu bulunan notlar. 
600  Örnek için bkz. vr. 7b, metnin solunda bulunan 3. not, alt tarafındaki ilk not, sağ tarafındaki 3. ve 

4. not; vr. 8a, üst taraftaki not; vr. 10a, metnin solundaki en son not. 
601  Örnek için bkz. vr. 12a, üstten en sondaki not; vr. 7b, üstten ilk not. 
602  Örnek için bkz. vr. 11a, soldan 3. not; vr. 12b, sağdan en alttaki not. 
603  Örnek için bkz. vr. 9b, sağ taraftaki not; vr. 13a, soldaki en son not. 
604  Örnek için bkz. vr. 8b, üstteki not; vr. 9a, soldaki uzun not; vr. 22b, sağdaki en son not. 
605  Muhammed Râğıb et-Tabbâh, İ‘lâmü’n-nübelâ bi-Târîhi Haleb eş-şehbâ, (nşr. Muhammed 

Kemal), Haleb: Dâru’l-Kalemi’l-Arabî, 1408/1988, VI, 493-495. 
606  Bu künye 9a, 14b ve 15b varaklarında bulunan notlarda kullanılmaktadır. 
607  Dedesinin ve atalarının ismini sadece 22b varağındaki notta kullanılmaktadır. 
608  Bu nisbe 8b, 10a varağındaki notlarda kullanılmaktadır. 



 

163 

 

müstensihin, Muğla’nın Kavaklıdere ilçesine bağlı Mesevle (Çayboyu) köyünden609 ve 

“müellifîn zümresinden” bir zât olduğu ifade edilmektedir.610 

Bu nüshanın tercih edilme sebebi, bir âlim tarafından yazılmış olması, kenarında 

Birgivî’nin minhüvât kayıtlarının bulunması611, kenarına yazılan hâşiyelerden 

müstensihin elinde birçok nüsha bulunduğunun anlaşılması612, nüsha farklarının satır 

aralarında ve kenarda çok titiz bir şekilde belirtilmesi ve birçok sarf kitabından alıntılar 

bulunmasıdır. Ayrıca sonunda müellif Birgivî’nin teliften ferağ kaydının bulunması da 

tercihe şâyân olmasının başka bir sebebidir. 

Bu nüsha müstensihin “Musannifek” lakabından dolayı tahkikte (ص) rumuzuyla 

gösterilmiştir. Ayrıca satır aralarında ve kenarlarında gösterilen tüm nüsha farkları 

tahkik çalışmamızın dipnotlarında belirtilmiştir. 

D.  Trabzon İl Halk Ktp., nr. 250, vr. 16b-39a (Rumuz “ط”) 

Bu nüsha nesih hatlı, 15 satırlı, ana başlıkları kırmızı mürekkepli, varakları 

kırmızı cetvelli, satır aralarında ve kenarlarında nüsha farkları ve notlar bulunan bir 

nüshadır. 

Satır aralarında ve kenarlarda bulunan notlar Birgivî’nin Şerhu’l-Emsileti’l-

Fazliyye613, Kuşadalı Ahmed Efendi’nin İnâyetü’l-mübteğî614, Üsküplü Hüseyin 

Efendi’nin el-İnâye615, Sobucalı Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-inâye616, 

Behisnili/Bihisnili Mehmed b. Bekir’in Şerhu’l-Kifâye617 ve Ayşî Mehmed 

Efendi’nin (ö. 1016/1607) Rûhu’ş-şuruh adlı eserlerinden618 ve diğer bazı 

kitaplardan619 yapılan alıntılardır. 

 
609  Tahir Sezen, Osmanlı Yer Adları, s. 363, 682. 
610  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, II, 32; a.mlf., Aydın Vilâyetine Mensûb Meşâyih, Ulemâ, Şuarâ, 

Müverrihîn ve Etibbânın Terâcim-i Ahvâli, İzmir: Keşîşân Matbası, ty., s. 105. 
611  Örnek için bkz. vr. 2a, üstten 2. not; vr. 3a, soldan 3. not. 
612  Örnek için bkz. vr. 3a, sol taraftan 7. not; vr. 5b, alttan 3. not; vr. 8a, alttaki en son not. 
613  Örnek için bkz. vr. 19b, sağdaki ilk not; vr. 20a, 5. ve 6. satır arasındaki not. 
614  Örnek için bkz. vr. 16b, 17a ve 17b’nin kenarlarındaki bütün notlar; vr. 24a, soldaki 2. not. 
615  Örnek için bkz. vr. 18a, soldan en alttan bi üstteki not. 
616  Örnek için bkz. vr. 18a, satır arasındaki notlar ve soldan ilk üç not; vr. 21b, üstteki ve sol taraftaki 

notlar; vr. 22b, sağdaki ve soldaki notlar. 
617  Örnek için bkz. vr. 21a, alttaki not; vr. 22b, üstteki not; vr. 23a, üstteki 2. not. 
618  Örnek için bkz. vr. 18a, soldaki en son not; vr. 19a, üstteki ilk not. 
619  Örnek için bkz. vr. 19a, üstteki 2. not; vr. 23b, sağ taraftaki notlar. 
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İstinsâh yerine dair bir malumat bulunmayan bu nüshanın müstensihi İshak 

Beyzâde’lerden Hâfızu’l-Kebîr Ahmed et-Trabzonî’dir. İstinsâh tarihi ise 21 Ramazan 

1191 (23 Ekim 1777) Perşembe günüdür. 

Bu nüshanın tercih edilme sebebi, müstensihin risâlenin izaha muhtaç yerlerinde 

birçok şerhten alıntı yapmasıdır. 

Bu nüsha tahkikte (ِط) rumuzuyla gösterilmiştir. 

VI.  TAHKİK METODUMUZ 

Medreselerde ders kitabı olarak okutulan bu risâlenin yazma eser 

kütüphanelerinde 150’ye yakın yazmasını bulduk. İçlerinde müellif nüshası 

bulunmadığı için tercihli metodu icra ettiğimiz bu çalışmada şunlara dikkat ettik: 

1- Tahkik için eserin yazmalarından dört tanesini seçtik. Ancak bunlardan 

herhangi birine bağlı kalmaksızın doğru veya en uygun olduğunu düşündüğümüz 

ibareyi metne aldık. Bununla beraber diğer nüshalardaki ve özellikle Kuşadalı Ahmed 

Efendi’nin şerhinde belirttiği nüsha farklarının hepsini dipnotta belirttik. 

2- Müellife ait “منه” rumuzlu hâşiyelerin/notların hepsini dipnotlarda verdik. 

3- Metinde adları geçen âlimlerin hayatlarına kısaca değinip meşhur eserlerinden 

birkaç tanesinin ismini verdik. 

4- Dipnotta nüsha farklılıklarını »...«ِص(:ِ»...«ِبدل( şeklinde; eksik ibareleri ِِ:)ص(

 .şeklinde verdik )ص(:ِزيادةِ»...« fazla ibareleri de ;بدونِ»...«

5- Eski yazmalarda ِجايز،  أوليهماِ،  ثلث،  الصلوة  şeklinde yazılan kelimeleri bugünün 

imlâsıyla جائز،  أولاهماِ،  ثلاث،  الصلاة  şeklinde yazdık. Benzer kelimelerde de bugünün 

imlâsını uyguladık. 

6- Metinde geçen فح،  اه،  آه،  إلخ  gibi kısaltmaları فحينئذ،  آخرهِ  إلى  şeklinde açık olarak 

yazdık. 

7- Metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak için gerekli yerlerde paragraf yapmaya, 

harf ve sayı kullanarak maddeleştirmeye ve noktalama işaretlerini kullanmaya özen 

gösterdik. 
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Bu maddeleştirmede şu sırayı gözettik: 

a- Evvelâ ebced sıralamasına göre harfleri kullandık. 

b- Sâniyen rakamları kullandık. 

c- Sâlisen parantez içinde ebced sıralamasına göre harfleri kullandık. 

d- Son olarak parantez içinde rakamları kullandık. 

e- Eğer bu da yetmediyse satır başı yapıp tire (-) işareti koyduk.  

9- Metinde geçen âyetleri tam harekeli olarak süslü parantez ﴾ ِ﴿ içerisinde 

verdik. Yanına köşeli parantez içinde sûre adı, sûre ve âyet numarasını ekledik. Ayrıca 

metinde sadece bir kısmı zikredilen âyetlerin tamamını dipnotta verdik. 
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NÜSHA ÖRNEKLERİ 

A.  Balıkesir İl Halk Ktp., nr. 172, vr. 1b-2a, 28b-29a (ب) 
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B.  Tokat Zile İlçe Halk Ktp., nr. 108, s. 1-2, 35-36 (ز) 
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C.  Melik Abdülaziz Ktp, nr. 1491, vr. 1b-2a, 22b (ص) 

 

 



 

169 

 

D.  Trabzon İl Halk Ktp., nr. 250, vr. 16b-17a, 38b-39a (ط) 
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BİRGİVİ’NİN ESERLERİ ÜZERİNDEN SARF İLMİNE DAİR 

GÖRÜŞLERİ ve SARF KİTAPLARININ TAHLİLİ 
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Bu bölümde Birgivî Mehmed Efendi’nin sarf ilmine dair yazmış olduğu dört 

eserinden bu ilimle alakalı görüşleri derlenip izah edilmeye çalışılacaktır. Ayrıca bu 

eserlerinde ihtilaflı meselelere yaklaşımı ve o konulardaki tercihleri ele alınacaktır. 

Daha sonra sarf kitapları nahvî illetler açısından değerlendirilecek ve bu kitaplarda 

geçen şâhidler ve misaller incelenecektir. 

Birgivî, sarf ilmiyle alakalı dört eserinden ilk önce hicri 952’de İm‘ânü’l-enzâr 

isimli Maksûd şerhini yazmıştır. Daha sonra 965’te Kifâyetü’l-mübtedî’yi ve son olarak 

oğlu Fazlullah öğretim çağına geldiğinde el-Emsiletü’l-Fazliyye ve Şerhini yazmıştır. 

I.  BİRGİVÎ’NİN SARF İLMİNE DAİR GÖRÜŞLERİ 

Bu kısımda Birgivî’nin sarf ilmine dair görüşleri anlatılmaya çalışılacaktır. 

Birgivî bu ilme dair görüşlerini daha çok şerh olarak yazdığı İm‘ânü’l-enzâr ve 

Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye kitaplarında dile getirmiştir.  

A.  SARF İLMİNİN TARİFİ, MEVZÛU, GAYESİ VE ÖNEMİ 

Birgivî sarf ilminin tarifi, mevzuu, gayesi ve önemi gibi bir ilme başlamadan 

önce talebenin bilmesi gereken bilgileri meâlen şöyle anlatmaktadır: 

1.  Sarf İlminin Tarifi 

Başka kelimelerle ilişkisine itibar etmeksizin, hakikaten ya da hükmen müfred 

olan kelimelere, maddesi ve hey’eti açısından ârız olan halleri küllî bir şekilde ele 

alarak inceleyen ilme sarf ilmi denir.620 

Tarifte geçen “başka kelimelerle ilişkisine itibar etmeksizin” kaydı, mureblik ya da 

mebnîlik hallerini çıkartmak içindir. Zira bunlar da müfred kelimelere ârız olan hallerdendir. 

Ancak bunlar kelimelere, müfred olmaları bakımından değil, başka kelimelerle terkip 

edilmesi açısından ârız olan haller olup sarfın değil, nahvin konusudur.621 

2.  Sarf İlminin Mevzûu 

Sarf ilmi, kıyasî olarak vaz‘ edilen kelimelerden ve onlarda meydana gelen 

değişikliklerden bahseder. Kıyasî olmayan cem‘-i kesret, masdarlar ve bâbların bu 

ilimde anlatılması, bunlarda kıyasîlere benzer bir takım kaidelerin bulunması, fâideyi 

çoğaltmak gibi hususların mülâhaza edilmesi sebebiyledir. Kıyâsî olmayanları genel 

 
620  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 62a. 
621  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 62a. 
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özellikleri açısından ele alan ilim dalı lügattır. Sonuç itibariyle sarf ilmi, küllî bir 

şekilde isim ve fiil kalıplarının -son taraflarında i‘râb alameti olarak yer alanları hariç- 

hareke ve sükûnundan, kök ve ek harflerinden ve bunların dizilişinden bahseder.622 

“Küllîlik” asıl harflilerde (mücerred) cinsi ile, diğerlerinde nev‘i ile muteberdir. 

Hece harflerinin ve üç harekenin her biri nev‘dir, mutlak olarak harf ve hareke ise 

cinsdir. Dolayısıla » تَل  « ile »مَق  رَِ« ve »مَن صَر  رَمَ« aynı kalıplardır. Lakin »ق يلَ« ile »ن ص   ile »أكَ 

مَ« ر  قَلَ« ile »قَاتَلَ« ve »أ ك   farklı kalıplardır.623 »حَو 

Her ilmin mevzûu avârız-ı zâtiyyesinden bahseden şeydir” kaidesince, sarf 

ilminde bizatihi kendisinden bahsedilecek şeylerin sebebi ya bir mana ifade etmesiyle 

alakalı manevî bir ihtiyaç, ya da telaffuzla alakalı lafzî bir ihtiyaçtır. Tesniye, cemi, 

ism-i tasğîr, ism-i mensûb, masdar, mâzi olması gibi bir mana ifade etsin diye 

kalıplardan bahsetmek sarf ilminin asıl amacıdır. Hemzenin tahfîfi, i‘lâl ve idgam gibi 

meseleler ise telaffuzla ilgili ihtiyaçlardır.624 

Ayrıca sarf ilminde mutasarrıf (çekimi yapılan) kelimelerden bahsedilip »َم  ve »ن ع 

 gibi gayri mutasarrıf (câmid) kelimelerden bahsedilmez.625 »ب ئ سَ«

3.  Sarf İlminin Gayesi 

Sarf ilminin gayesi mevzûbahis kalıplardan birinin anlaşılması ile aynı kalıptan 

gelecek birçok lafzın telaffuzunun ve manasının bilinmesine imkân sağlamasıdır. 

Dolayısıyla kişi, o lafızları kolayca zaptedebilir, telaffuzunda hatadan emin olur ve bu 

kalıpları birinden duyduğunda ne anlama geldiğini hemen anlar.626 

4.  Sarf İlminin Önemi (Dinî Hükmü) 

Birgivî, “farza vesile olan şey farzdır; vâcib ve diğerlerine vesile olan şeyler ise 

farz-ı kifâyedir” kaidesince, sarf ilminin de içinde olduğu ulûm-i Arabiyyeyi, şer‘î 

ilimleri öğrenmenin dayanağı olduğu için farz-ı kifâye olarak görmektedir.627 

 
622  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 62b-63a. 
623  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 63a. 
624  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 63a-63b. 
625  Birgivî, İm‘ân, vr. 14a. 
626  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 63b. 
627  Birgivî, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, s. 114. 



 

175 

B.  EMSİLE-İ MUHTELİFE KALIPLARI 

Birgivî meşhur Emsile’de 24 sîğa üzerinden anlatılan emsile-i muhtelife 

kalıplarını Kifâyetü’l-mübtedî ve el-Emsiletü’l-Fazliyye’de 18 sîğa üzerinden anlatır. 

Ancak bu iki eserindeki 18 sîga farklılık arzeder. Kifâye’de bu sîgaları geride 

anlatıldığı üzere fiil, sıfat, masdar ve isim başlıkları altında teorik olarak sayar. el-

Emsiletü’l-Fazliyye’de ise bunları başlangıç seviyesinde sarf ilmini öğrenmek 

isteyenlerin muhakkak bilmesi gereken kalıplar şeklinde sıralar. Bu bölümde meşhur 

Emsile’deki 24 sîgaya eklediği ya da onlardan çıkardığı veyahutta bu sîgalardan 

birleştirdikleri anlatılacaktır.  

Evvelâ tablo üzerinden bu üç eserdeki emsile-i muhtelife kalıpları şöyledir: 
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MEŞHUR EMSİLE EL-EMSİLETÜ’L-FAZLİYYE KİFÂYETÜ’L-MÜBTEDÎ 

Kelime Sîga Kelime Sîga Sîga 

 Fiil-i mâzî 01 Fiil-i mâzî نصََرَ  Fiil-i mâzî 01 نصََرَ  01

F
İİL

 

S
ÎĞ

A
L

A
R

I 

 Fiil-i muzâri 02 Fiil-i muzâri ينَْصُرُ  Fiil-i muzâri 02 ينَْصُرُ  02

ا 03  Emir 03 Emir ل يَنْصُرْ  Masdar gayr-i mîmî 03 نصَْر 

رٌ  04  Nehiy 04 Nehiy لَا ينَْصُرْ  İsm-i fâil 04 نَاص 

 Fiil-i taaccüb-i evvel 05 Fiil-i taaccüb مَا أنَْصَرَهُ  İsm-i mef‘ûl 05 مَنْصُورٌ  05

ينَْصُرْ لَمْ  06  Cahd-i mutlak 06   رْ ب ه Fiil-i taaccüb-i sânî 06 İsm-i fâil S أنَْص 
IF

A
T

 

S
ÎĞ

A
L

A
R

I 

ا ينَْصُرْ  07 رٌ  Cahd-i müstağrak 07 لمَ   İsm-i fâil 07 İsm-i mef‘ûl نَاص 

 İsm-i mef‘ûl 08 Sıfat-ı müşebbehe مَنْصُورٌ  Nefy-i hâl 08 مَا ينَْصُرُ  08

ينَْصُرُ لَا  09  Nefy-i istikbâl 09  ُأنَْصَر İsm-i tafdîl 09 Ef‘al-i tafdîl 

 Müekkid masdar-ı gayr-i mîmî 10 Müekkid masdar-ı gayr-i mîmî نصَْرٌ  Te’kîd-i nefy-i istikbâl 10 لنَْ ينَْصُرَ  10

M
A

S
D

A
R

 

S
ÎĞ

A
L

A
R

I 

 مَنْصَرٌ  Emr-i gâib 11 ل يَنْصُرْ  11
İsm-i zamân 

İsm-i mekân 

Masdar-ı mîmî 

11 Masdar-ı mîmî 

 Masdar binâ-i merra 12 Masdar binâ-i merra نصَْرَة   Nehy-i gâib 12 لَا ينَْصُرْ  12

 Masdar binâ-i nevi 13 Masdar binâ-i nevi ن صْرَة   Emr-i hâzır 13 انُْصُرْ  13

 Mübalağa-i masdar تَنْصَارٌ  Nehy-i hâzır 14 لَا تَنْصُرْ  14

 

14 Mübalağa-i masdar 

 مَنْصَرٌ  15
İsm-i zamân 

İsm-i mekân 

Masdar-ı mîmî 

يرَى 15  Mübalağa-i masdar ن ص  

15 İsm-i zamân 

İS
İM

  

S
ÎĞ

A
L

A
R

I 

نْصَرٌ  16 نْصَرٌ  İsm-i âlet 16 م   İsm-i âlet 16 İsm-i mekân م 

نْصَ  Masdar binâ-i merra 17 نصَْرَة   17 رٌ ا م   İsm-i âlet 17 İsm-i âlet 

 İsm-i Fiil 18 İsm-i Fiil نصََار   Masdar binâ-i nevi 18 ن صْرَة   18

 İsm-i tasğîr 1- Meşhûr Emsile’de bulunan gri renkli kutucuklardaki kalıplar Birgivî’nin Kifâye ve Emsile’sinde نصَُيْرٌ  19

bulunmamaktadır. 

2- Kifâye’de bulunan gri renkli kutucukdaki kalıp Birgivî’nin Emsile’sinde bulunmamaktadır. 

 

ي   20  İsm-i mensûb نصَْر 

ارٌ  21  Mübâlağa-i ism-i fâil نصَ 

 İsm-i tafdîl أنَْصَرُ  22

 Fiil-i taaccüb-i evvel مَا أنَْصَرَهُ  23

رْ ب ه   24  Fiil-i taaccüb-i sânî أنَْص 
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1.  Çıkarttığı Kalıplar 

Burada meşhur Emsile’de zikredilen bazı kalıpları Birgivî’nin neden el-Emsiletü’l-

Fazliyye veya Kifâyetü’l-mübtedî’de zikretmediği gerekçeleriyle anlatılacaktır. Birgivi bu 

gerekçeleri Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye’de anlatır. 

a)  Cahd ve Nefiy Kalıpları 

Birgivî, Emsile ve Kifâye’sinde cahd-ı mutlak, cahd-ı müstağrak, nefy-i hâl, 

nefy-i istikbâl ve te’kîd-i nefy-i istikbâl kalıplarını müstakil kalıplar olarak görmediği 

için saymaz. Zira Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye’de bu kalıpların aslında fiil-i muzâriye 

dâhil olduğunu, sonundaki değişikliklerin de nahiv ilmiyle alakalı meseleler olduğu 

için itibar edilmemesi gerektiğini belirtir. Devamında bu kalıpların mana bakımından 

farklı olmasına da itibar edilmemesi gerektiğini söyler. Zira » ن  « ve »إ   gibi fiilin »أنَ 

manasını değiştirecek birçok harfin bulunduğunu, eğer her mana değişikliğini müstakil 

bir kalıp sayarsak kalıpların sayısının çok daha fazla artması gerektiğini ifade eder. 

Hatta bu gerekçeden dolayı bazı âlimlerin fiili, “mâzî”, “muzâri”, “emir” diye üçe 

ayırıp “nehiy” kısmını bile terkettilerini ifade eder.628 

“Emir” ve “nehiy” fiillerinin muzâriden türetilmesine rağmen başlı başına bir 

kısım sayılmasını ise, fiilin ihbâr manasından inşâ manasına değişmesiyle, çok 

kullanılmasıyla, teklifin (mükellefiyetin) dayanağı olmalarıyla ve harflerinin sadece 

bu kalıplara mahsus olup bu kalıplardan hiç ayrılmamasıyla gerekçelendirir.629 

b)  İsm-i Tasğîr ve İsm-i Mensûb 

Birgivî, Emsile ve Kifâye’sinde ism-i tasğîr ve ism-i mensûb kalıplarını saymaz. 

Zira bunlarda birçok değişiklik meydana geldiğinden anlaşılmalarının zor olduğunu 

belirtir. Ayrıca bunları müştak olmayan kalıplar içerisinde sayar.630 

c)  Mübâlağa-i İsm-i Fâil 

Birgivî, Emsile ve Kifâye’sinde mübâlağa-i ism-i fâil kalıbını da saymaz. Zira 

bu kalıbın vezinleri semâ‘îdir.631 Sarf ilminin mevzûu ise geride anlatıldığı üzere 

kıyâsî kalıplardır. 

 
628  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 70a-70b. 
629  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 70b. 
630  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 63b-64a. 
631  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 72a. 
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2.  Eklediği Kalıplar 

Burada meşhur Emsile’de zikredilmeyen bazı kalıpları Birgivî’nin neden el-

Emsiletü’l-Fazliyye ya da Kifâyetü’l-mübtedî’de zikrettiği anlatılacaktır. 

a)  Mübâlağa-i Mastar Kalıpları 

Birgivî, Emsile ve Kifâye’sinde emsile-i muhtelife kalıplarına meşhûr Emsile’de 

bulunmayan mübâlağa-i masdar adında  ِعَال «»تَف   ve »يلَى ع    kalıplarını ekler. Bu iki kalıbın »ف 

sülâs-i mücerred fiilerden kıyâsî olarak türetildiğini ve çekimlerinin olmadığını ifade 

eder.632 Bu iki kalıptan bahsettiği yerde bunları neden eklediğinin gerekçesini 

belirtmez. Ancak sarf ilminin mevzûunu “kıyasî olarak vaz‘ edilen kelimelerden 

bahseden ilim” olarak tarif etmesinden633 bu iki kalıbı neden eklediği anlaşılmaktadır. 

b)  »  Kalıbındaki İsm-i Fiil »فَعَال 

Birgivî, Emsile ve Kifâye’sinde emsile-i muhtelife kalıplarına ism-i fiil adında 

»  kalıbını da ekler.634 Zira Sibeveyh’e göre, bu kalıbın tam mutasarrıf olan bütün »فَعَال 

sülâsî fiilerden gelmesi kîyasîdir.635 

c)  Sıfat-ı Müşebbehe 

Birgivî »ِ عَل   kalıbında renk, kusur ve süs/zînet ifade eden fiillerden gelen sıfât-ı »أفَ 

müşebbeheyi sadece Kifâye’sinde anlatır. İlgili yerde önce sıfat-ı müşebbehe’nin “sübut 

(devamlılık) manasındaki lazım fiilden türeyen isimdir” diye tarifini verir. Devamında 

sıfat-ı müşebbehenin birçok semâ‘î kalıbının olduğunu ancak sadece zikredilen 

fiillerden »ِ عَل   kalıbında sıfat-ı müşebbehenin kıyâsî olarak geldiğini ifade eder. Daha »أفَ 

sonra tafsilatıyla çekimini yapıp bu konuyu hitâma erdirir.636 

Emsile’sinde ise bu kalıptan bahsetmez. Emsile Şerhi’nde bunun sebebini “»ِعَل  »أَف 
kalıbındaki sıfat-ı müşebbehe zikredilen fiillerden kıyâsî olarak gelse de, bu kalıbın 

 
632  Birgivî, Kifâye, s. 40; a. mlf., Emsile, vr. 80a; a. mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 73b. 
633  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 62b. 
634  Birgivî, Kifâye, s. 43; a. mlf., Emsile, vr. 80a. 
635  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 73b. Ayrıca bkz. Sîbeveyh Ebû Bişr Amr b. Osman b. Kanber el-

Hârisî, el-Kitâb, (thk. Abdüsselâm Muhammed Hârun) Kahire: Mektebetü’l-Hancî, 1408/1988, III, 

280. 
636  Birgivî, Kifâye, s. 33-34. 
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zikredilmesi ism-i tafdîl kalıbının terk edilmesini ya da aynı kalıbın iki defa 

söylenmesini gerektirir” diyerek açıklar.637 

3.  Birleştirdiği Kalıplar 

Burada meşhur Emsile’de 4 kalıp üzerinden anlatılan “emr-i gâib”, “emr-i 

hâzır”, “nehy-i gâib” ve “nehy-i hâzır” kalıplarını Birgivî’nin el-Emsiletü’l-Fazliyye 

ve Kifâyetü’l-mübtedî’de neden “emir” ve “nehiy” diye iki kalıp üzerinden anlattığının 

gerekçesi verilecektir. 

Emr-i Hâzır ve Nehy-i Hâzır 

Birgivî emr-i hâzır kalıbında yapılan değişiklikten dolayı, müstakil bir kalıp 

olarak zikredilmesinin bir anlamda uygun olduğunu kabul etmesine rağmen “emir” ve 

“nehiy” kalıplarını gâib ve hâzır diye ayırıp dört kalıp üzerinden değil de, iki kalıp 

üzerinden anlatmasını, talebelere bu işin karışık gelmesiyle gerekçelendirir. Hatta bazı 

insanların başka ilimlere geçtikten sonra “neden emr-i hâzırın ya da nehy-i hâzırın gâib 

ve mütekellim sîgası zikredilmiyor?” diye soru sorduklarını, bunların emrin ve nehyin 

muhâtab kalıpları olduğunu bilmediklerini ifade eder. Bu garip soruların sorulmasını 

da bunların meşhur Emsile’de farklı iki kalıp olarak zikredilmesine bağlar.638 

C.  EMSİLE-İ MÜTTEFİKA (MUTTARİDE) ÇEKİMLERİ 

Birgivî, bu meseleye sadece Şerhu’l-Emsileti’l-Fazliyye risâlesinde değinir ve 

Emsile’de yaptığı bazı değişikliklerin sebeplerini burada izah eder. Emsile Şerhi’nde 

izah ettiği meseleleri şu başlıklar altında inceleyebiliriz.  

1.  Emsile-i Muhtelife Kalıplarından Çekimi Yapılanlar ve 

Yapılmayanlar 

Birgivî çekime başlamadan önce emsile-i muhtelife kalıplarını çekimi yapılanlar 

(mutasarrıf) ve yapılmayanlar (gayr-ı mutasarrıf) diye ikiye ayırmıştır. “Çekimi 

yapılmayanlar”dan kastın ise tesniye, cemi ve müennes kalıpları olmayıp tek bir 

hal/sîga üzere kalan kalıplar olduğunu belirtir.639 

 
637  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 71b. 
638  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 71b. 
639  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 73b. 
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a) Çekimi Yapılmayan Kalıplar: 1) Taaccüb fiilleri, 2) »ِ ن   ile kullanılan ism-i »م 

tafdîl, 3) Masdar-ı gayr-ı mîmî, 4) İsm-i fiil, 5) Harf-i cer ile mecrûruna isnâd edilen fiil 

ve ism-i mef‘ûl kalıplarıdır. 

İsm-i zâhire isnâd edilen fiil ve sıfatların ise sadece müennes kalıpları gelir.640 

b) Çekimi Yapılan Kalıplar: Yukarıda sayılanların dışında kalan bütün 

kalıplardır.641 

2. Çekim Yapılmadan Önce Bilinmesi Gereken Hususlar 

Birgivî çekim yapılmadan önce şu beş kavramın bilinmesi gerektiğini belirtir: a) 

Tesniye, b) Cemi, c) Müenneslik, d) Muhatab-mütekkellim, e) Ma‘lûm-meçhûl. 

Özellikle metinlerinde (Emsile ve Kifâye) pek değinmediği cemi mükesser 

kalıplarını, Emsile Şerhi’nde detaylıca anlatmıştır.642 

Ayrıca ism-i fâil ve mef‘ûlün çekiminde »فهو« ile ك«»وذا  lafızlarına yer 

vermediğini belirtir ve bunu: “çekimden kasıt, müştak kelimelerin yalın (müfred) 

hallerinin çekilip sayılmasıdır. Yoksa başka kelimelerle terkib edilmesi değildir” 

diyerek gerekçelendirir.643 

3.  Kalıpların Kaç Vecih Üzere Çekileceği ve Hangisiyle 

Başlanacağı 

Birgivî’ye göre emsile-i muhtelifedeki isim kalıplarında üç, sıfatlarda altı, fiil-i 

mâzîde on üç ve fiil-i muzâride on bir farklı vecih ile çekim yapılır.644 

Bazı sarfçılar çekim yaparken kelâmın/konuşmanın meydana gelmesini 

sağlayan asıl unsur olduğu için önce mütekellimi, kelâmın meydana gelmesinde tesiri 

olduğu için sonra muhâtabı ve hiçbir tesiri olmadığı için de en son gâibi söylerler. 

Diğer bazı sarfçılar ise müfred kalıbının zamirden soyutlanması caiz olduğu ve 

örnekleri çok bulunduğu için önce gâibi, yine örnekleri fazla bulunduğu için sonra 

muhâtabı, bu sebepler bulunmadığı için en son mütekellimi söylerler.645 

 
640  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 73b. 
641  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 73b. 
642  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 74a-75b. 
643  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 72a. 
644  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 76b-77a. 
645  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 77b. 
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Birgivî, kendisinin lafzı itibara aldığı için ikinci kısımda anlatılan sarfçıların 

görüşünü tercih ettiğini; birinci kısımda anlatılan görüşte ise dış dünyada olanın itibara 

alındığını ifade eder.646 

4.  Birgivî’nin Çekim Üslûbu 

Birgivî, lafızları müşterek olan sîgalardan sadece birini söyleyerek çekim yapar. 

Bunun sebebi, müşterek olduklarını açığa çıkartmak ve sîgaları azaltarak ezberi 

kolaylaştırmaktır. Nitekim mütekellim vahdeh ve mütekellim me‘a’l-gayr sîgalarında 

da mütekellimler müennes ya da müzekker olsalar bile bir sîga ile yetinilir.647 

Ayrıca telaffuzu aynı olan tesniyeler, rütbeleri daha sonra olduğu için 

müfredlerden sonra söylenir.648 

Meselâ fiil-i mâzî çekimi yapılırken, aynı lafızlarla gelen tesniye müzekker 

muhâtab ve tesniye müennes muhâtaba sîgası َِت مَا«»ن صَر   kalıbı, sadece bir defa ve 

تَ« « ile »نصََر  ت   .lafızlarından sonra söylenir »نصََر 

Fiil-i muzâride ise aynı lafızda olan müfred müennes gâibe ile müfred müzekker 

muhâtab sîgası » ر   kalıbı sadece bir defa; sonra müfred müennes muhâtaba sîgası »تَن ص 

ينَ« ر  رَان« kalıbı; daha sonra da aynı olan tesniye sîgaları »تَن ص   ve sırasıyla cemileri »تَن ص 

söylenir.649 

Birgivî’nin emsile-i müttefika fiil-i mâzi ve fiil-i muzari çekimi şöyle 

tablolaştırılabilir: 

Birgivî’ye Göre Fiil-i Mâzînin 

Çekim Sıralanışı 

 Birgivî’ye Göre Fiil-i Muzârinin 

Çekim Sıralanışı 

واِ-3 ونَِِ-3 نصََرَِِ-1 نصََرَاِ-2 نصََر  ر  رَانِ ِ-2 ينَ ص  رِ ِ-1 ينَ ص   ينَ ص 

نَِِ-6 ِِ-4 نصََرَتَاِِ-5 نصََر  نَِِ-7 نصََرَت  ر  رَانِ ِ-6 ينَ ص  رِ ِ-4 تَن ص   تَن ص 

 
646  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 77b. 
647  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 77b. 
648  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 77b. 
649  Mazi ve muzarinin çekimi için bkz. Birgivî, Emsile, vr. 80a-82b. 
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ت مِ ِ-10 ت مَاِ-9 نصََر  تَِِ-7 نصََر  ونَِِ-8 نصََر  ر   ---ِ-ِ-4 ---ِ-ِ-6 تَن ص 

ت نَِِّ-11 ِِ-8 ---ِ-ِ-9 نصََر  ت  نَِِ-9 نصََر  ر  ينَِِ-5 ---ِ-ِ-6 تَن ص  ر   تَن ص 

نَاِِ-13 رِ ِ-11 ت ِنصََرِ ِ-12 نصََر  رِ ِ-10 ننَ ص   أنَ ص 

Birgivî, sadece sarf kitaplarında değil, ism-i işâretler ve zamirler gibi diğer bazı 

kelimelerin çekimini yaptığı nahiv kitaplarında da hep bu şekilde çekim yapar.650 

Birgivî’ye göre isimlerin çekiminde aslında sonlarının sakin olarak söylenmesi 

gerekir. Ancak isimlerin müfredi bir faydadan dolayı ref haliyle söylenir. Bu fayda ise 

tenvinli ve mu‘reb olan ismi, tenvinsiz ve sonu sükûn, fetha ya da kesra üzere mebnî 

olan isimden ayırt etmektir. İsimlerin tesniye ve cemilerinde ref halinin yanında 

kalıpları değiştiği için nasb ve cer halleri de söylenir.651 İsimlerin mükesser cemileri, 

çoğu semâî olduğundan dolayı çekimde söylenmez.652 

5.  Kalıpların Tercümeleri Hakkında Görüşleri 

Birgivî, meşhur Emsile’deki sîgaların tercümelerinde de birtakım değişiklikler 

yapar ve bu değişiklikleri şu şekilde izah eder:  

1) Türkçede tesniye ile cemi, müzekker ile müennes ortak bir lafızla ifade edilir. 

Bundan dolayı biz bu kelimelerin tercümelerinde “iki”, “cemî‘”; “er”, “avrat” 

kelimelerini söylemeye devam ettik.653 

2) Tercümede kullanılan “geçmiş zamanda”, “şimdiki halde”, “gelecek 

zamanda”; “gâib”, “bir hâzır”, “ben” ve “biz” gibi lafızları kaldırdık. Zira Türkçede 

mâzî, muzâri, müfred, gâib, muhâtab, mütekellim manaları ayırt edilir. Sadece tesniye 

ile cemi, müzekker ile müennes ayırt edilemez. Meselâ: Türkçe mâzînin örneği: 

“vurdu”, “vurdular”; “vurdun”, “vurdunuz”; “vurdum”, “vurduk”; muzârinin örneği: 

“vurur”, “vururlar”; “vurursun”, “vurursunuz”; “vururum”, “vururuz”dur. Yani bu 

ifadelerden fiilin hem hangi zamanda hem de hangi şahıs tarafından yapıldığı anlaşılır. 

 
650  Birgivî, İmtihânü’l-ezkiyâ, s. 293; Birgivî, İzhâr, s. 131, 132. 
651  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 72a. 
652  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 74a. 
653  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 75b. 76a. 
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3) Aynı şekilde »َنصََر« kelimesinin anlamında söylenen: “gâib bir kişi geçmiş 

zamanda”; »َت « ;”de söylenen “sen hâzır bir kişi geçmiş zamanda’»نصََر  ت   de’»نصََر 

söylenen “ben geçmiş zamanda” ve » ر   de söylenen “gâib bir er şimdiki hal ya da’»يَن ص 

gelecek zamanda” gibi tercümeleri de kaldırdık. 

4) Tercümeden kasıt eksik ya da fazla olmaksızın tam karşılığı bildirmektir. Ta ki 

işiten o sözü duyduğunda manayı anlasın ve o manayı ifade etmek istediğinde o sözü 

söylesin. Meselâ çocuğa “»َِنَصَر«’yı işittiğin zaman “yardım etti bir er”i işittiğinde ne 

anlıyorsan onu anla; Arapça konuşmak istediğinde “yardım etti bir er” demek istediğin 

yerde »َِنصََر« de. Bu ikisi aynıdır” denildiğinde bu maksat bizim söylediğimizle hasıl olur. 

Birgivî tercüme meselesi hakkında Arapça ile Türkçe arasında yanlış kıyas 

yapanları şu sözleri ile eleştirerek bu konuyu hitâma erdirir: 

Ulûm-i Arabiye’de ökçeli/yüksek mertebede olduğunu iddia eden birini şöyle 

derken işittim: “Arap dilinin inceliklerinden biri de birçok manayı az bir lafızla 

ifade etmesidir. Söz gelimi »َضَرَب« lafzı Arap dilinde tek bir lafızdır. Eğer bu lafzın 

içerdiği manalar Türkçe ifade edilmek istense yedi farklı kelimeye ihtiyaç 

duyulur.” Bu yanlış anlayış, Emsile’nin haşiyelerinde yazılan ve yetersiz 

kişilerden işitilen sözleri körü körüne taklit etmekten başka bir şey değildir.654 

D.  SARF İLMİNİN BÂBLARI 

Birgivî Maksûd’da 30 olarak sayılan sarf ilminin bâblarını İm‘ânü’l-enzâr 

kitabında 38 olarak sayar.655 Maksûd’a göre fiiller “aslî” (mücerred) ve “zü’z-ziyâde” 

(mezîd) olmak üzere iki kısımdır. Mücerred fiiller de “sülâsî” ve “rubâî” olmak üzere ikiye 

ayrılır. Sülâsi mücerred fiiller 6 bâbdır. Rubâî mücerred fiiller 1 bâbdır. 6 tane de “rubâi 

mücerrede mülhak” bâb vardır. Mezîd fiiller “sülâsî mezîd” ve “rubâî mezîd” olmak üzere 

iki kısımdır. Sülâsî mezîd fiiller “rubâî”, “humâsî” ve “südâsî” olmak üzere üçe ayrılır. 

Rubâîler 3 bâb, humâsîler 5 bâb, südâsîler 6 bâbdır. Rubâî mezîd fiiller ise “humâsî” ve 

“südâsî” ayrımı yapılmadan 3 bâb olarak verilir. Toplamda 30 bâb eder.656 

 
654  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 78b. 
655  Birgivî, İm‘ân, vr. 15a. 
656  Meçhûl, Kitâbü’l-Maksûd, (nşr. Musa Alak), İstanbul: y.y., 2011, s. 4-6. Birgivî’nin Maksûd’daki 

30 bâba eklediği 8 bâbı şema şeklinde görmek için bkz. Ek 3, Şema 1. 
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Binâ’da ise “sülâsî mücerred” 6 bâbdır. “Sülâsî mezîd” 12 bâb olup “rubâî”, 

“humâsî” ve “südâsî” olmak üzere üç nevidir. Rubâîler 3 bâb, humâsîler 5 bâb, 

südâsîler 4 bâbdır. “Rubâî mücerred” 1 bâbdır. 6 tane de “rubâi mücerrede mülhak” 

bâb vardır. Rubâî mezîd 3 bâb olup “humâsî” ve “südâsî” diye iki nevidir. Humâsiler 

1 bâb, südâsîler 2 bâbdır. 5 tane de “»َرَج  ye mülhak” bâb vardır. Son olarak da’»تَدَح 

رَن جَمَ«“  ye mülhak” 2 bâb vardır. Toplamda 35 bâb eder.657’»ا ح 

Birgivî Kifâyetü’l-mübtedî ve el-Emsiletü’l-Fazliyye kitaplarında ise İm‘ânü’l-

enzâr’daki bablara üç tane daha ekleyerek bâbları 41’e çıkarmıştır.658 Tezimizin ikinci 

kısmında Kifâye’nin muhtevasının anlatıldığı yerde geçtiği üzere bu 41 bâbdan 6’sı 

sülâsî mücerred, 1’i rubâî mücerred, 31’i sülâsî mezîd ve 3’ü de rubâî mezîddir.659 

Burada Birgivî’nin sarf kitaplarındaki bâblar ile Binâ ve Maksud’daki bâblar 

mukayese edilerek anlatılacaktır.  

1.  Mücerred Bâbların Sayısı ve Sıralanışı 

Birgivî, mücerred bâbların sayısında Binâ ve Maksûd kitaplarına göre bir 

değişime gitmemiş; sülâsî mücerred bâbları 6, rubâî mücerred bâbı ise 1 tane olarak 

saymıştır.660 

a)  “Sülâsî Mücerred Bâblar”ın Sıralanışı 

Birgivî, İm‘ânü’l-enzâr‘da sülâsî mücerred bâbların sıralanışını Binâ ve 

Maksûd’a göre yapar. Ancak Kifâye ve Emsile’sinde sülâsî mücerred bâbların 

sıralanışı farklılık arzeder. Emsile Şerhi’nde evvelâ sülâsî mücerred bâblarının neden 

altı tane olduğunu, harekelerinin neden anlatılan şekillerde geldiğini ve neden bu 

şekilde sıralandıklarını tek tek anlatır.661 Binâ ve Maksûd’dan farklı olarak “aslolan, 

mâzîde ve muzâride ayne’l-fiili harekelerinin farklı olmasıdır” ve “aslolanın başta 

 
657  Meçhûl, Kitâbü Binâi’l-ef‘âl, (nşr. Musa Alak), İstanbul: y.y., 2011, s. 3-18. Birgivî’nin Binâ’daki 

35 bâba eklediği 6 bâbı şema şeklinde görmek için bkz. Ek 3, Şema 2. 
658  Birgivî, Kifâye, s. 15, a.mlf., Emsile, vr. 91a. 
659  Birgivî, Kifâye, s. 15-23; a.mlf., Emsile, vr. 79b-90b. Birgivî’nin Kifâyetü’l-mübtedî ve el-

Emsiletü’l-Fazliyye’deki sarf ilminin bâblarını şema şeklinde görmek için bkz. Ek 3, Şema 2; Ek 3, 

Şema 3. 
660  Birgivî, Kifâye, s. 15-16; a.mlf., Emsile, vr. 79b, 86b-88a. 
661  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 64b-66a. 
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gelmesi lâzımdır” kaidesine binâen zikredilen kitaplarda 4. sırada yer alan َِل ِ«ِ-»فَع  عَل  يفَ   

bâbını 3. bâb yapar.662 

b)  “Rubâî Mücerred Bâbı” 

Birgivî 1 bâb olan rubâî mücerredin sayısı ve ne olduğu hakkında Binâ ve 

Maksûd’dan farklı bir görüş belirtmez.663 

2.  Mezîd Bâbların Sayısı ve Sıralanışı 

Sülâsî mezîd ve rubâî mezîd diye iki alt başlık altında işlenen mezîd bâbların 

sayısı ve tertibi hususunda Birgivî’nin görüşleri farklılık arzeder: 

a)  “Sülâsî Mezid Bâblar”ın Sayısı ve Sıralanışı 

Sayısı: Birgivî, Maksud’da 14 tane olarak sayılan “sülâsî mezîd” bâblara 

İm‘ânü’l-enzâr’da 14 tane daha ekleyerek 28’e çıkarır. Şöyle ki Maksûd sahibinin 

“rubâî mücerrede mülhak” olarak saydığı 6 bâbı istıtrâd kabilinden mülhak olarak 

saydığını ama aslında bu bâbların sülâsî mezîdler içerisinde sayılması gerektiğini 

belirtir. Ayrıca rubâî mücerrede mülhak bâblar içerisinde »َِنَس ل   bâbının »قَ

sayılmadığını ve aslında bu mülhak bâbların yedi tane olması gerektiğini savunur. 

زَلَِ« ل   bâbının da Kûfeliler’e göre mülhak, Basralılar’a göre ise rubâî mücerred »زَ

olduğunu bildirir ama bu bâbı rubâî mücerrede mülhak bâblar içinde saymaz. Artı 

olarak Maksûd sahibinin saymadığı yedi tane de »َِرَج  ye mülhak bâbların’»تَدَح 

bulunduğunu ifade eder.664 (bkz. Ek 3, Şema 1) 

Kifâye ve Emsile’de ise bu 28 bâba üç bâb daha ekleyerek “sülâsî mezîd” 

bâbların sayısını 31’e çıkarır.665 Şöyle ki Kûfeliler’in görüşünü esas alarak, “rubâî 

mücerrede mülhak olanlar”a »َرَجَ«“ ,»زَل زَل  bâbını »تَزَل زَلَ« ye mülhak olanlar”a da’»تَدَح 

ekler. » «“ gibi fiilleri de »ا ط مَأنََّ شَعَرَّ ق 
 bâbına mülhak” müstakil bir bâb sayar. Böylece üç »ا 

bâb daha eklemiş olur.666 (bkz. Ek 3, Şema 2) 

 
662  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 65b-66a. 
663  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 66a. 
664  Birgivî, İm‘ân, vr. 15a. 
665  Birgivî, Kifâye, s. 17; a.mlf., Emsile, vr. 88a-90b. Kifâye’de olup İm‘ân’da bulunmayan üç bâb 

için bkz. Ek 3, Şema 1. 
666  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 67a-68b. 
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Binâ’ya göre ise “sülâsi mezîdler” 12 bâbdır. Birgivî, Bina sahibinin »َرَج  ,»دَح 

رَجَ« رَن جَمَ« ve »تَدَح   .ye mülhak olarak saydığı 13 bâbı “sülâsî mezîd bâblar”da sayar’»ا ح 

Ayrıca »َرَج نَسَ« ve »زَل زَلَ« ye mülhak 6 bâba’»دَح  رَجَ« ,bâblarını »قَل   ye mülhak 5 bâba’»تَدَح 

da »َكَن نَسَ« ve »تَزَل زَلَ« ,»تَمَس   bâblarını ekleyerek mülhak bâbların sayısını sekize »تقََل 

çıkarır. » «“ gibi fiilleri de »ا ط مَأنََّ شَعَرَّ ق 
 bâbına mülhak” başlığı altında sülâsî mezîd »ا 

bâbları içerisinde sayıp Bina sahibinin 12 olarak saydığı bâblara 19 bâb ekleyerek 

sayısını 31’e çıkarır. (bkz. Ek 3, Şema 3) 

Sıralanışı: Birgivî, kendi te’lifi olan Kifâye ve Emsile kitaplarında “sülâsî 

mezîd” bâbları “rubâî”, “humâsî” ve “südâsî” kısımlarına ve bunları da “mülhak 

olanlar” ve “mülhak olmayanlar” diye iki gruba ayırır. 

Kifâye’de “rubâî mücerrede mülhak” olan sekiz bâbın üçüncü bâbını «َِوَر «جَه  , 

dördüncü bâbını »َِزَل  olarak tertib ederken667; Emsile’de ise bunun aksini yapar.668 »زَل 

Emsile Şerhinde de bunun sebebini “sıralamada ek harfin önce gelmesi, sonra aynı 

cinsden olması, sonra (»و« harfinde olduğu gibi mahreç konusunda) ulviyyeti, en son 

da illet olması itibara alınır” diye açıklar.669 

Yine Kifâye’de “mülhak olmayan sülâsi mezîd humâsî” beş bâbı sıralarken 

üçüncü ve dördüncü sırada »ل ل« ve »تَفَعُّ لال« bâbını, beşinci sırada ise »تَفَاع  ع   bâbını »ا ف 

sayar.670 Emsile’de ise »لال ع  ل« bâbını üçüncü sırada sayıp »ا ف  ل« ile »تَفَعُّ  bâblarını »تَفَاع 

dördüncü ve beşinci sırada sayar.671 Emsile Şerhinde bunun sebebini “sıralamada: önce 

ek harfin hemze-i vasıl olması, sonra ek harfin kesin önde gelmesi, en son olarak da 

aynı cinsden olması itibara alınır” diye açıklar.672 

 
667  Birgivî, Kifâye, s. 18. 
668  Birgivî, Emsile, vr. 89a. 
669  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr 63b. Metin şöyledir: 

مِالزائد،ِِِ-1»والمعتبرِفيِالتقديمِِ لًا:ِتقدُّ ِثمِعليته،ِفتدبَّر«ِ.ِ-4ثمِعلويَّته،ِِِ-3ثمِتجان سه،ِِ-2أوَّ
670  Birgivî, Kifâye, s. 19-20. 
671  Birgivî, Emsile, vr. 90a. 
672  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 68a. Metin şöyledir: 

لًا:ِكونِالزائدِهمزةِوصل،ِِِِ-1»والمعتبرِفيِالتقديمِِ ن،ِِِِ-2أوَّ مِالمتيقَّ ِثمِالتجان س«ِ.ِ-3ثمِالتقدُّ
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b)  “Rubâî Mezid Bâblar”ın Sayısı ve Sıralanışı 

Bunların sayısı her iki telifinde de aynıdır. Lakin Kifâye’de bu bâbları sadece 

“Rubâî Mezid” alt başlığında, başka hiçbir taksimata tâbî tutmaksızın işlerken673, 

Emsile’de “Mezîd” ana başlığı altında, “Sülâsî Mezîd” ve “Rubâî Mezîd” diye ikiye 

ayırır; sonra da “Rubâî Mezîd”i “Humâsî” ve “Südâsî” diye iki alt başlıkta işler.674 

II.  İHTİLAFLI MESELERİ SUNUMU VE TERCİHLERİ 

Bu kısımda Birgivî’nin sarf kitaplarında ele aldığı yedi ihtilaflı mesele 

anlatılacaktır. Birgivî bu meselerin birinde yaptığı açıklamalarla tercihini imâ eder; 

ikisinde bir tercihte bulunmaksızın sadece tarafların görüşlerini belirtir; geri kalan dört 

meselede ise tercih ettiği görüşü söyler. 

A.  İŞTİKĀKIN KAYNAĞI 

Birgivî, Kifâye’de tercih yapmaksızın müştak kelimelerinin aslının ne olduğu 

konusunda Basra ve Kûfeliler’in ihtilafını zikreder; Basralılar’a göre mimsiz müekkid 

masdarın, Kûfeliler’e göre ise müfred müzekker mâzînin iştikāk ve vaz‘da asıl 

olduğunu belirtir.675 

Emsile Şerhi’nde iki tarafın gerekçelerini söyler ve bu gerekçelerde Kûfeliler’in 

görüşünü tercih ettiğini îmâ eder. 

Basralılar’ın mimsiz müekkid masdarı asıl kabul etmelerinin gerekçesi şudur: 

Türetilen her bir fer‘î kelimede, asılda bulunana ek olarak bir şeylerin bulunması 

gerekir. Zira kelime türetmekten kasıt budur. Fiilin durumu da böyledir. Kendisinde 

masdar (iş, oluş) manasıyla beraber, türetilmesinn amacı olan üç zamandan biri, nisbet 

(fâile delalet) ve teceddüd anlamları vardır. 

Kûfeliler’in müfred müzekker mâzîyi asıl kabul etmelerinin gerekçesi ise şudur:  

(1) Sülâsî mücerred, müfred müzekker gâib mâzîde hiçbir zaman ek harf 

bulunmaz. 

 
673  Birgivî, Kifâye, s. 17. 
674  Birgivî, Emsile, vr. 88a-90b. 
675  Birgivî, Kifâye, s. 11. Bu ihtilaf hakkında tafsilatlı bilgi için bkz. Kemaleddin el-Enbâri, el-İnsâf 

fî mesâili’l-hilâf, (thk. Muhammed Muhyiddin Abdülhamid), Kahire: Dâru’l-Fikr, ty, I, 235-245. 
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(2) Masdarda ise genellikle ek harf bulunur. 

(3) İştikāk lafza dönük bir meseledir ve mücerred ya da mezîd olma meselesinde 

manadan daha çok lafız itibara alınır. 

(4) (Basralılar’a cevap olarak) Bir kalıbın bazen asılda bulunan manalardan 

sadece birine delalet etmesi için türetilmesi mümkündür.676 

B.  SÜLÂSÎ BÂBLARDA İSM-İ FÂİLİN İŞTİKĀK KAYNAĞI 

Ulemanın cumhuruna göre sülâsî fiilerde ism-i fâil kalıbı fiil-i muzâriden, bazı 

dil âlimlerine göre ise fiil-i mâzîden türetilir. Kûfeliler’e göre fiilden türemesi 

vasıtasız, Basralılar’a göre ise vasıtayladır. Yani önce masdardan fiil-i mâzî , mâzîden 

de fiil-i muzâri türetilir. Daha sonra da ism-i fâil bu fiillerden türetilir.677 

Birgivî İm‘ân’da Maksûd sahibinin ism-i fâil bahsinde “mâzînin ayne’l-fiiline 

bakılır” sözü üzerine getirdiği yorumda: “Burada (sülâsî bâblarda) ism-i fâilin 

“mâzî”den müştak olduğuna dair bir işaret vardır. Ayrıca Maksûd sahibi ecvef fiilin 

ism-i fâilini açıklarken de mâzîden müştak olduğunu açıkça ifade etmiştir. Lakin 

başkalarına göre ism-i fâil, “muzari”den müştaktır.” diyerek sadece ihtilafa değinir; 

herhangi bir tercihte bulunmaz.678 

Kifâye ve Şerhu’l-Emsile’de ise, bu ihtilafa değinmeden, ism-i fâilin “malûm 

muzâriden” müştak olduğunu söyler.679 

C.  RUBÂÎ MUZÂ‘AF FİİLLERİN MÜCERRED Mİ MEZİD 

Mİ OLDUĞU 

Basralılar’a göre »َزَل زَل« gibi rubâî muzâaf fiiller “rubâî mücerred bâbı”ndan, 

Kûfeliler’e göre ise “rubâî mücerrede mülhak bâblar”dan sayılır. Yani »َزَل زَل« fiilin 

kalıbı Kûfeliler’e göre »َفَل لَلَ« Basralılar’a göre ise ,»فَع   dir.680’»فَع 

 
676  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 69b-70a. 
677  Kuşadalı, İnâyetü’l-mübteğî, Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa Blm., nr. 963, vr. 83b-84b; Ömer 

b. Eyyûb, el-Va‘diyye, Manisa İl Halk Ktp., Manisa Akhisar Zeynelzâde Blm., nr. 1423, vr. 20b; 

Süleyman Sırrı, Kifâyetü’l-müntehî, s. 118. 
678  Birgivî, İm‘ân, vr. 19a. 
679  Birgivî, Kifâye, s. 32; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 71b. 
680  Vezni hakkındaki bu açıklama minhüvât kaydından alınmıştır. Bkz. Birgivî, Şerhu’l-Emsileti’l-

Fazliyye, Konya Bölge Yazma Eserler Ktp., Konya İl Halk Blm., nr. 323, vr. 6a. 
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Birgivî İm‘ân’da tercih yapmadan sadece bu ihtilafa değinir. 

Kifâye ve Emsile’de ise ihtilafa değinmeden bu bâbı, “Rubâî mücerrede mülhak 

bâblar” arasında sayar ve sadece Kifâye‘de bu bâbın rubâî muzâ‘af fiillere ait olduğunu 

söyler.681 

Emsile Şerhi’nde de iştikākı (kelimenin neden türediğini) açıkladığı için 

Kûfeliler’in görüşünü tercih ettiğini söyler.682 

D.  HAREKELİ ZAMİR BİTİŞEN ECVEF MÂZÎ FİİLİN 

İ‘LÂLİ 

Ecvef mâzî fiiline harekeli zamir bitiştiğinde yapılan i‘lâlde dil alimleri arasında 

ihtilaf vardır. 

Birinci kısım dilcilere göre i‘lâl şöyle yapılır:  

لَ« gibi ecvef-i vâvîler vâva delalet etsin diye »قَالَ« kalıbından gelen »فَعَلَ«  »فَع 
kalıbına, »َبَاع« gibi ecvef-i yâîler ise yâya delalet etsin diye »َل  kalıbına nakledilir »فَع 

ل نَ«) نَ« ,»قَو  ع   Sonra fâe’l-fiilinin harekesi hazfedilip ayne’l-fiilin harekesi ona .(»بَي 

nakledilir (»َنَ« ,»ق ول ن نَ«) İki sâkin bir araya geldiği içinde ayne’l-fiili hazfedilir .(»ب يع   ,»ق ل 
نَ« «طَالَِ» ve »خَاف« Ancak ecvef fiil .(»ب ع   gibi »َل لَ« yada »فَع   kalıbından gelirse, hangi »فَع 

bâbdan geldiğine delalet ettiği için herhangi bir bâba nakledilmez.683 

İkinci kısım dil alimlerine göre ise i‘lâl şöyle yapılır: 

Vâv ile yâ illet ve harekeli harfler olup mâkableri de harekeli olduğu için elife 

kalbedilir (»َِن نَِ« ,»قَال  نَِ« ,»بَاع   İki sâkin bir araya geldiği içinde ayne’l-fiili hazfedilir .(»خَاف 

نَِ«) نَِ« ,»قَل  نَ«ِ ,»بَع   de’»خَافَ«ِ da olduğu gibi yâ harfi veya’»بَاعَِ« Eğer ecvef fiilin ayne’l-fiili .(»خَف 

olduğu gibi kesreli vâv harfi olursa, fâe’l-fiili َِنَِ«يَِ»ب ع  ’de olduğu gibi yâ harfine delalet etsin 

diye, ya da َِنَِ«وِ »خ ف  ’de olduğu gibi kalıba delalet etsin diye fethadan kesreye dönüştürülür 

نَِ«) ف  نَِ« ,»خ  نَِ« Ama eğer ayne’l-fiili .(»ب ع   de olduğu gibi fethalı vâv harfi ise, o zaman bu’»قَوَل 

vâva delalet etsin diye fâe’l-fiili fethadan zammeye dönüştürülür (»َِن  684.(»قِ ل 

 
681  Birgivî, Kifâye, s. 18; a.mlf., el-Emsile, s. 89a. 
682  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 67a. 
683  Bu şekilde i‘lâl yapan dil alimlerinden birine örnek için bkz. Zencânî Ebü’l-Me‘âlî İzzeddin 

Abdülvehhab b. İbrâhim el-Hazrecî, Kitâbü Tasrîfi’l-İzzî, (nşr. Musa Alak), İstanbul: y.y., 2012, 

s. 39-40. 
684  Bu şekilde i‘lâl yapan dil alimlerinden birine örnek için bkz. Meçhûl, Kitâbü’l-Maksûd, s. 22-23. 
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Birgivî, İm‘ân’da birinci kısımdaki dil alimlerinin açıklamalarının, bir fiilin lafzan 

ve manen farklı bir bâba naklini gerektirdiği için doğru olmadığını belirtir. Lafzan farklı 

olmasının açık olduğunu, manen farklı olmasını ise bâbların manasının farklı olmasıyla 

izah eder.685 

Kifâye’de de ikinci kısımdaki dil âlimlerinin açıklamalarına göre i‘lâl yapar.686 

E.  ECVEF FİİLİN İSM-İ MEF‘ÛLÜNÜN İ‘LÂLİ 

Birgivî, İm‘ân’da, ecvef fiilin ism-i mef‘ûlünde i‘lâl yapılırken hazfedilen harfin 

ayne’l-fiil (2. kök harf) mi yoksa ism-i mef‘ûl kalıbı için ilave edilen vâv mı olduğuna 

dair Sibeveyh (ö. 180/796) ile Ahfeş (ö. 215/830 [?]) arasında ihtilaf olduğunu, 

Sibeveyh’e göre hazfedilen harfin ismi mef‘ûl vâvı, Ahfeş’e göre ise ayne’l-fiil 

olduğunu belirtir. Yapmış olduğu izahatta her iki âlim tarafından öne sürüldüğü iddia 

edilen delilleri tek tek tahlil ederek “anlattığı gerekçelerden dolayı Sibeveyh’in bütün 

delillerinin fâsid olduğu”nu ve bundan dolayı da Maksud Sahibi’nin Ahfeş’in 

görüşünü tercih ettiğini beyan eder.687 

Kifâye’de ise, evvela Ahfeş’in görüşünü, daha sonra Sibeveyh’in görüşünü 

nakledip herhangi bir tercihte bulunmaz.688 

F.  MÜLHAK BÂBLARDA ELİFİN EK HARF OLUP 

OLMAMASI  

Birgivî, Şerhu’l-Emsile’de, Mülhak bablarda ilhâkı sağlayan şeyin ya »َبَب  de’»جَل 

olduğu gibi bir harfin tekrarlanması ya da bir harfin ziyade edilmesi ile gerçekleştini 

anlatır. Ziyade edilen harfin de ya »َقَل  de olduğu gibi illet harflerinden biri ya da’»حَو 

نَسَ«  .de olduğu gibi nûn olduğunu söyler’»قَل 

Bunun devamında ziyade edilecek illet harflerinden elifin bazı dil alimlerine 

göre, med harflerinden olduğu için gayet hafif bir harf olması sebebiyle, sâkin olmaya 

ve değişmeye maruz kalan son harf yerinde zâid olarak gelebileceğini söyler. 

 
685  Birgivî, İm‘ân, vr. 27b-28b. 
686  Birgivî, Kifâye, s. 80-82. 
687  Birgivî, İm‘ân, vr. 29b-31b. 
688  Birgivî, Kifâye, s. 86-87. 
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Bazı dil alimlerinin ise, “elifin asla zâid olarak gelemeyeceğini; çünkü aslında 

onun yâ harfi olduğunu; bundan dolayı (»قَى  da olduğu gibi) yâ suretinde yazıldığını’»سَل 

ve makablinde fetha bulunmadığı zaman ( ي» ق  ِ«ي سَل  ’da olduğu gibi) yâya döndüğünü” 

söylediklerini nakleder. 

Birgivî bu iki görüşün de muhtemel olduğunu, ancak ikincisinin kendisine daha 

uygun geldiğini ifade eder.689 

Emsile Şerhi’nden daha önce yazdığı Kifâye’de ise birinci görüşü tercih ederek 

قَى« قَى« ,»سَل  لَن قَى« ve »تَسَل  قَيَ« gibi mülhak fiillerin aslının »ا س  قَيَ« ,»سَل  لَن قَيَ« ve »تَسَل   »ا س 

olduğunu söyler.690 

G.  ESMÂ-İ EF‘ÂLDEN »  KALIBININ İSİM Mİ YOKSA »فَعَال 

FİİL Mİ OLDUĞU 

Birgivî, esmâ-i ef‘âlden »  ,kalıbının fiil mi, isim mi olduğuna dair tartışmada »فَعَال 

bazı muhakkiklerin fiilin tarifine girdiği için bu kalıbı fiilden saydıklarını belirtir. 

Ancak bu kalıpta fiile mahsus özelliklerden hiçbirisi bulunmayınca ve (»َوَي د  nin’»ر 

masdar olan bir kelimeden nakledilmesi gibi) isimden de nakledildiği zahir olmayınca, 

bunu takdiren masdardan nakledilen isim olarak kabul ettiklerini belirtir.691 

III.  NAHİV İLLETLERİ VE BİRGİVÎ’NİN SARF 

KİTAPLARINDA KULLANDIĞI İLLETLER 

Bu bölümde önce “illet” kavramı ele alınacak, ardından dil âlimlerinin çeşitli 

açılardan yaptıkları illet taksimleri anlatılacak ve son olarak Birgivî’nin sarf 

kitaplarında kullandığı illetler değerlendirilecektir. 

A.  İLLET KAVRAMI 

“İllet” kelimesi sözlükte “tekrarlamak, hastalık ve meşguliyet” gibi anlamlara 

gelmektedir.692 Kelimenin fıkıh usûlü, kelâm gibi diğer bazı ilim dallarındaki ıstılahî 

 
689  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 67b-68a. 
690  Birgivî, Kifâye, s. 25. 
691  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 69a. 
692  İbn Faris, Ahmed b. Fâris b Zekeriyya er-Râzî el-Kazvînî, Mu‘cemü Mekāyîsi’l-luga, (thk. 

Abdüsselam Muhammed Harun), Beyrut: Dâru’l-Fikr, 1399/1979, IV, 12. 
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anlamına dair tanımlar bulunmakla birlikte, Arap dili alanındaki anlamına dair klasik 

metinlerde herhangi bir tanım bulunmamaktadır. Klasik metinlerde verilen bilgilerden 

hareketle illet hakkında “kıyas edilen şeyle (makīs) üzerine kıyas edilenin (makīsün 

aleyh) arasını cemeden vasıftır ki kıyas edilen üzerine kıyas edildiği şeyin hükmünü 

verdirir” diye bir tarif yapmak mümkündür.693 

Sibeveyh’in hocası Halil b. Ahmed’in (ö. 175/791) illetler hakkında kendisine 

yöneltilen soruya verdiği cevaptan dilcilerin bu kavramdan ne kastettikleri daha net bir 

şekilde anlaşılmaktadır. Kendisine “izah etmiş olduğun illetleri Araplardan mı aldın yoksa 

bunlar kendi görüşlerin mi?” diye bir soru yöneltilmesi üzerine şu cevabı vermiştir: 

“Araplar bu dili seciyelerine göre konuşuyorlar ve nerede, ne söyleneceğini 

biliyorlardı. Kendilerinden bu konuda bir şey nakledilmese de zihinlerinde bu 

illetler vardı. Ben kendi tecrübemle bu illetleri anlatmaya çalıştım. Eğer 

anlattığım illet onların zihinlerindeki ile aynıysa bu zaten istediğim şeydir. Eğer 

burada benim izah ettiğimden başka bir illet varsa benim durumum mimarlık 

harikası bir sarayı inceleyen ustanın durumuna benzer. Bu usta, sarayın 

mimarının ne kadar hikmetli biri olduğunu apaçık delillerle ve kendisine gelen 

doğru haberlerle anlamıştır. İşte bu usta, sarayı dolaşıp orada gördüğü her özellik 

için “mimar bunu şu sebepten dolayı böyle yapmıştır, bu sebepten dolayı şöyle 

yapmıştır” diyerek aklına gelen ve gönlünden geçenleri anlatır. Bu anlattıkları 

mimarın fikirleriyle örtüşebilir de örtüşmeyebilir de. Lakin bu ustanın söylemiş 

olduğu sebeplerin, mimarın fikri arkaplanı ile aynı olması ihtimali vardır. Eğer 

benden başka biri, dil konularına getirdiğim illetlerden daha güzel bir illet 

bulursa, buyursun getirsin.”694 

Birgivî de İm‘ânü’l-enzâr‘da müteaddî (geçişli) fiilin lâzım (geçişsiz) fiile nasıl 

dönüştürüldüğünü anlatırken “sebeb”, “şart” ve “illet” kavramlarını Hanefî fakihlerine 

göre şöyle tarif etmiştir: 

Bir şeyin varlığının (vücûd) bağlı olduğu diğer şeye “şart”; bir şeyin 

gerekliliğinin (vücûb) bağlı olduğu diğer şeye “illet”, bir şeyin varlık ve 

gereklilik dışında bir alâka ile bağlı olduğu diğer şeye “sebeb” denir.695  

 
693  Bu tarifler için bkz. Hasan Hindâvî, Menâhicü’s-sarfiyyîn ve mezâhibühüm fi’l-karneyn es-sâlis 

ve’r-râbi’ mine’l-hicre,, Beyrut: Dârü’l-Kalem, 1989, s. 340-341. Ayrıca illetin bazen vasıf ya da 

isim veyahutta hüküm olabileceğine dair bkz. Teftâzânî, Şerhu’t-Telvîh ale’t-Tavzîh, (thk. 

Zekeriyya Umeyrat), Beyrut: Daru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1416/1996, II, 138-139. 
694  Zeccâcî, Ebü’l-Kāsım Abdurrahmân b. İshâk ez-Zeccâcî, el-Îzāh fî ileli’n-Nahv, (thk. Mâzin el-

Mübârek), Beyrut: Dârü’n-Nefâis, 1406/1986, s. 65-66. 
695  Birgivî, İm‘ân, vr. 22a. Hanefî fakihlerinin bu kavramları nasıl tarif ettiğine dair bkz. Teftâzânî, 

Şerhu’t-Telvîh, II, 273. 
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B.  İLLETLERİN TAKSİMİ 

İllet kavramı, dil bilimlerinin ortaya çıkmasından itibaren kullanılan bir 

kavramdır. Dilcilerin çoğu bu kavramı kitaplarında şerhetmeden zikrederken, bazıları 

özel başlıklar altında işlemişlerdir. Kimi dilciler ise bu konu hakkında müstakil 

kitaplar yazmışlardır.696 

Genelde nahiv ilmi esas alınarak işlenen illet kavramı, bazı dilciler tarafından 

farklı bakış açılarıyla taksim edilmiştir. 

Meselâ İbnü’s-Serrâc (ö. 316/929) illetleri ikiye ayırmıştır. Birincisi: Arap 

kelamınının özelliklerini anlamaya yarayan illetler. Örneğin “her fâil merfûdur” gibi. 

İkincisi “illetü’l-ille” diye isimlendirilen ve “fâil neden merfûdur?”, “mef‘ûl neden 

mensûbtur?” gibi sorulara cevap olarak verilen, Arap dilinin hikmetini anlamaya 

yarayan illetlerdir.697 

Zeccâcî (ö. 337/949) illetleri, ta‘lîmî, kıyâsî ve cedelî / nazarî olmak üzere üç 

kısma ayırmıştır: 

Ta‘lîmî illet, Arap dilini öğrenmeye yarayan illetlerdir. Örneğin biz ِِفهوِِِِ–»قامِزيد
فهوِراكب«ِِ–قائم،ِوركبِِ  sözünü işittiğimizde, ism-i fâilin nasıl yapıldığını anlayıp ِِذهب«–ِِ

  .deriz فهوِذاهب«

Kıyâsî illet, bir kurala kıyas edilerek ortaya konulan ikinci derecedeki illetlerdir. 

Örneğin » قائم  زَيدًاِ ِ ِ« sözünde »إنَّ  kelimesini nasb etti? şeklinde »زيدًا« edatı, neden »إنَّ

sorulduğunda, “zira »  bir mef‘ûl alan müteaddî fiile benzemektedir. Bu benzerlikten »إنَّ

dolayı nasb ettiği ma‘mûl mef‘ûle, ref ettiği ma‘mûl ise fâile benzer” şeklinde verilen 

cevap kıyâsî bir illettir. 

Cedelî / nazarî illet ise zikri geçen bu ilk iki derecedeki illetlerden sonra ortaya 

konan üçüncü derecedeki tâlî illetlerdir. Örneğin “»  ve kardeşleri hangi yönden fiile »إنَّ

benzerler?” şeklinde sorulacak sorulara verilen cevaplar bu illet türündendir.698 

 
696  Bu konu hakkında tafsilatlı bilgi için bkz. Adem Yerinde, Klasik Nahiv Eleştirisi, s. 131-39; 

Mehmet Cevat Ergin, “Arap Dilinde Nahiv İlletleri Üzerine”, Marife Dergisi, Sayı: 1, Bahar 2009, 

s. 163-66. 
697  İbnü’s-Serrâc, Ebû Bekr Muhammed b. es-Serî b. Sehl el-Bağdâdî, el-Usûl fi’n-Nahv, (thk. 

Abdülhüseyin el-Fetlî), Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1985, I, 35. 
698  Zeccâcî, el-Îzāh, s. 64-65; Ergin, “Arap Dilinde Nahiv İlletleri Üzerine”, s. 169-70. 
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Süyûtî (ö. 911/1505) ise, illetleri birçok âlimden nakiller yaparak farklı açılardan 

ele almış ve Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Mûsâ ed-Dîneverî’nin (ö. V./XI. yüzyıl) 

Simâru’s-sınâ‘a isimli eserinde bu illetlerden yirmi dört tanesini saydığını699; daha 

sonra da İbn Mektûm’un (ö. 749/1348) Tezkire’sinde (Kaydü’l-evâbid) bunları 

örneklerle şerh ettiğini belirtmiştir.700 

Bu illetlerin isimleri şunlardır: 

1) Semâ‘,     13) Mücâvere, 

2) Teşbîh,     14) Vücûb, 

3) İstiğnâ,     15) Cevâz, 

4) İstiskâl,     16) Tağlîb, 

5) Fark,      17) İhtisâr, 

6) Te’kîd,     18) Tahfîf, 

7) Ta‘vîz,     19) Asıl, 

8) Nazîr,     20) Evlâ, 

9) Nakîz,     21) Delâlet-i hâl, 

10) Haml ale’l-ma‘na,    22) İş‘âr, 

11) Müşâkele,     23) Tezâd, 

12) Muâ‘dele,     24) Tahlîl. 

C.  BİRGİVÎ’NİN SARF KİTAPLARINDA KULLANDIĞI 

İLLETLER 

 
699  Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Mûsâ ed-Dîneverî, Simâru’s-sınâ‘a, (thk. Muhammed b. Halid el-

Fâzıl), Riyad: Câmiatü’l-İmam Muhammed b. Suud el-İslâmiyye, 1411/1990, s. 135. Dîneverî bu 

kitabında 23 tane illet saymıştır. Daha sonra gelen İbn Mektûm nasıl olduysa bunlara illetü’l-cevâz’ı 

da ekleyerek sayıyı 24’e çıkarmıştır. Süyûtî de bundan alıntı yaparak bunları 24 tane saymıştır. bkz. 

ed-Dîneverî, Simâru’s-sınâ‘a, s. 135, dipnot: 6. 
700  Süyûtî, Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr, el-İktirâh fî usûli’n-Nahv, (thk. Abdülhakîm 

Atıyye), Dımaşk: Daru’l-Beyrûtî, 1427/2006, s. 98-100. 
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Birgivî, sarf kitaplarında “illet” kavramını müstakil bir başlık altında işlememiştir. 

Hatta İm‘ânü’l-enzâr hariç, eserlerinde bu kavramı hiç kullanmamıştır. İm‘ân’da ecvef 

fiilin ism-i mef‘ûlünde hazfedilen harfin, ecvefin ayne’l-fiili mi yoksa ism-i mef‘ûl vâvı 

mı olduğu konusunda Sibeveyh ile Ahfeş arasındaki ihtilafı gerekçeleriyle tafsilatlı bir 

şekilde anlattığı yerde “fark” ve “iş‘âr” illetlerinden bahsetmiştir.701 Yine aynı eserinde 

Maksûd sahibinin “bazı kelimelerde başka illetlerden dolayı i‘lâl yapılmaz” sözünü şerh 

ettiği yerde “fark”, “nazîr” ve “nakîz” illetlerinin ismini zikretmiştir.702 Ayrıca Arapça dil 

bilimleri kitaplarında zikredilen birçok delilin yakîn ifade eden kat’î deliller olmayıp akıl 

kuvvetiyle istinbat edilen ve zan ifade eden “hatâbî” deliller olduğunu, dolayısıyla akla 

gelebilecek başka delillerin bunlara zarar veremeyeceğini de ifade etmiştir.703 

Birgivî’nin sarf kitapları incelediğinde yukarıda sayılan 24 illetten 17 illeti 

kullandığı görülür: 

1.  İstiskāl İlleti 

Sarf kitaplarında en çok başvurulan illetlerden birisi “istiskāl” illetidir. Bazı 

harflerin ya da harekelerin dile ağır gelmesi mülâhaza edilerek başvurulan bu illete, 

bazen de bir kelimenin çok kullanılmasından dolayı başvurulduğu görülmektedir.704 

Bu illetin kullanıldığı çoğu örnekte, harekelerden genelde zamme ile kesre’nin ağır, 

fethanın hafif geldiği ifade edilmektedir. 

İktirâh’ta bu illete, » د   fiilinin fâe’l-fiilinde bulunan vâv harfinin yâ ile kesre »يَع 

arasında bulunduğu için hazfedilmesi örnek olarak verilir.705 

Sarf kitaplarında bu illet, » ة  مَّ اِلضَّ لَ ِقَب  رَة  كَس  ث قَالًاِل ل  ت   zammeden önce kesre dile…) »...ا س 

ağır geldiği için) örneğinde olduğu gibi »َِل ِِ fiili veya türevleri ile ya da »ثَِق  رَة  »...ل كَث 

» مَال  ت ع  س   .gibi ifadelerle belirtilir (çok kullanıldığı için…) الا  

 
701  Birgivî, İm‘ân, vr. 29b-31b. 
702  Birgivî, İm‘ân, vr. 34b-35a. 
703  Birgivî, İm‘ân, vr. 24b. 
704  Nihat Tarı, Taftâzânî ve Sa‘dînî Adlı Şerhi, Yüksek Lisans Tezi, Diyarbakır: Dicle Üniversitesi 

SBE, 2015, s. 99. 
705  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
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Birgivî’nin de bu illete sıklıkla başvurduğu tespit edilmiştir.706 Örneğin »َرَأى«’nın 

fiil-i muzârisi »َأى  da hemzenin telaffuzu zord olup illet harfiyle bir arada bulunduğu’»يَر 

ve çok kullanıldığı için hazfedildiğini ve fiilin »يَرَى« şekline dönüştüğünü bu illeti 

gerekçe göstererek izah etmiştir.707 

2.  Tahfîf İlleti 

Bu illet genelde yukarıda belirtilen istiskāl illetinin bir sonucudur. Bir kelimede 

telaffuzu dile ağır gelen harfin ya da harekenin başka bir harfe veya harekeye 

dönüştürülmesinin ya da hazfedilerek ortadan kaldırılmasının illeti budur. 

İktirâh’ta bu illete açıklama yapılmadan idğâm örnek olarak verilir.708 

Sarf kitaplarında kelimenin sonunda bulunan vâv ile yâ harfinin fethayla 

harekelenebilmesinin gerekçesinde de tahfif illeti söylenir. Aynı şekilde mahreçleri 

birbirine yakın olan harflerin birbirine kalp edilip idgam edilmesi, illet harflerinden 

vâv ile yâ’nın elif’e kalbedilmesi gibi birçok i‘lâl kaidesinin illeti olarak hep tahfif 

gösterilmektedir. 

Birgivî de bu illete sıklıkla başvurur.709 Örneğin idğâmın câiz olduğu »ِ دَّ يمَ  ِ  »لَم 

kelimesinde, sondaki dâl harfinin fehta ile harekelenmesini bu illeti gerekçe göstererek 

izah etmiştir.710 

3.  Fark İlleti 

Bu illete birbirine karışmasından korkulan iki kelimenin arasındaki farkı 

belirtmek için başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete dil alimlerinin fâili ref, mef‘ûlü nasb, cemi nûnunu fetha ve 

tesniye nûnunu kesrelemeleri örnek olarak verilir.711 

 
706  Birgivî, İm‘ân, vr. 29a, 33b; a.mlf., Kifâye, s. 55, 60, 78; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 64b, 65a, 67b. 
707  Birgivî, Kifâye, s. 52. 
708  Süyûtî, el-İktirâh, s. 100. 
709  Birgivî, İm‘ân, vr. 33a; a.mlf., Kifâye, s. 62, 102; 103; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 65a, 66a, 67a. 
710  Birgivî, Kifâye, s. 62. 
711  Süyûtî, el-İktirâh, s. 100. 
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Sarf kitaplarında bu illet çoğu zaman َِن بَي  قًاِ «...»فَر   (arasını ayırmak için) veya 

» لِ لَّب س  فًا سَا« ya da (karıştırılmasından korkulduğu için…) »...خَو  تَب  يَِل   ikisi birbirine…) »...ل ئَلاَّ

karışmaması için) gibi ifadelerle belirtilir.712 

Birgivî’nin, İm‘ânü’l-enzâr’da açıkça ifade ettiği713 bu illete diğer kitaplarında 

da sıklıkla başvurduğu görülmektedir.714 Meselâ ecvef fiilin ism-i tafdîlinde (»يَس  ve »أقَ 

وَط«  gibi kelimelerde) i‘lâl yapılmamasının illetinin muzârinin nefs-i mütekellim »أحَ 

vahdeh sîğası ile karışma endişesi olduğunu belirtmiştir.715 

4.  Müşâkele İlleti 

Bu illete kelimenin ya kendi telaffuzunda bir ses uyumu olsun diye (» دُّ ِيمَ   (gibi »لَم 

ya da aynı bâbdan (» م  ر  ك  ) da hemzenin hazfi gibi) veya aynı fiilden’»م  «ي كِ » م  ر  ’de 

hemzenin hazfi gibi) gelen sîğalar şeklen birbirine uygun olsun diye başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete ﴾لَالًا وَاَغ  لًاِ  ayet-i kerimesi örnek olarak verilir.716 Yani ﴿سَلَاس 

bazı kırâatlere göre gayr-i munsarifِِolan »لًا  nin tenvinlenmesinin gerekçesi’»سَلَاس 

kendisinden sonra gelen »لَالًا  e şeklen uygunluk sağlamasıdır.717’»أغَ 

Sarf kitaplarında bu illet, genelde » بَاب  ل ل  دًاِ رَادًا/طَر  ط  
 bâbına uygun olması…) »...ا 

için) veya »...عَلَى لًاِ لـ...« ya da (e üzerine hamletmek için…) »...حَم  ت  بَاعًا/تَبَعًاِ  e…) »...ا 

uyması için…) gibi ifadelerle belirtilir. 

Birgivî de bu illete çokça başvurmuştur.718 Meselâ idgamın caiz olduğu »ِ دُّ ِيمَ   »لَم 

kelimesinde, sondaki dal harfinin zamme ile harekelenmesini “ayne’l fiiline uyması 

için” diyerek bu illetle gerekçelendirmiştir.719 

 
712  Nihat Tarı, Taftâzânî ve Sa’dînî Adlı Şerhi, s. 105. 
713  Birgivî, İm‘ân, vr. 29b, 30a, 34b. 
714  Birgivî, İm‘ân, vr. 4a, 25b, 32b; a.mlf., Kifâye, s. 79, 80, 87; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 65a, 67a. 
715  Birgivî, Kifâye, s. 78. 
716  İnsan Suresi, Ayet: 4. »لًا  .kelimesinin tenvinli okunması Nâfi ve Kisâî kıraatine göredir »سَلَاس 
717  Süyûtî, el-İktirâh, s. 100. 
718  Birgivî, İm‘ân, vr. 33a; a.mlf., Kifâye, s. 24, 27, 30; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 66a, 67b. 
719  Birgivî, Kifâye, s. 62. 
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5.  İş‘âr İlleti 

Bu illete çoğunlukla kelimede telaffuz edilen hareke ya da (»صَلٰوة« kelimesindeki 

elifin vâv ile yazılması gibi) yazılan harf ile telaffuz edilmeyen bir şeye işaret etmek 

için başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete »وسَى  kelimesinin cemisinde, hazfedilenin elif olduğuna »م 

delalet etmesi için vâvın mâkablinin fethalanıp »َن وسَو   denmesi örnek olarak verilir.720 »م 

Sarf kitaplarında bu illet, genellikle »عَلَى ِ لَّ  gibi (a delalet etmesi için…) »...ل تَد 

kalıplarla ifade edilir. 

Birgivî’nin İm‘an’da açıkça ifade ettiği721 bu illete örnek olarak, »ِ  »خَافَِِ-ِِيخََاف 

gibi dördüncü bâbtan gelen ecvef-i vâvî fiilin, mâzi cemi müennes gâibe sîğasında 

نَ« ف   şeklinde fâel fiilinin bâbına delalet etmesi için kesralı olarak tellafuz edilmesi »خ 

gösterilebilir.722 

6.  İstiğnâ İlleti 

Bu illete genellikle sâkin bir harfle başlamak mümkün olmadığı için kelimenin 

başına getirilen hemze-i vasıla, aynı kelimenin başına gelen bazı değişiklerden dolayı 

harekelenmesiyle, ihtiyaç kalmadığında (müstağni olunduğunda) başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete Arapların »َتَرَك« fiiliyle »َوَدَع« fiilinden müstağni olmaları örnek 

olarak verilir.723 

Sarf kitaplarında bu illet genellikle »نَى تَغ   fiili ve türevleri ile (müştağnî oldu) »ا س 

ifade edilir. 

Birgivî de bu illete birçok yerde başvurmuştur.724 Meselâ sülâsî ecvef fiillerin 

emr-i hâzırlarının (» « ,»ق ل   gibi) başında hemzenin bulunmamasını, fâe’l-fiili »ب ع 

harekelendiğinden dolayı artık ona ihtiyaç kalmamasıyla gerekçelendirmiştir.725 

 
720  Süyûtî, el-İktirâh, s. 100; İbnü’t-Tayyib eş-Şarkī, Feyzu neşri’l-inşirâh min ravzi tayyi’l-

İktirâh, (thk. Mahmûd Yûsuf Feccâl), Dubai: Dârü’l-Bühus li’d-Dirasati’l-İslâmiyye ve İhyai’t-

Türas, 1421/2000, II, 863. 
721  Birgivî, İm‘ân, vr. 29b, 34b. 
722  Birgivî, İm‘ân, vr. 27b. 
723  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
724  Birgivî, İm‘ân, vr. 10a; a.mlf., Kifâye, s. 85, 102, 108. 
725  Birgivî, Kifâye, s. 85. 
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7.  Ta‘vîz İlleti 

“Hazfedilen bir harfin yerine başka bir harfin getirilmesi” anlamındaki bu illet, 

genellikle sarf kitaplarında »َض  .fiili ve türevleri ile ifade edilir »عَوَّ

İktirâh’ta bu illete dil âlimlerinin » مَّ  kelimesindeki mîm harfini nidâ »اَللٰه 

harfinden ivaz saymaları örnek olarak verilir.726 

Birgivî’nin de zaman zaman başvurduğu727 bu illete tef’îl (يل ع   bâbının (تَف 

masdarının, ortasındaki »ي«’nin hazfedilip onun yerine sonuna »ة« getirilerek »ِ لَة ع   »تَف 

şekline dönüştürülmesi örnek olarak verilebilir.728 

8.  Mu’âdele İlleti 

Bu illete sarf kitaplarında genellikle »َقَل رَجَِ« gibi mülhak (ilhak edilen) ile »حَو   »دَح 

gibi mülhakun bih (kendisine bir şey ilhak edilen) kelimeler arasındaki denklik 

konularında başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete gayr-i munsarifin cer halinin fethayla olmasına mukabil cemi 

müennesin nasb halinin kesreyle olması örnek olarak verilir.729 

Sarf kitaplarında bu illet genellikle “mukâbele” ya da “muvâzane” veyahutta 

“mu‘âdele” gibi farklı tabirlerle ifade edilir. 

Birgivî, »َوَر بَبَ« gibi mülhak fiillerde i‘lâlin ve »عَث يَرَ« ,»جَه   fiilinde de idgamın »جَل 

terkedilmesini, ilhak edildiği “rubâî mücerred”e denkliğinin sağlanmasıyla 

gerekçelendirmiştir.730 

9.  Tağlîb İlleti 

Bu illete genellikle aralarında bir alaka bulunan iki lafızdan biri diğerine tercih 

edildiğinde başvurulur. 

 
726  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
727  Birgivî, İm‘ân, vr. 33a; a.mlf., Kifâye, s. 86, 103; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 72b. 
728  Birgivî, Kifâye, s. 37. 
729  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
730  Birgivî, İm‘ân, vr. 15a.  
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İktirâh’ta bu illete Hazreti Ebubekir ve Hazreti Ömer anlamına gelen »ِ مَرَي ن   »ع 

kelimesi örnek olarak verilir.731 

Birgivî, bu illete sadece Maksûd Sahibi’nin “mütekellim için iki kalıp vardır” 

sözünü izah ederken başvurmuştur:  

Aslında iki kalıptan biri mütekellim me‘a’l-gayr için olup bu şahıslardan her biri 

hükmen tekil şahıs hükmündedir. Hatta topluluktan biri “döveriz” dediğinde, 

sanki topluluktaki şahıslardan her biri “döverim” demiş gibi olur. Dolayısıyla bu 

ifade genelleme bâbındadır.732 

10.  Kurb ve Mücâveret İlleti 

Yakın ve bitişik olma anlamlarına gelen bu illete sarf kitaplarında genellikle 

“ibdâl”, “idğâm” konularında ve bazı harflerin sâkin veya harekeli kılınmasında 

başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete » ٰ ِللّ  د  ٰ « lafzında »اَل حَم   kelimesinin başındaki lâm harf-i cerrini »للّ 

dâla bitişik olduğu için zammeli olarak söylenmesi örnek olarak verilir.733 

Birgivî bu illet türüne sülâsî mücerred muzâri fiillerin fâe’l-fiilin sâkin 

kılınmasında başvurmuştur. Zira muzâraat harfinin sülâsî mücerred mâzinin başına 

gelerek dört harekenin peşpeşe geldiğini ve fâe’l-fiilinin de muzâraat harfine bitişik 

olmasından dolayı sâkin kılındığını ifade etmiştir.734 

11.  Teşbih İlleti 

Benzetme anlamına gelen bu illete bir kelimeye başka bir kelimenin hükmü 

verildiğinde başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete fiil-i muzârinin isme benzemesinden dolayı mu‘reb olduğu ve 

bazı isimlerin harfe benzemesinden dolayı mebnî olduğu örnek olarak verilir.735 

Birgivî, bu illete zamme harekesinin niçin vazedildiğini anlattığı yerde 

başvurmuştur. Zammenin »َن مَ« gibi lâzimî sıfatlar ve »حَس   gibi sahibinin iradesinin »كَر 

bulunmadığı tabîî fiiller için vazedildiğini ifade etmiştir. Aralarındaki benzerliği de 

 
731  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
732  Birgivî, İm‘ân, vr. 19b. 
733  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
734  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 65a. 
735  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
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“zamme telaffuz edilirken iki dudaktan birinin diğerine katılması nasıl lazımsa, bu 

sıfatlar da sahibine öyle lazımdır” diye gerekçelendirmiştir. Sahibinin iradesinin 

bulunmaması gerekçesiyle mâzinin meçhûlünde ilk harfin, muzârinin meçhulünde de 

muzâraat harfinin zammelenmesini de aynı gerekçeye bağlamıştır.736 

12.  Asıl İlleti 

Sarf kitaplarında genellikle bu illete bir kelimede i‘lâli gerektirecek bir durum 

bulunduğu halde i‘lâl yapılmadığında başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete açıklama yapılmadan »َوَذ تَح  « ve »ا س  م  ر   fiilleri ve gayr-i »ي أكَ 

munsarif bir kelimenin munsarif olması örnek olarak verilir.737 Yani »َوَذ تَح   fiilinde »ا س 

vâv harf-i illet mâkabli sâkin olmasından dolayı i‘lâli gerektiren bir durum olduğu 

halde i‘lâl yapılmaması ve zaruret, tenâsüb gibi bazı sebeplerden dolayı gayr-i 

munsarifin munsarifliğe döndürülmesi bu illetle gerekçelendirilir.738 

Birgivî bu illete sadece if‘âl bâbının emr-i hâzırının başındaki hemzenin, vasıl 

hemzesi olmayıp kelimenin aslından olduğunu belirttiği yerde başvurmuştur.739 

13.  Semâ‘ İlleti 

Bu illet, gramer kitaplarında bir hükme uygun bir gerekçe öne sürülemediğinde 

“Araplardan böyle işitildi” veya “böyle duyulmuştur” gibi kalıp ifadeleriyle 

başvurulan bir illettir. 

Sarf kitaplarında diğerlerine nisbeten pek kullanılmayan bu illet, Süyûtî’nin de 

belirttiği üzere dilcilerin bir hükmün illetini izah etmekten aciz kaldıkları zaman en 

son başvurdukları illet türüdür.740 

İktirâh’ta bu illete Arapların »ِ يَاء  ثدَ  رَأةَِ  أثَ دَىِ« sözü örnek verilir. Devamında »ا م  ِ ل   »رَج 
 

736  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 65b. 
737  Süyûtî, el-İktirâh, s. 98. 
738  İbnü’t-Tayyib eş-Şarkī, Feyzu neşri’l-inşirâh, II, 876. 
739  Birgivî, Kifâye, s. 30. 
740  Süyûtî, el-İktirâh, s. 97, a.mlf., el-Eşbâh ve’n-Nezâir, Beyrut: Daru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 

1411/1990, s. 407. Süyûtî’nin bazı alimlerden naklettiği söz şöyledir:  

ِ ِعنهِقال:ِهذاِمسموع،ِوإذاِعجزِالحكيم  ،ِوإذاِعجزِالنحويُّ »إذاِعجزِالفقيهِعنِتعليلِالحكمِقال:ِهذاِتعبُّديٌّ
 عنهِقال:ِهذاِبالخاصيَّة.ِ«

Fakih bir hükmün illetini ifade etmekden aciz kalırsa “bu taabbüdîdir” der; nahivci âciz kalırsa 

“Araplardan böyle işitildi” der; Filozof aciz kalırsa “bu ona özel biri durumdur” der. 
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denilemeyeceğini ve bunun semâ‘ illetinden başka bir gerekçesinin olmadığı ifade edilir.741 

Birgivî bu illete sülâsî fiillerin ayne’l-fiilinin harekesinin nasıl olacağı, 

masdarlarının hangi kalıpta geleceği gibi meseleleri gerekçelendirdiğinde 

başvurmuştur.742 

14.  Te’kîd İlleti 

Bir hükmün pekiştirilmesi anlamına gelen bu illete genellikle sarf kitaplarında 

talep manasındaki fiillerin sonuna tekid nûnları eklenmesi bahsinde başvurulur. 

Nitekim İktirâh’ta bu illete Arapların fiilin meydana geldiğini pekiştirmek için 

emir fiillerin sonuna (» رَن  «) gibi) nûn-i hafîfe veya »ا ن ص  رَنَّ  gibi) nûn-i sâkîle dahil »ا ن ص 

etmeleri örnek olarak verilir.743 

Birgivî de bu illete Kifâye’de aynı örneği vermiştir.744 

15.  Haml ale’l-ma‘na İlleti 

Bu illete herhangi bir hükme kelimelerin manasına bakılarak verilen gerekçede 

başvurulur. 

İktirâh’ta bu illete ﴿ َِظة ع  ِمَو  ِجَاءَه  ﴾فَمَن   ayet-i kerimesi örnek olarak verilir. Zira fâili 

müennes » َظة ع  «جَاءَِ» olan »مَو   fiilinin müzekker olarak gelmesinin illeti, fâilin müzekker 

olan »ظ  manasına hamledilmesidir.745 »الوَع 

Birgivî bu illete ِ»جَوَلَان« ve »سَيَلَان« gibi kelimelerde vâv ve yâ harekeli illet harfleri 

olup mâkableri fetha olduğu için elife kalbedilmeleri gerektiği halde neden 

kalbedilmediklerini izah ederken başvurmuştur. Buradaki vâv ile yâ harfinin elife 

çevrilmemesini “bu kelimelerin manasındaki hareketliliğe delâlet etsin diye vâv ile yâ 

harfleri harekeli bırakıldı” diye gerekçelendirmiştir.746 

 
741  İbnü’t-Tayyib eş-Şarkī, Feyzu neşri’l-inşirâh, II, 864. 
742  Birgivî, İm‘ân, vr. 15b-16a; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 63a. 
743  İbnü’t-Tayyib eş-Şarkī, Feyzu neşri’l-inşirâh, II, 864. 
744  Birgivî, Kifâye, s. 115. 
745  İbnü’t-Tayyib eş-Şarkī, Feyzu neşri’l-inşirâh, II, 864. 
746  Birgivî, İm‘ân, vr. 35a. 
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16.  Nazîr İlleti 

Bu illete bir kelimeye lafzen ya da manen başka bir kelimeye benzemesinden 

dolayı verilen hükümlerde başvurulur.747 

İktirâh’ta bu illete (»وا ينَِكَفَر 
ِالَّذ  ِيَك ن   gibi) cezim halinde iki sâkin harf yan yana »لَم 

geldiğinde Arapların birincisini benzeri olan cerre hamlederek kesrelemeleri örnek 

olarak verilir. Zira fiildeki cezim alametinin benzeri isimdeki cer alametidir.748 

17.  Nakîz İlleti 

Bu illete bir kelimeye lafzen ya da manen başka bir kelimeye zıt olmasından 

dolayı verilen hükümlerde başvurulur.749 

İktirâh’ta bu illete dil alimlerinin »لَا«’dan sonra gelen nekre ismi, zıddı olan 

» نَّ  ye hamlederek nasb etmesi örnek olarak verilir.750’»إ 

Birgivî’nin sarf eserlerinde, bu son iki illetin örneği tesbit edilememiştir. Sadece 

Maksûd sahibinin “bazı kelimelerde başka illetlerden dolayı i‘lâl yapılmaz” sözünü 

İm‘ân’da şerh ederken, başka illetleri isim olarak sıralarken bu iki illetin de ismini 

zikretmiştir.751 

IV.  BİRGİVÎ’NİN SARF KİTAPLARINDAKİ İSTİŞHÂDLAR 

VE MİSALLER 

İstişhâd sözlükte “şahit getirmek ya da şahit göstermek” anlamlarına gelir. 

İstişhâdın dil ilimlerindeki ıstılâhî anlamı “bir kelimenin veya bir ifadenin lafız, anlam 

ve kullanım doğruluğunu kanıtlamak amacıyla doğruluğu kesin olan nazım ve 

nesirden örnek vermek”tir. Verilen bu örneğe “şâhid” denir. Bazı eserlerde “istişhâd” 

yerine “ihticac” ya da “istidlâl” kavramları kullanılır.752 

 
747  Ergin, “Arap Dilinde Nahiv İlletleri Üzerine”, s. 172. 
748  Süyûtî, el-İktirâh, s. 99. 
749  Ergin, “Arap Dilinde Nahiv İlletleri Üzerine”, s. 172. 
750  Süyûtî, el-İktirâh, s. 99. 
751  Birgivî, İm‘ân, vr. 35a. 
752  İsmail Durmuş, “İstişhâd”, DİA XXIII, 396. 
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“Misal” kavramı ise istişhâddan farklı olarak “bir kaidenin izah edilmesi ve 

kolay anlaşılmasını sağlamak için getirilen örnek” anlamında olup, iştişhâd gibi bir 

kaidenin doğrulunu ispatlamaz.753 

Dil ilimlerinde şâhidler şunlardan biri olabilir:  

1) Mütevâtir, şâz ve âhâd kırâatleriyle en fasih kelam olan Kur’ân-ı Kerîm. 

2) Bazı âlimlere göre hadîs-i şerifler. 

3) En son 150 (767) senesi sınır olarak belirlenen cahiliyyûn, muhadramûn ve 

mütekaddimûn tabakalarında bulunan şairlerin şiirleri ve aynı dönemlerdeki nesirler.754 

Bu kısımda Birgivî’nin sarf kitaplarında istişhâd kabilinden vermiş olduğu 

örnekler, bu üç başlık altında incelenip ayrıca “misal” olarak getirdiği örneklerin 

özellikleri anlatılacaktır. 

A.  KUR’ÂN-I KERÎM İLE İSTİŞHÂD 

Birgivî, Sarf kitaplarından İm‘ânü’l-enzâr‘da dört ve Kifâyetü’l-mübtedî’de 3 

olmak üzere 7 ayetle istişhâdda bulunmuştur. 

İm‘ânü’l-enzâr’da şâhid olarak getirdiği dört ayetin ilk üçünün bağlamı dil 

ilimleri ile alakalı değildir. Dolayısıyla bunları yukarıdaki ıstılâhi anlamını verdiğimiz 

istişhâd kabilinden değil, bedî ilmi içerisinde zikredilen ve “bir sözün ardından onu 

pekiştiren ve doğruluğunu kanıtlayan atasözü, vecize ve temsil niteliğinde bir söz 

zikretme anlamında edebî sanat”755 diye tarif edilen “istişhâd” kabilinden 

değerlendirmek gerekmektedir. 

İlk iki ayeti »د حَمَّ  .kelimesini şerh ettiği yerde getirmiştir.756 Kalem Sûresinin 4 »م 

âyeti olan ﴿َِيمٍِاِ و عَظ  ل قٍِ خ  لَعَلَىِ ِ﴾نَّكَِ  (Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.) ile Enbiyâ 

Sûresinin 107. ayeti olan ﴿ِِنَاكَِِاَِوَمَا سَل  ينَِاِ ر  عَالمَ  مَةًِل ل  ِرَح  ﴾لاَّ  (Biz seni âlemlere ancak rahmet 

olarak gönderdik.) şâhidleri »ِد حَمَّ  ”kelimesinin aslında “güzel hasletleri fazla olan »م 

anlamında olup bu tür hasletleri çok olduğu için Efendimiz’e isim olarak verilmesine 

şâhid olarak getirmiştir. 

 
753  Taftâzânî, Mutavvel, İstanbul: Daru’t-Tıbâ‘ati’l-Âmire, 1286, s. 10. 
754  İsmail Durmuş, “İstişhâd”, DİA, XXIII, 396. 
755  İsmail Durmuş, “İstişhâd”, DİA, XXIII, 397-398. 
756  Birgivî, İm‘ân, vr. 9a. 
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Üçüncü âyeti »ِآل« kelimesini şerh ettiği yerde getirmiştir.757 Hûd Sûresi’nin 46. 

ayeti olan  ِا...﴿ِِ ن  م  سَِ لَي  ِ كَِاَِنَّه  ل  ...ِ﴾ه   (O asla senin ailenden değildir.) şâhidini ise 

Efendimiz’e tâbi olmayan akrabalarının »ِآل« kelimesinin kapsamına girmediğine 

şâhid olarak getirmiştir. 

Dördüncü âyeti Maksud Sahibi’nin «ِِي ال مَاض  منِ ِ ير 
َخ  الأ  ِ فيِِِِفالحرف  الفتحِ علىِ ِ يٌّ

ن  مَب 

والتثنِالواحدِ ِ" ِ«يةِ"ِ  (fiil-i mâzînin son harfi [ister müzekker olsun ister müennes olsun 

gâib] müfred ve tesniyelerde fetha üzere mebnîdir.) sözünü şerh ettiği yerde 

getirmiştir.758 Zira hem müzekker hem de müennes için kullanılan »ِالواحد« lafzının 

müennese kullanılmasında bir beis görmemektedir. Gerekçe olarak da Basralılar’ın 

görüşüne göre »ِ د   gibi ism-i fâil kalıbında gelen bazı isimlerden kastın ism-i fâil »وَاح 

değil de nisbet olduğunu belirtmiştir.759 Bu meseleye Bakara Sûresi’nin, 68. ayetini 

﴾ِ...ِ ض  فَار  لَاِ  şâhid olarak getirmiştir.760 Zira âyet-i (yaşlı olmayan bir inek) ﴿..ِ.بَقَرَة ِ

kerîmede müennes olan »ِ بَقَرَة«’ün sıfatı olarak gelen » ض   kelimesinin müzekker »فَار 

gelmesinin sebebi, bu kelimenin fiilden türeyen ism-i fâil olmayıp »ٍض فَر  ِ  »ذَات 

anlamında nisbet ismi olmasıdır.761 

Kifâyetü’l-mübtedî’de ise “»ِ ل  «ِ ,»تَفَعُّ ل  « ,»تَفَاع  ل ل  «ِ ve »تَفَع  ل ل   e mülhak bâblarının’»تَفَع 

fiil-i muzârisinin başında iki »َِت« bir araya geldiğinde ikisinden birinin hazfi caizdir” 

kaidesine Leyl Sûresi’nin 14. ayeti olan ﴾ِنَارًاِتَلَظَّى...﴿ (Alev alev yanan bir ateşle…), 

Abese Sûresi’nin 6. ayeti olan ﴾ى تَصَدَّ ِ لَه   ve Kadr (sen ona yöneliyorsun) ﴿فَأَن تَِ

Sûresi’nin 4. ayeti olan ﴾ِ... مَلَائ كَة ال  ِ ل   âyet-i (.melekler iner dururlar …) ﴿تَنَزَّ

kerîmelerini şâhid olarak getirmiştir. 

 
757  Birgivî, İm‘ân, vr. 10b. 
758  Birgivî, İm‘ân, vr. 17b. 
759  Birgivî bu izahı sadece 23a varağında yapıp 17b’de »أي:ِفيِذيِالوحدة« diyerek bu izahı ima edecek 

bir şerhte bulunmuştur.  
760  Birgivî, İm‘ân, vr. 17b. 
761  Bu konu hakkındaki tafsilat için bkz. Kemaleddin el-Enbâri, el-İnsâf fî mesâili’l-hilâf, II, 758-760. 
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B.  HADİS-İ ŞERİF İLE İSTİŞHÂD 

Birgivî, sarf kitaplarından sadece İm‘ânü’l-enzâr’da bir hadis-i şerif ile 

istişhâdda bulunmuştur. Eserin sonunda burada yazmış olduğu tevcih, ta‘lîl, tahkîk, 

itiraz, cevap ve soruların çoğunun kendi fikirlerinden oluştuğunu, bunları 

başkalarından intihal etmediğini ifade ettiği yerde762, Ahmed b. Hanbel’in 

Müsned’inde geçen ve “haber edilen şey, gözle görülen gibi değildir” anlamına gelen 

» عَايَِنَِةِ  كَال م  ِ ال خَبَر  سَِ  hadis-i şerifiyle763 istişhadda bulunmuştur. Birgivî ayetleri delil »ليَ 

olarak getirdiği yerlerde bunların ayet olduğunu ifade eden »تِعالى تعالىِ«ِِاللِّٰ»قالِِ ya da »قوله  

gibi ifadeler kullanmasına rağmen burada bu cümlenin hadis olduğunu belirten ِقوله«

 gibi bir ifade kullanmamıştır.764 عليهِالسلام«

C.  ARAP ŞİİRİ İLE İŞTİŞHÂD 

Birgivî sarf kitaplarında Arap şiiri ile istişhâdda bulunmamıştır. 

D.  BİRGİVÎ’NİN SARF KİTAPLARINDAKİ MİSALLER 

Yukarıda da ifade edildiği üzere bir kaidenin izah edilmesi ve kolay 

anlaşılmasını sağlamak için getirilen örneğe “misal” denir. Yine vurgulamak gerekirse 

misal, şâhid gibi bir kaidenin doğruluğunu ispatlamaz. 

Birgivî vermiş olduğu kaidelerin zihinde canlanması için birçok misal 

zikretmiştir. Bu misallerde, diğer Arap olmayan dilcilerin misallerinde kullandığı 

ifadelerden farklı bir tutum gösterdiği tespit edilememiştir. Vermiş olduğu misallerde 

kaidenin zihinde canlanması için basit ifadeler kullanmış ve anlamlı bir cümle 

kurmaya çalışmamıştır. 

Misal verirken en çok kullandığı ifade »و  kelimesidir.765 Bazen bu kelimenin »نحَ 

 
762  Birgivî, İm‘ân, vr. 35a. 
763  Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eş-Şeybânî, Müsnedü’l-İmâm Ahmed b. Hanbel, (thk. Şuayb 

el-Arnavut, Adil Mürşid, vd.), Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1421/2001, III, 114, hadis nr. 2447. 
764  Hâlbuki İmtihânü’l-ezkiyâ kitabında istişhad olarak getirdiği beş hadisi şeriften önce bu ifadeyi 

kullanmıştır. Bkz. Birgivî, İmtihânü’l-ezkiyâ, s. 178, 180, 182, 207, 285. 
765  Birgivî, İm‘ân, vr. 14b; a.mlf., Kifâye, s. 17; a.mlf., Emsile, vr. 87a; Şerhu’l-Emsile, vr. 62b, 75a. 
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başına »... و  نِحَ  »ف ي
 766, ِ»... و  »ب نحَ 

 767, »... و  نِحَ  »ِعَلَى
 768 ya da »... و  نِحَ  ا  »أمََّ

769 gibi edatların geldiği 

görülmektedir. 

Bu ifadeden sonra en çok kullandığı kelime teşbih anlamına gelen »َك« harfi 

cerridir.770 Genelde tek başına kullandığı bu ifadenin bazen peşinde »..:َل ك »كَقَو 
»كَمَاِِ ,771 

  .gibi kelimelerin geldiği görülmektedir 773 »كَذَا...« 772ِve ف ي...«

Bu ifadelerden başka misal verirken »...ث ل :..ِ« ,775 »مَثَلًا« ,774 »م  ثَال ه   »م 
776 gibi 

kelimeleri ya da sadece »...777ِ »ف يve »...َ778 »ف harfleri de kullandığı tespit edilmiştir. 

Eğer şerhlerinde yapmış olduğu açıklama, lügat ilmiyle alakalı ise bu gibi 

yerlerde »...  »ي قَال 
779 ve »... ز  ِيجَ  ِي قَالَ:...ِوَلَم   »جَازَِأَن 

780 gibi ifadeleri kullanmaktadır. 

Eğer verdiği kaideye getirdiği örnekten sonra, kaideye uygun olmayan bir örnek 

zikredecekse bunu »... لَاف  ...« ya da 781 »ب خ   »لَاِي قَال 
782 ifadesiyle izah etmektedir. 

Ayrıca Birgivî, bazı âlimler gibi bir kaideye »...: و   kelimesiyle örnek verdikten »نحَ 

sonra peşinden hemen ...: و  «»وَنحَ   diyerek başka bir örnek getiriyorsa, getirmiş olduğu 

bu ikinci örneğin birincisinden farklı olarak mezkûr kaidenin diğer bir kısmına işaret 

ettiği tesbit edilmiştir. Buna örnek olarak, Kifâye’den şu örnek getirilebilir.783 

 
766  Birgivî, İm‘ân, vr. 26a; a.mlf., Kifâye, s. 44. 
767  Birgivî, İm‘ân, vr. 31a. 
768  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 67b. 
769  Birgivî, İm‘ân, vr. 15a; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 69a. 
770  Birgivî, İm‘ân, vr. 10a; a.mlf., Kifâye, s. 39; a.mlf., Emsile, vr. 90b; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 

74b. 
771  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 76b. 
772  Birgivî, İm‘ân, vr. 29b; a.mlf., Kifâye, s. 102; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 62b. 
773  Birgivî, İm‘ân, vr. 6a; a.mlf., Kifâye, s. 103; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 62b. 
774  Birgivî, İm‘ân, vr. 9b; a.mlf., Kifâye, s. 61; a.mlf., Emsile, vr. 87a; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 

62a, 75a. 
775  Birgivî, İm‘ân, vr. 21a; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 78a. 
776  Birgivî, Kifâye, s. 34. 
777  Birgivî, İm‘ân, vr. 33a. 
778  Birgivî, Şerhu’l-Emsile, vr. 63a. 
779  Birgivî, İm‘ân, vr. 19a, 21a. 
780  Birgivî, İm‘ân, vr. 22a. 
781  Birgivî, İm‘ân, vr. 27b; a.mlf., Kifâye, s. 88; a.mlf., Şerhu’l-Emsile, vr. 63a. 
782  Birgivî, Kifâye, s. 31, 43. 
783  Birgivî, Kifâye, s. 94-95. 
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ِالياءِ  يَِ»إذاِكانِماِقبلَهاِمكسورًا،ِوهيِساكنة ِأوِمفتوحة ،ِنحو:ِِِِولاِي عَلُّ يَِِ»وِِ«ِ،خَش  ِخَش  لنِِ»وِِ«،ت 

يَِ م  يانِ »وِ«،يَر  م  يَِا ِ»وِِ«،يَر  م  ينَِ»،ِونحو:ِ«ار   ..ِ.«خش 

Burada “sâkin ya da fethalı »ي« harfinin mâkabli kesreli olduğunda i‘lâl 

yapılmaz” kaidesine »"َي :ِ"خَش  و   diyerek önce kaidenin birinci kısmı olan fethalı olan »نحَ 

ينَ"« harfine misal getirmiş, devamında da »ي« :ِ"خَش  و   diyerek kaidenin ikinci kısmı »وَنحَ 

olan sâkin »ي« harfine misal getirmiştir.784 

 
784  »...: و   ,.ifadesiyle farklı bir kısma işaret ettiğine misal olarak bkz. Birgivî, İm‘ân, vr. 31b; a.mlf »وَنحَ 

Kifâye, s. 61, 80, 100. 
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SONUÇ 

Birgivî Mehmed Efendi’nin Sarf İlmine Dair Görüşleri ve Kifâyetü’l-Mübtedî 

İsimli Eserinin Tahkik ve Tahlilini konu edindiğimiz tezimizden çıkardığımız sonuçlar 

şunlardır. 

1) Birgivî’nin hayatı ve eserlerini anlattığımız ilk kısımda bundan önce yapılan 

çalışmalarda gün yüzüne çıkmayan birtakım bilgilere ulaştık. Oğlu olduğu iddia edilen 

Ruus Mustafa Efendi’nin onun oğlu olmadığını ve üç tane eserinin müellif hatlı 

nüshasının hangi kütüphanede olduğunu vb. meseleleri tespit ettik. 

2) Kifâyetü’l-mübtedî eserini farklı açılardan tahlil ettiğimiz ikinci kısımda bu 

eserin yazma eser kütüphanelerinde bulunan bütün nüshalarının dijital görsellerini 

talep ederek hepsini görmeye çalıştık. Bu yazmaların kenarlarında bulunan notların 

hangi eserlere ait olduğunu tespit ettik. Bu tespitle hangi şerhinden daha çok istifade 

edildiğini yazmalar üzerinden göstermeye çalıştık. 

Şerhlerini izah ettiğimiz bölümde, bu şerhlerin özellikle Kifâye metnini şerh 

etmeye başladığı kısımları yazdık. Bu şekilde yaptığımız araştırmayla daha önceki 

çalışmalarda tespit edilemeyen Sökeli Hasan b. Veli’nin el-Cenne isimli şerhini tespit 

ettik. Ayrıca şerhleri arasında İnâyetü’l-mübteğî isimli Kuşadalı Ahmed Efendi’ye ait 

olan eserin sadece Kifâye’yi değil, Birgivî’nin diğer sarf eserlerinde bulunan birçok 

meseleyi de uzun alıntılar yaparak şerh ettiğini tespit ettik. 

3) Yaptığımız araştırmalar esnasında Birgivî’nin eserlerinin birçoğunun ilmî bir 

tahkikle basımının gerçekleşmediğini fark etik. Zira bu baskıların çoğu Türkiye’de 

bulunan Yazma Eser Kütüphanelerindeki nüshalar düzgün bir şekilde taranmadan, 

bunların kıymeti yazmalara vakıf kişiler tarafından değerlendirilmeden, müellifin 

kendine ait hâşiyeleri (minhüvât kayıtları) belirtilmeden ve kitaplarındaki çetrefilli 

birçok mesele anlaşılmadan basımının gerçekleştiğini gördük. Dolayısıyla ilk önce 

XVI. yüzyıl Osmanlı ilim ve fikir dünyası üzerinde önemli etkileri bulunan bu âlimin 

eserleri işin ehilleri tarafından ilmî bir tahkikle basılması gerekmektedir. 

4) Birgivî’nin Osmanlı ilim dünyasına yaptığı etkilerin daha net belli olması için 

kendisine ait olduğu hakkında şüphe bulunmayan eserlerinin, Yazma Eser 

Kütüphanelerinde bulunan onlarca yazma nüshası karşılaştırılarak, bunların kimler 

tarafından, hangi tarihlerde, nerelerde yazıldığı tespit edilerek çalışmaların yapılması 

gerektiğini hissettik. 
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5) Birgivî’nin Sarf ve Nahiv ilminde yazmış olduğu eserler Osmanlı 

medreselerinde ders kitabı olarak okutulmuştur. Bu eserlerinin özellikle Adalı Mustafa 

b. Hamza (ö. 1085/1674’ten sonra), talebesi Kuşadalı Ahmed Efendi (ö. 

1116/1704’ten sonra), Zeynîzâde Hüseyin (ö. 1172/1759 [?]), Sobucalı Mehmed (ö. 

1161/1748) ve Karatepelizâde Hüseyin (ö. 1191/1777) Efendiler gibi birçok Ege 

Bölgesi ilim adamının üzerinde etkisi olduğunu gördük. Bu âlimlerin birbirlerinden 

etkilendiği meseleleri ve aralarındaki ilmi bağlantıları ortaya çıkaracak çalışmaların 

yapılması gerektiğini fark ettik. 

6) Birgivî’nin sarf alanında yazmış olduğu eserleri kronolojik olarak ele alarak 

ve bu eserleri üzerine kendisinden etkilenen Ege bölgesi ilim adamlarının yaptığı 

şerhlerden takviye ederek yaptığımız bu çalışmada, Birgivî’nin Sarf ilmine dair 

görüşlerini anlatmaya çalıştık. Bu çalışma ile bunu göstermeye bir nebze de olsa 

muvaffak olabildiysek kendimizi bahtiyâr addederiz. 
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Süleymaniye Ktp., Laleli Blm., nr. 3095, vr. 1b-142a. 
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Tavuskârî, Mehmed: Bidâ‘atü’l-Müktefî, Süleymaniye Ktp., Laleli Blm., nr. 

3096. 

C. İNTERNET KAYNAKLARI 

https://adiyaman.ktb.gov.tr/TR-61336/besni.html. (Erişim tarihi: 08.05.2020) 

https://www.dunyabizim.com/gezi-mekan/depremde-su-ile-dolan-20-yil-onarilmayi-

bekleyen-cami-h25201.html, (Erişim tarihi: 26.06.2020) 

https://www.dunyabizim.com/gezi-mekan/kifin-dogup-buyudugu-semt-h5231.html 

(Erişim tarihi: 31.12.2019) 

https://www.ketebe.org/en/artist/saim-ozel-742. (Erişim tarihi: 18.07.2020) 
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EKLER 

Ek 1: Birgivî’nin Şeceresi 

Kötürüm Bâyezid

(ö. 787/1385)

[DİA, XXII, 512-14]

İsfendiyar Bey

(ö. 843/1440)

[DİA, XXII, 512-14]

Arslanşâh

(ö.?)

Halîl

(ö.?)

Şeyh Lütfullah
(ö. 849/1445-46)

Bahâeddin
(ö. 895/1489-90)

[Şekâik, s. 324]

İskender

(ö. ?)

Bahâeddinzâde
Muhyiddin Mehmed

(ö. 952/1545)

Pir Ali

(ö. ?)

Muhyiddin

Mehmed Birgivî

(ö. 981/1573)

Fazlullah

(ö. 1032/1623)

İsmetî Mehmed

(ö. 1076/1665)

Lütfullah Çelebi

(ö. ?)

Abdullah 

(ö. 996/1588)

[Atâî, s. 305-06]

Abdullah 

(ö. 1036/1626-27)

[Atâî, s. 708]
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Ek 2: Kifâye Şerhlerinin Nüshaları 

01. 
KASAPZÂDE, İbrahim Efendi (ö. 1029/1619) 

ِشرح قصاب زاده على كفاية المبتدي
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Vrk Sayısı 

01 Ezheriyye (Mısır) 90672 1059 5 Rebîülevvel Behrâm b. el-Hâcî Musa 69b-131a 

02 Kütahya Vahid Paşa İl Halk Ktp. 00855 1126 Evâhir-i Zilkade Hüseyin b. İbrahim 71b 

03 İstanbul Ünv. Nadir Eserler 00313 1179 C.âhir Yok 86b 

04 Abdullah Güzelyazıcı - Haseki - İST 03876 Yok Yok 66a 

05 Amasya Beyazıt İl Halk Ktp. 01895 Yok Yok 68b-141b 

06 Burdur İl Halk Ktp. 01555 Yok Yok 1b-8b(Nakıs) 

07 İstanbul Ünv., Rodos Hafız Ahmed Paşa 00994 Yok Yok 77a 

02. 
İBN ALLAN, Muhammed Alî b. Muhammed el-Bekrî es-Sıddîkī (ö. 1057/1648) 

نَايَة بالكفاية  نُ سْ حُ   الع 

NÜSHA BULUNAMADI 

03. 
ÜSKÜPLÜ, Hüseyin b. Ferhad el-Prizrenî (ö. XI. / XVII. yüzyıl) 

نَايَة في شر  ح الكفاية الع 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Vrk Sayısı 

01 Serez Ktp. 03504 1064 8 Rebîülâhir Yok 1b-61a 

02 Milli Kütüphane Yazmalar 01024 1103 Evâhir-i Zilhicce Ali b. el-Hâc Abbas 57b 

03 Tokyo Üniversitesi 01039 1104 Ali b. el-Hâc Abbas 51a 

04 Laleli Ktp. 03095 1158 Yok 142b-185b 

05 M. Hafid Efendi Ktp. 00414 1175 13 Şaban Yok 1b-46a 

06 Kastamonu İl Halk Ktp. 02748 1184 el-Hâc Ahmed b. el-Hâc Ali 48a 

07 Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp. - Ankara 01706 Yok Yok 41a(Nakıs) 

08 Emanet Hazinesi Ktp. 01862 Yok Yok 56b 

09 Kastamonu İl Halk Ktp. 03632 Yok Zârbâşîzâde (ضار باشي زاده) Derviş Ahmed  62a 

10 Manisa Akhisar Zeynelzade 00734 Yok Yok 46a(Nakıs) 

11 Şurayı Milli Ktp. (İran) 210823 Yok Yok 42b 
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04. 
SÖKELİ, Hasan b. Veli (ö. 1068/1658’den sonra) 

 الجَن ة 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Vrk Sayısı 

01 Rodos Hafız Ahmed Ağa Ktp. 00630 1094 1 Zilhicce 
Bursa Şeyh Paşa (Dibekli) Camii İmamı 

Ahmed 
160b-251b 

02 Laleli Ktp. 03095 1185 Yok 142a 

05. 
MALATYALI Mehmed b. Ebubekir (ö. 1113/1701’den sonra) 

 ي على كفاية المبتديط  لَ شرح المَ 
No Koleksiyon Nr. Nesh Tarihi Müstensih Vrk Sayısı 

01 Milli Kütüphane Yazmalar 06611 1113 1 C.evvel Müellif 117b-128b 

02 Milli Kütüphane Yazmalar 06611 1113 Müellif 101b-112b 

06. 
KUŞADALI, Ahmed Efendi (ö. 1116/1704’ten sonra) 

ي في شرح كفاية المبتدي نَايَةُ الْمُبْتَغ   ع 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Vrk Sayısı 

01 Kılıç Ali Paşa 00963 Yok  Yok (Müellif nüshasından istinsâh edilmiş) 51b-130a 

02 Hamidiye Ktp. 
01347 

1116 Safer - Kuşadalı 

Medresesinde Hasan b. Receb 
122b 

03 Serez Ktp. 03502 1130 İbrahim b. Ali el-İzniki 101b 

04 Rağıp Paşa Ktp. 01359 1136 Solâkzâde İbrahim b. Mustafa 121a 

05 Emanet Hazinesi Ktp. 01861 1138 11 Rebîülevvel  Yok 1b-101a 

06 Denizli Ktp. 00313 1139 Mustafa b. Muhammed 86b 

07 Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp. - Ankara 05227 1147 Mehmed b. Ahmed el-Hâcî Abdullah 104b-167a 

08 Antalya Tekelioğlu Ktp. 00916 1163 Aslen Halepli, Nortili Hüseyin Şâhî 120b 

09 Mehmed Asım Bey 00595 1176 Muhsin b. Mustafa - Kılıç Ali Paşa Camiinde 1b-40b 

10 Kütahya Vahit Paşa İl Halk Ktp. 02207 1216 Hüseyin b. Mehmed b. Ömer 118a 

11 Arif Hikmet-Medine 00414 1283 Mehmed İsmet el-Celâlî ? 

12 Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp. 02829 Yok Yok 94 

13 Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp. - Ankara 03741 Yok Topçuzâde Hamza (Kuşadası’nda) 83a 

14 Erzurum İl Halk Ktp. 00694 Yok Ömer b. el-Hac Hüseyin 90b-142a 

15 H. Hüsnü Paşa Küt. 01443  Yok Mehmed b. Ahmed 98a 

16 Kastamonu İl Halk Ktp. 01598 Yok Yok 59 

17 Laleli Ktp. 03094 Yok Yok 121a 

18 Manisa İl Halk Ktp. 02486 Yok Yok 1b-100b 

19 Pertev Paşa Ktp. 00575 Yok Yok 122b 



 

234 

20 Serez Ktp. 03503 Yok Yok 101b 

21 Tire Ktp., Diğer Vakıflar Blm. 00899 Yok Yok 121a 

22 Yusuf Ağa Ktp. - Konya 11725 1299 15 Muharrem İzzet Esad Matbaası 135 s. 

07. 
Ömer b. Eyyûb (ö. 1119/1707’den sonra) 

ي ة   الوَعْد 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Vrk Sayısı 

01 Manisa Akhisar Zeynelzade 01423 Yok Yok 56b 

02 Mehmed Asım Bey 00598 1173 (7 Muharrem) el-Hâc Hasan b. Süleyman 17a-72a 

03 el-Mektebetü’l-Mahmûdiyye 02284 ? ? ? 

04 Merkezü’l-Melik Faysal 07622 ? ? ? 

08. 
SOBUCALI, Mehmed b. Ahmed (ö. 1161/1748) 

نَايَة    كَشْفُ الْع 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Varak 

01 Cemal Öğüt 00527 1148 Hasan b. Mehmed b. Hasan 1b-82b 

02 Elmalı İlçe Halk Ktp. 02745 1156 Yok 44b-92b 

03 Samsun İl Halk Ktp. 00180 1157 Yok 101b-174a 

04 Atıf Efendi Ktp. 02661 Yok Yok 82a 

05 Safranbolu İzzet Mehmet Paşa 00168 Yok Yok 58b 

06 Sivas Gürün İlçe Halk Ktp. 00059 Yok Yok 102b-175a 

09. 
KARATEPELİ, Hüseyin b. Mustafa el-Aydînî (ö. 1191/1777) 

د  بَحْرُ الْقَوَاع 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Varak 

01 Serez Ktp. 03505 1194 Abdurrahmân b. Ahmed Emîn 60b 

02 Ankara Adnan Ötüken İl Halk Ktp. 01411 1194 Evâsıt-ı C.evvel Mehmed b. İsmail b. Mehmed b. Abdülkâdir 100a 

03 Yazma Bağışlar 004566 1216 Mahmud b. Halil el-Aksarayî - Niğde 

Çintezâde Mehmed Efendi Medresesi 
70b-151b 

04 Raşid Efendi Ktp. 21482 1245 Safer Gülzade es-Seyyid İbrahim b. Mustafa  53a 

05 Konya Bölge Yazma Eserler 09676 1268 Akşehirli Mehmed b. İbrahim 87b 

06 Hüdai Efendi 01608 1315 Mehmed b. Zülfikar 1-56  

07 Ankara Adnan Ötüken İl Halk Ktp. 04991 Yok Yok 94b 

08 Ankara Adnan Ötüken İl Halk Ktp. 00795 Yok Yok 01b-60b 

09 Diyarbakır İl Halk Ktp. 00107 1123 (?) Yok 83b 

10 Diyarbakır İl Halk Ktp. 00651 Yok Yok 41b-82a 
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10. 
TAVUSKÂRÎ, Mehmed b. Mustafa (ö. 1165/1752’den sonra) 

ي في شرح كفاية المبتدي  ب ضَاعَةُ الْمُكْتَف 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Varak 

01 Darulmesnevi 00532 1180 Şevval Yok 1b-94b 

02 Arif Hikmet - Medine 00414 1282 18 Cemâziyelevvel Mehmed İsmet el-Celâlî 114b 

03 Amasya Beyazıt İl Halk Ktp. 01830 Yok Hasan b. Mustafa 75b 

04 Esad Efendi Ktp. 03133 Yok Yok 67b 

05 Laleli Ktp. 03096 Yok Yok 100a 

11. 
BEHİSNİLİ/BİHİSNİLİ Mehmed b. Bekir (ö. XII. /XVIII. yüzyıl) 

سْن ي على كفاية المبتدي  شرح البَه 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Varak. 

01 Samsun İl Halk Ktp. 00823 1204 27 Cemâziyelevvel Ali b. İbrahim 57b-103b 

02 Diyarbakır İl Halk Ktp. 00647 1213 Evâil-i Şaban Mehmed b. Veli el-Âmidî 01b-50a 

12. 
ERMENEKLİ, Süleyman Sırrı Efendi (ö. 1350/1931) 

ي في شرح كفاية المبتدي  ةُ ايَ فَ ك    الْمُنْتَه 
No Koleksiyon Nr. İstinsâh Tarihi Müstensih Varak 

01 Veliyüddin Efendi Ktp. 04093 1298 5 C.âhir Müellif Hattı 185a 

02 Veliyüddin Efendi Ktp. 04067 1312 Evâhir-i Zilhicce Matbaa-i Âmire 176 
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Ek 3: Şemalar 

Şema 1: İm‘ânü’l-Enzâr’daki Bâblar (38 Bâb) 

 في ر صَّتلاِ باوَ بَأ
 " راظَ نَ لأاِ ناعَ م إ"ِي ف
)38(ِابًابَِنَو ثلَاثَوَِ ةيَ نامَثَ

 ةثَلَاثَ
دي زمَ لاِ  ي عابَُّرل ل

 د حاوَ
دَّرجَ م لاِ  ي عابَُّرل ل

 
نورشعوِةينامث
دي زمَ لاِ  ي ثلَاُّثل ل

 
 ةَّت س

دَّرجَ م لاِ  ي ثلَاُّثل ل
 

ِِل عفي –ِلعَف
 

ِل عفي –ِلعَف
 

ِِلعَفي –ِلعَف
 

لعَفي –ِل عف
 

ِل عفي –ِل عف
 

ل عفي –ِل عف
 

لَلَ عفَ
 

 ةسَ مخَ
  ي سامَ خ ل ل

 ةثَلَاثَ
  ي عابَُّرل ل

 ةعَبَ رَأ
  ي سادَُّسل ل

لاعَ ف إ
 
لي ع فتَ

 
ةلَعَافَ م

 

لاعَ ف ن ا
 

لاعَ ت ف ا
 

ِِللَا ع ف ا
 
ِلُّعفَتَ

 
ِل عافَتَِ

 

ِلاعَ ف ت س ا
 

ِ باشَي ش ع ا
 

ِذاَّو ل ج ا  
ِ رارَي م ح ا

 

لَلَ عفَتَ
 

ِلَلَ نعَ ف ا
 
َِّللَعَ ف ا

 

دَّرجَ م لاِ  ي عابَُّرلا»ـ ب قحَ ل م ل ل ةعَ بسَ
 »

ِلَقَ وحَ
 
ِرَوَ هجَ

 
ِرَطَ يبَ  
ِرَيَ ثعَ

 
ىقَ لسَ

 
ِبَبَ لجَ

 
سَنَ لقَ

 

«جَرَ حدَتَ»ـ بِِ قحَ ل م ل ل ةعَ بسَ

بَرَ وجَتَ
 

ِكَ وهَرَتَ
 

ِنَطَ يشَتَ  
ِىسَ لقَتَ

 
ِسَنَ لقَتَ

 
نَكَ سمَتَ

 
بَبَ لجَتَ

 

 نانَ ث ا
ِ قحَ ل م ل ل ِ«مَجَ نرَ ح ا»ـ ب

سَسَ نعَ ق ا
 

ِىقَ نلَ س ا
 

Maksûd’da olmayan bâblar

 



 

237 

Şema 2: Kifâyetü’l-Mübtedî’deki Bâblar (41 Bâb) 

 "ي دتَ ب م لاِ ةيَافَ ك"ِيفِفيرصتلاِباوبأ
)41(ِابًابِنوعبرأوِدحأ

ةثلاث
 يعابرلل
ديزملا

دحاو
يعابرلل
درجملا

نوثلاثو دحأ
ديزملا يثلاثلل

ةتس
يثلاثلل
درجملا

ِل عفي –ِلعَف
 

ِل عفي –ِلعَف
 

ِلعَفي –ِل عف
 

ِلعَفي –ِلعَف
 

ِل عفي –ِل عف
 

ِل عفي –ِل عف
 

للَ عفَ
 

ةسمخ
يسامخلل
قحلملا ريغ

ةثلاث
يعابرلل
قحلملا ريغ

ةعبرأ
يسادسلل
قحلملا ريغ

لاعَ فإ
 
ِلي ع فتَ

 
ِةلَعَافَ م

 

ِلاعَ ف ن ا
 

ِلاعَ ت ف ا
 
ِلُّعفَتَ

 
ل عافَتَ

 
للَا ع ف ا

 

ِلاعَ ف ت س ا
 

ِباشَي ش ع ا
 

ِذاَّو ل ج ا  
ِرارَي م ح ا

 

ِلَلَ عفَتَ
 

ِلَلَ نعَ ف ا
 

َِّللَعَ ف ا
 

ةينامث
 قحلملل
 يعابرلا»ـب
«درجملا
ِلَقَ وحَ

 
ِرَطَ يبَ  
ِرَوَ هجَ

 
ِلَزَ لزَ

 
ِفَيَ رشَ

 
ِسَنَ لقَ

 
ِبَبَ لجَ

 
ِىسَ لقَ

 

ةينامث
 قحلملل
«جَرَ حدَتَ»ـب

ِنَكَ سمَتَ
 

ِبَرَ وجَتَ
 

نَطَ يشَتَ  
ِلَزَ لزَتَ

 
ِرَوَ هجَتَ

 
ِسَنَ لقَتَ

 
ِبَبَ لجَتَ

 
ِىسَ لقَتَ

 

نانثا
قحلملل
«مَجَنْرَحْ ا»ـب

دحاو
قحلملل
« رعَشَقْ ا»ـب

َّنَأمَ ط ا
 

ِسَسَ نعَ ق ا
 

ىقَ نلَ س ا
 

İm‘anü’l-enzâr’da olmayan bablar
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Şema 3: Emsile-i Fazliyye’deki Bâblar (41 Bâb) 

  في رصْ تلا بُاوَبَْأ
ة ي لضْفَلْا  ةلَ ثمَْلْأا" ي ف

 " 
)41( ا بابَ نَوعُبَرَْأوَ دٌحََأ

 ةثَلَاثَ
 قحَ ل م لاِ ر يغَ  ي عابَُّرل ل

دٌ حاوَ
د رجَمُلْا   ي عابَُّرل ل

 
نَوُثلَاثَوَ دٌحََأ
دي زمَلْا   ي ثلَاُّثل ل

 

ةٌ ت س
د رجَمُلْا  ي ثلَاُّثل ل

 

ِل عفي –ِلعَف
 

ِل عفي –ِلعَف
 

ِلعَفي –ِلعَف
 

ِلعَفي –ِل عف
 

ِل عفي –ِل عف
 

ِل عفي –ِل عف
 

للَ عفَ
 ةسَ مخَ 

 قحَ ل م لاِ ر يغَ  ي سامَ خ ل ل

ةثلاث
دي زمَلْا   ي عابَُّرل ل

 

 ةعَبَ رَأ
 قحَ ل م لاِ ر يغَ  ي سادَُّسل ل

ِ د حاوَ
ِ ي سامَ خ ل ل  

 نانَ ث ا
ٍِ ي سادَُّسلل

ِلاعَ ف ن ا
 

ِلاعَ ت ف ا
 

ِللَا ع ف ا
 
ِلُّعفَتَ

 
ل عافَتَ

 

ِلاعَ ف ت س ا
 

ِباشَي ش ع ا
 

ِذاَّو ل ج ا  
ِرارَي م ح ا

 

لاعَ ف إ
 

لي ع فتَ
 
ةلَعَافَ م

 

 ةيَ نامَثَ
«جَرَ حدَ»ـ ب قحَ ل م ل ل

ِلَقَ وحَ
 
ِرَطَ يبَ  
لَزَ لزَ

 
رَوَ هجَ

 

سَنَ لقَ
 
لَلَ مشَ  

ِفَيَ رشَ
 

ىقَ لسَ
 

 ةيَ نامَثَ
ِ قحَ ل م ل ل «جَرَ حدَتَ»ـب

ِنَكَ سمَتَ
 

ِبَرَ وجَتَ
 

نَطَ يشَتَ  
ِلَزَ لزَتَ

 
ِكَوَ هرَتَ

 
ِسَنَ لقَتَ

 
ِبَبَ لجَتَ

 
ِىسَ لقَتَ

 

 نانَ ث ا
«مَجَ نرَ ح ا»ـب قحَ ل م ل ل

 د حاوَ
«َّرعَشَ ق ا»ـب قحَ ل م ل ل

َّنَأمَ ط ا
 

ِسَسَ نعَ ق ا
 

ىقَ نلَ س ا
 

Binâ’daِolmayanِbablar

  دَّرجَ م
 هي فِ دي زمَ

 

جَرَ حدَتَ
 

مَجَ نرَ ح ا
 

َّرعَشَ ق ا  
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Şema 4: Hemzenin Hükümleri 

ءادتبلااِدَ عبَِاميف  
ءادتبلااِيف

 

ةدحاوِةزمه
 

ناتزمه
 

ةك  رحتم  
ِةنكاس

 

كرحتمِاهلبقِام
 

نكاسِاهلبقِام
 

ةلعِفرح
 

حيحصِفرح
 

 :اهمكح
ِلقنِزوجي
ِةزمهلاِةكرح
ِاهلبقِامِىلإ
ِاهفذحِمث
ِ« لسَيَ» :وحن

فلأ
 

فلأِريغ
 

ةيلصأ
ِةدئاز 

قاحللال
 

هريغلِةدئاز
 

 :اهمكح
حيحصلاك

 :وحن
«يٍشَ»

 :اهمكح
ِحيحصلاك

 :وحن
«ةٍبَوَجَ»

:اهمكح
ِاهبلقِاهيفِزوجي
ِاهلبقِامِلثمب
ماغدلإاِعم
«ةَّي طخَ» :وحن

 :اهمكح
 :نيبِنيب
*روهشملا

 :وحن
«لٍ ئاسَ»

:اهمكح
ِفيفختلاِزوجي

قيقحتلاو

ةحوتفم
 

روسكم
ة
 

مومضم
ة
 

:وحن
«لأسَ»
«ةٍَئا م»
«لٍَّجؤَ م»

:وحن
«مَ ئسَ»
«نَي ئ ز هتَ س م»

«لَ ئ س»

:وحن
«فٍو ؤرَ»
«نَو ؤ ز هتَ س م»

«سٍو ؤ ر»

:اهمكح
ِسنجبِاهبلقِزوجي

اهلبقِامِةكرح

ةمض
 

ةحتف
 

ةرسك
 

:وحن
« ذ خايَ»

:وحن
« ن مو ي»

:وحن
«ذٍخَي م»

ةنكاسِةيناثلا
 

ةكرحتمِةيناثلا
 

:اهمكح
ِسنجبِاهبلقِبجي

اهلبقِامِةكرح

ةحتف
 

ةرسك
 

ةمض
 

:وحن
«نَمَآ»

:وحن
«نٍامَيإ»

:وحن
«نَ مو أ»

:اهمكح
ِبلقِبوجو
ِنإِءايِةيناثلا
اِهلبقاِمِرسكنا
ِترسكناِوأ

ةزمهلا

:وحن
ِ،«ءٍاجَ»
«ةٍَّم يَأ»

ا واو
ِيف
امهريغ

:وحن
«مٍ د يوَ أ»

ِةزمهلاِفيفخت
 

ففختِلا
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Şema 5: İdğam Çeşitleri 

ماغدلإاِماسقأ
 

زئاج
 

بجاو
 

عنتمم
 

ِنلاثملاِهيفِكرحتِام
هيفِامغدمِلولأاِنوكيِلاو

:ناعونِوهو

ِلوأِهيفِنكسِام
لصفِلابِنيلثملا

« دمَ» :وحن

ِنكاسِامهلبقِام
 

كرحتمِامهلبقِام
نيلثملا لوأ ةكرح فذحت

« دتَعْ ا» :وحن

حيحصِفرح
نيلثملاِلوأِةكرحِلقنت

«ُّدمُيَ» :وحن

ةلعِفرح
نيلثملاِلوأِةكرحِفذحت

« دامَ» :وحن

ِيناثلاِنكسِامِوهو
عراضملاِلعفلاِيفِضراعب
ِةينثتلاِريغِمزاجِهيلعِلخدِيذلا

ةبطاخملاِةدحاولاوِعمجلاو
« دمُيَ مْلَ» ،«دْدُمْيَ مْلَ» :وحن

يناثلاِنكسِامِوهو
ريمضلاِلاصتاِببسب
نيلثملاِنيبِلصفِوأ
«دٍودُمْمَ» ،«نَدْدُمْيَ» :وحن
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Şema 6:Ecvef Fiildeki İ‘lâller 

فوجلأا
 

فجولأاِلعفِنمُِّلعَ تِلاِيتلاِ غيَ  صلا
 

فوجلأاِلعفلاِللاعإِعاونأ
 

ِ« ه ب لْ وقَْأ»ِ،«هُلَوَقَْأ امَ» :وحنِ،بجعتلاِاتغيص )1(
 
ِ،«دَوَسَْأ» :وحنِ،ةهبشملاِةفصلاِ، "لعفأ"ِنزو )2(
«سَيَقَْأ»ِ،«طَوَحَْأ» :وحنِ،ليضفتلاِمساِ،«ضَيَبَْأ»
 
«عٍيْبَ»ِ،«لٍوْقَ» :وحنِ،"ل عفَ"ِنزوِىلعِردصم )3(
 

)3(
ةزمهِهنيعِبلق
 ،«لٍ ئاقَ» :وحن

«لٍ ئاكَ»

)2(
نيعلاِةكرحِلقن
 :وحن هلبقِامِىلإ
«عُي بيَ» ،«لُوقُيَ»

)4(
ءايِهنيعِبلق
 ،«مٍايَ ق» :وحن

«مٍايَ ص»

)1(
افلأِهنيعِبلق
 ،«لَاقَ» :وحن

«َ ابَ»

)5(
 نيعلاِلبقِامِةكرحِبلس

هيلإِهتكرحِلقنو
 «رَي تخْ ا» ،«لَي ق» :وحن

«ةٍعَيْبَ»ِ،«ةٍلَوْقَ» :وحنِ،ةرملاِءانبِردصم )4(
 

«ةٍعَي ب» :وحنِ،يئايلاِيفِعونلاِءانبِردصم )5(
 
«لٍاوَقْتَ» :وحنِ،ردصملاِةغلابم )6(
 
ةللآاِمساِاتغيص )7(
«طٍايَخْ م» ،«طٍيَخْ م»و ،لٍاوَقْ م» ،«لٍوَقْ م» :وحن

« لاوَقَ» :وحنِ،لعفلاِمسا )8(
 
:هيفِديزملاِنمِةينبأِةعبرأِادعِام )9(
«رَيَاسَ»ِ،«لَ وقَ» :وحنِ،"لَعَ فتَ س ا"ِ،"لَعَفَ ن ا"ِ،"لَعَتَ ف ا"ِ،"لَعَ فأ"
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Şema 7: Nâkıs Fiilde İ‘lâl Yapılmayan Yerler 

  ص قاَّنلَا

ِ واوَ لَا
ُّلعَ تِلاِي تَّلا

 

ِ ءايَ لاوَِ واوَ لَا
 نَّلاعَ تِلَاِ ناتََّللا

 

ِ ءايَ لَا
ُّلعَ تِلَاِِي تَّلا

 

،ةنكاسِةثلاثِتناكِاذإ
حوتفمِاهلبقِامو
«نَوْزَغَ» :وحن

،امومضمِاهلبقِامِناكِاذإ
ةحوتفمِوأِةنكاسِيهو
 «نَوزُغْيَ» ،«وَرُسَ» :وحن

،اروسكمِاهلبقِامِناكِاذإ
ةحوتفمِوأِةنكاسِيهو
 «نَي مرْتَ» ،«يَ شخَ» :وحن

،ةنكاسِتناكِاذإ
حوتفمِاهلبقِامو
«نَيْمَرَ» :وحن

انكاسِاحيحصِامهلبقِامِناكِاذإ
ِ«يٍمْرَ»ِ،«وٍزْغَ» :وحن
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Şema 8: Nâkıs Fiildeki İ‘lâl Çeşitleri 

صقانلاِلعفلاِللاعإِعاونأ
 

)4(
امه تكرحِ ب لسَ

)3(
ِ ءايلاوِ واولاِ بلق

ِةًزمه

)5(
 ةمضِ ليدبت
ِةًرسكِاهلَبقِام

)2(
افًلأِه ملاِ بلق

)6(
امه طاقسإ
ِمزجللِةًملاع

)1(
ءًايِ واولاِ بلق

)7(
ماغدلإا

ِاهلبقِامِناكِاذإ
اروسكم

 ،يَ ضرَ» :وحن
«يَ زغُ»

ِةعبارِتناكِاذإ
ادعاصف

«تُيْطَعأ» :وحن

حتفناوِاتكرحتِاذإ
امهلبقِام
ِ،«ازَغَ» :وحن

«ىمَرَ»

ِدعبِاتعقوِاذإ
ةدئازِفلأ
 ،«ءٍارَغْتَ» :وحن
«ءٍاطَعْ إ» ،« ءازَغَ»

ِاتناكِاذإ
نيتمومضم
نيتروسكمِوأ
 ،«وزُغْيَ» :وحن

«ي مرْيَ»

 ،«ي  نمَ تلا» :وحن
 «ي طاعَ تلا»

 

 ،«زُغْيَ ل» :وحن
« مرْيَ ل»

 

ِتعمتجاِاذإ
ناواولا
ةنكاسِىلولأاو
«ٍ وزُغْمَ» :وحن

ِواولاِتعمتجاِاذإ
ءايلاو

ِ،ةنكاسِىلولأاو
ءايِواولاِبلقنتف
اهلبقِامِرسكيِمث

« ي مرْمَ» :وحن
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Ek 4: Resimler 

Resim 1: Birgivî Mehmed Efendi ve Fazlullah Efendi’nin İzmir – Ödemiş - Birgi’deki 

Kabirleri 
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Resim 2: Birgivî Mehmed Efendi’nin Babası Pîr Ali’nin Balıkesir – Karesi – 

Başçeşme Mezarlığı’ndaki Kabri 
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Resim 3: Birgivî Mehmed Efendi’nin Babası Pîr Ali’nin Balıkesir – Karesi – 

Başçeşme Mezarlığı’ndaki Kabri 

 

Resim 4: Birgivî’nin Büyük Dedesi Şeyh Lûtfullah’ın Balıkesir – Merkez Cumhuriyet 

Meydanı’ndaki Şeyh Lütfullah Camii Haziresindeki Kabri 
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Resim 5: Birgivî’nin Hocası Kazasker Abdurrahman Efendi’nin Kabrinin Bulunduğu 

İstanbul – Fatih - Fevzi Paşa Caddesi - Emir Buhârî Sokağı’ndaki Emir Buhârî Türbesi 

karşısındaki Mezarlık. 
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  ، قسم العامة بالرياض في مكتبة الملك عبد العزيزالنسخة المحفوظة :  ( ص )
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 مقدمة المؤلف 
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 ] مقدمة المؤلف [

م  الٰلّ   م    ب س  ح  يم  الرَّ ح  ن  الرَّ
(1) 

 وآله أجمعين.  (2)دعلى محم  والسلام    ، والصلاة  ينالعالم رب    لّلّٰهّ   الحمد  

 :وبعد  

 ] الأقسام الثمانية [

 :«اشتقاقي ة    كلمة  » فإن  كل  

د إن   -أ  «اد  رَّ ج  م  » ىيسم   :زائد   عن حرف   الغائب   المذك ر   المفرد   يهّ اضّ م   تجر 
 ،«اي  ل  ص  أ  »و

ى  :عليه  إن اشتملو  -ب  «.ة  اد  ي  ا ز  ذ  »و  «يه  ف    ايد  ز  م  »  يسم 

 «:د  رَّ ج  م  ال  »و  -أ

ى :أحرف   على ثلاثةّ  الغائب   المذك ر   إن كان ماضيه المفرد   -1  اي  ث  ل  ث  » يسم 
 ،«اد  رَّ ج  م  

ى  :على أربعة أحرف   وإن كان  -2  «.اد  رَّ ج  م    اي  اع  ب  ر  »  يسم 

 «:يه  ف    يد  ز  م  ال  »و  -ب

ى  :لاثي  على الث    فيه  يد  زّ   إن    -1  ل  ث  »و  «ي   ث  ل  الث    يد  ز  م  »  يسم 
 ،«يه  ف    ايد  ز  م    اي  ث 

باعي   وإن   -2 ى أ[1]ط :زيد فيه على الر   ب  ر  »و «ي   اع  ب  الر   يد  ز  م  » يسم 
  ايد  ز  م   اي  اع 

 .«يه  ف  

 
 رحمن الرحيم«.ال اللّٰه الرحمن الرحيم. وبه« بدل »بسم  اللّٰه )ب(: »بسم    (1)
 محمد«.(: »والصلوة على محمد« بدل »والصلوة والسلام على ط)، (ص) ،(ب)   (2)



 مقدمة المؤلف 
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 :من هذه الأربعة  وكل  

 كون   :وهو- ضعيفّ والت   ،الهمزةّ عن  أ[2ص] ه الأصول  حروف   متسلّ  إن   )أ(
والياء   والواو   الألف   :وهي- ةّ ل  العّ  وفّ ر  وح   ،-واحد   من جنس   مّ واللا   نّ ي  الع  

(1)-: 
 ،«ايح  ح  ص  »و  «ام  ال  س  »  ىيسم  

 .[أ 2]ب «م  ال  س   ر  ي  غ  »  :ىسم  في  وإلّ  )ب(  

 :«ة  ي  ان  م  ث   اام  س  ق  أ  »  (2)ىتسم   ،ثمانية    فالمجموع

 ،«د سالم  جر  م    ثلاثي  » -1

 ،«سالم    غير    د  جر  م    ثلاثي  » -2

 ،«فيه سالم    زيد  م    [2]ز  ثلاثي  » -3

 ،«سالم   فيه غير    زيد  م    ثلاثي  » -4

 ،«سالم    د  جر  م    رباعي  » -5

 ،«سالم    غير    د  جر  م    ي  رباع» -6

 ،«فيه سالم    زيد  م    رباعي  » -7

 .«سالم   فيه غير    مزيد    رباعي  » -8

 . ولّ يجتمع اثنان منها في كلمة   ، « ة  ي  ان  م  الثَّ   ام  س  ق  الأ   » و من أحد هذه  ل  خ  لّ ت    كلمة    فكل  

 
 بهامش )ص(:    (1)

ي  هذه الحروف  »عّل ةً«: أ 
م ّ لكثرة تغي راتها؛ من »نقص«، و»زيادة«، و»قلب«، و»إبدال«،  -وإنما س 

ة، وتارةً بعلة  أخرى، ب، وتارةً ت ب د  يد  زّ ، وتارةً ت  ق ص  كما أن العلة تارةً ت ن   ح  ولأن كل هذه  -ل  بالص ّ
 -2«، ال  «، و»م  ب  و  «، و»ث  ت  ي  نحو: »ب   ،في »الأسماء«  -1أنواع الكلمة: الحروفّ توجد في جميع 

« و»ما«، كما أن   -3«، ع  ي  « و»ب  ل  و»الأفعال«، نحو: »ق ال« و»ق و    و»الحروف«، نحو: »لو« و»ك ي 
 .)منه( أنواع المخلوقات.   »العلة« توجد في جميع 

 )ط(: »ويسمى« بدل »تسمى«. ؛)ز(: »يسمى«   (2)



 مقدمة المؤلف 
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 ] الأقسام السبعة [

 «:م  ال  السَّ  ر  ي  غ  »  ثم  

 ،«اوز  م  ه  م  »ى يسم    :زةً ه همأصولّ   إن كان أحد    -أ

 ،«اف  اع  ض  م  »ى  يسم    :واحد    ه من جنس  ه ولّم  وإن كان عين    -ب

 ب[2]ط  ،«ل  ت  ع  م  »ى يسم    :ة  عل    ه حرف  أصولّ   وإن كان أحد    -ج

 ،«اء  ف  ال    لَّ ت  ع  م  »و «ال  ث  م  »ى يسم    :(1)اءً كان ففإن    -1

ى  :اوإن كان عينً   -2 «اف  و  ج  أ  » يسم 
 «،ن  ي  ع  ال    لَّ ت  ع  م  »و  (2)

ى  :اوإن كان لّمً   -3  ،«م  اللَّ   لَّ ت  ع  م  »و  «اص  اق  ن  » يسم 

 ل  عّ   ي  من أصوله حرف    (3)ثنانالّوإن كان    -4
 .«ايف  ف  ل  »ى  يسم    :ة 

صير  ت «م  ال  السَّ » ب[2]ص مامضّ وبان   ،ة  ت  فالمجموع سّ 
[ ب2]ب (5)ىسم  ت ،سبعةً  (4)

 :«ة  ع  ب  س    اام  س  ق  أ  »

 ،«صحيح» -1

 ،«مهموز» -2

 
 « بدل »فإن كان فاءً«.)ب(، )ط(: »وإن كان فاءً    (1)
« بدل »أجوفًا«. )ص( تحت  ،)ب(   (2) ". نسخة«. )ز(: »أجوف   كلمة »أجوفًا«: »"أجوف 

، ب58، ق963، برقم قسم قّلّيچ علي پاشا  مكتبة السليمانية، ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي أحمد أفندي ، 
 قال:حيث 

ف ا«: النسخّ  للوزن والوصف، وأكثر   منصرف   غير   (ف  و  ج  )أ   و   برسم التنوين. فتدبر. »أ ج 
 )ب(، )ط(: »اثنان« بدل »الّثنان«.   (3)
بدل  -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-)ص(: »يصير/تصير«  ؛)ب(، )ز(، )ط(: »يصير« بدل »تصير«   (4)

 .صير«ت»
 )ط(: »يسمى« بدل »تسمى«. ؛-تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-)ص(: »تسمى/يسمى«    (5)



 مقدمة المؤلف 
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 ،«مضاعف» -3

 ،«مثال» -4

 ،«أجوف » -5

 ،«ناقص» -6

 .«لفيف» -7

«ة  ع  ب  السَّ  ام  س  ق  الأ   »من أحد هذه  اكلمة لّ تخلو أيضً  فكل  
يجوز   ولٰكن   ،(1)

 .منها في كلمة    (2)ثنينالّ  اجتماع

 ] الأمثلة المختلفة [

 :ع  أنوا  أربعة    «ةيَّ اق  ق  ت  ش  ال     ة  م  ل  ك  ال  »  إن    ثم  

 ،«ل  ع  فّ »  -أ

 ،«ة  ف  صّ »و  -ب

 ،«ر  د  ص  م  »و  -ج

 .«م  س  ا»و  -د

 :خمسة    «ل  ع  ف  ال  »و  -أ

 ،«اض  م  » -1

 ،«ع  ارّ ض  م  »و  -2

 ،«ر  م  أ  »و  -3

 
 )ز(: بدون »الأقسام«.   (1)
 )ب(: »اجتماع  اثنين« بدل »اجتماع  الّثنين«.    (2)



 مقدمة المؤلف 
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 ،«ي  ه  ن  »و  -4

 .(1)«ب  ج  ع  ت   ل  ع  فّ »و  -5

 :أربعة    «ة  ف  الص   »و  -ب

 ،«ل  اعّ ف    م  س  اّ » -1

 ،«ول  ع  ف  م    م  اس  »و  -2

«ة  ه  ب  ش  م    ة  ف  صّ »و  -3
(2)، 

 [3]ز  .«يل  ضّ ف  ت    ل  ع  ف  أ  »و  -5

 :خمسة    «ر  د  ص  م  ال  »و  -ج

 ،«ي   يمّ مّ ر   ي  غ    د  ك ّ ؤ  م    ر  د  ص  م  » -1

ر  د  ص  م  »و  -2
 ،«ي  يمّ مّ   (3)

 ر  م    اء  ن  بّ »و  -3
 ،«ة 

 ،«ع  و  ن    اء  ن  بّ »و  -4

 .«ر  د  ص  م    ة  غ  ال  ب  م  »و  -5

 :أربعة    «م  س  ال   »و  -د

 أ[3]ط  ،«ان  ك  م    م  س  اّ » -1

 ،«ان  م  ز    م  اس  »و  -2

 
 جب"«. )ط(: »و"فعل التعجب"« بدل »و"فعل تع   (1)
 ة"«.)ط(: »و"صفة المشبهة"« بدل »و"صفة مشبه   (2)
 )ب(: »مصدر« بدل »ومصدر«.   (3)



 مقدمة المؤلف 
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 آل    م  اس  »و  -3
 ،«ة 

 «.ل  ع  فّ   م  اس  »و  -4

  ، ىيفالمجموع  ثمانية  عشر   :«ة  ف  ل  ت  خ  ة  م  ل  ث  م  أ  »  :سم 

 ،«اض  م  » -1

 ،«ع  ارّ ض  م  » -2

 ،«ر  أم  » -3

 ،«ي  ه  ن  » -4

ب  ع  ل  ت  ع  فّ » -5  ،«ج 

 ،«ل  اعّ م  ف  س  اّ » -6

 ،«ول  ع  ف  م  م  س  اّ » -7

 ،«ة  ه  ب  ش  ة  م  ف  صّ » -8

 ،«يل  ضّ ف  ل  ت  ع  أ ف  » -9

 أ[3]ب  ،«ي   يمّ ر  مّ ي  د  غ  ك ّ ؤ  ر  م  د  ص  م  » -10

 ،«ي  يمّ ر  مّ د  ص  م  » -11

ة  اء  م  ن  بّ » -12  ،«ر 

 ،«ع  و  اء  ن  ن  بّ » -13

 ،«ر  د  ص  ة  م  غ  ال  ب  م  » -14

 ،«ان  ك  م  م  س  اّ » -15

 ،«ان  م  م  ز  س  اّ » -16



 مقدمة المؤلف 
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 ،«م  آلة  س  اّ » -17

 .«ل  ع  م  فّ س  اّ » -18

 أ[3]صولّ يجتمع  ،«ر  ش  ع   ة  ي  ان  م  الثَّ  ام  س  ق  الأ   »هذه أحد كلمة لّ تخلو من  فكل  
  .ة  ملاثنان منها في ك

 ] مأخذ الشتقاق [

 ،منها ومشتق   مأخوذ   :وباقيها ،(1)في الّشتقاق والوضعّ  أصل   :منها واحدة  و  
  :وذلك الواحد  

 ال   ر  ي  غ    د  ك   ؤ  م  ال    ر  د  ص  م  ل  ا  »  -أ
ي   يم  م 

 ،ين  ي   ر  ص  الب  عند    «(2)

 غ  ال    ر  كَّ ذ  م  ال    د  ر  ف  م  ي ال  اض  م  ال    ل  ع  ف  ال  »و  -ب
 .ين  ي   وف  الك  عند    «ب  ائ 

 ] سبب تقسيم الكتاب إلى أبوابه السبعة [

 ،ف  ر  الصَّ  من معرفتها لمن يريد تحصيل   د  لّ ب   (3)متداخلة   ةثلاثتقسيمات  فهذه
ومن أي ّ  «؟ةّ ي  انّ الث م   امّ س  ق  الأ   »من  قسم   ها من أي ّ ف أن  عرّ ي   :كلمة   (5)عليه (4)دورّ أ  ى إذا حت  

 
 ، حيث قال:ب60ق، عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (1)

، وهو واحد   أي: قسم   (واحد)أي: من هذه الأقسام. وفي بعض النسخ:  (منها )كائنة   (ة  د  اح  و  و  )
 هم.فاف .«منها « و»باقيها فيدعو إليه » :«واحدة«. وأما »ذلك الواحد ويدعو إليه » ،الأظهر

 )ز(: »الغير الميمي«، )ط(: »غير ميمي« بدل »غير الميمي«. ،)ص(   (2)
 بهامش )ص(:    (3)

«؛ و»و  «؛ و»م  أ  ر  «، و»ق  ل  أ  «، و»س  ذ  خ  نحو: »أ   ى«؛ ونحو: و  ى«، و»ط  ق  ا«؛ و»و  ز  «؛ و»غ  ال  «؛ و»ق  د  ع  د 
«؛ و»أ ق ال  ذ  »آخ   د  ع  «؛ و»أ و  د  أ «؛ و»م  ر  «، و»أق  أ ل  ى«، «، و»أ س  ق ى«، و»أ ط و  ى«؛ و»أ و  ز  «؛ و»أ غ 

س   و  س  « و»ت و  س  و  س   .)منه( «.ونحو: »و 
(4)   .» « بدل »أ ورّد  د  ر   )ب(: »و 
 ، حيث قال:ب63ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (5)

 (. من الثلثي). وفي بعض النسخ: "على من يريد"أي:  (عليهإذا أورد )
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ب   امّ س  ق  الأ   »قسم  من   ؟«ر  ش  ع   ة  ي  انّ م  الث   امّ س  ق  الأ   » ب[3]ط من قسم   ومن أي ّ  «؟ةّ ع  الس 
من و ،(1)منها ما جاء منه أذكر في كل    ،على سبعة أبواب   هذا الكتاب   ت  ر  س  ك  ف  
امّ س  ق  الأ   »

امّ س  ق  الأ   »ومن    ب[3]ب  ،«ةّ ي  انّ م  الث   (2)
«ر  ش  ع    ة  ي  انّ م  الث    (3)

 :إن شاء اللّٰ تعالى  ،(4)

 ،«يحّ حّ الص  »في    [4]ز :لالباب الأو    -1

 ،«وزّ م  ه  م  ال  »في    :انيالباب الث    -2

 ،«فّ اع  ض  م  ال  »في   :الثالباب الث    -3

 ،«الّ ث  مّ ال  »في   :ابع الباب الر    -4

 ،«فّ و  ج  الأ   »في   :الباب الخامس  -5

 ،«صّ اقّ الن  »في   :ادسالباب الس    -6

 .«يفّ فّ الل  »في    :ابع الباب الس    -7

 

 
جاء "أي:  )نسخة(" جاء معه، ""جامع بتلك السبعة"أي:  )نسخة(" جامعهنه«: »"تحت كلمة »ما جاء م :)ب(   (1)

 «."مع تلك السبعة
 )ب(، )ز(، )ط(: »من الأقسام« بدل »ومن الأقسام«.   (2)
 الأقسام«.)ز(: »والأقسام« بدل »ومن    (3)
ه  من    (4) ع  ام  ، "الأقسام الثمانية"»ما جاء منه، ومن « بدل "الأقسام الثمانية عشر"، و"الأقسام الثمانية")ص(: »ما ج 

 «."الأقسام الثمانية  عشر  "ومن 
 ، حيث قال:أ 64ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 

ع  كل  واحد منها "أي:  (ه  ع  ام  ا ج  )م   ام  مًا ج  جّيءّ -« اء  ج  وفي بعض النسخ: ». "قّس   -من الم 
 « للتبعيض.من«. و»ما حال من » (سام الثمانيةمن الأق)«. ه  ع  م  « بدل »منه«، وفي بعضها: »ه  ع  م  »

 بهامش )ص(: 
«. فالنسخ ما جاء منه، ومن الأقسام الثمانية، ومن الأقسام الثمانية عشروفي أكثر النسخ: »
ل ة هنا أربع.  هذه النسخة التي هي أكثر النسخ عليها  ]على[ . ولعل الشارح لم يط لع)هـ(المتداو 

 .سخ. فافهمهر مما نقله من الن  مع أن هذه النسخة أكثر وأظ



 

 

 

 

 

 

 

 [ «يح  ح  الصَّ »في  :لالباب الأو   ]
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 «يح  ح  الصَّ »في  :لالباب الأو  
من  -مواللا    ل بالفاء والعينقاب  تي ت  ال  -  ة  الأصلي    ب[3]صه  حروف    ت  م  لّ ما س    :وهو

 .  ضعيفّ الت  و والهمزةّ   ةّ العل    حروفّ 

يف  [ ر  اب  التَّص   ] أب و 

 .«اب  و  ب  الأ   »من معرفة   لًّ أو    د  ولّ ب  

 .بابًا  وأربعون  أحد    :وهي

 رَّ ج  م  ال   ي   ث  ل  الث  » اب  و  ب  ] أ  
 [ «د 

د  ج  م  ال    ثي   ل  لث  ا»ـلّ   ستة    ،«رَّ

 .ف  ر  أح  ثلاثة  على    الغائب    ر  ك  ذ  م  ال  المفرد    يهّ اضّ ما كان م    :وهو

 ،-(1)الغابرها في  وضم ّ   ،العين في الماضي بفتحّ - «ل  ع  ف  ي    - أ[4]ط ل  ع  ف  » :لالأوَّ 

 .«ر  ص  ن  ي    - ر  ص  ن  »  :نحو

 ، -( 3) ها في المضارع وكسرّ   ، العين في الماضى   بفتحّ -  « ل  ع  ف  ي    -  ل  ع  ف  »   : ( 2) والثاني 

 .«ب  رّ ض  ي    -  ب  ر  ض  »  :نحو

ل  ف  »   أ[ 4]ب   : لث  الثا و  ل  ف  ي    -  ع   ، -ها في المضارع وفتحّ   ، العين في الماضى   بكسرّ -  « ع 

 .«ل م  ع  ي    -  لّم  ع  »نحو:  

ل  ف  »  :الرابع و ل  ف  ي    - ع   ،-بفتح العين فيهما- «ع 

 .«ح  ت  ف  ي    - ح  ت  ف  »نحو:  
 

 )ب(، )ز(، )ط(: »في المضارع« بدل »في الغابر«.   (1)
 حيث قال:، ب69ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (2)

. وكذا البواقي العطفّ  م  د  فع   ،بلا واو :وفي بعض النسخ  . ليكون بابًا بعد باب 
 )ز(: »في الغابر« بدل »في المضارع«.   (3)
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رّط   ه حرفً عين ه أو لّ    أن يكون    :فيه  وش   ،«ق  ل  ح  ال    وف  ر  ح  »من   ام 

 -6 ، والغين   -5 ،والحاء   -4 ،والعين   -3 ،والهاء   -2 ،الهمزة   -1: ت ة  وهي سّ -
 ،- والخاء  

،إلّ  ما ش    ذ 

 .«ب ىأ  ي    -ى ب  أ  »نحو:  

 القياس.  فّ لا  : ما جاء على خّ «اذ  الشَّ »و

 ،-العين فيهما  بضم ّ - «ل  ع  ف  ي    -  ل  ع  ف  »  :والخامس

 .«ن  س  ح  ي    - ن  س  ح  »  :نحو

 ،-بكسر العين فيهما-  «ل  ع  ف  ي    - ل  ع  ف  » [5]ز :ادسوالسَّ 

 «.ب  سّ ح  ي    - ب  سّ ح  »نحو  

 ،«اءّ ف  ال    ل ّ ت  ع  م  ال  »  ن   مّ لّ يجيء بالأصالة إلّ  الباب     أ[4]ص  هذاو

 :نحو

 ،«ق  مّ ي    -  ق  مّ و  »

 ،«ث  رّ ي    - ث  رّ و  »و

 .«يلّ ي    - ي  لّ و  »و

 رَّ ج  م  ال   ي   اع  ب  لر  ا» اب  ] ب  
 [ «د 

د  ج  م  ال    ي   اع  ب  لر  ا»ـلّ   واحد  و  .«رَّ

 .أصول    ف  ر  أح    على أربعةّ   الغائب    ر  المذك    المفرد    يهّ اضّ م    أ[4]طما كان    :وهو

 :وهو

 ،«ل  ل  ع  ف  »

 ب[4]ب .«ج  ر  ح  د  »  :نحو
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 ز  م  ال   ي   اع  ب  الر  » اب  و  ب  ] أ  
 [ «يه  ف   يد 

 ز  م  ال    ي   اع  ب  لر  ا»ـلّ   ثلاثة  و
 .«يه  ف    يد 

( 1) زاد   ما   : وهو 
دّ ج  م  ال    ي ّ اعّ ب  الر    على   الغائبّ   رّ المذك    مفردّ ل ا   يهّ اضّ م    في     . حرفان   أو   حرف    ر 

 :وهو

 ،-لهفي أو    الت اءبزيادة  -  «ل  ل  ع  ف  ت  » -1

 .«ج  ر  ح  د  ت  »  :نحو

 ،-العين بعد  ونّ والن    ،لهفي أو    بزيادة الهمزةّ -  «ل  ل  ن  ع  ف  ا  »و  -2

 .«م  ج  ن  ر  ح  اّ »  :نحو

 ،-(2)الإدغامّ و  مّ اللا    وتكريرّ   ،لهمزة في أو  لها  بزيادةّ - «لَّ ل  ع  ف  ا  »و  -3

 .«ر  ع  ش  ق  اّ »  :نحو

 ز  م  ال   ي   ث  ل  الث  » اب  و  ب  ] أ  
 [ «يه  ف   يد 

 .«يه  ف    يد  ز  م  ال   ثي   ل  لث  ا»ـلّ   وثلاثون  أحد  و
دّ  لاثي ّ على الث   الغائبّ  رّ المذك   المفردّ  يهّ ما زاد في ماضّ  :وهو أو  حرف   المجر 

.ر  ح  أ    ثلاثة  و حرفان أ  ف 

ب  ا» اب  و  ب  ] أ   ق  ر  ال  ي  غ  ي   اع  لر  ح  ل   [  «م 
 .«ق  ح  ل  م  ال   ر  ي  غ    ي   اع  ب  لر  ا»ـمنها لّ   ثلاثة  

 :وهو

 
 «.)نسخة(". يد  «: »"زّ اد  : تحت كلمة »ز  )ص(   (1)
 «.)نسخة()ص(: تحت الواو من كلمة »والإدغام«: »"مع".    (2)
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 ،-لهفي أو    الهمزةّ   بزيادةّ -  «ل  ع  ف  أ  » -1

 .«م  ر  ك  أ  »نحو  

 ،-دغامّ والإ  العينّ   بتكريرّ - «ل  عَّ ف  »و  -2

ح  »نحو:    .«ف ر 

 ،-بين الفاء والعين  الألفّ  بزيادةّ - «ل  اع  ف  »و  -3

 .«ل  ات  ق  »  :نحو

ح  م  ل  ا» اب  و  ب  ] أ   ب  ب   ق  ل  د  ج  م  ي   ال  اع  الر   [ «رَّ
د  ج  م  ال    ي   اع  ب  الر  ب    ق  ح  ل  م  ل  ا»ـلّ   وثمانية    «رَّ

له  ه  ت  ن  از  و  م    يد  رّ ما أ    :أ[5]ط  أعني-
 .ب[4]ص  -(1)

 :وهو

 ،-ناء والعيبين الف  الواوّ   بزيادةّ -  «ل  ع  و  ف  » -1

 «.ل  ق  و  ح  »  :نحو

 ،-بين الفاء والعين  الياءّ   بزيادةّ -أ[5]ص  «ل  ع  ي  ف  »و  -2

 «.ر  ط  ي  ب  »  :نحو

 ،-واللام  [6]زبين العين   الواوّ   بزيادةّ -  «ل  و  ع  ف  »و  -3

 «.ر  و  ه  ج  »  :نحو

 ،-بعد العين  (2)الفاءّ   رّ يبتكر- «ل  ف  ع  ف  »و  -4

 .«ل  ز  ل  ز  »  :نحو

 «.فّ اع  ض  م  ال  »ـب  وهذا الباب مختص  

 
 ه له«.ت  ن  از  و  م   يد  رّ ه له« بدل »أعني: ما أ  ت  ن  از  و  م   يد  رّ ، وأ  ا في الأصلّ ي  ثّ لا  )ط(: »أعني به: ما كان ث     (1)
 .الفاء« الفاء« بدل »بتكريرّ  )ط(: »بتكرارّ    (2)
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 ،-مبين العين واللا    الياءّ   بزيادةّ -  «ل  ي  ع  ف  »و  -5

ي ف  »نحو:   ر   «.ش 

 ،-مبين العين واللا    ونّ الن    بزيادةّ -  «ل  ن  ع  ف  »و  -6

 .«س  ن  ل  ق  »  :نحو

 ،-مّ اللا    رّ يبتكر- «ل  ل  ع  ف  »و  -7

 «.ب  ب  ل  ج  »  :نحو

 ،-(1)رفي الآخّ   الألفّ   بزيادةّ -  «ىل  ع  ف  »و  -8

ى»  :نحو س  ل   .«ق 

 [  «ق  ح  ل  م  ال   ر  ي  غ   ي   اس  م  خ  ال  » ] أبواب  

 .«ق  ح  ل  م  ال   ر  ي  غ    ي   اس  م  خ  ل  اـ»لّ   وخمسة  

 :وهو

 ،-(2)لفي الأو    ونّ والن    الهمزةّ  بزيادةّ - «ل  ع  ف  ن  ا  » -1

 .«ع  ط  ق  ن  اّ »  :نحو

ل في  الهمزةّ   بزيادةّ -  «ل  ع  ت  ف  ا  »و  -2 الأو 
 ،-نوالعي  الفاء  بين    الت اءّ و  ،(3)

 .«ع  م  ت  ج  اّ »نحو:  

 ،-مع الإدغام  العينّ   وتكريرّ  ،لفي الأو    الت اءّ   بزيادةّ -  «ل  عَّ ف  ت  »و  -3

 .«ر  س  ك  ت  »نحو:  

 
 «.)نسخة(ر" وبهامشها: »"في الآخّ ر«. ره« بدل »في الآخّ )ب(: »في آخّ    (1)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (2)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (3)
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 ،-الفاء والعين  بين    والألفّ   ،(1)لفي الأو    الت اءّ   بزيادةّ - «ل  اع  ف  ت  »و  -4

 .«د  اع  ب  ت  »نحو:  

 ، -مع الإدغام   ب[ 5ب ] م  اللا    وتكريرّ   ، ل و  الأ   في   بزيادة الهمزةّ -  ب[ 5]ط   « لَّ ع  ف  ا  » و   -5

 .«ر  م  ح  اّ »نحو:  

 [ «"ج  ر  ح  د  ت  " ق  ح  ل  م  » اب  و  ب  ] أ  

 .«"ج  ر  ح  د  ت  "  ق  ح  ل  م  »ـلّ   وثمانية  

 :وهو

 ،-(2)لفي الأو    والميمّ   الت اءّ   بزيادةّ   أ[5]ص  -  «ل  ع  ف  م  ت  » -1

 .«ن  ك  س  م  ت  »نحو:  

 ،-بين الفاء والعين  (3)والواوّ   ،لفي الأو    ءّ االت    بزيادةّ - «ل  ع  و  ف  ت  »و  -2

 .«ب  ر  و  ج  ت  »نحو:  

 ،-بين الفاء والعين  والياءّ   ،(4)لّ في الأو    الت اءّ  بزيادةّ - «ل  ع  ي  ف  ت  »و  -3

 .«ن  ط  ي  ش  ت  »نحو:  

 ،-الفاء بعد العين  وتكريرّ   ،(5)لفي الأو    الت اءّ   بزيادةّ - «ل  ف  ع  ف  ت  »و  -4

 .«ل  ز  ل  ز  ت  »نحو:  

 .«فّ اع  ض  م  ال  »ـب  مختص    وهذا الباب  

 
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (1)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (2)
 )ب(: »والوا« بدل »والواو«.   (3)
 : »في أوله« بدل »في الأول«.)ط(   (4)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (5)
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 ،-مبين العين واللا    والواوّ   ،(1)لفي الأو    الت اءّ   بزيادةّ -  «ل  و  ع  ف  ت  »و  -5

«ر  و  ه  ج  ت  »نحو:  
(2). 

 ،-مبين العين واللا    ونّ والن    ،(3)لفي الأو    [7]ز  الت اءّ  بزيادةّ - «ل  ن  ع  ف  ت  »و  -6

 .«س  ن  ل  ق  ت  »نحو:  

 ،-مّ اللا    وتكريرّ   ،(4)لفي الأو    الت اءّ   بزيادةّ -  «ل  ل  ع  ف  ت  »و  -7

 .«ب  ب  ل  ج  ت  »نحو:  

 ،-رفي الآخّ   والألفّ   ،(5)لفي الأو    الت اءّ   بزيادةّ -  «ىل  ع  ف  ت  »و  -8

 .«ىس  ل  ق  ت  »نحو:  

 [  «ق  ح  ل  م  ال   ر  ي  غ   ي   اس  د  الس  » اب  و  ب  ] أ  

 .«ق  ح  ل  م  ال   ر  ي  غ    ي   اس  د  لس  اـ»لّ   وأربعة  

 (6):وهو

 ،-(7)لفي الأو   الت اءّ و ينّ والس ّ   الهمزةّ   أ[6ب]بزيادة  -  «ل  ع  ف  ت  س  ا  » -1

 .«ج  ر  خ  ت  س  اّ »نحو:  

 
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (1)
(2)   .» ر  و  ه  « بدل »ت ج  ك  و  ه   )ط(: »ت ر 
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (3)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (4)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.    (5)

 )ص(:  وبهامش
باللام، وفي بعضها في  :ما كان في هذا الكتاب كثير من النسخ في كل ّ « في الأولوجد لفظ »

 .)هـ(«. في أولهبالإضافة إلى الضمير، أي: » :ما وجد كل ّ 
 )نسخة(«.)ز(: بدون »وهو«. وتحت كلمة »استفعل«: »"وهو".  ،)ص(   (6)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (7)
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 وتكريرّ  أ[6]ط ،(2)العينّ  بعد   والواوّ  ،(1)لالهمزة في الأو   بزيادةّ - «ل  ع  و  ع  ف  ا  »و -2
 ،-بعد الواو  العينّ 

 .«ب  ش  و  ش  ع  اّ »نحو:  

 ب[5]ص مع الإدغام بين نّ ي  او  و  ال  و   ،(3)لفي الأو   الهمزةّ  بزيادةّ - «ل  وَّ ع  ف  ا  »و -3
 ،-مالعين واللا  

 .«ذ  و  ل  ج  اّ »نحو:  

  وتكريرّ  ،مبين العين واللا   والألفّ  ،(4)لفي الأو   الهمزةّ  بزيادةّ - «الَّ ع  ف  ا  »و -4
 ،-مع الإدغام  مّ اللا  

 .«ار  م  ح  اّ »نحو:  

 [ "«م  ج  ن  ر  ح  ا  " ق  ح  ل  م  »ا اب  ] ب  

 .«"م  ج  ن  ر  ح  ا  "  ق  ح  ل  م  ـ»واثنان لّ 

 (5)وهو:

 ،-ماللا    وتكريرّ  ،بعد العين  ونّ والن    ،(6)لفي الأو    الهمزةّ   بزيادةّ -  «ل  ل  ن  ع  ف  ا  » -1

 .«س  س  ن  ع  ق  اّ »نحو:  

 ، (8)مبين العين واللا   ونّ والن   ،(7)لفي الأو   الهمزةّ  بزيادةّ - «ىل  ن  ع  ف  ا  »و -2
 

 الأول«.في أوله« بدل »في )ط(: »   (1)
 )نسخة(«.)ص(: تحت لفظ »بعد العين«: »"بين العين واللام".    (2)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (3)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (4)
 )ص(، )ز(، )ط(: بدون »وهو«.   (5)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (6)
 ول«.)ط(: »في أوله« بدل »في الأ   (7)
 «.واللام « بدل »بين العينواللام )ط(: »بعد العين   (8)



 الباب الأول: في الصحيح 

23 

 ،-رفي الآخّ   والألفّ 

 .«ىق  ن  ل  س  اّ »نحو:  

رَّ ا  " ق  ح  ل  م  » اب  ] ب   ع  ش   [ "«ق 

 .«"رَّ ع  ش  ق  ا  "  ق  ح  ل  م  ـ»لّ   وواحد  

 (1):وهو

ىر  خ  وأ   ،(2)لفي الأو   الهمزةّ  بزيادةّ - ب[6ب] «لَّ أ  ع  ف  ا  »
  ، مبين العين واللا   (3)

 ،مع الإدغام  مّ اللا    وتكريرّ 

   .«ن  أ  م  ط  اّ »نحو:  

 
 )ص(، )ز(، )ط(: بدون »وهو«.   (1)
 )ط(: »في أوله« بدل »في الأول«.   (2)
 )ط(: »والأخرى« بدل »وأخرى«.  ؛)نسخة(«فوق كلمة »وأخرى«: »"والأخرى"  :)ب(   (3)
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 « ال  ع  ف  الأ   »في  :فصل

 ي [اض  م  ال   ل  ع  ف  ال   -1] 

 :«ياض  م  ال  »ا  أمَّ 

 .ك  ارّ ب  خ  إ  انّ م  ز    ل  ب  ق    ان  م  ى ز  ل  ع    هّ تّ يغ  صّ بّ   ل  ي د  ذّ ال   ل  ع  فّ ال    :هوف  -أ

- «ابّ ط  خّ ل  »اـلّ  وخمسة   ،«ةّ ب  ي  غ  ل  »اـلّ  ستة   :اوجهً  عشر   ثة  ثلاعلى  فرَّ ص  ي  و   -ب
 .«مّ ل ّ ك  ت  م  ل  ا»ـان لّ واثن [8]ز  ،-باشتراك التثنية

  -ج

 ضم  ي  ف :ميرّ الض   واوّ  -)أ( :صالّ ات ّ  ب[6]ط  عندعلى الفتح إلّ   ي  مبن :هر  آخ  و -1
ةّ  جان س  فيما هو  حركات   ي أربعّ والّ عن ت   اارً ر  فّ  ن  ك  س  ي  ف   :هونّ ه أو ن  أو تائّ  -(ب) ،للم 
 بخلافّ  ،(1)يجوزلّ فيه  فإنه ،-الفاعلّ  مع ضميرّ  الفعل   :وهو- الواحدةّ  كالكلمةّ 

 لاثي ّ في الث   وهذا الفرار  . المفعول ضمير   (3)الكاف   أ[6]ص فإن   «،ك  ب  ر  ض  »: (2)نحوّ 
ماسي   وخ  

 .للباب  اادً ر  اط ّ  افيما عداهما أيضً   ن  كّ س  وأ   ،وصل    ه همزة  ل  أو    (4)

 ،داسي ّ في جميع الس    كن  اس  :ابع  الرَّ  الحرف  و  -2

 .زائدة    ه تاء  ل  أو    ماسي   في خ    الث  الثَّ   أ[7ب]  الحرف    :وكذا  -3

 .المذكور    ماسي  والخ    لاثي  الث    إلّ    في الكل ّ  فساكن    :انيالثَّ   الحرف  ا  وأم    -4
 

 بهامش )ص(:    (1)
جّد  هكذا: فإنه ل يجوزقوله: »في  «فيهولم يوجد في كثير من النسخ لفظ  » «؛ وفي بعضها و 

 .«. فافهمفإنه ل يجوز فيه«؛ وفي بعضها هكذا: »فإنه فيه ل يجوز»
 )ص(: بدون »نحو«.   (2)
)ص(: فوق لفظ »ضمير المفعول«:  ؛)ز(: »فإن الكاف فيه ضمير المفعول« بدل »فإن الكاف ضمير المفعول«   (3)

 «.)نسخة(»"فيه". 
 (: »والخماسي« بدل »وخماسي«.)ز   (4)
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من  ما فيه همزة   ل   أو  إلّ   -1 :اكن  ما عدا الس   فتح   :«وم  ل  ع  م  ال  » وعلمة   -د
ر  س  ك  ت   (1)همزة  وصل   فإنه- داسي ّ والس   ماسي ّ الخ  

ط  ق  س  وت   ،في المعلوم بتداءفي الّ (2)
(3 ) 

لاثي ّ الث    بعضّ  عين   إلّ  و  -2،  -في الوصل
 .-وقد مر  - (4)

ه فإن   ،رّ الآخّ    ما قبل  ر في المعلوم إلّ  سّ ح وك  تّ ما ف    م  ض   :«المجهول» وعلمة   -هـ
 (5).ر في جميع الأبوابس  ي ك  

 «ي  ق  ل  س  ت  »و «ي  ق  ل  س  » :«ىق  ن  ل  س  اّ »و «ىق  ل  س  ت  »و أ[7]ط «ىق  ل  س  » وأصل   -و
 .(6)وسيجيء ،«اقصالن  »حكم    :هاوحكم    .-بفتح الياء-  «ي  ق  ن  ل  س  اّ »و

 
 :قوش آطۋلي قال الشارح   (1)

ه«: اعلم أن  »ـب  المشتهر  لمولنا " ي ز   شرح الع  وفي " د   -2«، »اب ن   -1 «: همزة  همزة  الوصل  »د 
ن م   ن ة   -3«، و»اب  رّئ   -4«، و»اب  أ ة   -5«، و»ام  ر  نّ«،  -6«، و»ام  ن ي  ن   -7و»اث  ن ت ي  م   -8«، و»اث   «،و»اس 

ت   -9 نّ  -10«، و»اس  ّ  و»اي م  الماضي والمصدر والأمر للخماسي  وهمزة   -11«، اللّٰه
وما  .صلة بلام التعريف المت   والهمزة   -13 ،أمر الحاضر من الثلاثي وهمزة   -12داسي، والس  

 هذا كلامه. .«قطع   »همزة  عدا ذالك 
 -4والماضي المهموز،  -3، مّ والمتكل ّ  -2باب الإفعال  -1همزة  فثمانية: ع  ط  ق  ال   ة  ز  م  ه  »ا وأم  

كـ»يا - نادىالم   مّ ي اللا  وذّ  -7، فضيلّ « الت  لّ ع  ف  و»أ   -6«، ال  ع  ف  والجمع على »أ   -5والّستفهام، 
الفاضل عن  [)منه(ابن القصاب ] «. كذا نقلل  ع  ف  على »أ   هةّ المشب   فةّ و"الص ّ  -8، -«اللّٰه 

ك في، الچارپردى  المسالك«.  فاعرف ذلك ينفع 
ون گّي، ب76ق ،عناية المبتغيقوش آطۋلي، انظر  ه ج  د  حاشية على شرح التفتازاني على تصريف ، د 

، شرح كفاية المبتدي؛ ابن القصاب إبراهيم أفندي، 110، ص1288، إستانبول: مطبعة العامرة، العزي 
 M. Münip Şallıoğlu, Kasapzade’nin Şerhü Kifâyeti’l-Mübtedi Eserinin). 44-43ص

Edisyon Kritiği), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2006 ) 
 بدل »تكسر«. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-)ب(: »يكسر«؛ )ص(: »تكسر/يكسر«    (2)
 بدل »تسقط«. -المضارعة وفوقه نقطتانتحت حرف -)ب(: »يسقط«؛ )ص(: »تسقط/يسقط«    (3)
 ش )ب(: بهام   (4)

 .)منه(والخامس والسادس.  وهو الباب الثالث
 «. )نسخة()ب(: »في جميع أبواب« بدل »في جميع الأبواب«. وبهامشها: »"الأبواب"    (5)

 بهامش )ص(: 
ل  »فتقلب ألف  ل  »وكذا ألف -في مجهوله واوًا  «فاع  اع  ار  »و «ت ف  م  لّنضمام ما قبلها،  ،-«اح 

ور  به»و «ت ب وعّد  »، و«ق وتّل  »نحو:  م   «.ا ح 
 تعالى«. اللّٰه تحت لفظ »وسيجيء«: »الناقص وحكمه في بابه إن شاء : )ص(   (6)
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  « ر  ار  م  ح  اّ »و «ر  ر  م  ح  اّ » :«ن  أ  م  ط  اّ »و «ر  ع  ش  ق  اّ »و «ار  م  ح  اّ »و «ر  م  ح  اّ » وأصل   -ز
 ب[6]ص والهمزةّ  العينّ  وسكونّ  ،في الكل ّ  رّ الآخّ  ما قبل   بفتحّ - «ن  ن  أ  م  ط  اّ »و «ر  ر  ع  ش  ق  اّ »و

نّ ي  ير  خّ في الأ   
 .(2)وسيجيء  [9]ز  ،«اعفّ ض  م  ال  »  حكم    :هاجميعّ  وحكم    .-(1)

 [ ع  ار  ض  م  ال   ل  ع  ف  ال   -2] 

 :«ع  ار  ض  م  ال  »ا  وأمَّ 

على الحال  ب[7]ب لةّ لّ  للد   «ن  ي  ت  أ  » من حروفّ  ه حرف  لّ في أو   يد  ما زّ  :فهو -أ
 .(3)ستقباللّا  وأ

  -ب

   ،ه  د  ح  و    مّ للمتكل ّ   :«الهمزة» -1

  ،له مع غيره  :«ون  الن  »و  -2

  ،اهاولمثن    ،المفردة  وللغائبة  ،(4)بطاخملل  :«الت اء  »و  -3

، ولجمع -وعًام  ج  أو م   ،ىن  ث  أو م   ،امفردً -المذك ر للغائب  :«الياء  »و -4
 الغائبة.  (5)المؤن ث

 «الغائبةّ » مفردّ  تراكّ اش  بّ  :اهً ج  و   عشر   حد  على أ (6)فرَّ ص  ي  و -ج
  .«المخاطبةّ »و  «المخاطبّ »و  «الغائبةّ »  تثنيةّ   واشتراكّ   ،(7)«بّ المخاط  »و

 
 )ز(: »في الآخرين« بدل »في الأخيرين«.   (1)
 بهامش )ص(:    (2)

 .تعالى اللّٰه المضاعف وحكمه في بابه إن شاء 
 «.« بدل »أو الّستقبالّ )ص(، )ط(: »والّستقبالّ    (3)
 «.)نسخة(ز(، )ط(: »للخطاب« بدل »للمخاطب«. )ص(: تحت لفظ »للمخاطب«: »"للخطاب". )ب(، )   (4)
للجمع المؤنث« بدل »ولجمع المؤنث«.   (5)  )ز(: »و 
«.)ب(:    (6) ف  ر  ي ص  « بدل »و  ف  ر  ي ت ص   »و 
 )ص(: »أو المخاطب« بدل »والمخاطب«.   (7)
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  -د

ن  ك ّ س  و   -1
في الكلمة  حركات   ي أربعّ والّ عن ت   اارً ر  فّ  لاثي ّ في الث   الفاء   (1)

المضارعة التي لزم منها  ب[7]ط(2)رف ه من حبّ ر  ق  سكين لّ للت   الفاء   ن  ي ّ وإنما ع   .الواحدة
 .ناع الّبتداء بالساكنتّ م  ها لّّ ولم يمكن إسكان    ،حركات    ي أربعّ والّ ت  

 .في المضارع  تسقط  :زائدة    همزة  ل الماضي وإن كان في أو    -2

 .على حاله في مضارعه  باق    :يماضالفي    الساكن  و  -3

  أي  - أ[ 8]ب  باعي ّ الر   في  إلّ   ةّ ع  ار  ض  الم   حرفّ  فتح   -1 : « المعلوم  »  وعلمة   -ه ـ

ه ل  أو    فيما   : إلّ    رّ الآخّ   قبل    ما   وكسر    -2  ، فيه   م  ض  ت    ها فإن    ، -كان   باعي   ر  
-( 5) ح فت  ي  ف -  ( 4) زائدة    تاء    ( 3) 

مر    وقد -  ، الثلاثي   أ[ 7]ص   بعضّ و   ، 
 . مّ اللا  و   اكنّ الس    غير    عداهما   ما   وفتح    -3  ، -( 6) 

  ما عداه غير   وفتح   -2 ،ةّ ع  ار  ض  الم   حرفّ  ضم   -1 :«المجهول  » وعلمة   -و
  .ماكن واللا  الس  

ح  ت  ف  ي  ف -1 :«ماللَّ »ا وأم   -ز
م  ض  ي  و -2 ،ميرّ الض   ألفّ  صالّ ات ّ  د  ن  عّ  (7)

  عند   (8)
ر  س  ك  ي  و -3 ،الواوّ 

ن  ك  س  ي  و -4 ،ةّ س  جان  للم   الياءّ  عند   (9)
 [10]ز ثّ المؤن   جمعّ  نونّ  عند   (10)

 
ك ّن«.، )ز(، )ط((ب)   (1)  : »ويسكن« بدل »وس 
 «. )نسخة(". وفّ ر  «: »"ح  المضارعةّ  »حرفّ  )ص(: تحت لفظّ    (2)
ل     (3)  «.)نسخة(يه". اضّ م   ل  ه«: »"أو  )ص(: تحت لفظ »أو 
ل  )ص(: تحت لفظ    (4)  «. )نسخة( ."زائدة   ه تاء  لّ «: »"إلّ ما في أو  زائدة   ه تاء  »إلّ فيما أو 
 )ب(: »فتفتح« بدل »فيفتح«.   (5)
 بهامش )ص(:    (6)

، في بيان الأبواب الثلاثيةأنه ف ، أو مكسور  ، أو مضموم   .)منل بكر( .يه إما مفتوح 
 بدل »فيفتح«. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-»فيفتح/فتفتح« )ب(، )ز(، )ط(: »فتفتح«؛ )ص(:    (7)
(8)    » /تضم  «. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-)ز(: »تضم«؛ )ص(: »يضم   بدل »يضم 
 بدل »يكسر«. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-(: »تكسر«؛ )ص(: »يكسر/تكسر« )ز   (9)
(10)   .» « بدل »يضم   )ز(: »تضم 
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-ا ه  ب  صّ ن  ي  ف   ها ناصب  ل  خ  د  ي   أن   )أ( :فيما عداها إلّ   (1)رفع وي   -5 ،على الماضي لًا م  ح  
 ،«ام  ل  »و ،«م  ل  » :وهو-ا ه  م  زّ ج  ي  ف   أو جازم   )ب( ،-«ن  ذ  إّ »و ،«ي  ك  »و ،«ن  ل  »و ،«ن  أ  » :وهو
«يّ ه   الن  لّ  »و ،«رّ م  الأ    م  لّ  »و ،«ن  إّ »و

 جمعّ  نون    إلّ  وناتّ ن  لا أ[8]ط طانسقّ وهما ي   ،-(2)
 .ثالمؤن  

 نحو:

ر   ا ل م  ي ن ص  ر  وا ل م  ي ن ص  ر   ل م  ي ن ص 

   

   

   

   

 .إلى آخره

 :و

ر   ا ل ن  ي ن ص  ر  وال ن    ل ن  ي ن ص  ر   ي ن ص 

   

   

   

   

 .إلى آخره

 
(1)   (.» ف ع  « بدل »ي ر  ف ع   ز(: »ت ر 
 )ط(: »و"لّء النهي"« بدل »و"لّ النهي"«.   (2)
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ي   -4، 3]  ر  والنَّه   [ ا لأ  م 

 -أ

 : «ر  م  الأ   »ا  وأمَّ   -1

 .(2)ن الفاعلم ب به الفعل  طل  ي  ا  م  :(1)فهو

 ب[8]ب  :«ي  ه  النَّ »و  -2

 ن الفاعل.م  الفعل  ب به ترك  طل  ما ي    :فهو

 :لهفي أو    ازيدً م    «المضارع المجزومّ » كصيغةّ   :هماصيغت  و  -ب

 ،هيفي الن    «لّ» -1

«ر  ص  ن   ي  لّ  »نحو:  
(3). 

 ،في الأمرّ   مكسورة    ولّم    -2

«ر  ص  ن  ي  لّ »نحو:  
(4). 

وا  ف  ذ  ح   :هاستعمال   ر  ث  ا ك  م  فإنه ل   «،وم  ل  ع  م  ال   ر  م  الأ    ن  م   ب  اط  خ  م  ال   ة  يغ  ص  » إلّ   -3

 ـ:ف  ،  ةّ ع  ار  ض  م  ال   ف  ر  ح    ثم    ،م  اللا  

او  ت  آ  :اها ساكنً كان ما بعد    إن    )أ(
 :وصل    همزة    (5)

 
 )ز(: »وهو« بدل »فهو«.   (1)
 )ب(: »عن الفاعل« بدل »من الفاعل«.   (2)
(3)   (.»" ر   ز(: زيادة »و"لّ  ت ن ص 
 )ب(، )ص(، )ط(: بدون »نحو: لينصر«.   (4)
ا« بدل    (5) ا«.)ز(، )ص(: »أ ت و   »آت و 

 ، حيث قال: ب80ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 
ا"، لّ بالقصر من الثلاثيو( أي: "جاؤهمزة  وصل  من »الإفعال« ) ( بالمد ّ آت و  ) ط و   .ا بها" أو "أ ع 
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م  ض  ت  ف ب[7]ص (1)عهضارّ م   عين   م  ض   لاثي   في ث   إلّ  ، الّبتداء  فيمكسورةً ( 1)
(2) 

 ،(3)للعين  اعً ب  ت  

 ،في الوصل  ساقطةً   (2)

«ب  رّ اض  و  »:  نحو  
 .«ر  ص  ان  و  » ،«م  ل  اع  و  » ،(4)

ه  و  ق  أب    :اكً ها متحر ّ كان ما بعد    وإن    )ب(
 ،هعلى حالّ   (5)

رّج  »أصله:  -  «ج  رّ ح  د  »ـك   ح   .-«لّت د 

 :«م  رّ ك  ي  » ل  أص   ن  لّأ   ،-«باب الإفعال»من  (6)معلوم   أمر   مخاطب  - «م  رّ ك  أ  » :ومنه

«م  رّ ك  ؤ  ي  »
وا في ف  ذ  وح   ،(8)مفي المتكل ّ  ب[8]ط انّ ت  ز  م  جتمع ه  ي ه لئلا  وا همزت  ف  ذ  ح   ،(7)

على   ه المعلومّ رّ أم   ا مخاطب  و  ن  وب   ،للباب ارادً اط ّ  اأيضً هما وغيرّ  الفاعل والمفعولّ 

 .والّبتداءّ   لّ ص  و  في ال    تثبت   ،وح  مفت  قطع    أ[9]ب  :ه  ت  ز  م  ه  ف    ،وضّ ف  ر  م  ال    الأصلّ 

 
 بهامش )ص(:     (1)

 وهو الباب الأول، والخامس.
(2)    » /فيضم  «. -المضارعة وفوقه نقطتانتحت حرف -)ب(، )ط(: »فيضم«؛ )ص(: »فتضم   بدل »فتضم 
 )ب(: »العين« بدل »للعين«.   (3)
(4)    .»" رّب  اض  "« بدل »نحو: "و  رّب   )ز(، )ط(: »نحو: "اض 
 ، حيث قال: أ 81-ب80ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (5)

ه  ) و  ق  ه  »وفي بعض النسخ: ( أب  ( على حاله) .وا به أمرًا"ؤ  ر  ا بما بعدها"، أي: "ق  وأي: "جاؤ ،«آت و 
 .بلا تغيير  

 )ط(: »أمر المعلوم« بدل »أمر معلوم«.   (6)
(7)   .»" رّم  ك  ": "ي ؤ  رّم  "« بدل »لأن أصل "ي ك  رّم  ك  ": "ت ؤ  رّم   )ز(: »لأن أصل "ت ك 
 بهامش )ص(:    (8)

 من »أنه إن كان في أول الماضي همزة  زائدة : تسقط في المضارع«.  وقد سبق أصل  آخر  
 .)منه(فافهم. 
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ب -5 ]  [ فعل  التَّعج 
 [11]ز  :«بعج  التَّ   فعل  »ا  وأم  

 .بعج  لإنشاء الت    ع  ضّ ما و    :فهو  -أ

 .بةّ يالغر  الأمورّ   إدراكّ   عند    فسّ الن   ال  ع  فّ ان    :«ب  ج  ع  الت  »و

 :يغتانوله صّ   -ب

 .«ه  ر  ص  ن  ا أ  م  »  :وهو  ،«الإفعالّ   بابّ »ي من ماضّ   منقولة    :(1)همااإحد  

 .«ه  ب    ر  ص  ن  أ  »  :وهو  ،ه المعلومّ أمرّ   بّ خاط  من م    منقولة    :والثانية

 .ومعناهما واحد  

 :ن   مّ إلّ    انّ ي  ن  ب  ولّ ي    -ج

 ،لاثي   ث   -1

 ،د  مجر    -2

 ،على الّستمرار  (2)الماضي  الزمان  ه فيمدلول    ثابت   -3

 ،قصانّ والن    للزيادةّ  قابل    -4

 ،ظاهر    ولّ عيب    ون  ل  غيرّ   -5

 ،«ه  ر  م  ح  ا أ  م  »  :قالفلا ي  

 .«ه  ج  ر  ع  أ    أ[8]ص  ام  »  :ولّ

 .ى من المعلومبن  أن ي    :هوقياس    -6

 .شاذ    :-اه ممقوتً كون    ما أشد    :أي- «ه  ت  ق  م  ما أ  »  نحو  و

  .هماوغيرّ   والجمعّ   ثنيةّ فيهما بالت    فتصرَّ ل ي  و  -د

 
 )ب( »أحدهما« بدل »إحداهما«.   (1)
 )ب( »في الماضي« بدل »في الزمان الماضي«.   (2)
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 «ات  ف  الص   »في  :فصل

 [ «ول  ع  ف  م  ال   م  اس  »و «ل  اع  ف  ال   م  س  ا  » -2، 1] 
  -أ

ا  -1  :«ل  اع  ف  ال    م  اس  »  أم 

بمعنى   به الفعل   قام   ن  م  لّ  «عّ ارّ ض  م  ال   ومّ ل  ع  م  » ن  مّ  مشتق   أ[9]ط اسم   :فهو
 ب[9]ب .«دوثّ الح  »

 :«ول  ع  ف  م  ال   م  اس  »و  -2

 .عليه الفعل    ع  ق  و    ن  م  لّ   «عّ ارّ ض  م  ال    ولّ ه  ج  م  »من   مشتق  اسم     :(1)فهو

 :وصيغتهما  -ب

دّ ج  م  ال    ثي ّ لا  الث  »من   -1  ف  »  :«ر 
 «.ول  ع  ف  م  »و  «،ل  اع 

 ـ:بّ   «المضارعّ »  ةّ يغ  على صّ   :«هغيرّ »  ن  وهما مّ   -2

ع  ض   موضع  حرفّ الم  ة  وم  م  ض  م    يم  مّ   -)أ(  ،ةّ ار 

 )ب(

 ،«اسم الفاعلّ »ر في  الآخّ   ما قبل    كسرّ و(  1)

 «.م  رّ ك  م  »نحو:  

 ،«اسم المفعول»ه في وفتحّ (  2)

ك  »نحو:   م  م   .«ر 

 .«ثّ ن  ؤ  م  ل  ـ»الّ   ثلاثة  و  ،«رّ ك  ذ  م  ل  ا»ـلّ   ثلاثة    :ه  ج  ة أو  فان على ست  صر  وي    -ج
 

 )ب(، )ز(، )ط(: بدون »فهو«.   (1)
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ت    -د نّي  في   ونّ والن    (2)ياءّ البو  -2  ،«الرفعّ »بالألف والنون في   -1  :(1)كونتا  م  ه  وت ث 
 .«الجر ّ »و «النصبّ »

 ونّ والن   (3)الياءّ بو -2 ،«الرفع »بالواو والنون في  -1: رهما للمذك  ع  وجم -هـ
 .«الجر ّ »و  «النصبّ »في    [12]ز

ة  [ال   ة  ف  الص    -3]  بَّه  ش   م 
 :«ة  ه  بَّ ش  م  ال    ة  ف  الص   »  اوأم  

 ب[8]ص  .«وتّ ب  الث  »بمعنى    «لّزم    فعل  » ن  مّ   مشتق    اسم    :(4)فهو  -أ

 :إلّ    ة  سماعي    كثيرة    اه  ت  يغ  ص  و    -ب

 اهرةّ الظ   وبّ ي  والع   وانّ ل  من الأ    -الفاءّ  وسكونّ  ،ّوالعين الهمزةّ  بفتحّ - «ل  ع  أف  »
 .(5)قياس    ب[9]طه منها فإن    ى،ل  حّ وال  

 رّ المذك   بين   عّ م  ج  اشتراك ال  ب-  أوجه  خمسةّ  أ[10]ب على (6)ف صر  وي   -1
 .-ثّ والمؤن  

اسم  »و «الفاعل اسمّ »ي ء بها فكما يجي- الت اءّ ب جيءي  لّ  :ومؤن ث ه -2

 
 )ز(، )ص(، )ط(: »يكون« بدل »تكون«.   (1)
 «.)نسخة()ص(: »والياء« بدل »وبالياء«. وتحت لفظ »والياء«: »"وبالياء".    (2)
 «.)نسخة()ز(، )ص(، )ط(: »والياء« بدل »وبالياء«. )ص(: تحت لفظ »والياء«: »"وبالياء".    (3)
 بهامش )ص(:    (4)

ي  »والتذكير باعتبار الخبر. وفي بعض النسخ:   .على مقتضى الظاهر «ف ه 
« بدل »فإنه منها قياس«.»ف)ط(:    (5)  إنه قياسي 
«. :)ب(   (6) ف  ر  ي ص  ف« بدل »و   »ويتصر 

 ، حيث قال: أ 86ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 
ف( أي: »أفعل« للصفة، وهذا هو الأوفق، وأما التأنيث كما في بعض النسخ: فبالتأويل،  )ويصرَّ
 إن صح.
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 وسكونّ  ،الفاءّ  وفتحّ  ،هلّ أو   ن  مّ  الهمزةّ  وحذفّ  ،ةّ دالممدو الألفّ بّ  :بل ،(1)«المفعول
 (2).العين

 (4).ثفي تثنية المؤن    اب واوً قل  ت    الهمزة    أن    غير    ،(3)كتثنيتهما  :هوتثنيت    -3

«ل  ع  ف  »على  :بل ،ولّ بالياء والنون ،يجيء بالواو والنون لّ :هوجمع   -4
(5) -

 .-فيهما  العينّ   وسكونّ   ،الفاءّ   بضم ّ 

  :مثاله  -5

ر  أ   م  ان  أ   ح  ر  م  ي ن  أ  )  ح  ر  م  ر   (ح  م  ح 
(6) 

اء   ر  م  ر   ح  م  ر  )ان   او  ح  م  ي ن  ح  ر   (او  م   ح 

 [ يل  ض  التَّف   «ل  ع  ف  أ  » -4] 
 :«يل  ض  ف  التَّ   "ل  ع  ف  أ  "»  اوأم  

 .على الغير  (7)زيادةّ لل  «عل  ف  ي  » ن  مّ   مشتق    اسم    :فهو  -أ

 .-الفاءّ   وسكونّ   ،والعينّ  الهمزةّ   بفتحّ -  «ل  ع  ف  أ  » :وصيغته  -ب

 .«بّ ج  ع  الت    ل  ع  فّ »ى منه  ن  ب  ا ي  مم  إلّ   ى  ن  ب  ولّ ي    -ج

 
 عول«.)ز(، )ص(: »والمفعول« بدل »واسم المف   (1)
ء.    (2) لا   .)المحقق(أي: ف ع 
 .)المحقق(أي: كتثنية اسم الفاعل، واسم المفعول.    (3)
انّ.    (4) و  لا   .)المحقق(أي: ف ع 
«:)ص(: تحت لفظ    (5) ل   »ف ع 

، وتركّ الواوّ على حالها في الواوي، نحو: «بّيض  »، نحو: اليائي ّ  في الأجوفّ  الفاءّ  إلّ أنه بكسرّ 
ور  »  .«ود  س  »، و«ح 

 )ط(: بدون »حمر«.   (6)
 »لزيادة« بدل »للزيادة«. :)ب(   (7)
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«:ر  ه  ش  أ  »نحو و،  أن يكون للفاعل  :اه أيضً وقياس    -د
 .شاذ    (1)

 بالألفّ  :بل ،الت اءجيء بيثه لّ مؤن   ن  أ غير   -1 «:الفاعلّ  اسمّ ـ»كف صر  وي   -هـ
 -2 أ[10]ط ،العين وسكونّ  أ[9]ص ،الفاءّ  وضم ّ  ،الهمزةّ  حذفّ  ع  م   ب[10]ب ،المقصورةّ 

 .في التثنية والجمع ياءً   (2)ثّ المؤن    ب ألف  قل  ت  و

 مثاله:   -د

ر  أ   ر  أ   ن ص  ي ن  أ  )ان   ن ص  ر  ون   أ   [13]ز (ن ص  ر  ين  أ  )ن ص  ر   (ن ص 

ي   ىر  ن ص   ر  ن  )ان   ن ص  ي ي  ر  ي ات   (ن ص  ر   ن ص 

  

 
 ، حيث قال:ب86ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (1)

م  « و»أ  ر  ذ  ع  « و»أ  ف  ر  ع  «( و»أ  ر  ه  ش  أ  »ونحو: ) د مشهوري ةً ومعروفي ةً ومعذوري ةً ي  ز  أ  "«، أي: ل و 
ل ومّي ةً  ، وقليل  مخالف  للقياس،  )شاذٌّ( "وم   .سماعي 

 »الألف المؤنث« بدل »ألف المؤنث«. :)ب(   (2)
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 « ر  اد  ص  م  ال  »في  :فصل

يم  ر  ال  ي  غ   ك  د  ؤ  الم   ر  د  ص  م  ال   -1]   [ ي   م 

 ال   ر  ي  غ    د  ك   ؤ  م  ال    ر  د  ص  م  ال  »  اأم  
ي   يم  م 

(1)»: 

 .لهفي أو    زائدة    بغير ميم    ،ط  ق  ف    ث  د  على ح    ما دل    :فهو  -أ

  :هوصيغت    -ب

د  لثي   الث  » نم  -1  :الغالب   أن    إلّ    ي ة  اعّ م  س    «:المجرَّ

ل  »  :-بفتح العين-  «ل  ع  ف  »في    )أ(  ،-هبسكونّ - «ف ع 

نّ ي  فتحت  ب- «ل  ع  ف  »  :-بكسر العين- «ل  ع  ف  »في و  )ب(
(2)-، 

 .-الفاءّ   بفتحّ -  «ة  عال  ف  » :-العين بضم ّ - «ل  ع  ف  »وفي   )ج(

 .ة  ي  اسّ ي  قّ   «:لثي   الث    غير  » مّن  و  -2

 :أن    :والضابط فيه  )أ(

ر ما كس  وي   ،ه ألف  آخرّ  زاد قبل  ي   «:زائدة   همزة   يهّ اضّ م   لّ ما في أو  » كل   (1)
 ،الألفّ  ما قبل    غير    كل ه  كتحر  

 ر  ك  إّ »نحو:  
 «.اج  ر  خ  تّ س  اّ »و  «،اع  ط  قّ ن  اّ »و  «،ام 

 ،فقط  (3)هلّمّ   ما قبل    م  ض  ي    :«زائدة    تاء   يهّ اضّ م    لّ ما في أو  » وكل    (2)
 

 »الغير الميمي« بدل »غير الميمي«. :)ز(، )ص(   (1)
 »بالفتحتين« بدل »بفتحتين«. :)ب(   (2)
 بهامش )ص(:    (3)

هقوله: ) ل لم  م  ق ب  وافّقة  -(: أي ض  هكذا وقعت العبارة في كثير من نسخ هذا الكتاب، وهي الم 
يَّةرسالت  لـ" المصنف  ا في شرح لم ل  ض  ا »ها: وفي بعضّ  -". به الف  م  م  ه  ي ض  م  ل  ل  فعلى  -. أ «ق ب 

م  »أو تقديرًا، نائب  فاعل لـ -2إما مرفوع  لفظًا،  -1: « قبل لمه»النسخة الأولى كلمة  . «ي ض 
[﴾ ]سور ن ك م  ن ك م  ]/ب ي  ط ع  ب ي  د  ت ق  [، وقول هم: »المفعول 6/89ة المائدة: ونظيره: قول ه تعالى: ﴿ل ق 

ه [ ع  ه  ]/م  ع   .)بكر بن أحمد أبو النصح الآيديني(. ه ظاهر  إعراب  وعلى الثانية  -، ب«م 
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 أ[11]ب  «.ج  ر  ح  د  ت  »و  «،د  اع  ب  ت  »و  «،ر  س  ك  ت  »نحو:  

دّ ج  م  ال    ي ّ اعّ ب  الر  »وفي   (3)  ،تاء    يهّ اضّ م    رّ زاد في آخّ ي    «:هاتّ ق  ح  ل  م  »و  «ر 

 ج  ر  ح  د  »نحو:  
 .«ة  ل  ق  و  ح  »و  «،ة 

 .-العين  وكسرّ   ،الفاءّ   وسكونّ   ،الت اءّ بفتح  -  «يل  عّ ف  ت  » «:ل  ع  ف  » وفي  (4)

 .-العينّ   وفتحّ  ،الميمّ   م ّ ض  بّ - «ة  ل  اع  ف  م  »  ب[10]ط «:ل  اع  ف  »وفي   (5)

 .د  رّ ط  م  ال   ب[9]ص  وهذا هو القياس  

 :كثيرًا  جاء  وقد)ب(  

دّ ج  م  ال    ي ّ اعّ ب  الر  »في (  1)  ،هآخرّ   قبل    الألفّ   وزيادةّ   ،الفاءّ   بكسرّ   «:هّ قاتّ ح  ل  م  »و  «ر 

 «.ال  ز  ل  زّ »و  «،اج  ر  ح  دّ »نحو:  

فّ »في   اأيضً   الفاءّ   وجاء فتح   اع  ض   .(1)«ال م 

«ة  ل  عّ ف  ت  » «:ل  ع  ف  » وفي( 2)
 الت اءّ  وتعويضّ  ،لالأو  المصدر من  الياءّ  بحذفّ - (2)

 ،-رفي الآخّ   منه

 .«ة  ل  مّ ك  ت  »نحو:  

 .-الفاءّ   بكسرّ -  «ال  ع  فّ » «:ل  اع  ف  » فيو(  3)

 
ۋت پ ۋلي،     (1)  ,Karatepeli Hüseyin b. Hüseyin Çolak)  ،120، صبحر القواعدانظر: حسين بن مصطفى ابن ق ر 

Mustafa el-Aydınî ve Bahru’l-Kavâid İsimli Eserinin Tenkid ve Tahlili, Doktara Tezi, 

Erzurum: Atatürk Üniversitesi SBE, 2018) .حيث قال : 
رّ ك  م   عند «لاثي ّ الث   مضاعفّ » :( أيضاعف في الم  ) واختاره  ،الكوفي ين مذهب هذا ،الفاءّ  ر ّ

ا باعي ّ الر   مضاعف  » ي وجد لّ عندهم فإن سبق، فيما المصن  ف   فهو :البصري ين عند «، وأم 
اس  »: «، نحوباعي ّ الر   مضاعف  » و  س  ال  »و «و  ق  ل   «.ق 

 بهامش )ص(:   (2)
.» دّي ة  «، و»ت ع  مّي ة   بل: من الناقص يجيء على هذا الوزن، نحو: »ت س 
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ن  م  الي    [41]ز لغةّ  قياس    :قيلوقد  )ج(  
(1): 

  ،-(2)الفاءّ   بكسرّ -  «ال  ع  فّ » :-بتشديد العين- «لع  ف  » في(  1)

 «.اب  ذ  كّ »نحو:  

 ،-الفاءّ   رّ س  ك  بّ - «ال  يع  فّ » «:ل  اع  ف  »في و(  2)

 .«ال  يت  قّ »نحو:  

 ،-والفاءّ   الت اءّ   بكسرّ - «ال  ع  فّ تّ »  «:لع  ف  ت  » وفي(  3)

 .«ق  لا  مّ تّ »نحو:  

 .ع جم  ى ولّ ي  ن  ثلّ ي    المصدر    وهذا  -ج

 [  ي  يم  م  ر  ال  د  ص  م  ال   -2] 

 :«ي  يم  م  ال    ر  د  ص  م  ال  »  اوأم  

 .هلّ في أو    زائدة    بميم    ط  ق  ف    ب[11]ب  ث  د  على ح    ما دل    :فهو  -أ

 :هوصيغت    -ب

د  لاثي ّ الث  »من   -1  ،-الفاءّ   وسكونّ   ،العينّ و  الميمّ  بفتحّ - «ل  ع  ف  م  »  :«المجر 

 ،ذ  ما ش    إلّ  

جّع  »نحو:   ر   .«م 

 ،«ولّ ع  ف  م  ال  [  »]اسمّ   صيغة   :«هغيرّ » ن  ومّ   -2

م  »نحو:   ر  ك   .«م 

 .ف  ر  ص  لّ ي  أيضًا  وهذا    -ج
 

 »لغة أهل اليمن« بدل »لغة اليمن«. )ط(:   (1)
 »التاء« بدل »الفاء«. )ط(:   (2)
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ة  » - 4، 3]  رَّ  [ «بناء النَّوع»و «ب ن اء  الم 

  -أ

 رَّ م  ال    اء  ن  ب  »  وأما  -1
 أ[11]ط  :«ة 

 .تّهّ ي  م ّ وك    ث  د  على ح    ما دل    :فهو

 :«ع  و  النَّ   اء  ن  ب  »أما  و  -2

 .تّهّ ي  فّ ي  وك   ث  د  على ح    (1)ما دل    :فهو

 :همايغت  وصّ   -ب

دّ ج  م  ال    ي ّ ثّ لا  الث  »من   -1  :«هفي مصدرّ   اء  الذي لّ ت    أ[10]ص  ر 

 ،-الفاءّ   بفتحّ -  «ة  ل  ع  ف  »  -)أ(

 .-فيهما  العينّ   كونّ وس    ،(2)الفاء رّ س  ك  بّ - «ة  ل  ع  ف  »و  -)ب(

ه  مصدرّ  صيغة   :«ه تاء  ر مصدرّ ن في آخّ يكلم  ام  مّ  ثةّ ث لاما زاد على ال»ن ومّ  -2
ام  ه  ه ل  رّ في آخّ   الت اءّ   زيادةّ   ع  م  

 ،امعً   (3)

 ام  ر  ك  إّ »نحو:  
 .«ة  اج  ر  خ  تّ س  اّ »و  ،«ة  اع  ط  قّ ن  اّ »و  ،«ة 

لّ م  ع  ت  س  م  ال   على المصدرّ   :«غيرهما»ومن   -3
(4). 

عان جم  ولّ ي   ،«الفاعلّ  اسمّ » هما كتثنيةّ وتثنيت   ،ه  ج  أو   ثلاثةّ فان على صر  وي   -ج
 .الت اءّ و  بالألفّ إلّ  

 
«. )ص(: فوق كلمة »وأما بناء النوع«: )ز(، )ط(: »و"بناء الن   (1) « بدل »وأما "بناء النوع": فهو: ما دل  وع": ما دل 

 ."  «.)نسخة(»"وبناء النوع ما دل 
 «.)نسخة()ب(، )ز(، )ط(: »بكسره« بدل »بكسر الفاء«. )ص(: تحت كلمة »بكسر الفاء«: »"بكسره".    (2)
ة" و"ال« :»لّ )ص(: تحت لفظ »لهما    (3)  «.)ابن أحمد( .وع"ن  ـ"المر 
 : ، حيث قالب88ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،     (4)

 « دحرجةً واحدةً »، و«كتابةً واحدةً »غالبًا، نحو:  بالتوصيفّ  ق  ر  ف  وي  ( المستعمل   على المصدر  )
ةً عجيبةً »في المرة، و  . بالقرائن غيرهفي النوع. وقد يترك  «إجابةً شريفةً »و «غ ر 
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دّ »ا من مهعّ م  ج  في و -د  كسر   أ[12]ب ويجوز ،(1)هماعين   ح  ت  ف  ي   :«الث لاثي ّ المجر 
 .(2)وعفي بناء الن    اأيضً   العينّ 

 نحو:   -هـ

ة   ر  ت ان    ن ص  ر  ن  )ن ص  ت ي  ر  ات  ن ص   (ن ص   ر 

 

ة   ر  ت ان    ن ص  ر  ن  ر  ن ص  )ن ص  ات  ن ص   (ت ي  (  ر  ات  ر   )/ن ص 

 [ ر  د  ص  م  ة  ال  غ  ال  ب  م   -5] 
  :«ر  د  ص  م  ال    ة  غ  ال  ب  م  »  اوأم  

دّ ج  م  ي ّ ال  ثّ الث لا  »من    قياس  ف  -أ  .«ر 

 :انّ ن  ز  وله و    -ب

 ،-الفاءّ   وسكونّ  ،الت اءّ   بفتحّ - «ال  ع  ف  ت  » -1

يل  »و  -2 ع    ،-الفاءّ  وكسرّ   ،هرّ وكس  [15]ز  عينّ ال    يدّ دّ ش  ت  بّ - «ىف 

 .«ىير  ص ّ نّ »و  «ار  ص  ن  ت  » ب[11]ط:  نحو  

  .فانصر  ولّ ي    -ج

 
 :قال، حيث أ 89ق ،عناية المبتغيقوش آطۋلي،  انظر:   (1)

، ولم يعكس، لأنها أولى بالسكون، لثقلها «الصفة»و «الّسم»للفرق بين ( ا م  ه  ن  ي  ع   ح  ت  ف  ي  )
 . ها الموصوف  باقتضائّ 

 :قال، حيث أ 89ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (2)
ا  العين   كسر   ويجوز) باعًا لل( النَّوع بناء في أيض   .. وسيجيء في بابه«المضاعف » في فاء، إلّ  إت 

 .فافهم
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 « اء  م  س  الأ   »في  :فصل

م  س  ا  » -2، 1]   [ «ان  ك  م  ال   م  اس  »و «ان  م  الزَّ

  -أ

ا  -1  :«ان  م  الزَّ   م  اس  »  أم 

 .وقع فيه الفعل   لزمان    «عل  ف  ي  »  ن  مّ   مشتق    اسم    :فهو

 :«ان  ك  م  ال   م  اس  »و  -2

 .وقع فيه الفعل    لمكان    «عل  ف  ي  » ن  مّ   مشتق    اسم  

 :ة  د  حّ ت  م   ب[10]صوصيغتهما    -ب

دّ »من   -1  :«الث لاثي ّ المجر 

 ،والعينّ  الميمّ بفتح - «ل  ع  ف  م  » :أو مضموم   عه مفتوح  ضارّ م   الذي عين   )أ(
 ،«المصدر الميمي ّ »كـ  ،-الفاء  وسكونّ 

 «.ر  ص  ن  م  »نحو:  

 ،شذ  ما    إلّ  

 .«دسجّ م  »نحو:  

 ،-بكسر العين- «ل  ع  ف  م  »ـف  :اعه مكسورً ضارّ م    كان عين    وإن    )ب(

 .«ب  رّ ض  م  »نحو:  

 . الت اء و   بالألف   ولّ   ، ون والن    بالواو   ع جم  ي    ولّ   ، ه  ج  أو    ثلاثة   على   ب[ 12]ب   ف صر  وي    )ج( 

 :همثال    )د(

ب   ر  ض  ن  ر  ض  م  )  ان  ب  ر  ض  م   م  ب   (ب ي  ضار   م 
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  :«الث لاثي    رّ يغ»ومن   -2

 .«المصدر الميمي ّ »كـ  ،«اسم المفعول» على وزن)أ(  

 .الت اء بالألف وع إلّ  جم  ه لّ ي  أن    إلّ    ،اأيضً   ه  ج  أو   ثلاثةّ ف على  صر  وي  )ب(  

 مثال ه: )ج(  

ج   ر  ت خ  س  جان    م  ر  ت خ  س  ن  )م  ي  ج  ر  ت خ  س  جات (م  ر  ت خ  س   م 

 «مانّ الز  » (1)اسمّ »و «الميمي ّ  المصدرّ »و «المفعولّ  اسمّ » صيغة   كون  يف)د( 
 .واحدةً   الث لاثي ّ من غير    «المكانّ ]اسم[  »و

 [ «اسم  الآلة» -3] 

او  :«اسم الآلة»  أ[12]ط  أم 

فاسم    -أ
 .ةّ ل  ل  لّ   «عل  ف  ي  »  ن  مّ   مشتق    (2)

دّ »  ن  مّ إلّ   ى  ن  ب  ولّ ي    -ب  .«يالمتعد ّ   الث لاثي ّ المجر 

 :هوصيغت    -ج

 ،«ل  ع  ف  م  » -1

 ،(3)«ال  ع  ف  م  »و  -2

 ،-وسكون الفاء  ،بكسر الميم-

 نحو:   -3

ر      مّن ص 
 

(1)   " ي  «. )ط(: »والزمان والمكان« بدل »واسم )نسخة( .)ص(: تحت لفظ: »واسم الزمان والمكان« :»"واسم 
 الزمان والمكان«.

 «.« بدل »فهو: اسم  م  اس  )ز(: »ف   ،)ب(، )ص(   (2)
"«.)ز(:    (3) ال  ع  « بدل »و"مّف  ال  ع   »مّف 
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 و:

   ار  مّن ص  

د الث لاثي ّ من    مانالز    اسمّ » كتصريفّ   ف  ر  ص  وي    -د  .«المجر 

 [ «ل  ع  ف  م  ال  س  ا  » -4] 
او  :«ل  ع  ف  ال   م  اس  »  أم 

  المعلومّ  أ[13]ب بخاط  الم   ى أمرّ ن  ع  على م  دال   [16]ز «ال  ع  ف  »على  اسم   :فهو -أ
 .مع المبالغة

 أ[11]ص  :ن   مّ ى إلّ  بن  ولّ ي    -ب

 ،لاثي   ث   -1

 ر  ج  م    -2
 ،د 

 ،ف  ر ّ ص  ت  م    -3

 ،ام   ت   -4

ر  »نحو:    .«ابّ ض 

 ،فّ ر  ص  لعدم الت    «ارّ ذ  و  »  :«ر  ذ  ي  »  ن  ولّ يقال مّ 

 مامّ.الت    مّ د  ع  لّ   «انّ و  ك  » :[«كان»  ن  مّ ]  ولّ

  .اأبدً   واحدة   ة  ئ  ي  يكون على ه    :بل  ،هماوغيرّ   ثنية والجمعّ بالت    (1)ف  ر  ص  ولّ ي    -ج

  

 
(1)   (.» ف  ر  لّ  ي ص  ف« بدل »و   ب(، )ز(: »ولّ يتصر 
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 ام  ك  ح  الأ   ي ف   :فصل

ل  التَّف  »و  «ل  ع  ف  التَّ »و  «ال  ع  ت  ف  ال   » اب  ب  ب    ة  صَّ ت  خ  م  ال    «ل  ل  ع  ف  التَّ »و «اع 

ك ام   ل  "باب  »] أح  ت ع   [ «"اف 

ا  :«ل  ع  ت  اف  »  أم 

ل  "ف اء   »  م  ك اأح    -] أ ت ع   [  «"اف 

 ،«طاءً »ه تاؤ   ت  ب  لّ ق   «:ظاءً »أو  «طاءً »أو  «اضادً » وأ «اصادً »متى كان فاؤه ف -أ

   :فيهادغ م  ي  ف

 ،«ب  ل  ط  اّ »  :نحوّ في    «اوجوب  » -1

[م  ل  ط  اظ  » :نحوّ في    نّ ي  على الوجه    «ااز  و  ج  »و  -2 /اّظ ل م   ،« ]/اّط ل م 

 :«ب  ر  ط  ض  اّ »و «ر  ب  ط  ص  اّ »نحو:  وفي    -3

 ،أكثر    البيان  (  أ)

 فاءً،ها  قلبّ   بعد  في الطاء    الفاءّ   ويجوز إدغام  (  ب)

 .«ب  ر  ض  اّ »و ب[12]ط  «ر  ب  ص  اّ »نحو:  

 : م فيها دغ  في    ، « دالًّ » ه  لبت تاؤ  ق    : ( 1) « يًا ا ز  » أو    « ذالًّ » أو    « دالًّ » ه  ومتى كان فاؤ    -2

 ،«ع  م  د  اّ » :نحوّ في    «اوجوب  »)أ(  

[ر  ك  ذ  اّ » :نحوّ على الوجهين في  «اي  و  ق  »و )ب( ك ر    ب[ 13]ب ويجوز ،« ]/اّد 

 ،«ر  ك  د  ذ  اّ »

 
 «.يًا « بدل »زاءً : »زا، )ص(، )ط((ب)   (1)
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ر  اّ »  :يح  صّ الف  و    ،«ر  ج  ز  اّ »  :نحوّ في    ( 1) ءً بقلبها زا  «اضعيف  »و  -3 ج  د   .«ز 

 ،على الوجهين  «اوب  ج  و  »  (2)مدغ  ت    «:ثاءً »ه ومتى كان فاؤ    -ج

«ر  غ  ت  اّ »و  «ر  غ  ث  اّ »نحو:  
(3). 

 :«اشينً »أو    «اسينً »تى كان فاؤه مو  -د

 ،أحسن    فالبيان    -1

 .«ه  ب  ت  ش  اّ »و  «ع  م  ت  س  اّ »نحو:  

 ،ها فاءً بعد قلبّ   الت اءفي   الفاءّ  غام  إد    ءوجا  -2

ع  اّ »نحو:   م  ه  اّ »و  «س  ب   .«ش 

 .«تعلاف    ب[11]ص  فاءّ »  وهذا حكم  

ك ام     -] ب ن   »أح  ي  ل  "ع  ت ع   [ «"اف 

ا  و  :«ه  ن  ي  ع  »  حكم  أمَّ

 «:ظ  ط  ض  ص  ش  س    ز  ذ  د  ث  ت  » وفّ ر  من ح    احرفً   تفمتى كان  -أ

 ،أكثر    «الإظهار  ـ»ف  -1

( ب) ،ه إلى هذه الحروفّ تائّ  قلبّ ( أـ: )بّ  [17]ز «الإدغام  » ك  ويجوز ل   -2

 ،الهمزة وحذفّ (  ج)  ،(4)الكسرّ   أو  ،بالفتحّ   :هفائّ   وتحريكّ 

 
 «.يًا « بدل »زاءً : »زا، )ص(، )ط((ب)   (1)
 )ب(، )ط(: »يدغم« بدل »تدغم«.   (2)
"« بدل »نحو   (3) ": )ص(: »نحو: "ات غ ر" و"اّث غ ر  "«.  "اّث غ ر   و"اّت غ ر 
 بدل »أو الكسر«.)ط(: »والكسر«    (4)
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[    ل  ت  ق  »نحو:   [  ]/ي قّت ّ   ل  ت ّ ق  ي    –]/قّت ل  [ ل  ت ّ ق  م    ]/قّت الًّ[  ت الًّ ق    –ل  ت ّل  ق  /م  قّت ّل   ،«]/م 

ب اعّ   «الفاعل]اسم[  »في    (1)الفاءّ  ويجوز ضم   ت   .لّلْ 

ر  ي نّ ]/ ر  ث ّ ن  ي  »: نحو  عليه  س  قّ و  
ل  ي بّ ]/ ل  د ّ ب  ي  »و «[ث ّ ر  ي عّ  ]/ر  ذ ّ ع  ي  »و «[د ّ  ع  ز ّ ن  ي  »و «[ذ ّ

ع  ي نّ ]/ م  بّ ي  ]/ م  س ّ ب  ي  »و «[ز ّ ر  ي نّ ]/ ر  ش ّ ن  ي  »و «[س ّ
م  ي خّ ]/ م  ص ّ خ  ي  »و «[ش ّ ل  ن  ي  »و «[ص ّ ل  نّ ي   ]/ض ّ  «[ض ّ

م  ي لّ ]/  م  ط ّ ل  ي  »و ر  ي نّ ]/  ر  ظ ّ ن  ي  »و «[ط ّ
 .«[ظ ّ

ك ام  »ب اب   ل  "] أح  عَّ ل  "»ب اب  و «"ت ف  اع  ل ل  "»ب اب  و« "ت ف  ع  قات  »و« "ت ف  ح  ل   م 
ل ل  " ع   [«"ت ف 

او ل»و  «ل  عَّ ف  ت  »  أم  اع   أ[13]ط  :«ت ف 

ش   ز  ذ  د  ت ث  » (2)ن حروفّ مهما متى كان فاؤف -أ  يجوز قلب   أ[14]ب «:ظ  ط  ض  ص  س 
الهمزة المكسورة في الّبتداء  لابّ تّ ها فيها مع اج  وإدغام   ،تائهما إلى هذه الحروفّ 

 ،جّ ر  الد    دون  

 ،«ع  م  س  اّ »و ،«ر  ج  از  اّ »و ،«ر  ك  ذ  اّ »و ،«ر  ث  د  اّ »و ،«ل  اق  ث  اّ »و ،«س  ر  ت  اّ »نحو: 
 .«ر  اه  ظ  اّ »و  ،«ر  ه  ط  اّ »و  ،«ع  ر  ض  اّ »و  ،«ق  د  ص  اّ »و  ،(3)«ق  ق  ش  اّ »و

 بابّ »و نّ ي  من هذين الباب   المعلومّ  ل المضارعّ في أو   انءتا ع  م  ت  ومتى اج   -ب
 : يجوز  :«هقاتّ ح  ل  م  »و  «لّ ل  ع  ف  الت  

 ،هماإثبات    -1

 ،يةالثان  حذف  و  -2
 

 )ط(: »ويجوز لك ضم الفاء« بدل »ويجوز ضم الفاء«.   (1)
: تحت كلمة « بدل »فمتى كان فاؤهما من حروف«. )ص()ز(، )ط(: »فمتى كان فاؤهما حرفًا من حروفّ    (2)

 «.)نسخة(»فاؤهما« زيادة »"حرفًا". 
(3)   .»" ق  ق  "« بدل »و"اّش  ق  ف   )ب(: »و"اّش 
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 نحو  قولّه تعالى: 

 ،[92/14]سورة الليل:   (1)﴿ن ارًا ت ل ظ ى﴾

ى﴾ د  أ ن ت  ل ه  ت ص   ،[80/6]سورة عبس:   (2)و﴿ف 

ئّك ة ﴾ لا  ل  ال م  و﴿ت ن ز 
 . [97/4]سورة القدر:  (3)

 

 
أ ن  ياتّ: ﴿تمام  الآ   (1) ت ك م  ف  ر  ى ( 14) ن ارًا ت ل ظ ىذ  ق  ا إّلّ  الأ  ش  ه  لا  ل ى  (15)لّ  ي ص  ت و  ب  و  ا( 16)ال ذّي ك ذ  ن ب ه  ي ج  س   و 

ى  ك ى ( 17)الأ  ت ق  ال ه  ي ت ز  تّي م   [.18-92/14﴾ ]سورة الليل: (18)ال ذّي ي ؤ 
أ ن ت     (2) ى« بدل » ل ه   )ز(: »ف  د  ى"«. ل ه   أ ن ت  "ف  وت ص  د   ت ص 

ل ى تمام  الآياتّ: ﴿ ت و  ب س  و  اء   أ ن  ( 1)ع  ى ج  م  ك ى  (2)ه  الأ  ع  ل ه  ي ز  رّيك  ل ع  ا ي د  م  ت ن   أ و   (3)و  ك ر  ف  ىي ذ  ر  ك  ه  الذ ّ ع  ا  (4) ف  أ م 
ن ى  ت غ  نّ اس  أ ن   (5)م  ىف  د  ل ي ك  أ لّ  ي ز   (6) ت  ل ه  ت ص  ا ع  م  ن   (7)ك ى و  ا م  أ م  اء   و  ى ج  ع  ى  (8)ك  ي س  ش  و  ي خ  ه  أ ن   (9)و   ت  ف 
ى  ن ه  ت ل ه  ة   (10)ع  كّر  ا ت ذ  ن   (11)ك لا  إّن ه  اء   ف م  ه   ش  ك ر   [.12-80/1﴾ ]سورة عبس: (12)ذ 

حّيمّ. : ﴿السورةتمام     (3) مٰنّ الر  ح   الر 
ّ مّ اللّٰه ن اه  فّيإّن ا أ ن  بّس  ل  رّ  ز  د  ل ةّ ال ق  رّ  (1)ل ي  د  ة  ال ق  ل  ا ل ي  اك  م  ر  ا أ د  م  رّ ( 2)و  د  ل ة  ال ق  ل ي 

ر   ه  ر  مّن  أ ل فّ ش  ي  ئّك ة   (3)خ  لا  ل  ال م  وح   ت ن ز  الر  ب ّهّم   و  نّ ر  ا بّإّذ  ر   مّن   فّيه  ّ أ م  رّ  (4)ك ل  ج  عّ ال ف  ل  ط  ت ى م  م  هّي  ح  لا  س 
 [. 97/4 ﴾ ]سورة القدر:(5)





 

 

 

 

 

 

 

 [ «وز  م  ه  م  ال  »في  :الباب الثَّاني ]
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 أ[ 12]ص« وز  م  ه  م  ال  »في  :الباب الثَّاني
 .ه همزةً أصولّ   كان أحد  ا  م  :وهو

 ،«اء  ف  ال    وز  م  ه  م  »  (1)ىسم  ي  :كانت فاءً   فإن    -أ

 .«ذ  خ  أ  »نحو:  

 ،«ن  ي  ع  ال    وز  م  ه  م  » (2)ىسم  ي  :اوإن كانت عينً   -ب

 .«ل  أ  س  »نحو:  

 ،«م  اللَّ   وز  م  ه  م  » (3)ىسم  ي  :امً وإن كانت لّ    -ج

 .«أ  ر  ق  »نحو:  

 الهمزة [ أحكام] 

 .بها  أً د  ت  ب  كانت م    (5)إذا  الهمزة    (4)فخف  تولّ    -أ

اإ  -1ـ:  ف  :بها  أً د  ت  ب  م    (6)لم تكن  ذاإو  -ب  .(7)نّ ات  أو اثن  -2  ،واحدة    ب[14]ب  م 

 
 »تسمى« بدل »يسمى«.)ب(:    (1)
 )ب(: »تسمى« بدل »يسمى«.   (2)
 )ب(: »تسمى« بدل »يسمى«.   (3)
بدل  -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-خفف«؛ )ص(: »ولّ يخفف/ولّ تخفف« ي: »ولّ ، )ط((ب)   (4)

 خفف«.ت»ولّ 
".  لفظ)ص(: تحت    (5)  «.)نسخة(»إذا كانت«: »"إن 
«: »"وإذا  لفظفوق  )ص(:؛ )ص(: »وإن لم تكن« بدل »وإذا لم تكن«ا لم يكن«؛ )ب(: »وإذ   (6) »وإن  لم تكن 

 «. )نسخة(لم". 
 لفظ)ص(: تحت  .بدل »فإما واحدة  أو اثنتان« ين«ثنت»فإما واحدةً أو ا )ط(: ؛ين«نث»فإما واحدةً أو ا :)ب(   (7)

 «.)نسخة(»اثنتان«: »"اثنتين". 
 ، حيث قال:ب95ق ،المبتغيعناية انظر: قوش آطۋلي، 

أو  تكون واحدة  ) ( أو فإما ذات أنإما أنصفت ها، أو فمن صفتّها: )( فـوإذا لم تكن مبتدأ  بها )
: «واحدة  »ـ، ف  «أن تكون»( في كلمة  على الّنفصال الحقيقي. وليس في أكثر النسخ: اثنتين

 .«أو اثنتين»منصوب  بتقديره، ولّ يجوز رفعه لنصب 
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ا  إ)أ(    :ىول  لأ   اف    -1  ب[13]ط  .كة  أو متحر ّ (  ب)  ،ساكنة  م 

 :هاما قبل    حركةّ   ها بجنسّ قلب    [18]ز يجوز  :«الساكنة  »ـف(  أ)

 ،افً لّ أ    ت  ب  لّ ق    :فتحةً   كانت    فإن  (  1)

 .«ذ  اخ  ي  »نحو:  

 ،ااوً و    ت  ب  لّ ق    :ةً كانت ضم    (1)وإن  (  2)

 .«ن  ومّ ي  »نحو:  

 ،ياءً   ت  ب  لّ ق   :كانت كسرةً   وإن  (  3)

 .«ذ  يخ  مّ »نحو:  

ا  إّ (  1)  :ول  خ  لّ ت   :«كةالمتحر ّ »و(  ب)  .اكً أو متحر ّ (  2)  ،اساكنً   هاأن يكون ما قبل  م 

ا  إ - :ـف  :اساكنً كان    فإن  (  1)  .ة  ل  عّ   أو حرف    - ،اصحيحً  احرفً   أن يكونم 

 ،هاف  ذ  ثم ح   ،هاإلى ما قبل    الهمزةّ   حركةّ   ل  ق  يجوز ن    :اصحيحً   افإن كان حرفً   -

 نحو:

ل  »  .«ل  أ  س  ي  »  :، أصل ه«ي س 

ل  » و  أ ل  اّ »  : ، أصل ه « س    ذفت  فح   ، «[ ل  أ  س  اّ ]»  ين إلى الس ّ  الهمزةّ  حركة   ت  ل  قّ ن   ، « س 

نّ الس    عّ تما ج  لّّ   . « ل  س  » فصار  عن همزة الوصل    ي  نّ غ  ت  اس    م  ث    ، «[ ل  س  اّ ]»   اكن ي 

 ب[ 12]ص ،الّستعمال ةّ ر  ث  ك  لّ  ،«يرّ ي   - ىأر  »و ،«ىر  ي  »في  خفيف  ووجب هذا الت  

 أ[15]ب  .قيلّ ة في الفعل الث  العل    مع حرفّ   الهمزةّ   واجتماعّ 

 
 »فإن« بدل »وإن«.)ط(:    (1)
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ا  إـ:  ف  ،ة  عل    حرف  كان    وإن    -  .هاأو غير    ،األفً   (1)كونيأن  م 

 ل بين  جع  ت  وهو: أن - «المشهور   "بين   بين  "»ل جع  فيجوز أن ت   :اكانت ألفً  فإن  
 أ[14]ط ،-حركتها  من جنسّ  ة  عل    وبين حرفّ   ،الهمزةّ 

 .«ل  ائّ س  »نحو:  

ا  إـ:  ف  :هاغير    كانت  وإن    .أو لغيره  ،حاقل  لْ  لّ  أو زائدةً   ،ةً كون أصلي  تأن  م 

 ،حيحص  حرف الالك  :اني  ول  الأ   و  

ي ل  »و «و  س  »و  «ي  ش  »نحو:   ب ة  ج  »و  «ج   .(2)«و 

 ،(4)ها مع الإدغامما قبل    ها بمثلّ يجوز فيها قلب    :(3)والثالثة  

 ي  طّ خ  ـ»ك
 و  ر  ق  م  »و  «ة 

 .(5)«ة 

ر  و  ص   ك تسع  فذا  :اكً متحر ّ   كةّ المتحر ّ   الهمزةّ   وإن كان ما قبل  (  2)
(6): 

 
 بدل »أن يكون«. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-)ز(، )ط(: »أن تكون«؛ )ص(: »أن يكون/تكون«    (1)
 :قال، حيث أ 97ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (2)

ي  »نحو: ) « ش  «، )«( على »ف ع  ل  « على »ف ع  ء  ي  و  »وبالياء الأصلية، أصله: »ش  « س  «( على »ف ع 
«، )بال ل  ء « على على »ف ع  و  ي ل  »وواو الأصلية، أصله: »س  «، ج  ر  ف  ع  «( بياء زائدة للْلحاق بـ»ج 

( ،» أ ل  ي  ب ة  »وأصله: »ج  و  أ ب ة «، فأ عّ ج  و  «ـ»ي س  ل  ك  «( بواو زائدة للْلحاق به أيضًا، أصله »ج   .أ ل 
 ,Üsküplü Hüseyin Ramazan Demir) 97ص ،الكفاية شرح في العناية الأسكوبي، انظر: حسين بن فرهاد   (3)

b. Ferhad ve el-İnaye fî Şerhi'l-Kifâye Adlı Eserinin İnceleme ve Tahkiki (Edisyon Kritik), 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2002)،  :حيث قال 
 ( وهي حرف العلة الزائدة لغير الإلحاق. والثالثة)

غام«.)ب(:    (4) غام« بدل »الإد   »الّد ّ
 : ، حيث قال80، صالعنايةانظر: الأسكوبي،    (5)

(» يَّة 
ط  طّيئ ة «، وياؤها كـ»خ  «زائدة للفاعلية، )( أصلها: »خ  ة  وَّ ر  ق  ة «، وواوها و»م  وء  ر  ق  ( أصلها: »م 

 . زائدة للمفعولية
 : ، حيث قالب97ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (6)

 ضة بالفاء، ويؤيده ما في نسخة  من الواو.عترّ ملة م  فهذه الج
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 [19]زث، الثلا  هاقبل   مفتوحة    -

 ،كذلك  مكسورة  و  -

 ،كذلك  ومضمومة    -

 نحو:

 ،«ل  ج  ؤ  م  »  ،«ة  ائ  مّ » ،«ل  أ  س  »

«ل  ئّ س  » ،«ين  ئّ زّ ه  ت  س  م  » ،«م  ئّ س  »
(1)، 

 .(2)«وس  ؤ  ر  » ،«ون  ؤ  زّ ه  ت  س  م  » ،«وف  ؤ  ر  »

 .حقيق  والت    ،خفيف  الت    ب[15]ب :يجوز    رّ و  ففي هذه الص  

 :فتخفيف  

 ،ااوً ها و  قلب    :«ل  ج  ؤ  م  »  نحوّ 

قلب ها  :«ة  ائ  مّ »ونحوّ  
 ،ياءً   (3)

 «البعيد   "ن  ي  ب   ن  ي  ب  "»، وقيل: «ور  ه  ش  م  ال   "ن  ي  ب   ن  ي  ب  "» :«لئّ س  »و «ون  ؤ  زّ ه  ت  س  م  » نحوّ و
لع  ت جوهو: أن  -

 أ[13]ص،  -هاما قبل    حركةّ   من جنسّ   علة    وحرفّ   ،بين الهمزةّ   (4)

 .«المشهور    "ن  ي  ب    ن  ي  ب  »"  :الباقي  وتخفيف  

ا  و  -2  :الهمزتانأم 

 ،هاما قبل    حركةّ   ها إلى جنسّ وجب قلب    :ساكنةً   الثانية   كانتّ   فإن  )أ(  

 
(1)   .» ئّل  "« بدل »س  ئّل   )ط(: »و"س 
(2)   " وس  ؤ  " ،)ز(: »"ر  ون  زّؤ  ت ه  س  "« بدل »"م  ون  زّؤ  ت ه  س  "«. ،"م  وس  ؤ   "ر 
 )ز(، )ص(، )ط(: بدون »قلب ها«.   (3)
 )ب(: »أن يجعل« بدل »أن تجعل«.   (4)
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 .«نومّ أ  »و  «ان  يم  إّ »و  «ن  آم  »:  نحو  

 .انية  الث    وتعود    ب[14]ط ،رجط في الد  سق  ت  :وصل   الأولى همزة    كانتّ   وإن  

 ،هاما قبل    حركةّ   ها إلى جنسّ ب  لّ ق  ولك أن ت  

أ ذ  »نحو:  /[ ]و  /[ »و   (1)«ن  ذ  ياو  ن  ن  ي د  أ ذ  /[ »و «ن  ذ  اي د  ي  ا ز  ي  ]ي ا ز  ن  يا ]ي ا أ بّي أ ذ 

 .(2)«ن  ذ  يابي  أ  

 .(3)كثرةلل  ،«ل  ك  »و  «ذ  خ  »في    الحذف  وا  م  ز  ت  ال  و  

ا  و«،  ر  وم  ا  » ن  مّ   فصح  أوهو    ،«ر  م  » :وقالوا  .«ر  م  و  »من    (4)فهو أفصح    :«ر  م  أ  و  »أم 

 :انيةالث   وجب قلب    :كتاتحر   وإن    )ب(

 أ[16]ب  ،(5)أو انكسرت  ،إن انكسر ما قبلها:  ياءً   (1)

 
 ، حيث قال:ب99ق ،ناية المبتغيعانظر: قوش آطۋلي،    (1)

ن  » نحو: )  اذ  الإذن« مع واو العطف بقلبها ألفًا لفتحة ما قبلها حالًّ، وهو الواو. » أمرًا من  «( و 
« المنصوب بمضمر، وإعراب  » وأكثر النسخ: بلا واو، فما قبلها حينئذ واو    النحو« معلوم.» نحو 

ن  ]": ائذن"« بدل »نحو)ب(: »نحو: "وائذن" و"يا زيد ائذن" و"يا أبي    (2) أ ذ  "[ /و  ن  ايذ  " و  ي د   ي ا ]و  ن  أ   ز  ي د   ي ا [ /ذ   ز 
" ن  ن   أ بّي ي ا]و" ايذ  "« أ بي يا [ /أ ذ  ن   .ايذ 

 ، حيث قال:159-158، صم2011/هـ1432، جدة: دار المنهاج، شرح تصريف العزيانظر: التفتازاني، 
« تلفظ بالواو( ل  ي د  ايج  ( بالياء ب  ت  ك  وت  ) .الكسرة لسقوط الهمزة في الدرج لزوالّ  )تقول: »ي ا ز 

 عليها، فالّبتداء   بها والوقفّ  الّبتداءّ  ها بتقديرّ لفظّ  بصورةّ  ب  ت  ك  ت   أن   كلمة   الأصل في كل ّ  لأن  
فإنه : فلا بأس به، بالواوّ  ةّ عليمي  في الكتب الت   ت  ب  تّ ، فلو ك  فيه بالياء، نحو: »ايجل«، فتكتب بالياءّ 

 .ه للمستفيدينه وتفهيمّ ضيحّ لتو
" للكثرة«. )ص(: فوق كلمة »للكثرة«: »"لكثرة     (3) " و"ك ل  ذ  " للكشرة« بدل »في "خ  ذ  " و"خ  )ب(: »في "ك ل 

 «.)نسخة(الّستعمال". 
 «.)نسخة()ط(: »فأفصح« بدل »فهو أفصح«. )ص(: تحت لفظ »فهو أفصح«: »"فأفصح".    (4)
 :، حيث قال86ص ،العنايةانظر: الأسكوبي،    (5)

 «.الثانية   الهمزة  »( أي: أو انكسرت)
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«ة  م  يّ أ  »و  «جاء  »نحو:  
(1). 

 ،همافي غيرّ   :اواوً و    (2)

«م  ادّ و  أ  »و  ،«م  دّ ي  و  أ  »نحو:  
(2). 

 
ة"«.   (1) « بدل »"أيّم  ة   )ز(: »أئّم 

ۋوّيانظر: محمد  وبّيج   Abdullah Bilin, Sobucalı) ،83-82، صكشف العناية في شرح الكفاية، الص 

Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-İnaye fi Mesâili’l-Kifâye Adlı Eserinin İnceleme ve Tahkiki 

(Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2009) :حيث قال 
اء  )نحو: » ايّء  »أصله:  «(ج  ّ اسمّ فاعل  من الأجوف قلبت الياء همزةً «، ج  ، كما في كل 

اءّء  »] تّ الث انية  ياءً ]«ج  لّب  اءّي  »[، فاجتمع همزتان، فق  ن ه  «ق اض  »إعلال   [، فأ عّل  «ج  ز  « ف اع  »، فو 
اءّي  »لّ ت قل ب الياء  همزةً، بل ت قل ب الياء  إلى موضعّ الهمزة ]عند الخليل: و، عند سيبويه [، «ج 

ل  إعلال   : في مذهب سيبويهعنده. والدلّئل من الطرفين، وترجيح   «ف ال  »، فوزنه «ق اض  »فت ع 
ة  )و» .«المطولّت» ة  أ  أصله: » «(أ ي مَّ مّم  ام  »، جمع  «ء  فن قّل ت  كسرة  الميمّ الأولى إلى الهمزةّ   ،«إّم 

ة  »الثانيةّ، لأجل الإدغام ] م  لّب تّ الث انية  ياءً [، فصارت الأولى «أ ئّم  مفتوحةً، والثانية  مكسورةً، فق 
ة  »لّّنكسارّها ] ، وق رّئ  عندهم: : لّ ت قل ب الث انية  عند الكوفيين. وعند البصريين[. هذه «أ يّم 

ة الكفر﴾   بهمزت ي ن. [9/12: التوبة]سورة ﴿أ ئّم 
 ، حيث قال:87، صالعنايةانظر: الأسكوبي،    (2)

«()نحو:  م  ي د  دّم  في تصغير »آدم«، أصل   »أ و  ي  ما قبلها،  م ّ واوًا لض   الهمزة الثانية   تّ ب  لّ « ق  ه: »أ ؤ 
)» م  اد  ««، أصله: »أ آدّ م  »آد   في جمعّ  )و»أ و  صغ ر، كب ر على الم   للم  واوًا حملًا  الثانية   تّ ب  لّ ق   ،م 

 فوزنه: »أ ف اعّل«.
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ف»في  :الباب الثَّالث اع  ض   «ال م 
 .واحد    ه من جنس  ه ولّم  ن  ما كان عي  :وهو

- «الأبواب   م  عائ  د  » (1)ىسم  ت ،أبواب   [20]ز ثلاثةّ  من إلّ   الث لاثي  ولّ يجيء في 
 .-هّ عّ ارّ ض  م    عينّ   حركة    يهّ ماضّ   عينّ   حركة    ف  ال  ا خ  م    :أعني

 ،«مهموز الفاء»مع   ويجتمع  

 .(2)«أم  »نحو:  

 الإدغام [] أقسام 
 -ج ،قسم يجوزو -ب ،قسم يجب فيه الإدغام -أ :أقسامثلاثة وهو على 

 .قسم يمتنع و

 ب[ 13]ص  .ه في الثانيراج  وإد    ،لّ الأو    إسكان    :(3)«الإدغام  »و

 ؛نوعان  :ل  الأوَّ   القسم    -أ

 ،بلا فصل    نّ ي  ل  ث  المّ   ل  فيه أو    ن  ك  ما س    :لالأوَّ   وع  النَّ   -1

 نحو:

 ،-امصدرً - «د   م  »

 أ[15]ط  .هماهما وجمع  ثنيت  وكذا ت  «،ة  د  مّ »و «،ة  د  م  »و

 
ى« )ب(:    (1) م  ى/ت س  م  ى«.-تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-»ي س  م  ى« بدل »ت س  م   ؛ )ص(، )ط(: »ي س 
ۋوّيانظر: محمد    (2) وبّيج   ، حيث قال:84، صكشف العناية، الص 

« ،المثال«، كما يجيءويجتمع أيضا مع » د    .نحو: »و 
 ، حيث قال:ب100ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (3)

« في استعمال  -أ : ثم إنه ال  ع  « في  -ب، الأشهر   ، وهو الأخف  الكوفية»إف  ال  تّع  ، البصريةو»اف 
 .فهو في عرفهم جميعًا 
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 .لّ ق  هما للث ّ عّ في جم العينّ   تحريك    ولّ يجوز  

ى ول  ولّ يكون الأ   ،فصل   ن من غيرّ لا  ث  ك فيه المّ ما تحر   :انيوع الثَّ والنَّ  -2
 ،يمتنع الإدغام    :«فيها  امً غ  د  م  »لو كانت   إذ  ،  «فيها  امً غ  د  م  »

 اريفّهما.رّ تصوسائ  «،د  د  م  ت  »و  «،د  د  م  »  ب[16]ب  نحو:

اإّ   )أ(  :ول  خ  لّ ي    وع  وهذا الن    .ك  ر  ح  ت  أو ي    ، )ب(نّ ي  ل  ث  المّ   لّ أو    ما قبل  فيه    ن  ك  س  أن ي    م 

ا  إ(  1)  :اكن  والس  )أ(   صحيح   أو حرف    (2، )ة  ل  عّ   حرف  م 
(1). 

 م  زّ ل   إن  و م  غ  د  ي  ف   ،نّ ي  ل  ث  المّ  لّ أو   حركة   (3)ف حذ  ت   :عل ة   حرف   (2)فإن كان( 1)
 ين  لّ  ل حرف  الأو   أن يكون   :وهو ،وهو جائز ،«هّ د ّ على ح  »ه لأن  - ،نّ ي  الساكن   ماع  تّ اج  

 ،-(4)اغمً د  والثاني م  

 نحو: 

 ،-(5)فاعل    اسم  -  «اد   م  »

 والتقدير   ،د  حّ ت  م   ظ  ف  فالل   ،(6)مفعول   اسم   فاعل أوّ  اسم  - «اد   م  ت  م  »و «اد   م  م  »و

 
 ، حيث قال: أ 102ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (1)

 .والإضافةّ  ( بالوصفّ و حرف صحيحأ )
 )ز(، )ط(: »وإن كان« بدل »فإن كان«.    (2)
« بدل »ي  : »، )ص(، )ط((ب)   (3) ف  ذ  «.ت  ح  ف  ذ   ح 
«: »"مدغمًا".    (4) « بدل »مدغمًا«. وتحت كلمة »مدغم   «.)نسخة()ص(: »مدغم 

 قال: ، حيث ب102ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 
 جملة حالية.( مدغم  أو الأول الذي هو الواحد )( منهما، والثاني)

 ، حيث قال:90ص ،العناية الأسكوبي،: انظر
ا فيهوفي بعض النسخ: » ت ك ب  »الإضمار بلا ذكرّ  صحيح   «، وهو غير  مدغم  المرجع«،  إلّ أن ي ر 

 الكلام هكذا: »والثاني مدغمًا في ثاني المثلين«. يكون وجه   فحينئذ  
«.)ب(: »اسم الفا    (5)  عل« بدل »اسم فاعل 
 «.مفعول   المعفول« بدل »أو اسم   )ب(، )ز(: »واسم     (6)
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 [21]ز  ،(1)اتصريفه  رّ آخّ   لىإ  -ف  لّ ت  خ  م  

 نحو:و

 ،(2)ةّ الغائب  المؤنثّ   إلى جمعّ   «ود  م  ت  »و «اد  م  ت  »و  «،ود  م  »و  «اد  م  »

 ،ثالمؤن    جمعّ   صل به نون  ى ما ات  و  سّ   (3)هاع  ارّ ض  وكذا م  

 . « النهي » و   « الأمر »   من   ه ياؤ    أو   أ[ 14]ص   ه واو    أو   مير الض    ألف    به   صل ات    ما   وكذا 

في باب  «اد  م  ت  » ب[15]ط مثل   :-«افً اع  ض  م  »وإن لم يكن - «ار  م  ح  اّ » نحو  و
 أ[17]ب  .بلا فرق    الإدغامّ 

  م  ز  ل   ي  لئلا  - إليه نّ ي  ل  ث  المّ  لّ أو   ل حركة  قّ ن   :اصحيحً  احرفً  اكن  وإن كان الس  ( 2)
 ،م  غ  د  ي  ف    ،-«هحد ّ   اكنين على غيرّ الس    قاء  تّ ال  »

 نحو:

«د   م  مّ »  «،د   م  م  » «،د  م  ي  »
(4)، 

مّد   » «،د  مّ ي  »  «،د  أم  »و د   » «،م  م   «،م 

ت م  ، »«د   مّ ت  س  م  » «،د  مّ ت  س  ي  » «،د  م  ت  اس  »و س   .«د   م 

«ر  ع  ش  ق  اّ » نحوّ حكم     :وكذا
،    «ن  أ  م  ط  اّ »و  (5)  .«نّ ي  ف  مضاع  »وإن لم يكونا  بلا فرق 

 ،نّ ثلي  المّ  لّ أو   حركة   فيه ف  ذ  ح  ي   :ينثلالمّ  لّ أو   فيه ما قبل   ك  ر  ح  ت  ذي ي  وال   )ب(
 ، م  غ  د  ي  ف  

 
 «.)نسخة()ز(، )ط(: »ت صاريفها« بدل »تصريفها«. )ص(: تحت كلمة »تصريفّها«: »"تصاريفّها".    (1)
 .الغائبة«إلى جمع المؤنث بدل » «إلى جمع المؤنث)ز(: »   (2)
 ا«.ههما« بدل »مضارع  )ز(: »مضارع     (3)
«.)ب(:    (4) د   "« بدل »مّم  د    »و"مّم 
 «. وكذا: حكم نحو "اقشعر"« بدل »وكذا: حكم "اقشعر")ط(: »   (5)
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 نحو:

 «،د  م  »

 «،د   ق  ن  م  » «،د  ق  ن  ي  » ،«د  ق  ن  اّ »و

 «المفعولّ »و «الفاعلّ »حد فيهما لفظ فيت  - ،«د   ت  ع  م  » «،د  ت  ع  ي  » «،د  ت  ع  اّ »و
 .-قدير  ويختلف الت    ،اأيضً 

«ر  م  ح  اّ » نحوّ   حكم    :وكذا
«ر  م  ح  ي  » (1)

 .اوإن لم يكن مضاعفً  ،بلا فرق    (2)

اني فيه الث   ن  ك  ما س   :-ما يجوز فيه الإدغام   :أعني- (3)والقسم الثاني -ب
 .ض  ارّ ع  بّ 

ف الفعل   :وذلك اع  ض  ال م 
 ،والجمعّ  [22]ز ،التثنية غير   الذي دخل عليه جازم   (4)

  ،المخاطبةّ   والواحدةّ 

د   م  ل  »نحو:  د ّ  م  ل   ]/ي م  د   م  ل  /ي م   حركة   ب[17]ب ل  قّ ن   «،د  د  م  ي   م  ل  » :هأصل   ،[«ي م 
ك  ر ّ فح   «[،د  د  ل م  ي م  ]» ى ساكنانق  ت  فال   ،ى إلى الميمّ ول  الأ   الّ الد  

 -1 :انية  الث   (5)
ا إ ه لأن  «[ دّ د  ل م  ي م  ]» رّ س  ك  ال  أو بّ  -2 أ[16]ط ،هّ تّ ف  خّ لّ  «[د  د  ل م  ي م  ]» حّ ت  ف  ال  بّ م 

اع ب  ت  لّإّ «[ د  د  ل م  ي م  ]» م ّ أو بالض   -3 ب[14]ص ،اكنّ ريك الس  تح في أصل  
د ّ  م  ل   ]/د  م  ي   م  ل  » :(7)صارو ،انيةّ ى في الث  ول  الأ    م  غّ د  فأ   ،(6)هعينّ  د   م  ل  /ي م  - [«ي م 

 
ر  " حكم  : وكذا»)ط(:    (1) م  ر  " نحو حكم  : وكذا» " بدلاّح  م   «. "اّح 
(2)    ." ر   م  ح  «: »"م  ر  م   «. )نسخة()ص(: تحت كلمة »ي ح 
 الثاني«.لقسم )ط(: »القسم الثاني« بدل »وا   (3)
)ص(: تحت كلمة  ؛المضاعف« )ط(: »الفعل المضارع« بدل »الفعل  ؛ المضارع المضاعف« )ب(: »الفعل     (4)

 .«)نسخة(»المضاعف«: »"المضارع". 
 )ب(: »فحركت« بدل »فحرك«.   (5)
 :، حيث قالأ 104ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (6)

) ه  ن  ي  من  ه، ويجوز  إلى مفعولّ  ، مضاف  والأظهر   وهو الأنسب   ،ل«»الإفعا وهذا من  )لإتباع  ع 
 »الّفتعال« إلّ أنه لّ يخلو عن الّعتلال.

 )ز(، )ط(: »فصار« بدل »وصار«.   (7)



 مضاعف : في الالثالثالباب 

63 

ارّ ه  ظ  الإ  بّ   «د  د  م  ي    م  ل  »  ويجوز    ،-(1)الّ الد   اتّ ك  ر  ح  بّ 
(2). 

 :عليه  س  وقّ 

 «،د  م  لم ت  »

 «،د  م  لم أ  »و

 ،«د  م  لم ن  »و

«د  م  لّ ي  »و
 .-ايً ه  ن  -  (3)

  الفتحّ بّ  :بل ،م ّ بالض   «فيه مّ غ  د  الم  » تحريك   ز  ج  لم ي   :اه مضمومً وإن لم يكن عين  
 ،فقط  (4)والكسرّ 

 نحو:

[«،رّ لم ي ف  /لم ي فّر ّ ]/  ر  فّ لم ي  »  ر 

[«،ض  لم ي ع  /لم ي ع ض ّ ]/  ض  ع  لم ي  »و  ض 

[«،دّ لم ي ع  /لم ي عّد ّ ]/  د  عّ لم ي  »و  د 

د ّ   م  ل   ]/د  ق  ن  ي    م  ل  »و ق  دّ   م  ل  /ي ن  ق  [«،ي ن   د 

ت د ّ   م  ل   ]/د  ت  ع  ي    م  ل  »و ت دّ   م  ل  /ي ع  [«،ي ع   د 
 

 ، حيث قال:أ 104ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (1)
دَّ  ل م  ») د    ل م  ]/ ي م  د   ل م  /ي م  ك ات  -[« ي م  ر  ال ب ح   .لغة بني تميموهذا ة الثلاث على البدل، ( الثاني-الدَّ

 )ب(: »بإظهار« بدل »بالإظهار«.   (2)
 ، حيث قال:أ 104ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 

د   ل م  » ويجوز  ) د  ار   «ي م  ظ ه  وهذا ( للمثلين نظرًا على ظاهر كون الثانية مع وجود الخفة به، ب الإ 
 .لغة أهل الحجاز

د     (3) "« )ز(: »و"لّ ي م  د  "«. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-/ت م  د   بدل »و"لّ ي م 
 )ب(، )ز(: »أو الكسر« بدل »والكسر«.    (4)
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ت مّد ّ   م  ل   ]/د  مّ ت  س  ي    م  ل  »و ت م    م  ل  /ي س  [«.دّ ي س   د 

 :نحوّ   حكم    :وهكذا

«،ر  م  ح  ي    م  ل  »
(1) 

 «،ار  م  ح  ي  لم  »و

 «،ر  عّ ش  ق  لم ي  »و

 ،«ن  أّ م  ط  لم ي  »و

فيهن   يجوز   :أعني
 -ب ،هوكسرّ  -2، مّ اللا   فتحّ  -1: مع  الإدغام   -أ: (2)

  .والإظهار  

 :« المعلومّ   مر المخاطبّ الأ» من    ر  المذك    المفرد    :ومن هذا القسمّ 

مع  م  والإدغا)ب(  ،الإظهار  )أ(  :جاز فيه :امضمومً  هعّ ارّ ض  م   فإن كان عين   -1
ث أ[18]ب  الحركاتّ   ،الث لا 

  فاجتمع ساكنان   ، الميم ال الأولى إلى  الد    حركة    ل  قّ ن    ، « د  د  م  ا  »   : ه أصل    ، « د  م  » نحو:  
كما  - «[ د  د  م  ا  «/» دّ د  م  ا  «/» د  د  م  ا  ]»  ( 4) دى الحركاتّ بإح   ( 3) ك الثاني ر ّ فح   «[، د  د  م  ا  ]» 
  ، عن همزة الوصل  ي  نّ غ  ت  واس   «[، د  م  ا  «/» دّ  م  ا  «/» د  م  ا  ]»  فيه  ( 5) ل  م الأو  غّ د  وأ   ، -مر  

 . « د  د  م  ا  »   ويجوز    ، -ث الثلا   [ 23]ز   بالحركات -  «[ د  م  «/» دّ  م  « ]/» د  م  »   : فصار 

 ،م  فيه الض    ز  ج  لم ي    ب[16]ط  :اه مضمومً عّ ارّ ض  م    لم يكن عين    وإن    -2

 
ر   ل م  " حكم  : وهكذا)ط(: »   (1) م  ر   ل م  " :نحوّ  حكم  : وهكذا»بدل  «"ي ح  م   .«"ي ح 
(2)   .»  )ز(: »يجوز فيه« بدل »يجوز فيهن 
 ثاني«.)ز(: »الثانية« بدل »ال   (3)
 «. )نسخة()ص(: تحت كلمة »الحركات«: »"الثلث".    (4)
 «. )نسخة()ص(: تحت كلمة »الأول«: »"الأولى".    (5)
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 نحو:

«[«/فّر ّ ]/»  «ر  فّ » رّر   ،»اّف 

ض ّ ]/  «ض  ع  »و ض  /ع  ض   ،[اّع 

«[دّ ع  أ  »«/عّد ّ أ  ]/»  «د  عّ أ  »و  ،د 

د ّ اّ »]/  «د  ق  ن  اّ »و ق  دّ اّ »«/ن  ق  «[ن   ،د 

ت د ّ اّ ]/»  «د  ت  ع  اّ »و ت دّ اّ »«/ع  «[،ع   د 

ت مّد ّ اّ ]/» «د  مّ ت  س  اّ »و ت م  اّ »«/س  «[دّ س   .د 

 ،-أوامر  - «ن  أّ م  ط  اّ »و «،ر  عّ ش  ق  اّ »و «ار  م  ح  اّ »و «،ر  م  ح  اّ » نحوّ  حكم   :وهكذا
ولّ  ،هوكسرّ ( 2) ،مّ اللا   فتحّ  (1: )مع  والإدغام  )ب(  ،الإظهار  )أ(  يجوز فيهن   أ[15]ص

 .م  الض    يجوز  

 اني بسببّ فيه الث   ن  ك  ما س   :-متنع فيه الإدغام  اما  :أعني- (1)الثوالقسم الثَّ  -ج
 ،-م مع الغيرّ المتكل ّ   ن  نوو  ،ثّ المؤن   جمعّ   ونون    ،كة  المتحر ّ   الت اء    :أعني- ميرّ الض    الّ ص  ات ّ 

 نحو:

تّ »« ]/ت  د  د  م  » د  د  ت  »/«م  د  د  ت م  »و «[«،م  د  د   «،ن  ت  د  د  م  »و «،م  ت  د  د  م  »و ،(2)ا«م 
ن  »و د  د   ،«ان  د  د  م  »و  «،م 

 ،«ن  د  د  م  ت  »و  «،ن  د  د  م  ي  »و

د  ]/»ا   «ن  د  د  م  أ  »و ن  م  تّ أ  « ]/»ت  د  د  م  أ  »و  ،«[د  د  د  ت  أ  »/«م  د  د   «[،م 

تّ اّ « ]/»ت  د  د  ت  ع  اّ »و د  ت د  ت  اّ »«/ع  د  ت د   «[،ع 
 

 الثالث«.)ط(: »القسم الثالث« بدل »والقسم    (1)
ا". )   (2) ت م  د  د  «: »و"م  ت  د  د  ا«. )ص(: تحت كلمة »م  ت م  د  د   («.نسخة)ب(، )ص(، )ط(: بدون »م 
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تّ اّ « ]/»ت  د  د  م  ت  س  اّ »و د  د  ت م  ت  اّ »/«س  د  د  ت م   ب[18]ب  «[.س 

  ،« ت  ر  ر  ع  ش  ق  اّ » و  ، « ت  ر  ار  م  ح  اّ » و  «، ن  ر  رّ م  ح  ي  » و  ، ( 1) « ت  ر  ر  م  اح  »  نحوّ  حكم   : وهكذا 
   . « ن  ر  رّ ع  ش  ق  ي  » و 

 ،يمتنع الإدغام    :بحرف    نّ ي  ل  ث  ل بين المّ صّ إن ف    :وكذا

«اد  د  م  تّ س  اّ »و  «،ار  فّر  »و  «،يد  دّ م  ت  »و  «،اد  د  م  إّ »و  «،ود  د  م  م  »نحو:  
(2). 

 

 
ت  " حكم  : ذاوهك)ط(: »   (1) ر  ر  م  ت  " نحوّ  حكم  : وهكذا»بدل  « "اح  ر  ر  م   .«"اح 
(2)   .»" اد  د  تّم  "« بدل »و"اّس  ار  ر  تّم   )ز(: »و"اّس 



 

 

 

 

 

 

 

 [ «ال  ث  م  ال  »في  :ابعالباب الرَّ  ]
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 «ال  ث  م  ال  »في  :ابعالباب الرَّ 

،  :وهو  -أ ه حرف  عل ة  ه وحد   ماكان فاؤ 

د  »نحو:   ع   .«ر  ي س  »و  «،و 

 :واعلم أن    -ب

كةً كانت   ساكنةً  ،  : الواو  والياء  والألف  «حروف  العل ة» -1  [24]ز  .أو متحر ّ

 .ساكنةً   (1)هذه الثلاثة    «:الل ّين  أ[17]ط  حروف  »و  -2

 ما قبلها لها.  حركة    (3)ةً ساكنةً مجانّس    (2)هذه الثلاثة   «:حروف  المد ّ »و  -3

ا )أ(  :(5)كونت :، بلك ّنّ م  ت  الم   أصلًا في الفعل والّسمّ  (4)كونتوالألف لّ  إم 
«[ر  اص  ن  ]/ر  اصّ ن  »، كألّف (6)زائدةً 

، كألّف  ب[15]صأو منقلبةً  (ب)، (7)  اس  ر  »من حرف 
»] اس  ]/ر 
(8). 

ي وإن ما س    -ج تّهّ لّ   «مثالًّ »م ّ ماث ل  يح  حّ الص    م 
لّ ح  في ت    (9)  ،كاتّ ر  ح  ال    م 

 
 الثلث« بدل »هذه الثلاثة«.)ز(: »هذه    (1)
 )ز(: »هذه الثلث« بدل »هذه الثلاثة«.   (2)
 «.ةً « بدل »مجانسا : »مجانسً ، )ص(، )ط((ب)   (3)
 كون«.تكون« بدل »لّ ي: »لّ )ط( ، )ص(،(ب)   (4)
 كون«.تبدل »بل:  -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-كون«؛ )ص(: »بل: يكون/تكون« ي(: »بل: ب)   (5)
 )ب(: »زائدًا« بدل »زائدةً«.   (6)
 ، حيث قال: أ 106ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (7)

ر  » كأل ف ) ر  ]/ن اص   .فاعل   «( ماضيًا أو اسم  [ن اص 
ك ارّي،    (8) س  لّلۋلى،   مكتبة السليمانية، قسم، بضاعة المكتفي في كفاية المبتديانظر: محمد بن مصطفى الط او 

 ، حيث قال: ب69، ق3096برقم 
اس  » كأل ف ) اس  ]/ ر  ، «اسم  »أو  -ب، فألفه من الواو، «س  و  ر  » :، أصله«اض  م  » -أ : إما «( [ر 

 .، فألفه من الهمزة«س  أ  ر  » :أصله
 ، حيث قال:أ 106ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 

اس  » كأل ف )  «( مهموز  الأصل اسمًا أو مصدرًا.ر 
 «.ه الصحيح  ماثلتّ « بدل »لم  الصحيحّ  ماثلةّ )ط(: »لم     (9)
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 نحو:

د   ع     و 

   

   

   

   

 و:

د   ع     و 

   

   

   

   

 .إلى آخرهما

 :وكذا

   ر  س  ي  
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ل أ[19]ب ثم  إن  المثال يجيء من أبواب الث لاثي   -د فإن ه لّ  ،كل ّها إلّ  الباب  الأو 
 .يجيء منه

 :مع  (1)ويجتمع   -هـ

 «،العينّ   مهموزّ » -1

أ  »ـ:ك  .«د  و 

مّ   مهموزّ »و  -2  ،«اللا 

 .«أ  ج  و  »نحو:  

اع  »و  -3 ض   ،«فال م 

 .-(2)يختص  بالبابّ الث الثّ   ينئذ  فح- «د  و  »نحو:  

 ] أحكام الواو [

ط  س  وي   -أ  «الن هي»و ،«الأمرّ »و ،«المضارعّ »من  -اوًاكان و   إن  -فاؤه  ق 
 :المعلوماتّ من

 الباب الث اني،  -1

، « ي عّد  لّ  »و ؛«عّد  ت  لّ »و، «لّي عّد  »و «؛ن عّد  »و «،عّد  أ  »و «،ت عّد  »و «،ي عّد  »نحو: 
 (3).«عّد  ت   لّ  »و

ابع  -2  ،(4)ومن الباب الر 

 
 )ط(: »ويجمع« بدل »ويجتمع«.   (1)
 ، حيث قال:98، صالعنايةانظر: الأسكوبي،    (2)

 .المصنف عند  «م  ل  ع  ي   – م  لّ ( وهو باب »ع  بالباب الثالث)
" و"لّ  ي عّد"«    (3) " و"لّ  ي عّد" و"لّ   ؛)ب(، )ص(: »و"لّي عّد  " و"لّت عّد  "« بدل »و"لّي عّد  " و"لّ  ي عّد" و"لّ  ت عّد  )ز(: »و"لّي عّد 

.»"  ت عّد 
ت ح -ف ت ح  »وهو باب    (4)  )المحقق( .المصنف عند  «ي ف 
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ب  »نحو:   ب  »و  «؛ي ه  ب  لّ  »و «؛لّي ه   «.ي ه 

ادس  -3  ،(1)ومن الباب الس 

 .«لّ ي رّث  »و «؛لّي رّث  »و؛  «ي رّث  »نحو:  

له أيضًا،   ب[17]ط  (2)«المعلومّ   الأمرّ   بّ اط  خ  م  »وفي    ي حذف الهمزة  من أو 

ب  »و  «،عّد  »نحو:    . «رّث  »و  «،ه 

ذّ   -4 نّ فقط، وهما  من الباب الث الث  ف  وقد ح  ع  »  :من لفظ ي   «.ي ط أ  »و  «ي س 

ف من  -ب ة  »ال ذي على  «المصدر»وي حذ  ل    وسكونّ  ،الفاءّ  بكسرّ - ب[19]ب «فّع 

 ،-العينّ 

ة  »نحو:    .«عّد 

لأن   [25ز] «،ل  ج  ياّ »و «،اد  يع  تّ س  اّ »و «،اد  يع  إّ »و «،اد  يع  مّ »في نحوّ  وت قل ب ياءً  -ج

ه- ق لبت ياءً   :كل  واو  ساكنة  إذا ك سر ما قبل ها  أ[16]ص  ،-فاءً كان أو غير 

ش  اّ »  :، أصل ه«اب  يش  شّ ع  اّ »نحو:   شّو   .(3)«اب  ع 

لّ   انّ او  وإذا اجتمع و    -د كان في أو   ا همزةً،م  ه  ولّ  وجب قلب  أ    :كلمة    متحر ّ

ي صّل  »و  «أ واصّل  »نحو:    .(4)«أ و 

 
 ن الباب السادس«.)ط(: »ومن السادس« بدل »وم   (1)
 «. )نسخة()ص(: فوق لفظ »وفي مخاطب الأمر المعلوم«: »"وفي مخاطب أمره المعلوم".    (2)
(3)    .»" اب  ش  شّو  "، أصل ه: "اّع  اب  شّيش  ابًا"« بدل »نحو: "اّع  ش  شّو  ابًا"، أصل ه: "اّع  شّيش   )ز(: »نحو: "اّع 
ك ارّي،    (4) س   ، حيث قال:ب-أ 72، قبضاعة المكتفيانظر: الط او 

«(: )نحو ل  « تكسير »أ واص  اصّل ة  «(، »و  ل  ي ص  اصّل«، أصل   تصغير )و»أ و  اصّل  »و  و  « هما: »و 
ي صّل   و  فاعل، كما  من ألفّ  ، والثانية مقلوبة  منهما، الأولى فاء   كل    لّ «، اجتمع الواوان في أو  و»و 

«. ر  اصّ و  في »ن   ي صّر   « و»ن و 
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 يجوز،  :بل  ،لّ يجب  :الث اني  ن  ك  ذا س  إو

ورّي  »نحو:    «.أ ورّي  »و «و 

ل،  لو  :وكذا  كان واحدًا مضمومًا في الأو 

ج  »نحو:    .«وه  أ ج  »و  «وه  و 

فالمثال الواوي ّ غيرّ »من  «ي  يمّ مّ ال   ر  د  ص  الم  »و -هـ اع  ض  ف  مخالّ  :«ال م 
حيح  :هن  لّأ    ،للص 

 ه في المستقبل،اؤ  ف    ط  ق  س    إن   :-العينّ   يجيء بكسرّ   -1

عّد  »نحو:   و   «.م 

حّ ك  :«فًااع  ض  م  »أو كان    ،ت  ب  ث    وإن    -2 ت  ف  بّال  حيحّ »ـف   ،«الص 

ل  »نحو:   ج  و  د   »و  «م  و   «.م 

لأنه يجيء من  ،للصحيح مخالف   :(1)«والزمانّ  أ[18]ط المكانّ  اسم  »وكذا  -و
 ،-ط  ق  أو س    بلّ المستقه في فاؤ    ت  ب  ث  - بالكسرّ   الأبوابّ   جميعّ 

عّد  »نحو:   و  جّل  »و  «م  و    «.م 

حيح»ه كحكم  فإن  حكم    ،«مضاعفًا»  ن  ك  ي    م  ل    ن  أ    أ[20]ببعد     .«الص 

م  الياء [ ك   ] ح 
ا الياء   وقّظ  »و «،ي وقّظ  »و «،وقّظ  أ  » نحو: فت قل ب واوًا في :وأم  [ م  وق ظ   ،(2)«]/م 

 .-هأو غير    ت  كان  فاءً -ق لبت واوًا   :ل هام  ما قبلأن  كل  ياء  ساكنة  إذا ض  
 

 »اسم المكان والزمان«.ن والمكان« بدل )ز(، )ط(: »اسم الزما    (1)
 :، حيث قالأ 110ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (2)

وق ظ  »)« الأنسب، وهووفي بعض النسخ: » )فهو( وق ظ  ]/ م   منه. ، أو مفعول  فاعل   اسم   «([م 
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 بين الواو والياء [ المشترك   ] الحكم  
في  م  غّ د  وت   ،ا تاءً م  ه  ب  لّ ق  ت   :-واوي ا كان أو يائي ا- «المثالّ »من  «ل  ع  ت  ف  اّ » ت  ي  ن  وإذا ب  

ّ »  تاءّ   تصاريفه،  في جميعّ   [26]ز  «الّ ع  تّ ف  الّ 

 نحو:

د  اّ » ادً اّ »  ،(1)«ت عّد  م  » «،ي ت عّد  »  «،ت ع    ؛(2)ا«ت ّع 

ر  اّ »و ت سّر  »  «،ي ت سّر  »  «،ت س   .«(4)اارً ت ّس  اّ »  ،(3)«م 

ن  المثال [ ل  م   ] ما ل ي ع 

ل    ،«الصحيح»ـيكون ك  :بل ،وفي غيرّ ما ذ كّر لّ ي ع 

 نحو:

د  » ع  عّد  » «،و  ود  » ،«د  واعّ » ،(5)«و  ع  و  د  أ  »و «؛م  ع  د  »و «؛و  ع  ا»و «؛و  د  و   «؛ع 
د  »و ع  د  ت و  »و  ب[16]ص  «؛ت و  د  اّ »و  «؛اع  ع  ت و   «.س 

«ر  س  ي  »و  ؛«ر  ي س  »  :وكذا
ر  ي  ت  »و ؛(6) ر  ي  ت  »و  «؛س   .«اس 

 
(1)   .» ت عّد   )ز(، )ط(: بدون »م 
 )ب(: »اتعاد« بدل »اتعادًا«.   (2)
«.بدون )ز(، )ط(:    (3) ت سّر   »م 
 )ب(: »اتسا« بدل »اتسارًا«.   (4)
عّد  و": »، )ص(، )ط((ز)   (5) «."و  عّد   « بدل »و 
(6)   »" ر  س  "« بدل »و"ي  سّ : »و"ي  ، )ط((ص)؛ )ب(: »و"ي ي  "«س  ر   . ر 



 

 

 

 

 

 

 

 [  «ف  و  ج  الأ   » في :الباب الخامس ]
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 «ف  و  ج  الأ   » في  :الباب الخامس
.ما كان عين    :وهو  -أ ه حرف  عّل ة   ه وحد 

ي     -ب
م ّ .لّ   (1)«اأجوفً »وإن ما س  طّه عن حرف  صحيح  س  ل و ّ و   خ 

 :ويجتمع مع   -ج

 ،«الفاءّ   مهموزّ » -1

«آ»نحو:    .ب 

مّ   مهموزّ »  ب[20]ب ومع   -2  ،«اللا 

 ب[18]ط.  «اء  ج  »نحو:  

عائّ »ولّ يجيء إلّ  من   -د  .«الأبواب  مّ د 

ل  ف  ي  »مّن   «اليائي  »بالكسر، ولّ  «عّل  ف  ي  »لّ يجيء مّن   :(2)منه «الواوي  »و  «ع 
.  بالضم ّ

ل  من  غ  ي  ] الص     [ «الفعل الأجوف»التي ل ت ع 
ل  منه:   ول ي ع 

ب»  -أ يغتا التَّعج  فّ   «،ص   هما، لعدم تصر 

وّل  بّ أ  »و  ،!«ه  ل  و  ق  ا أ  م  »نحو:   ه  ا أ  م  »و ؛!«هّ ق  ي ع  يّع  بّ أ  »و  !«،ب   .«!هّ ب 

ل  »ولّ    -ب ع   :سواء  كان  «أف 

 ،«صفة  مشبَّهة  » -1

 
« بدل »أجوفًا«.   (1)  )ب(، )ز(: »أجوف 
 «.)نسخة(»والواوي«: »"منه". تحت كلمة  )ز(، )ص(: »والواوي« بدل »والواوي منه«. )ص(:   (2)
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 .«ض  ي  ب  أ  »و  «؛د  و  س  أ  »و:  حن

 ،«يلض  ف  لتَّ ل  »أو    -2

 .«س  ي  ق  أ  »و؛  «ط  و  ح  أ  »نحو:  

 .(1)بالفعل المتكل ّم  لئلا  يلتبس  

ل  »الذي على    «المصدر  »ولّ    -ج  ،-العين  وسكونّ  ،بفتح الفاء- «ف ع 

ل  »نحو:   ع  »و  «؛ق و   .«ب ي 

ة  ال  بناء  »ولّ    -د رَّ  ،«م 

ل ة  »نحو:   ع  »و  ؛«ق و   ،«ة  ب ي 

نّ ع  لّ ي    :ما قبلهما  ح  ت  ف  ان  و    ،ونًا أصلي اك  ا س  ت  ن  ك  الواو  والياء  إذا س    لأن    .لا 

ي ل  ذ  ه  ل، إلّ  عند  ق  لث ّ لّ   «ةّ ر  م  ال    اءّ ن  بّ »  في جمعّ  ولّ يجوز تحريك  العينّ 
(2)، 

لّ  »نحو:   ع  »و  «،ت  ق و   .«ات  ب ي 

 [27]ز  «،ع  و  اء  النَّ ن  ب  »ولّ    -هـ

 ما قبلها،  ها وانكسارّ لسكونّ ياءً    (3)فت قل ب    ،واوًان يكون  إلّ  أ

 
 )ز(، )ط(: »بالمتكلم« بدل »بالفعل المتكلم«.   (1)
«. يعني: )نسخة(تحت كلمة »عند هزيل«: »"ب نّي ذ".  )ص(: »عند هزيل« بدل »عند هذيل«. )ص(: ،)ب(   (2)

 »عند بني هذيل«.
،  1214، ص3، ج م1994/هـ1414الرسالة، ، بيروت: مؤسسة معجم قبائل العرب ،عمر رضا كحالة انظر:

 حيث قال:
ك ة  بن هذيل  ر  د  رّك ة   من ب ط ن  : م  د   إلياس  بن مدركة بن هذيل  بنو: وهم  العدنانية، من إلياس،  بنّ  م 
ر  بن  ض  ار بن  م  د ّ  بن  نّز  ع  هم كانت  . عدنان  بن م   غزوان بجبل  متصلة وسراتهم  بالسروات،  ديار 

 .والمدينة   مكة بين   وتهامة  نجد،  جهات  من  ها أسفل   في  ومياه   أماكن لهم   وكان  بالطائف،   المتصل
 )ط(: »فينقلب« بدل »فتقلب«.   (3)
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«،  بّي»نحو:   ة  ت ة  »  :اهأصل  - «مّيت ة  »وع   .-«مّو 

ه أ[21]ب ويجوز في جمعه كون،  تحريك  عينّه بالفتح، وإبقاؤ   على الس 

 .[«ات  ع  بّي  ]/  ات  بّيع  »نحو:  

 أ[19]ط،  «ر  د  ص  م  ة  ال  غ  ال  ب  م  »ولّ   -و

ال  »  أ[17]صنحو:   و   .«ت ق 

 ،«ة  ل  الآ   م  ا اس  ت  يغ  ص  »ولّ    -ز

و  »نحو:   و  «، و»ل  مّق  ي ط  »و  ؛(1)«ال  مّق  ي  »و  ،«مّخ   .«اط  مّخ 

 ،«ل  ع  ف  م  ال  اس  »ولّ    -ح

 .«الّ ق و  »نحو:  

ل  أ  » -1: «المزيد فيه»ولّ ما عدا أربعة  أبنية  من  -ط ع  ل  اّ »و -2 «،ف  ت ع   -3 ،«ف 

ل  اّ »و ع  ف  ت  اّ »و  -4  «،ن  ل  ف  س   ،«ع 

 نحو:  -1

ل  » ي ز  »و  ،«ق و   ؛«م 

ل  »و اي ر  »و  «،قاو   ،«س 

هّ ه  ج  ولّ ي دغ م أيضًا في م   ل  "  ولّ ه  ج  م  »ـبّ   (2)لئلا  يلتبسا  ،ام  ول ي   ،«"ف ع 

ويّ »و  «ق ووّل  »نحو:    .«ر  س 

 
" و.    (1) ل  و  «: »"مّق  ال  و  « بدل »نحو: "مقول" و"مقوال"«. )ص(: فوق كلمة »مّق  )ص(، )ط(: »نحو: مقوال 

 «.)نسخة(
 ا، لئلا يلتبسا«.م  هّ ي  هما، لئلا يلتبس« بدل »في مجهول  )ب(: »في مجهولّ    (2)
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 ونحو:   -2

ل  » و  ي ز  »و ،«ت ق   «؛ت م 

ل  »و او  اي ز  »و  ،«ت ق   ،«ت م 

هما  ولّ ي دغ م أيضًا في مجهول ي 
ل  "  ولّ ه  ج  م  »ـلئلا  يلتبسا بّ  ،(1) ع   ،«"ت ف 

ووّل  »نحو:   ويّز  »و ،«ت ق   .«ت م 

د  اّ »ونحو:   -3 و  ي ض  اّ »و  «س  اد  اّ »و «؛ب  و  ي اض  اّ »و  «س   .(2)«ب 

 دة.رّ ط  جميع  تصاريفّ هذه المذكوراتّ من الأمثلة المختلفة والم    :وكذا

 [ «الفعل الأجوف» أنواع إعلل] 
ل    .ما عداها  وي ع 

:  وإعلل ه خمسة  أنواع 

ل  -أ  ا.فً لّ أ    -ا كان أو ياءً واوً -ه  نّ ي  : قلب  ع  الأوَّ

 :وذلك

كتا وانفتح ما قبلهما    -1  ب[21]ب  بتداءً،اإذا تحر 

 ،«اد  ق  ن  ي  »و، «ار  ت  خ  ي  »و ،«اد  ق  ن  ي  »و ؛«ار  ت  خ  اّ »و ،«اد  ق  ن  اّ »و ،«اع  ب  »و ،«ال  ق  »نحو: 
«ر  ات  خ  ي  »و

3). 

ن  »و «اد  ق  م 
خ  »و  ،(4)  ،«ار  ت  م 

.(5)«المفعولّ »و  «الفاعلّ »  افيهما لفظ  د  ت حّ وي    ، ويختلف الت قدير 

 
 هما«.ي  هما« بدل »في مجهول  )ب(: »في مجهولّ    (1)
و     (2) " و"اّس  ي اض  "«.)ط(: »و"اّب  ي اض  " و"اّب  اد  و  "« بدل »و"اّس   اد 
اد     (3) ق  " و"ي ن  ت ار   «.")ص(، )ز(: بدون »و"ي خ 
(4)   .»" اد  ق  ن  « بدل »و"م  اد  ن ق   )ص(: »م 
 ظا الفاعل والمفعول«.)ز(، )ط(: »لفظ الفاعل والمفعول« بدل »لف   (5)
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ف الألف  ي    :ثم  إن اجتمع ساكنان -2  المقلوبة ، ب[19]ط  حذ 

 [28]زنحو:  

   
ن  اّ    د   ن ق 
   
   
   

 و:

   
ن  اّ    ت ر   خ 
   
   
   

 .همارّ إلى آخ  نّ ي  وم  ل  ع  م  

ن  »و د  ن  ي  ]/ ي ن ق  د  ن  »و ،[«ن ق  د  ق  ن  ت  ]/ ت ن  د  ن  »و ،[«ن ق  ت ر  ن  ي  ]/ ي خ  ت ر  ن  »و ،[«خ  ت ر   ت خ 

ن  ت  ]/ ت ر   .-ومجهولّت    معلومات  -  [«خ 

د  »:  (1)ونحو ن ق  د  لّ  »و  ،«لّي  ق  د    م  ل  »وب[ 17]ص،  « ي ن  ت ر  »و  «،ي ن ق   .«لّي خ 

ك   صلّ المت   «ي ّ ثّ الث لا  »وفي ماضي  -3 ل  د  ب  ي   :به ضمير  متحر ّ
من  حركة  الفاءّ  (2)

 :الفتحة

 
 )ز(: بدون »ونحو«.   (1)
« )ص(:    (2) ل  /ت ب د  ل  ل   -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-»ي ب د   «.بدل »ي ب د 
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ل  ت  لّ  ،-إن كان عين ه ياءً، أو واوًا مكسورة-إلى الكسرة  )أ(   وعلى الياء أ (1)د 

ي ةّ،ال  بّن 

 نحو:

   

ن      بّع 

   

   

   

 و:

   

ن      خّف 

   

   

   

 هما.إلى آخرّ 

ةّ   إلىو)ب(   م  ل  ت  لّ   ،عين ه واوًا مفتوحةً   (2)إن كان  :الض   عليها،  (3)د 

 نحو:

 
 )ب(، )ز(: »ليدل« بدل »لتدل«.   (1)
 )ز(: بدون »كان«.   (2)
 )ب( ، )ز(: »ليدل« بدل »لتدل«.   (3)
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ن      ق ل 

   

   

   

 .هإلى آخرّ 

 .-كان أو ياءً  (1)واوًا-نقل  حركةّ العين إلى ما قبل ه    والثَّاني:  -ب

 :وذلك

كتا  -1 ،  إذا تحر   وما قبل هما ساكن  صحيح 

ول  »نحو:  بّيع  »و «،ي بّيع  »و «،ي ق  «و أ[22]ب «؛م  ت  »ا  و «؛بّيع  »ي  و، »أ بّيع   ،«بّيع  س 
ت بّيع  »و بّيع  »و  «؛ي س  ت بّيع  »و  ،(2)«م  س   .(3)«م 

لّب   :وإن كان العين  واوًا مكسورةً  -2 ي ن ق 
 -(5)بعد  نقلّ حركتّه إلى ما قبل ه- (4)

 ما قبلها،  ها وانكسارّ لسكونّ   ،ياءً 

ت قّيم  ا  »و  «؛ي قّيم  »و  «،أ قّيم  »نحو:   ت قّيم  »و  «،س  قّيم  »و  ؛(6)«ي س  ت قّيم  »و «،م  س   «.م 

ق لّب ت  ألفًا بعد  نقلّ  : أ[20]ط -واوًا كان أو ياءً -وإن كان العين  مفتوحًا  -3
كها في الأصل  ،هاإلى ما قبل    (7)هاحركتّ  ، ،لتحر   وانفتاحّ ما قبل ها الآن 

 
 )ب(: »واو« بدل »واوًا«.   (1)
"«.)ز(: ب   (2) بّيع   دون »و"م 
"« بدل »و"مبيع" ،)ب(: »و"مستبيع"   (3)  و"مستبيع"«. ،و"مبيع 
«. )ص(: تحت كلمة »ينقلب«: »"تقلب".    (4) لّب  « بدل »ي ن ق  ل ب   «.)نسخة()ز(، )ط(: »ت ق 
 )ص(: »ما قبلها« بدل »ما قبله«. ( 5)
(6)   .»" ت قّيم   )ز(: بدون »و"ي س 
 كتها«.)ب(: »حركتهما« بدل »حر   (7)
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ال»نحو:  اف  »و «،وي ب اع  » «،ي ق  اف  ي  ]/  ي خ  اب  »و ،[«خ  [« ي ه  اب  ]/ ي ه 
  ؛ (1)

ام  »و «؛ام  ق  ت  س  اّ »و  ،«ام  أق  »و ام  »و  ،«ي ق  ت ق  ام  »و  «؛ي س  ق  ام  »و  ،«م  ت ق  س  قام  »و  «،م  ]/   م 

] ام  ق   ،-مصدرًا أو مكانًا-  «م 

ع  بالألف والت اء،  وي جم 

ات  »نحو:   ام  ق   .«م 

ت    -4 ،  :لّ بعد  الن ق    [29]ز  ساكنان  ع  م  وإنّ اج  ف العين   ي حذ 

 نحو:

   

ن  ق  أ      م 

   

   

   

 

   

ن  قّ أ  ]/      [م 

   

   

   

 
(1)   " اب  اف   ،)ز(: »و"ي ه  "و"ي خ  اف  "«. ،"« بدل »و"ي خ  اب   و"ي ه 
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 و:

   

ت  اّ    ن  ق  س   م 

   

   

   

 

   

ت  ا  ]/     ن  قّ س   [م 

   

   

   

 .هماإلى آخرّ   نّ ي  ومجهول    نّ ي  معلوم  

 : ل  »ونحو  بّع  »وأ[ 18]ص «،لّي ق  ل  »و «؛لّي  لم »وب[ 22]ب ؛(1)«لّ ي بّع  »و «،لّ ي ق 
ل   ن  »و  [؛«ع  ]و»ل م  ي بّ  ،«ي ق  ل  ن  »و  «،ي ق  ل  ن  »و  «؛ت ق  ن  »و  «،ي بّع   .(2)«ت بّع 

ف  » و   ، « بّع  » و   ، « ق ل  » وفي نحوّ   ب  » و   ، « خ   . ( 3) حركة الفاء ب   ، الهمزة ى عن  ي ستغن    «: ه 

 
(1)   .»"  )ص(، )ز(، )ط(: بدون »و"لّ  ي بّع 
(2)   .»" ن   )ص(، )ز(، )ط(: بدون »و"ت بّع 
 «.خة()نس«. )ص(: فوق كلمة »بحركة الفاء«: »"لحركة الفاء". الفاءّ  حركةّ « بدل »بّ الفاءّ  حركةّ )ز(، )ط(: »لّ    (3)
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ض  ع  وي   -5 ي  ب   (1)عن المحذوفّ  الت اء   و  ّ » يّ اب  في آخّر مصدر   «الّ ع  ف  الإ 
ّ »و  ،(2)«الّ ع  ف  تّ س  الّ 

و  إّ »أصل هما:  -  «ة  ام  ق  تّ س  اّ »و  «ة  ام  ق  إّ »نحو:   و  اّ »و  «ام  ق  تّق  -«ام  س 
(3). 

دالث لاثي   »من    «مفعول الأجوف »وفي    -6 ، كما في غيرّ   :«المجر  ف العين  ه ي حذ 
 .(4)الأخفشعند  

ول  »نحو:   ق   «.م 

ل  د  ب  ي   «اليائي ّ »لكن  في 
ل  على اليا ،حركة  ما قبل  العينّ إلى الكسرةّ  (5) ءّ لّت د 

 ما قبلها،  وانكسارّ   ب[20]ط هالسكونّ   ،ياءً   "واو  المفعولّ "  (6)بالمحذوفةّ، فينقل

 
 بدل »عن المحذوف«. )ط(: »عن المحذوفة«   (1)
 باب يّ " الإفعال" و"الّستفعال"«. "الإفعال" و"الّستفعال"« بدل »باب : »، )ص(، )ط((ب)   (2)
 بهامش )ص(:    (3)

ما قبلها الآن،  ها في الأصل وانفتاحّ كّ ن قلت حركة  الواو فيهما إلى ما قبلها، ثم ق لبت ألفًا لتحر  
ذ عند  -أ  :لّلتقاء الساكنين: الألف المقلوبة، وألف المصدر. والمحذوف   فت الألف  ثم ح 
ل ة«، بن  ز  من عين الفعل، فو   ألف  المصدر، لّ الألف  المقلوبة   سيبويه ع   والألف   -ه عنده: »إّف 
ال ة«. قال الأخفش عند  المقلوبة    "المفتاح" صاحب   : »وكلام  بعض الشارحين، فوزنه: »إّف 

ل صاحب  و الفعل على مذهب  من عينّ  : الألف  المقلوبة  المحذوف   " صريح  في أن  "المفصَّ
 .)بكر بن أحمد( .«الأخفش 

 وبهامش هذه الحاشية: 
في المصدر.  الأخفشو سيبويهبين  ض الخلاف  ولم يتعر   ،)م(كذلك.  المصنفكما كان كلام 

 .)م(
 ، حيث قال:380، ص2ج ،1900صادر، ، بيروت: دار وفيات الأعيان ،خلكان ابنانظر:    (4)

دة بن سعيد الحسن أبو :الأوسط الأخفش  ع  س  اشّعي م  ج    المعروف  البلخي، النحوي بالولّء الم 
 وفاته منه، وكانت أكبر وكان سيبويه عن النحو وأخذ البصرة، نحاة أحد الأوسط؛ بالأخفش 

 م. 830/هـ215 سنة
(5)   .» ل  « بدل »ي ب د  ل   )ب(: »ت ب د 
 )ز(: »فت قلب« بدل »فينقلب«.   (6)
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كّيل  »نحو:   ي ول  »أصل ه:  -  «م  ك   .(1)-«م 

ه  وقال  ي  و  يب  س 
حركة  ما قبل  العينّ في  ل  د  ب  ، وي  "المفعولّ "المحذوف  واو  : »(2)
 .(3)«واوي ّ فيلتبس  بالإلى الواو    الياء    لئلا  ينقلب    ،اليائي ّ إلى الكسرة

:  -ج  أ[23]بهمزةً.  -واوًا كان أو ياءً -ه نّ ي  قلب  ع    والثَّالث 

دّ »من   «اسم الفاعل»في   :وذلك  ، «الث لاثي ّ المجر 
 

مؤسسة الرسالة، : ، بيروت3الفتلي، ط الحسين ، تحقيق: عبدالأصول في النحوانظر: ابن السراج،    (1)
 ، حيث قال: 283، ص3م، ج1996هـ/1417

 . قال  «مفعول   واو   والباقية   الفعلّ، عين   المحذوفة   »أ ن  : ي زعم   الأ خفش  الحسن أ بو وكان  
ن   فسألته   :المازني ى »أ لّ  : فقلت   "مبيع  " ع  بيع  " في الياء   أ ن   ت ر  ، "م   "مفعول  " واو   كانت   ولو ياء 
بوع  " كانت   تّ  الباءّ: عل ى حركت ها  او  ق  وأ ل   "مبيوع  " ياء   أسكنوا لما إّنهم»: فقال   ،"م  ، انضم   الباء 

ها وصارت   ها، التي لياءّ ل كسرة   الضمةّ  مكان   فأبدلت   ساكنة ، ياء   بعد   أ ن بعد   الياء   حذفتّ  ث م   بعد 
 ياءً  فانقلبت   ،مكسورةً  الباء   "مفعول  " واو   فوافقت   حذفت ها، التي للياءّ  الكسرة   الباء   لزمتّ 
ن   القولينّ  وكّلا»: المازني . قال  «للكسرةّ  ياءً  "ميزان  " واو   انقلبت   كما  قبل ها، التي للكسرةّ  س   ح 
ميل   : ،«ج   .«أ قيس   :الحسن أ بي وقول  » قال 

 ، حيث قال:464، ص3ج، وفيات الأعيان ،خلكان ابنانظر:    (2)
 كعب،  بن الحارث بني ، مولى«سيبويه»بّـ الملقب قنبر، بن عثمان بن عمرو بشر أبوسيبويه: 

 عن النحو   سيبويه كتابه، وأخذ مثل فيه يوضع ولم بالنحو، والمتأخرين المتقدمين أعلم   كان
 .م796/هـ180 سنة في ، وتوفيأحمد بن لالخلي

، تحقيق: عبد السلام محمد هارون، الكتاب ،بالولّء الحارثي قنبر بن عثمان بن عمرو بشر أبوانظر: سيبويه،    (3)
 ، حيث قال:348، ص4م، ج1982هـ/1402مكتبة الخانجي/دار الرفاعي،  :، القاهرة/الرياض2ط

« وي عتل   ت ل   كما  وف الواوي واليائي[منهما ]أي: من الأج »مفعول  «، اع   على  »الّسم لأن   »ف عّل 
» «، :ف عّل  ول  ع  ف  «: على »الّسم أن كما »م  ل  «. ف ع    »فاعل 
«ز  م  » فتقول «وو»مز الأصل كان وإنما ،وغ «ص  م  »و ور   في  أسكنوا كما الأولى الواو   وان  ك  س  فأ   ر 

ذفت »يفع ل«، «» واو وح  عول  ف   ساكنان. يلتقي لّ لأنه ،م 
«،» واو هبتوأذ   العين كنتأس   «يب  هّ م  »و ،«يع  بّ »م   الياء: في وتقول عول  ف   يلتقي لّ لأنه م 

، وكان ذلك «»بّيض   في تابعةً  جعلتها كما  أسكنتها، حين للياء تابعةً  الفاء وجعلت ساكنان،
ةّ، فلم يجعلوها تابعة للضمة، فصار هذا الوجه  عندهم، إذ كان أخف  عليهم من الواوّ والضم 

ةّ عوها تبّ بوا الواو  ياءً، ولّ ي  لّ ق  من كلامهم أن ي   ة  فّرارًا من الضم  ها لشبهّ  ،إلى الياء والواوّ  الضم 
وب  »، وذلك قولهم: بالألفّ  ش  شّيب  »و «م  ن ول  »، و«م  نّيل  »و «غار م  ل وم  »، و«م  لّيم  »و «م  ، وفي «م 

ور»  . «حّير»: «ح 
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 نحو: 

   ل  ائّ ق  

   

 :و

   ل  ائّ ك  

   

 هما.إلى آخرّ 

:  -د ابع   ه ياءً.نّ ي  قلب  ع    والرَّ

 إذا كان عين ها واوًا ك سّر  ما قبلها،  ،هافي المصادر التي أ عّل  فعل    :وذلك

 .(1)«قّي م  »و «؛ام  صّي  »و  «،ام  قّي  »نحو:  

م  »  :وهو-ه  لأن  فعل    «،ام  قّو  » بخلافّ  .   -«ق او  ل   لم ي ع 

:   -ه ـ ل ب    والخامس   . -واوًا كان أو ياءً -ه إليه  حركةّ ما قبل  العينّ، ونقل  حركتّ   س 

  :وذلك

ي نّ إذا كانا    -1 ،   ب[18]ص  مكسور  ة   بعد  ضم 

دّ  الث لاثي  »من  «الماضي مجهولّ »كما في  ر  ج  ّ » يّ اب  وب   «،ال م   «الّ ع  فّ ن  الّ 
ّ »و  ،(2)«الّ ع  تّ ف  الّ 

 
" و"   (1) "«. )ص(: »و"قّي م   صّي م 

 ، حيث قال: أ 116ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 
«(وفي أكثر النسخ:  ي م  «( بعد )و»ص  ي م  ولم نجده مصدرا ]أي: لّ في كتب اللغة، ولّ في  )و»ق 
ه.)منه(كلام المصنفين.   [ أصلًا، فالمعتمد عدم 

)ط(: »من "الثلاثي"  ؛ثي" وبابّ "الّنفعال"«)ص(: »من "الثلا ؛)ز(: »من "الثلاثي المجرد" وبابّ "الّنفعال"«   (2)
 وباب ي "الّنفعال"« بدل »من "الثلاثي المجرد" وباب ي "الّنفعال"«.
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تّ اّ »و«  بّيع  »نحو:     .-مجهول ي نّ - «ير  خ 

 ها، ما قبل    ها وانكسارّ لسكونّ   ،اءً ينقلب ي    [30]ز :اوًاوإن كان العين  و    -2

 .-مجهول ي نّ - «يد  قّ ن  اّ »و  «قّيل»نحو:  

تمع ساكنان  -3 ،   :ولوّ اج  ف العين   ي حذ 

ن  »نحو:   ن  ب  »و  «قّل  ن  اّ »و  «ع  تّر  ن  اّ »و  «خ  قّد   .-مجهولّت  - «ن 
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ادس  «النَّاقص»في  :الباب السَّ
 ب[23]ب  .ة  عل    ه حرف  ه وحد  ما كان لّم    :وهو  -أ

 :ويجتمع مع   -ب

 «اءّ ف  ال    وزّ م  ه  م  » -1

 .«ىب  أ  »نحو:  

 ،«نّ ي  ع  ال    وزّ م  ه  م  »مع و  -2

 .«ىأ  ر  »نحو:  

- «ل  ع  ف  ي  »من  «اليائي  »ولّ  ،-بالكسر- «ل  عّ ف  ي  »من  «الواوي  »ولّ يجيء  -ج

 .-م ّ بالض  

- «ل  عّ ف  ي  »بفتح العين، وإن كان من  يجيء :منه «والمكانّ  مانالز   اسم  »و -د

 ،-نبكسر العي

«ىمً ر  م  »و  ،«ىزً غ  م  »نحو:  
(1). 

ل  [ ]  الواو التي ل  ت ع 

 :الواو    ل  ع  ولّ ي  

مفتوح    هقبل  ما  و  ،اساكنً   اإذا كان ثالثً   -أ
(2)، 

 نحو:

 
مًى«.   (1) ر  رًى« بدل »م   )ب(: »م 
)ص(:  «. مفتوح  ه  بدل »وما قبل   «مفتوحًا  ا ه  »وما قبل   ؛ )ط(:« مفتوحًا ه  »وما قبل  ؛ )ز(: «مفتوح   اه  )ب(: »وما قبل     (2)

«: »"مفتوحًا".   «)نسخة(تحت كلمة »مفتوح 
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ن     و  ز   غ 

   

   

   

 .هى آخرّ إل

 ،في الفعل  أو مفتوحة    هي ساكنة  و  ،اها مضمومً أو كان ما قبل    -ب

 ،«او  ز  غ  ا  »و  ،«انّ و  ز  غ  ي  »و  ،«و  ز  غ  لن ي  »و  ،«و  ر  س  »نحو:  

 :نحو  و

   

ون     ر   س 

   

   

   

 .«ون  ز  غ  ا  »و  (1)«ون  ز  غ  ي  »و،  إلى آخره

ل  [ الياء   ]  التي ل ت ع 
 :الياء    ل  ع  ولّ ي  

 ،أو مفتوحة    وهي ساكنة    ،اها مكسورً إذا كان ما قبل    -أ

 
(1)   .»" ون  ز  "« بدل »و"ي غ  ون  ز   )ط(: »و"لّي غ 
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مّي  »و  ،«ت  ي  شّ خ  »و  ،«ي  شّ خ  »نحو:    ،«اي  مّ ر  اّ »و  ،«انّ ي  مّ ر  ي  »و  ،«لن ي ر 

[ ت  يشّ خ  »و ،(1)«خشّين  »نحو: و شّيت  شّيتّ / خ   ،(2)«ين  مّ ر  ت  »و ،«]/ خ 
 .«ين  مّ ر  اّ »و    أ[19]ص

وما قبلها مفتوح    ،(3)اإذا كان ساكنً   ل  ع  لّ ي  كذا  و  -ب
 ب[21]ط  ،(4)

 نحو:

   

ن     ي  م   ر 

   

   

   

 :و  

   

ي ن  اّ    ت ر   ش 

   

   

   

 .ماهآخرّ إلى  

 
(1)   .» شّين   )ز(، )ط(: بدون »خ 
(2)    »" مّين  /ت ر  مّين  "«. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-)ز(: »و"ي ر  مّين   بدل »و"ت ر 
 «.»إذا كان ساكنًا  )ب(، )ط(: »إذا كانت ساكنةً« بدل   (3)
(4)   .»  )ز(، )ط(: »مفتوحًا« بدل »مفتوح 
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ن [ اللتانالواو والياء  ] لَّ  ل ت ع 
 ،اصحيحً   اهما ساكنً إذا كان ما قبل    أ[24]ب  ن  لَّ ع  ول ي  

و  »و   ،«و  ز  غ  »نحو:   ز  ة  غّ ]/    (1)ة  غ  و  ي  »و    ؛«[ز  م  ة  ي  م  ر  »و    ،«ر 
ي ة  رّ ]/    (2)  .«[م 

«ي ّ اوّ الو  »من  «عّ و  الن   اءّ ن  بّ » وجمع  
تسكين  في جوازّ  -أ :«ح  حيالص  » يخالف   :(3)

 .(4)هكسرّ جواز    وعدمّ   -ب  ،العين مع فتحه

 [ «فعل الناقصال»] أنواع إعلل 
 :أنواع    سبعة    «اقصّ الن  »  وإعلال  

 .ياءً   (5)هقلب   :وهو  ،بالواو  مختص    :لالأوَّ   -أ

 .نّ ي  في موضع    :وذلك

 [31]ز  ،اها مكسورً إذا كان ما قبل    :أحدهما  -1

 نحو:

 ،-«ان  و  ض  رّ »  بدليلّ  «و  ضّ ر  »  ه:أصل-  «ي  ضّ ر  »

 -«از  غ  » مجهول  -  «ي  زّ غ  »و

 ي  ازّ غ  »و ،«ي  عطّ أ  »  :وكذا
 .«ة 

 
(1)    » ة  و  /غّز  ة  و  ز  كت الغين  بالفتحة والكسرة-)ص(، )ط(: »غ  ر ّ «.  -ح  ة  و  ز   بدل »غ 
(2)    » ي ة  /رّم  ي ة  م  كت الراء بالفتحة والكسرة-)ص( ، )ط(: »ر  ر ّ «. -ح  ي ة  م   بدل »ر 
 الواوي« بدل »من الواوي«.)ط(: »من الناقص    (3)
ات»: «وعالن   بناءّ »يعني: يقال في جمع    (4) و  ات  »مخالفًا للصحيح، ويجوز أيضًا أن يقال:  «غّز  و  مثل  «غّز 

ات  »الصحيح، ولّ يقال:   كسرّ  جوازّ  ه، وعدمّ عينّ  تسكينّ  كما يقال في الصحيح، فالمخالفة في جوازّ  «غّزّو 
ق( .العينّ   .)المحق  

 )ص(: »قلبها« بدل »قلبه«.   (5)
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 ،اولم يكن ما قبلها مضمومً   ،افصاعدً   إذا كانت رابعةً   :وثانيهما  -2

 نحو:

   
ن  أ     ط ي  ع 

(1) 
   
   
   

 ه.إلى آخرّ 

 .-نّ ي  مجهول  - «اي  ز  غ  ي  لّ »و  ،«انّ ي  ز  غ  ي  »  :وكذا

 .افً لّ أ    -كان أو ياءً   اواوً -ه لّمّ   قلب    :الثانيو  -ب

ها أو أو ياؤ   ثنيةّ الت   هما ألف  ولم يكن بعد   ،هماوانفتح ما قبل   ،كتاإذا تحر   :وذلك
  [أ 22ط/ب24]ب نّ ي  ي  الّ و  ت  م   نّ ي  في حرف   نّ ي  الإعلال   ولم يلزم اجتماع   ،(2)ثالمؤن   جمعّ  ألف  

  ،واحد    من جنس    واحدة    في كلمة  

« ى ر  و  ر  ع  اّ » و  ، « ى ص  ق  ت  س  اّ » و  ، « ى ر  ت  ش  اّ » و  ، « ى ط  ع  أ  » و  ، « ى م  ر  » و  ، « ا ز  غ  » نحو: 
 (3 ) ،  

ولم   ، « و  و  ع  ر  اّ »  : ه أصل   ب[ 19]ص  ، « ل  ع  باب اف  » من  ناقص   ( 4) وهو - « ى و  ع  ر  اّ » و 
ب  لّ ق   : بل  ، م الإعلال على الإدغام تقد  لّ  م  دغ  ي  

لوقوعها   ياءً  انية  الث   الواو   ( 5) 
  ه واو   ( 6) ب قل  ولم ت   ، « ى و  ع  ر  اّ » فصار  ، ا لبت ألفً ق   ثم   ، ها ما قبل   بلا ضم ّ  خامسةً 

 
(1)   .» ن  ط ي  « بدل »أ ع  ط ي ت   )ز(: »أ ع 
 )ز(: »أو نون جمع المؤنث« بدل »أو ألف جمع المؤنث«.   (2)
"«بو ي ات  م  " و"ر  ات  و  ز   .هامش )ص(: »نحو: "غ 
 .)المحقق( .«اعشوشب»من باب    (3)
 )ط(: »فهو« بدل »وهو«.   (4)
 »قلب«.)ط(: »قلبت« بدل    (5)
 تقلب«.)ط(: »ولم يقلب« بدل »ولم    (6)
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 . -نّ ي  الإعلال    اجتماع     يلزم  لئلا    ، كها وانفتاح ما قبلها مع تحر    ا ألفً 

،«ىم  ر  م  ال  »و ،«ىز  غ  م  ال  » نحو   :وكذا
 اام  ر  م  »و   (1)

 بابّ »من  (3)امصدرً - (2)«ة 
 .-«"ةل  فاع  الم  "

 ،نلا  ع  لّ ي    :(4)ثنية أو ياؤهاالت    هما ألف  بعد    وإذا كان  -

 ؛«اي  ش  خ  اّ »و ؛«انّ ي  ز  غ  ي  »و ،«انّ ي  ش  خ  ي  »و ؛«اي  ط  ع  أ  »و ،«اي  م  ر  »و   ،«او  ز  غ  »نحو: 
«نّ ي  ي  ط  ع  م  »و ،«انّ ي  ط  ع  م  »و

(5). 

ها ي ما قبل  بقّ وأ   بة ،و المقلف الألف  حذ  ي   :إن اجتمع ساكنان ،بعد  القلبّ ثم  -
 ،تحى الفعل

 أ[25]ب  .«او  ص  ق  ت  س  اّ »و    ،«او  ر  ت  ش  اّ »و    ،«او  ط  ع  أ  »و ،«او  م  ر  »و    ،«او  ز  غ  »نحو:  

 :وكذا

 ،(6)ثة  المؤن   المفردة  

 ،«ت  ز  غ  »نحو:  

 وتثنيتها، 

ت ب ر  ولّ  -  «ات  ز  غ  »: (7)نحو ي ع 
 ب[22]ط  .-هاوضّ ر  ع  لّ  الت اءبحركة    (8)

 
ى".    (1) م  ى«: »و"ال مّر  م  ر   «.)نسخة()ط(: تحت كلمة »و"الم 
(2)   »" اة  ام  ر  "« بدل »و"م 

راة   .)ب(: »و"م 
(3)    ."  «.)نسخة()ص(: تحت كلمة »مصدرًا«: »"مصدر 
 )ط(: »أو ياؤه« بدل »أو ياؤها«.   (4)
ط ي ات  »ترك المصن ّف مثال  ألف جمع المؤنث، فمثاله:    (5) ع  ي ات  »و، «م  ت ر  ش  ق( .«م   .)المحق  
 .)ب(: »المفرد المؤنث« بدل »المفردة المؤنثة«   (6)
: "غزتا"«. وتحت كلمة »وتثنيتها«: »"نحو".    (7)  «.)نسخة()ص(: »وتثنيتها: "غزتا"« بدل »وتثنيتها نحو 
(8)   .» ر  ت ب  « بدل »ولّ ي ع  ت بّر   )ط(: »ولّ ت ع 
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ن  »و    ؛«ن  و  ش  خ  ي  »و  ؛«ن  و  ف  ط  ص  م  »و  [32]ز ،«ن  و  ط  ع  م  » نحو  :وكذا و  ش   .(1)«أ خ 

 .هما همزةً قلب    :الث  الثَّ و  -ج

 :زائدة    إذا وقعتا بعد ألف    :وذلك

 ،فّ ر  في الط    -1

اء  »و،  (2)«اء  ز  غ  ت  » :نحو  كما في ز   .(3)«مّغ 

 ،الفعلّ   اسمّ و  -2

 .«اءّ ز  غ  »نحو:  

 ،ه ألف  آخرّ   كان قبل    ،«المزيد فيه»من    مصدر    كل ّ و  -3

«اء  م  رّ »و  ،«اء  ط  إع  »نحو:  
 ر  تّ ش  اّ »و  ،(4)

 .«اء  و  عّ ر  اّ »و  «اء  ص  ق  تّ س  اّ »و  ،«اء 

 .هماحركتّ   سلب    :الرابع و  -د

هما ولم يكن ما قبل   ،نّ ي  أو مكسور   نّ ي  مضموم   (5)إذا كانا أ[20]ص :وذلك
 ،امفتوحً 

 .«يامّ الر  »و    «يازّ غ  ال  »و    ،-مفردةً - «ين  مّ ر  ت  »و ،«يمّ ر  ي  »و  ،«وز  غ  ي  »نحو:  
 

(1)   »" و  ش  ا". )ز(: » ؛)ب(: »و"اّخ  و  ش  "«: »"اّخ  ن  و  ش  «. )ص(: تحت كلمة »و"أ خ  ن  و  ش  ا"« بدل »و"أ خ  و  ش  و"اّخ 
 «.)نسخة(

 ، حيث قال: أ 120ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 
)» ن  و  ش  »أ خ   «.أفعل التفضيل»: جمع  مذكر من -بفتح الهمزة- )و 

 .)المحقق( مبالغة مصدر.   (2)
 .)المحقق( اسم آلة.   (3)
(4)   ( ." اء  م  "«: »و"إّر  اء  "«. )ز(: )نسخة(ب(: تحت كلمة »و"رّم  اء  "« بدل »و"رّم  اء  م  "«.ب«. و»و"إّر  اء   هامش )ز(: »و"رّم 
 : ، حيث قالأ 120ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (5)

ه  ن  يجوز في أمثاله التذكير كالتأنيث، ولذا تراهم يتفن نون فيها، فت    أنحاء   يها، فإن  ف ش  اقّ ن  ، ولّ ت  ب 
 .سعة  ك مت  نحوّ 
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 :ثم  

 ،فانحذ  ي    :ساكنانإن اجتمع    -1

 .«ر  ت  ش  م  »و  ،«ط  ع  م  »و  ،«ام  ر  »و  ،«از  غ  »نحو:  

 ،الواو    ليصح    ،هماحذفّ   بعد    (1)هماما قبل    م  ض  ي    :الجمعّ  هما واو  وإن كان بعد    -2

ون  ي  »و ؛(2)«واش  خ  »و ،«واض  ر  »نحو:  ز  ون  »و ،«غ  م   «ون  از  غ  »و ؛«ي ر 
 .-فاعل    اسم  - ب[25]ب  «ون  ط  ع  م  »و

 ،(3)ركس  ي    :ميرالض    هما ياء  وإن كان بعد    -3

 .«يزّ غ  ا  »و  ،«ين  زّ غ  ت  »نحو:  

ب  قل  فت   ،ا كسرةً م  ه  ة ما قبل  ضم   تبديل   :الخامسو -هـ
 (5)ف  حذ  ت   ثم   ،ياءً  الواو   (4)

 .هماحركت  

 .افان أيضً حذ  ي    :وإن اجتمع ساكنان

 ،في الّسم  ة  بعد ضم    أ[23]ط  فّ ر  إذا كانا في الط    :وذلك

 ،«لفاع  الت  »و  «لفع  الت  »  بابّ   ي  كما في مصدر  

 ،«ياطّ ع  الت  »و  ،(6)«يامّ ر  الت  »و    ،«ين ّ م  الت  »نحو:  

 ر  ت  »و  ،«ن   م  ت  »نحو:  و
 .«اط  ع  ت  »و ،«ام 

 
 «.)نسخة()ص(: تحت كلمة »ما قبل هما«: »"ما قبلها".    (1)
وا"«.   (2) ش  وا"« بدل »و"خ  ش   )ب(: »وو"خ 
ر  ما قبل هما« بدل  »يكسر«.    (3) س   )ز(: »ي ك 
« بدل »ف     (4) لّب  ن ق  ي   «.ب  ل  ق  ت  )ب(، )ز(: »ف 
ف     (5) ذ  «.)ب(، )ز(، )ط(: »ث م  ي ح  ف  ذ   « بدل »ث م  ت ح 
امّي"«.    (6) مّي"« بدل »و"الت ر   )ب(: »و"الت ر 
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 .(1)للجزم  هما علامةً إسقاط    :ادسالسَّ و  -و

صل إذا لم يت   ،«ما دخله الجازم  »و -3 ،«هيالن  »و -2 ،«الأمر»في  -1 :وذلك
 ،ضمير   هن  بّ 

ز  ا  »و ،«ز  غ  ي  لّ »نحو:  «ز  غ   ي  لّ  »و ،«غ 
؛ «مّ ر  ي   م  ل  »و ،«مّ ر  ي  لّ »و؛ «ز  غ  ي   م  ل  »و ،(2)

ش  م   ل  »و؛  «ش  خ  ي  لّ »و  .(3)«ي خ 

 .الإدغام  :ابع السَّ و  -ز

 :وذلك

 ،والأولى ساكنة    ،إذا اجتمع واوان  -1

 .«و   ز  غ  م  »نحو:  

ر ما كس  ي   ثم   ،الواو ياءً  (5)قلبفين ،الأولى ساكنة  و ،الواو والياء (4)أو اجتمع -2
 ،اا لو كان مضمومً هقبل  

مّي   »نحو:   ر   .«وي  م  ر  م  »  ب[20]ص :هأصل    ،«م 

ى -ى أ  »ر   ل  ع  ف   ] تصريف    [ «ي ر 
 :«ىأ  ر  »  عّ وتقول في مضارّ   -أ

ن    ،انّ ي  ر  ي    ،ىر  ي   و  ن  ي  ر  ت    ؛ن  و  ر  ت    ؛ن  ي  ر  ي    ،انّ ي  ر  ت   ؛ن  ي  ر  ت   ،ىر  ت    ؛ي ر 
 .ىر  ن    ،ىر  أ    ،(6)

 
 ، حيث قال:ب121ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (1)

 «.حالة الجزموفي بعض النسخ: »
(2)   .»" ز   )ب(، )ط(: بدون »و"لّ  ي غ 
"، و"ل م  ي غ  )ز(: »نحو:    (3) ز  "، "ا غ  ز  "، و"لّ  ت غ  ز  "« بدل »نحو"لّي غ  ش  مّ"؛ و"لّي خ  مّ"، و"ل م  ت ر  "؛ و"لّي ر  "،: ز  ز  "،  "لّي غ  ز    و"ا غ 

"، و"لّ   ز  "؛ و"ل م   ي غ  ز  مّ"، ي غ  مّ"؛ و"ل م   و"لّي ر  "؛ ي ر  ش  "«. )ص(، )ط(: بدون »و"ل م   و"ل م   و"لّي خ  ش  "«. ي خ  ش   ي خ 
 )ز(: »وإذا اجتمع« بدل »أو اجتمع«.   (4)
 «.« بدل »فينقلب  قل ب  )ز(: »فت     (5)
 ، حيث قال:أ 122ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (6)

)» ي ن  . ولم يوجد هذا في بعض النسخ )»ت ر  ي ن  فـ» ،أنتن   .« الأولى لهما ت ر 



 ناقص: في الالسادسالباب 

102 

 .(2)ف  ختلّ م    والتقدير    ،(1)«هجمعّ »و  أ[26]ب «بةّ المخاط   الواحدةّ »  حد لفظ  فيت    -1

 .ها في الجميع ها إلى ما قبل  ل حركت  نق  وي    ،اوجوبً  «الهمزة  »ف حذ  في    -2

ثم  ،هاما قبل   ها وانفتاحّ كّ لتحر   ،الفً أ (3)«ثانيالت   غيرّ »في  «الياء  »قلب ت  ثم  -3
ف ت   كما في  ،نّ ي  ماع الساكن  تّ ج  لّّ  ؛«الواحدة المخاطبة»و ،(4)«رالمذك   جمعّ »في حذ 
ن  ش  خ  ي  »  ب[23]ط  .«و 

ولّ يجب في غير هذه  ،«نهيه»و «أمره»من  «الهمزةّ » جب حذف  يوكذا 
 .ثةثلاال

 :«ه المعلومّ ب أمرّ خاط  م  »وتقول في   -ب

ي    ،ه  ر  » ي ا  ؛ر   .«ن  ي  ر    ،او  ر    ؛ر 

«ي  أ  ر  اّ » :«ه  ر  » وأصل  
 الوصلّ  عن همزةّ  ي  نّ غ  ت  ثم اس   «[،ي  ر  اّ ]» همزت  ه فف ّ خ   ،(5)

 ه م  زّ ل  ف ،واحد   فصار على حرف   ،«[ر  ]» هلّم   (6)ط  ق  وس   ،«[ي  ر  ]» اءّ الر   حركةّ  بسببّ 
الهاء  
«[.ر  ]» في الوقف  (7)  ه 

 
 ، حيث قال:أ 122ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (1)

 .»وجمعها«وفي بعض النسخ: 
ك ارّي،    (2) س   ، حيث قال: أ 92ق ،بضاعة المكتفيانظر: الط او 

ختل ف   والتقدير  ) «، وزن على المفرد ( إذم  ن  ي  «. وزن على والجمع »ت ف  ن  ل   »ت ف 
 ، حيث قال:أ 122ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (3)

ولعل التاء ساقط، ولو صح: فالمراد ثاني الواحدّ والواحدة، وهو   »الثاني«وفي بعض النسخ: 
ي انّ«. التثاني من ي انّ« و»ت ر   »ي ر 

 )ب(، )ط(: »في جمعي المذكر« بدل »في جمع المذكر«.   (4)
 ، حيث قال:أ 122ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (5)

)» أ ي  «، وفي بعض النسخ: » )»ا ر  ت ح  ء  كـ»اّف  «.« ك  ا ر   ـ»عّن د 
 )ب(، )ز(: »ويسق ط« بدل »وسقط«.   (6)
 بدل »فلزمه الهاء«.)ص(: »فلزم الهاء«    (7)
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ّ   ابّ ب  »  تصاريفّ  في جميعّ   «ههمزتّ »  وكذا يجب حذف    -ج  ،«الّ ع  ف  الإ 

 ،(1)«ةً وإراء    ايةً إر    -ى رً م    -  ر  م    - رّ  ي  لّ    - رّ ي  لّ   -  يرّ ي    - ىر  أ  »نحو:  

 ( 3)رفي الآخّ  الت اء  ض عنها و ّ ثم ع   ،«[ي  ار  إّ ]» ههمزت   (2)تفف ّ خ   ،«آي  ر  إّ » :هماأصل  

اي ةً«[إ]»  الت اء  كانت  ام  ل   كن  لٰ  ب[26]ب ،ه همزةً ب  ل  ق   فلم يجب ،فّ ر  عن الط   فخرج الياء   ،ر 

الياء    ن  كأف  ،عارضةً 
ةً«[.إّ ]» ها همزةً ب  ل  فجاز ق    ،فّ ر  في الط    (4) اء   ر 

ق  ] أحكام » ل  ق  ا  »و «ىس  ن  ل   «[ىق  ل  و»ت س  « ىس 

، «يمّ ر  ي   - ىم  ر  » كحكمّ  :«يقّ ن  ل  س  ي   - ىق  ن  ل  س  اّ »و ،«يقّ ل  س  ي   - ىق  ل  س  » وحكم   -أ

 .(5)«ناقصين»وإن لم يكونا 

بلا   [34]ز «ىع  س  ي   - ىع  س  » كحكمّ  أ[21]ص :«ىق  ل  س  ت  ي   -ى ق  ل  س  ت  » وحكم   -ب

 .«ةً ناقص»  (6)كنتوإن لم    ،فرق  

 
ةً"«.   (1) اء  اي ةً" و"إر  اي ةً"« بدل »و"إر  اءةً" و"إر   )ز(: »و"إر 
فت«.   (2) ف« بدل »خف ّ  )ص(، )ز(، )ط(: »خف ّ

 ، حيث قال:أ 122ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 
ف  فالمراد بما في بعض النسخ مّن  » ذ  ف  « بدل »ح  ف    «: حذف ها بعد حركتها. خ 

 : »في آخر« بدل »في الآخر«.)ب(   (3)
 ، حيث قال:أ 312ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (4)

(] ، أو حرف  ف ك ان  ]/ ف ك أنَّ  .( فعل 
 )ز(: بدون »وإن لم يكونا ناقصين«.   (5)

 بهامش )ص(: 
قوله:   .وجد فيما سيأتي ( لم يوجد في كثير من النسخ هنا، بل:وإن لم يكونا ناقصينقوله: )

( وهو بيان للثلاثة. وفي بعض النسخ لم يوجد هذا القول هنا، بل: فيما لم تكن ناقصة   وإن)
 (.بكر بن أحمدالمنقولتين. تأمل. )سبق. ونسختي هذه مخالفة للنسختين 

« بدل »وإن لم تكن«.   (6)  )ب(: »ولم يكن 
 ، حيث قال:أ 123ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 

 .دة  مشد   فجمع مؤنث  بنون   :«م  ي ك نَّ ل  وما في بعض النسخ من »
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 لم الفعل من الناقص [] خلصة مواضع حذف 
 :ناقص    كل    أن    :ناا ذكر  ر مم  ه  فظ  

 ،-اكان أو اسمً   فعلًا -ه ف لّم  حذ  ي    :ثنيةلغير الت    أو ياء    ،به واو    (1)صلات   إن  -أ

 .«ين  ازّ غ  »و  ،«ين  زّ غ  ت  »و  ؛«ون  از  غ  »و  ،«او  ز  غ  »نحو:  

 :إن  :وكذا  -ب

 :صل بهات    -1

 ،اه مفتوحً لّمّ   إذا كان ما قبل    -(2)ثنيةبألف الت    ك  ر  ح  ولو ت  -  اكنة  الس    الت اء  )أ(  

ت ااّ » «ت  ر  ت  ش  اّ »و  ؛«ات  ز  غ  »، «ت  ز  غ  »نحو:   ت ر   .(3)«ش 

ت ا» ،«ت  ي  شّ خ  » بخلافّ  شّي   .(4)«ت  ي  رّ ت  ش  ا  »و  ؛«ت  ي  طّ ع  أ  »و  ؛«خ 

 ،-اه ساكنً لّمّ   ولم يكن ما قبل  - نوين  أو الت  )ب(  

«ط  ع  م  »و  «غاز  »نحو:  
(5)، 

 ،-(6)الفاعلّ   ه ضمير  ولم يكن في آخرّ - ه الجازم  ل  خ  أو د    -2

 .«ز  غ  ي  لّ »و  ،«ز  غ  لم ي  »نحو:  

 .ه ثابت  اها لّم  وفيما عد

 
« بدل »أن كل ناقص إن     (1) ل  «: )ب(، )ص(، )ز(، )ط(: »أن كل ناقص ات ص  ل  «. )ص(: تحت كلمة »ات ص  ل  ات ص 

( ."  («.نسخة(«، وفوقها: »"إذا". )نسخة»"إن 
 )ط(: »بالألف التثنية« بدل »بألف التثنية«.   (2)
ت     (3) ز  "، )ب(، )ط(: »"غ  ت  ت ر  ت ا"؛ و"اّش  ز  "، "غ  ت  ز  ت ا"« بدل »"غ  ت ر  "، و"اّش  ت  ت ر  ت ا"؛ و"اّش  ز  ت ا"«."، و"غ  ت ر   "اّش 
(4)   .»" ت رّي ت  " و"ا ش  طّي ت  "« بدل »و"أ ع  طّي ت  " و"أ ع  ت رّي ت   )ز(: »و"ا ش 
، لأن ما قبلهما ساكن.   (5) ي  و  ورم   .)المحقق( بخلاف نحو: غز 
 ، حيث قال:أ 124-ب312ق ،عناية المبتغيآطۋلي،  انظر: قوش    (6)

( بالإضافة أو الوصف. وفي بعض النسخ:  في آخره ضمير فاعلولم يوجد ) ( ولم يكن)
 إذ  لو كان فيه لّ يحذف. غزه«لّ مفعول، نحو: »لم ي «الفاعل»



 

 

 

 

 

 

 

ابع ]  [ «اللَّفيف»في  :الباب السَّ
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ابع  أ[27]ب «اللَّفيف»في  :الباب السَّ
 .(1)ة  عل    ي  ما كان الّثنان من أصوله حرف    :وهو  -أ

  :وذلك قسمان  -ب

  ،«وق  ر  ف  م    يف  فّ ل  » -1

 .«ون  ر  ق  م    يف  فّ ل  »و  -2

روق   -أ ] ف  يف  الم   « [»اللَّف 

ا   :(2)«وق  ر  ف  م  ال    يف  ف  اللَّ »  أم 

 .ة  عل    ي  ه حرف  ه ولّم  فما كان فاؤ    -أ

 : منولّ يجيء إلّ    -ب

 «،بر  باب ض  » -1

 .«يقّ ي    -قى و  »نحو:  

 ،«م  لّ ع    بابّ »و  -2

 .«ىج  و  ي    -  ي  جّ و  »نحو:  

 ،«ب  سّ ح    بابّ »و  -3

 .«يلّ ي    - ي  لّ و  »نحو:  

 ،«نّ ي  ع  ال    وزّ م  ه  م  »مع    (3)ويجتمع   -ج

.«يئّ ي    -  ىأ  و  »نحو:  
(4) 
 

«: »"حرف ي     (1)
ف  عّل ة  ر  «، وتحت لفظ »ح  « بدل »حرف ي عّل ة  ".  )ص(: »حرف  عّل ة   «. )نسخة(عّل ة 

 المفروق"«.)ب(: »وأما "اللفيف المفروق"« بدل »أما "اللفيف    (2)
 )ط(: »ويجمع« بدل »ويجتمع«.   (3)
أ ى    (4) أ ى  –)ص(: »نحو: "و   ي ئّي"«. –ي ئّي"« بدل »كـ"و 
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 ،«الّ ث  مّ ال  »فاءّ   كحكمّ   :«بّ ل  ق  ال  »و  «وتّ ب  الث  »و  «فّ ذ  ح  ال  »ه في فائّ   وحكم    -د

«يقّ ي  »نحو:  
 ب[24]ط  .«ىت ق  اّ »و  ،(2)«مّيقًى»و ؛«يلّ ي  »و  ؛(1)

 في جميع الأحكام.  «اقصّ الن  »  (3)لّمّ  كحكمّ   :هلّمّ   وحكم    -هـ

 :«المعلومّ   أمرّهمخاطب »في   وتقول    -و

 .«ين  قّ   ،واق    ؛اي  قّ   [ب21]ص  ؛يقّ   ،ه  قّ »

 ، «[قّي]» (4)عن الهمزةّ  ي  نّ غ  ت  واس   ،«[قّياّ ]» هف فاؤ  ذّ ح   ،«ي  قّ و  اّ » :«ه  قّ » وأصل  
 الهاء  م  زّ فل   ،واحد    على حرف    ي  قّ ب  ف    ،«مّ ار  »كما في    ،«[قّ ]»  هف لّم  ذّ وح    ،«د  عّ »كما في  

«[قّ ]» في الوقفّ   .ه 

يف  ال -ب]  ون« [»اللَّف  ر  ق   م 
او    [35]ز :«فيف المقرون  اللَّ »  أم 

 .ة  عل    ي  حرف    ب[27]ب  هه ولّم  فما كان عين    -أ

 :ن   مّ ولّ يجيء إلّ    -ب

 ،«ب  ر  باب ض  » -1

لّ  ي ط وّ  - (5)اط وّ  - وّ ط  ي  لّ  -ي وّ ط  ي   -ى و  ط  »نحو: 
 - ي  وّ ط  م   - او  ط   - (6)

 ،«ى  ط  
 

ق ى"« بدل »نحو: "ي قّي"«   (1) ق ى«: »"نحو: يقي".  .)ص(: »نحو: "و   «.خة()نسوتحت لفظ »نحو: و 
 ، حيث قال:ب124ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (2)

ى"وفي بعض النسخ: » يف  ي" و"م   لّ »الوقاية«. من »الوفاء«، «"ي ف 
 «.)نسخة(وبهامش كلمة »كحكم«: »"لّم".  ،«"الناقص"« بدل »كحكم لّم "الناقص")ص(: »كحكم    (3)
 «. بهامش )ص(: »وفي بعض النسخ: "عن همزة الوصل"   (4)
 )ز(: بدون »اّط وّ«.   (5)
وّ«.)ب(، )ط(: »لّ     (6) وّ« بدل »لّ  ي ط   ت ط 
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 (2)تب  لّ فق   ،بالسكون همااوسبقت إحد ،والياء   (1)اجتمعت الواو   ،«ي  و  ط  » :هأصل  
 .«[ط ي  ]»  متفأدغّ   ،«[ي  ي  ط  ]»  ياءً   الواو  

 ،«م  لّ ع    بابّ »و  -2

 .«ىو  ر  ي    -  ي  وّ ر  »نحو:  

 ،«الفاءّ  مهموزّ »ويجتمع مع   -ج

 .«ىأو  »نحو:  

«ي  يّ ح  »نحو: - نّ ي  ء  فإن كانا يا  -د
(3)-:  

دّ »ن في ماضيه م  الإظهار  و  الإدغام    يجوز    -1  ،«الث لاثي ّ المجر 

 نحو:

 ،«ين  يّ ح  »إلى    ؛ ...«اي  ح    ،ي  ح  »

 .هإلى آخرّ   «؛ ...واي  يّ ح    ،اي  يّ ح    ،ي  يّ ح  »و

واـ»ك  «واي  ح  »ه يجوز فيه  فإن    ،«واي  يّ ح  » غير    ل  ع  ولّ ي   ض   «.ر 

«ةّ ه  ب  ش  م  ال    ةّ ف  ص ّ ال»في   ويجب  -2
 أ[25]ط  ،(4)

 .«انّ ي  ح  ،  ي  ح  »  نحو:

 ،في غيرهما  الإدغام    لّ يجوز  و  -3

 نحو: 

 
 )ب(: »اجتمع الواو« بدل »اجتمعت الواو«.   (1)
 )ب(: »فقلب« بدل »فقلبت«.   (2)
(3)   .» يّي  « بدل »ح  ي   )ز(: »ح 
 )ز(: »في صفته المشبهة« بدل »في الصفة المشبهة«. ؛)ب(: »في صفة المشهبة«   (4)
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 ،«اي  ح  ي  »و ،(1)هإلى آخرّ   «؛...ين  يّ ح  »

 ،«ييّ ح  ي    -  اي  أح  »و

 ،«يي ّ ح  ي    -ى  ي  ح  »و

 ،«يايّ ح  ي    -ى  اي  ح  »و

 «.ييّ ح  ت  س  ي    -  ىي  ح  ت  س  اّ »و

 .«اقصالن  ـ»ه كآخر    ل  ع  ي  و    -4

  :نّ ي  واو  وإن كانا    -ب

 ،«المصدر» في  ولّ في غيره إلّ    «ماضيه»لّ في    م  غ  د  فلا ي    -1

 أ[28]ب  .«ىو  ق  ي    -  ي  وّ ق  »نحو:  

«و  و  ق  ي   - و  وّ ق  » :هماأصل  
 أ[22]ص ،«[ق وّي  ]» ا مر  م  لفيهما  ياءً  بت الواو  لّ ق   ،(2)

و  ]»  هاما قبل    ها وانفتاحّ كّ لتحر    ،األفً  «المستقبل»في    تبلّ ق    ثم    .ى«[ي ق 

 .بالإدغام  «ةً و  ق  »  :«المصدر»في   وتقول    -2

ل    «حيحالص  »كحكم   :هعينّ   وحكم    -3  .لّ ي ع 

 .(4)بلا فرق    (3)«اقصالن  »  لّمّ  كحكمّ   :هلّمّ   وحكم    -4

 
 )ب(: »إلى الآخر« بدل »إلى آخره«.    (1)
« بدل » ق وّو   -)ب(: »ق وّو     (2) و  «. -ي ق  و  و   ي ق 
 «."الناقص"« بدل »كحكم لّم "الناقص")ز(: »كحكم    (3)
 )ط(: بدون »بلا فرق«.   (4)

 ، حيث قال: أ 127ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي، 
ا، ناظر إلى التشبيبل فرق) «، أو يعل  ل هين، لّ سيما على نسخة عدم قوله: »( في حكم  م 

 مقصور على الثاني.
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مر    منهما كما  «والمكان  (1)مانالز    اماس  »و  -5
 ،(3)«الناقص»في   (2)

 .-(4)بفتح العين-  «ىوً ط  م  »و  ،«ىقً و  م  »نحو:  

 
 «.)نسخة(»واسم«: »"واسما".  لفظتحت : )ص(، )ط(: »واسم الزمان« بدل »واسما الزمان«. )ص(   (1)
(2)   .» ر   )ب(، )ز(، )ط(: بدون »م 
 «.)نسخة(»في الناقص«: »"من".  لفظ)ص(: تحت    (3)
 ، حيث قال:أ 127ق ،عناية المبتغي انظر: قوش آطۋلي،   (4)

ق ى)» و  ى»و «م  ط و  مًى« )«( ك  م  ر  ( فيهما، وهو القاف والواو. فالأول للأول، والثاني بفتح العينـ»م 
«، إمعان الأنظارقه في »الفرق بينهما على ما اختاره وحق   وعدم   للثاني. واعلم أن هذه التسوية  

ق وقيل: »المفروق«وقد ف    من أولي الأبصار. بعضهم«، واختاره »المثالـك :ر ّ





 

 

 

 

 

 

 

 [أكيدفي أحكام ن ون ي  التَّ   :خاتمة  ]
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 التَّأكيد (1) في أحكام ن ون ي   :خاتمة  
 «هيالن  »و «الأمر»من  ،«الحالّ »و «يالماضّ » غير  - اعلم أنه يدخل الفعل   -أ

   :أكيدنونان للت    -هه  اب  أو ش    بّ ل  ا فيه معنى الط  هما مم  وغيرّ 

لافًا خ ،«ث  المؤن   الجمع  »و «ثنية  الت  » [36]ز للّ تدخ   :«ساكنة   خفيفة  » -1
 .(2)ليونس

  ها مكسورة  فإن   ،«ثّ المؤن   الجمعّ »و «ثنيةّ الت  » في إلّ   مفتوحة   «:ثقيلة  »و -2
  .فيهما  ب[25]ط

 .وناتبين الن    (4)ل  صّ ف  ت  لّ   ،«ثجمع المؤن  »في    (3)لف  الأ  زاد  وي  

  ، مكسور   :هيائّ مع و -2 ،مضموم   :ميرّ واو الض  مع  -1 :هماوما قبل   -ب
   .مفتوح    :فيما عدا ذلكو  -3  ب[28]ب

 جمعّ  ونّ ن  »ى و  سّ  «ات  ون  الن  »هما خولّ بسبب د   «المستقبل» من ف  ذ  ح  وي   -ج
 .«ثالمؤن  

 :اف أيضً حذ  وي    -د
 

 ب، حيث قال:127ق ،عناية المبتغيانظر: قوش آطۋلي،    (1)
 .»نون«وفي بعض النسخ: ...  )في أحكام نون ي  التأكيد(

 ، حث قال:244، ص7ج ،وفيات الأعيانانظر: ابن خلكان،    (2)
 أخذ .م(798-709هـ/182-90النحوي البصري ) حبيب بن يونس  الرحمن عبد أبو يونس:
 العرب،  من وسمع  عليه، أغلب النحو وكان سلمة، بن وحماد العلاء بن عمرو أبي عن الأدب  
 .كثيراً  عنه سيبويه وروى
 ، حيث قال: 527، ص3، جالكتاب: سيبويه، يونس انظر لرأي 
ا  رّب ان  » فيقولون: :النحويين من ناس  و يونس  وأم  ن ان  »و ،«زيدًا اّض  رّب  ي داً  اّض   تقله لم هذاف ،«ز 

م  ي د   أن إلّ ساكن   الألف  بعد يقع لّ كلامها، في نظير له وليس  ،العرب    .غ 
 «.« بدل »ويزاد الألف  )ب(، )ز(، )ط(: »ويزاد ألف     (3)
صّل«    (4) /لّي ف  صّل  «. -تحت حرف المضارعة وفوقه نقطتان-)ص(: »لّت ف  صّل   بدل »لّت ف 
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 ،ةّ م  بالض   اكتفاءً   «ميرّ الض    واو  » -1

 ،بالكسرةّ   اكتفاءً   «هياؤ  »و  -2

اع  »و (ج، )«وزّ م  ه  م  ال  »و (ب، )«يحّ حّ الص  »( أ) :في ض  ، «الّ ث  مّ ال  »و (د، )«فّ ال م 
 .«فّ و  ج  الأ   »و  (هـ)

 نحو:  -هـ

،«؟ن  ر  ص  ن  هل ت  » ؛«؟ن  ر  ص  ن  هل ي  » ،«؟ن  ر  ص  ن  ي   ل  ه  » -1
 ؛«؟ن  رّ ص  ن  هل ت  » (1)

ر    هل»  .«؟ن  ر  ص  ن  ن    ل  ه  »  ب[22]ص ،«؟ن  ر  ص  ن  أ    ل  ه  » ؛«؟ن  ت ن ص 

 ،«؟ن  ر  ص  ن  ت   ل  ه  » ؛«؟ن  ر  ص  ن  ي   ل  ه  » ،«؟ان ّ ر  ص  ن  ي   ل  ه  » ،«؟ن  ر  ص  ن  ي   ل  ه  »و -2
«؟ن  رّ ص  ن  ت   ل  ه  »

 ل  ه  » ؛«؟ن  ر  ص  ن  ت   ل  ه  » ؛«؟ان ّ ن  ر  ص  ن  ي   ل  ه  » ،«؟ان ّ ر  ص  ن  ت   ل  ه  » ؛(2)
 .«؟ن  ر  ص  ن  ن    ل  ه  » ،«؟ن  ر  ص  ن  أ    ل  ه  » ؛«؟ان ّ ن  ر  ص  ن  ت  

ن   ل  ه  ]/ ؟ن  ذ  خ  أ  ي   ل  ه  »: س عليهوقّ  ذ  ن   ل  ه  ]/ ؟ن  د  م  ي   ل  ه  »و ،«[؟ي أ خ  د   ،«[؟ي م 
ن    ل  ه  ]/  ؟ن  د  عّ ي    ل  ه  »و  .«[؟ي عّد 

 ،(3)المحذوفة   عود العين  ي  :«فّ و  ج  الأ   »وفي    -و

ون ن  »/] ن  ون  ص  ي  لّ »نحو:  ون ن  »]/ ن  ون  ص  »و ،«[لّي ص  ن  ]/ ن  يع  بّ »و ،«[ص   ،«[بّيع 
ون ن  ]/»  ن  ون  ص  ي    م  ل  »و  .[«ل م  ي ص 

ا و  -ز «ص  اقّ الن  »أم 
 :«يف  فّ الل  »و  (4)

 :أيضًا  (5)انّ حذف  في    -1
 

(1)   .» ن  ر  ل  ت ن ص   )ب(: زيادة »ه 
ل     (2) «.)ز(: بدون »ه  رّن   ت ن ص 
 )ب(: »العين المحذوف« بدل »العين المحذوفة«.   (3)
 )ط(: »وأما في "الناقص« بدل »وأما "الناقص"«.   (4)
 )ز(: »فتحذفان« بدل »فيحذفان«.   (5)
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 ،(1)اأو مكسورً   اهما مضمومً كان ما قبل    إن  )أ(  

/ ز  غ  ا  / ن  زّ غ  ا  ]/  ( 2) ن  ز  غ  ا  »  نحو:  ن  م  ر  اّ » و  أ[ 26]ط  ، « [ ن  زّ غ  ا  ن 
  ، « [ ن  مّ ر  اّ / ن  م  ر  اّ / ن  مّ ر  اّ ]/  ( 3) 

ن  ق  » و 
ن  و  ط  اّ » و   ، « [ ن  قّ / ن  ق  / ن  قّ ]/   ( 4) 

   ، « [ ن  وّ ط  اّ / ن  و  ط  اّ / ن  وّ ط  اّ ]/   ( 5) 

ك  ر ّ ح    :اوإن كان مفتوحً )ب(  
  ،(7)بالكسرةّ   والياء    ،ةّ م  بالض    الواو    (6)

ن  اّ ]/ ن  و  ش  خ  اّ »نحو:  و  ش  يّن  ]/ ن  يّ ش  خ  اّ »و ،«[خ  ش  ن  اّ ]/ ن  و  يج  اّ »و ؛«[اخ  و   «[يج 
يّن  اّ ]/  ن  يّ يج  اّ »و  .(8)«[يج 

  ،بدخولهما  (9)مفتوحةً   «افيهم  للجزم  المحذوفة    م  اللا  »عود  يو  -

ن  ]/ ن  و  ز  غ  ي  لّ »نحو:  و  ز  مّي ن  ]/ ن  ي  مّ ر  ي  لّ »و ،«[لّي غ  وّي ن  ]/ ن  ي  وّ ط  ي  لّ »و ،«[لّي ر   ؛«[لّي ط 
ن  ]/ ن  و  ز  غ  ي   م  ل  »و و  ز  مّي ن  ]/ ن  ي  مّ ر  ي   م  ل  »و، (10)«[ل م  ي غ   ن  ي  وّ ط  ي   م  ل  »و، «[ل م  ي ر 
 .«[ن  ي  ل م  ي ط وّ ]/

  

 
 )ب(: بدون »أو مكسورًا«.   (1)
(2)    » زّن  /ا غ  ن  ز  «.  -حركت الزاي بالضمة والكسرة-)ص(، )ط(: »ا غ  ن  ز   بدل »ا غ 
(3)    » مّن  /اّر  ن  م  «. -حركت الميم بالضمة والكسرة-)ص(، )ط(: »اّر  ن  م   بدل »اّر 
(4)    » /قّن  «. -حركت القاف بالضمة والكسرة-)ص(، )ط(: »ق ن   بدل »ق ن 
(5)    » /اّط وّن  ن  «. -حركت الواو بالضمة والكسرة-)ص(، )ط(: »اّط و  ن   بدل »اّط و 
ك  الواو   )ص(: فوق   (6) ر ّ ". لفظ »ح  ك  ر ّ فان، بل: ح  ذ   «. )نسخة(«: »"لّ ي ح 
ك     (7) ر ّ ، والياء  بالكسرّ« بدل »ح  م ّ ك  الواو  بّالض  ر ّ ة، الواو   )ب(، )ز(: »ح  م   بالكسرةّ«.  والياء   بالض 
 )ب(: زيادة »النونات«.   (8)
 )ب(: بدون »مفتوحةً«.   (9)
وّي ن     (10) وّي ن  ]/ )ط(: بدون »و"لّي ط  ن   و"ل م   "؛[لّي ط  و  ز  ن   ل م  ]/ ي غ  و  ز   "«.[ي غ 
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 [ قيد الفارغ من التأليف ]
هادي، سنة خمس وستين  بعون اللّٰه الملك ال ،«كفاية المتبدي» تم  كتاب

آذار -مارس  21هـ/ 965جمادى الآخرة  1]جمادى الأخرى،  ليلة الّثنين، غرة   ،وتسعمائة

 (1)تسليمًا.م  ي على حبيبه وآله، ونسل ّ نحمد اللّٰه تعالى أولّ وآخرًا، ونصل ّ   م[1558

 .المصنفيخ  تار

 [ أواخر النسخ ]
 ، تم تم تم.975بعون الملك العالي. تاريخ سنة    «كفاية المتبدي»)ب(: تم  

 على التمام، ولرسوله أفضل التحية والسلام، بقلم أحقر الورى،  )ز(: الحمد للّٰه 
له ولوالديه، وأحسن إليهما  اللّٰه غفر  ،درويش روحاني ابن الشيخ عليخادم الفقراء، 

 .1165مائة وألف سنة  و  (2)وخمسين  في سنة خمس ،طالع فيه  ولمنوإليه،  

الحافظ الكبير  ـ»بّ  المدعو ّ  أحمد   ،الغني ّ  اللّٰه  بادّ عّ  أفقرّ  يدّ  ن  مّ تم  )ط( 
إسحاق ـ»ه بأجداد   المدعو ّ  ،ولمن دعا بالخير إليه ،له ولوالديه اللّٰه غفر ، «ي   ون  ز  ب  ر  الط   

سنة إحدى وتسعين ومائة وألف، في شهر  ،يادة  ى والز ّ ن  س  ح  ال   اللّٰه أعطاهم  ،«بك زاده
تشرين الأول -أكتوبر 23هـ/ 1191رمضان  21]في يوم الخميس  ،في يوم أحد وعشرين ،رمضان

 .م[1777

 
 .قيد الفراغ من التأليف : بدون ، )ز(، )ط((ب)   (1)
 . كذا في الأصل   (2)
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 فهرس الآيات الكريمة

ى﴾ د  أ ن ت  ل ه  ت ص   47 80/6عبس:   ﴿ف 

 46 92/14الليل:   ﴿ن ارًا ت ل ظ ى﴾

لا   ل  ال م   47 97/4القدر:   ئّك ة ﴾﴿ت ن ز 

 والقبائلفهرس الأعلم والجماعات 

 11 البصريون

 86 الأخفش

 87 سيبويه

 11 الكوفيون

 78 هذيل

 38 يمن

 115 يونس 
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 مصادر التحقيق
 ،أبو العباس شمس الدين أحمد بن محمد بن إبراهيم البرمكي الإربلي خلكان،ابن 

 .م1900بيروت: دار صادر،  وفيات الأعيان،  

، )تحقيق: الأصول في النحو، أبو بكر محمد بن السري بن سهل النحوي ابن السراج،
 م.1996هـ/1417، بيروت: مؤسسة الرسالة،  3الفتلي(، ط  الحسين  عبد

ۋت پ ۋلي،ابن    Hüseyin Çolak, Karatepeli Hüseyin) بحر القواعدحسين بن مصطفى،    ق ر 

b. Mustafa el-Aydınî ve Bahru’l-Kavâid İsimli Eserinin Tenkid ve Tahlili, 

Doktara Tezi, Erzurum: Atatürk Üniversitesi SBE, 2018). 

 ,M. Münip Şallıoğlu) شرح كفاية المبتدي إبراهيم أفندي، ابن القصاب،

Kasapzade’nin Şerhü Kifâyeti’l-Mübtedi Eserinin Edisyon Kritiği), Yüksek 

Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE, 2006). 

 Ramazan Demir, Üsküplü) الكفاية شرح في العناية الأسكوبي، حسين بن فرهاد،

Hüseyin b. Ferhad ve el-İnaye fî Şerhi'l-Kifâye Adlı Eserinin İnceleme ve 

Tahkiki (Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi 

SBE, 2002). 

، جدة: دار شرح تصريف العزي، اللّٰه سعد الدين مسعود بن عمر بن عبد التفتازاني، 
 م.2011هـ/1432المنهاج،  

ي، ون گ  ه ج  د  ، حاشية على شرح التفتازاني على تصريف العزيإبراهيم بن بخشي،  د 
 .1288إستانبول، مطبعة العامرة،  

)تحقيق: عبد  الكتاب حارثي بالولّء،مرو بن عثمان بن قنبر العأبو بشر  سيبويه،
، القاهرة/الرياض، مكتبة الخانجي/دار الرفاعي، 2السلام محمد هارون(، ط

 .م1982هـ/1402

ي ۋو  وب يج   Abdullah Bilin, Sobucalı) كشف العناية في شرح الكفاية، محمد، الص 

Mehmed Efendi’nin Keşfü’l-İnaye fi Mesâili’l-Kifâye Adlı Eserinin İnceleme ve 

Tahkiki (Edisyon Kritik), Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi 

SBE, 2009). 
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ي ك ار  س    ، مكتبةبضاعة المكتفي في كفاية المبتدي، محمد بن مصطفى، الطَّاو 
 .3096لّلۋلى، برقم    السليمانية، قسم

قليچ علي پاشا،  يمانية، قسمالسل ، مكتبةغيعناية المبتأحمد أفندي،  ،قوش آطۋلي
 .963برقم  

 .م1994/هـ1414، بيروت: مؤسسة الرسالة،  معجم قبائل العرب  ، عمر رضا،كحالة
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 5 ........................................................... ] مقدمة المؤلف [

 5 ................................................................... الأقسام الثمانية []  

 7 ................................................................... ] الأقسام السبعة [

 8 .................................................................. ] الأمثلة المختلفة [

 11 ................................................................. لّشتقاق [] مأخذ ا

 11 .........................................] سبب تقسيم الكتاب إلى أبوابه السبعة [

] » يح  ح  ل: في »الص   13 .......................................... ] الباب الأو 

يف  [ ر  اب  التَّص   15 ................................................................ ] أب و 

و   دّ« [] أ ب  ر  ج  ثّي ّ ال م   15 ..................................................... اب  »الث لا 

دّ« [ ر  ج  ب اعّي ّ ال م   16 ...................................................... ] ب اب  »الر 

زّيدّ فّيهّ« [ ب اعّي ّ ال م  اب  »الر   17 ................................................. ] أ ب و 

زّيدّ فّيهّ« [ م  ثّي ّ ال  اب  »الث لا   17 .................................................. ] أ ب و 

قّ« [ ح  ل  م  رّ ال  ي  ب اعّي ّ غ  اب  »الر   17 ............................................... ] أ ب و 

اب    دّ«] أ ب و  ر  ج  ب اعّي ّ ال م  قّ بّالر  ح  ل   18 .......................................... [  »ال م 

قّ« [ ح  ل  رّ ال م  ي  اسّي ّ غ  م   19 ............................................. ] أبواب  »ال خ 

قّ   ح  ل  اب  »م  "« ["] أ ب و  ج  ر  ح   20 .................................................... ت د 
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م   رّ ال  ي  اسّي ّ غ  د  اب  »الس  قّ« [] أ ب و  ح   21 ............................................. ل 

] »" م  ن ج  ر  قّ "اّح  ح  ل   22 ...................................................... ] ب اب ا »م 

] »" ر  ع  ش  قّ "اّق  ح  ل   23 ....................................................... ] ب اب  »م 

«  :فصل ال  ع   24 ............................................................... في »الأ  ف 

اضّي [  -1]   ل  ال م  فّع   24 ........................................................... ال 

ارّع  [  -2]   ض  ل  ال م  فّع   26 .......................................................... ال 

ي  [  -4،  3]   ر  والن ه   29 ......................................................... ا لأ  م 

ب [  -5]    31 ............................................................ فعل  الت عج 

«  :فصل ات  ف   32 .............................................................. في »الص  

ولّ« [  -2،  1]   ع  ف  م  م  ال  اعّلّ« و»اس  ف  م  ال   32 ..................................... »اّس 

ة  [  -3]   ب ه  ش  ة  ال م  ف   33 ........................................................... الص ّ

ضّيلّ [  -4]   « الت ف  ل  ع   34 ......................................................... »أ ف 

«  :فصل ر  اد  ص   36 .............................................................. في »ال م 

مّيمّي ّ [  -1]   ر  ال  ي  د  غ 
ك ّ ؤ  ر  الم  د  ص   36 ............................................ ال م 

مّيمّي  [  -2]   ر  ال  د  ص   38 ......................................................... ال م 

ةّ« و»بناء الن وع« [ - 4،  3]   ر   39 ........................................... »بّن اء  الم 

رّ [م    -5]   د  ص  ال غ ة  ال م   40 ........................................................... ب 

«  :فصل اء  م   41 ............................................................... في »الأ  س 

ك انّ« [  -2،  1]   م  ال م  انّ« و»اس  م  م  الز   41 ....................................... »اّس 
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 42 .............................................................. »اسم  الآلة« [  -3]  

لّ« [  -4]   فّع  م  ال   43 ............................................................. »اّس 

ل   ك ام    :ف ص   44 ................................................................. ف ي الأ  ح 

] »" ل  ت ع  ك ام  »بابّ "اف   44 ....................................................... ] أح 

]»" ل ل  ع  قاتّ "ت ف  ح  ل  "« و»م  ل ل  ع  "« و»ب ابّ "ت ف  ل  اع  "« و»ب ابّ "ت ف  ل  ع  ك ام  »ب ابّ "ت ف  ] أح 
 ................................................................................... 46 

وز  »] الباب الثَّاني: في  م  ه   49 ........................................... « [ ال م 

 51 ................................................................... ] أحكام الهمزة [

فال م  »] الباب الثَّالث: في  اع   57 ........................................ « [ض 

 59 .................................................................. ] أقسام الإدغام [

] » ث ال  ابع: في »ال م   67 ............................................. ] الباب الرَّ

 71 .................................................................... ] أحكام الواو [

م  الياء [ ك   73 ...................................................................... ] ح 

 74 ...............................................  بين الواو والياء [] الحكم  المشترك  

] » ف  و   75 ........................................ ] الباب الخامس: في »الأ  ج 

ل  من »الفعل الأجوف« [ ي غ  التي لّ ت ع   77 ...................................... ] الص ّ

ل  من   ي غ  التي ت ع   80 ......................................... [  «وفالفعل الأج»] الص ّ

ادس: في    91 ......................................... « [النَّاقص»] الباب السَّ
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ل  [  93 ............................................................... ] الواو التي لّ  ت ع 

ل  [  94 ................................................................] الياء  التي لّ ت ع 

ن [ لا   96 .................................................... ] الواو والياء اللتان لّ ت ع 

 96 .................................................. ] أنواع إعلال »الفعل الناقص« [

أ ى  ]   لّ »ر  ى« [  -تصريف  فّع   101 ...................................................ي ر 

ى«[ ق  ل  ى« و»ت س  ن ق  ل  ى« و»اّس  ق  ل   103 ........................................ ] أحكام »س 

 104 ................................ ضع حذف لّم الفعل من الناقص [] خلاصة موا

ابع: في   105 .......................................... [ «اللَّفيف»] الباب السَّ

« [  -] أ روق  ف   107 ......................................................... »الل فّيف  الم 

ون« [  -] ب ر  ق   108 ....................................................... »الل فّيف  الم 

 113 ......................................... ]خاتمة : في أحكام ن ون ي  التَّأكيد[

 118 ........................................................ ] قيد الفارغ من التأليف [

 118 .................................................................. ] أواخر النسخ [

 119 ...................................................... فهرس الآيات الكريمة

 119 ......................................... القبائلفهرس الأعلام والجماعات و

 121 ............................................................. مصادر التحقيق
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